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  PERSONEN IN DIT BOEK


  LLIMEROS: DE VEROVERAARS


  



  Gaius Damora de koning


  Magnus Lukas Damora prins en troonopvolger


  Lucia Eva Damora geadopteerde prinses; geprofeteerde tovenares


  Cronus kapitein van de paleiswacht


  Milo & Burrus paleiswachters


  Heer Gareth een vriend van de koning


  Vrouwe Sophia een vriendin van de koning


  



  



  AURANOS: DE VERSLAGENEN


  



  Cleiona (Cleo) Aurora Bellos, prinses


  Nicolo (Nic) Cassian Cleo’s beste vriend en paleiswachter


  Nerissa Florens medestander van de rebellen


  Petros medestander van de rebeIlen


  Galyn sympathisant van de rebellen en herbergier


  Bruno Galyns vader


  



  



  PAELSIA: DE REBELLEN


  



  Jonas Agallon rebellenleider


  Felix Gaebras rebel


  Lysandra Barbas rebel


  Gregor Barbas Lysandra’s broer


  Tarus jonge rebel


  



  



  KRAESHIA: DE GASTEN


  



  Ashur Cortas prins


  Amara Cortas prinses


  



  



  DE HOEDERS


  



  Alexius Hoeder


  Melenia raadslid


  Timotheus raadslid


  Danaus raadslid


  Xanthus verbannen Hoeder


  



  



  PROLOOG


  



  De jongeman ontwaakte, omringd door vuur en chaos.


  Vlakbij kletterden zwaarden in een verhitte strijd die in de schaduw van de bergen woedde. De snerpende kreten van de stervenden doorboorden de koele bries van de vroege ochtend. Hij rook de bijtende geuren van zowel angst als haat van degenen die voor hun leven vochten. Hij proefde de koperen smaak van het bloed waarmee de grond was doordrenkt.


  Het was de smaak van bloed die hem had doen ontwaken.


  Hij drukte zijn handen tegen de droge aarde, terwijl vlammen aan zijn onbedekte huid likten, en probeerde zichzelf te dwingen op te staan. Hij faalde en zijn lichaam schreeuwde het uit van de inspanning.


  Toen zijn zicht opklaarde, keek hij wat beter om zich heen. Hij bevond zich aan de rand van een kamp dat werd belegerd. Links van hem, op zo’n vijftig passen afstand, lag een bos. Het was droog en levenloos, met slechts weinig bomen, maar het bood meer bescherming dan zijn kwetsbare positie zo dicht bij het slagveld.


  Twee mannen – een kleine en een grote, beiden in een rood soldatenuniform – naderden hem met getrokken zwaarden.


  ‘Wat hebben we hier?’ vroeg de kleine man. ‘Een slaaf die denkt te kunnen ontsnappen?’


  ‘Ik ben geen slaaf.’ Zijn stem klonk raspend en zijn keel voelde net zo uitgedroogd en schraal aan als de grond onder hem.


  De grote soldaat liet zijn zwaard naar beneden suizen, maar de jongeman rolde nog net op tijd weg. Hij krabbelde overeind. Zijn benen waren zo zwak als die van een pasgeboren veulen. Met krijsende spieren strompelde hij naar de rand van het bos.


  ‘We hebben geen tijd om achter één enkele ontsnapte slaaf aan te gaan.’ De grote soldaat sprak hard genoeg om boven het lawaai van de strijd uit te komen.


  ‘Laat je je liever daar de keel afsnijden door een rebel?’ vroeg de kleine soldaat.


  ‘De koning zou willen...’


  ‘Het kan me niet schelen wat de koning zou willen. Kom mee.’


  Het bos was spaarzaam begroeid, maar de jongeman vond een verdroogde struik om zich achter te verschuilen. De takken schraapten over zijn kwetsbare huid, maar hij hield zich doodstil. De soldaten kwamen dichterbij terwijl ze met hun zwaarden op het verdorde gebladerte inhakten.


  Hij keek op zijn hand neer en strekte de spieren. Hoelang zou het duren voordat hij zijn kracht terug had? Hij had al een eeuwigheid op zijn vrijheid gewacht.


  Ik ben voortijdig ontwaakt.


  ‘Misschien moeten we hem laten lopen,’ zei de kleine man, wiens eerdere bravoure verdween terwijl er angst in zijn stem sloop. ‘Misschien is hij wel degene die dat vuur daarginds heeft aangestoken. Hij kan wel eens gevaarlijk zijn.’


  ‘Wees niet zo’n lafaard. Als er eentje ontsnapt, kunnen er meer volgen, en dat levert alleen maar problemen op. Ik wil zijn bloed aan mijn zwaard voordat we ook maar iets anders doen.’


  Ze kwamen dichterbij en hij strompelde bij zijn schuilplaats vandaan. Terwijl hij vluchtte, struikelde hij over de grillige wortels van een grote eik en viel met een harde klap op de grond. De soldaten hadden hem al snel gevonden, en hij krabbelde achterwaarts totdat hij tegen de stam van de dikke boom op botste.


  ‘Je moet je nu wel heel ellendig voelen,’ sneerde de grote soldaat. ‘Schuilend in een bos, smekend om je leven.’


  Hij voelde zich inderdaad ellendig. Het was een gevoel dat hem allerminst beviel. ‘Ik smeek niet.’


  ‘O, je zult snel genoeg smeken. Dat beloof ik je.’ De soldaat wierp hem een glimlach toe die onthulde hoeveel plezier hij beleefde aan het toebrengen van pijn en leed aan diegenen die kleiner en zwakker waren dan hij.


  ‘Wat vind jij?’ vroeg de grote soldaat aan zijn maat. ‘Zullen we eerst zijn handen afhakken voordat we hem doden? Of zijn voeten, zodat hij niet nog een keer op de vlucht kan slaan?’


  ‘Misschien moeten we hem terugbrengen naar de kerkers en hem daar samen met de andere gevangengenomen rebellen laten wegrotten.’


  ‘Daar is geen lol aan.’ Hij hield de punt van zijn zwaard onder de kin van de jongeman en dwong hem de bloeddorstige blik van de soldaat te beantwoorden. ‘Wie ben je, jongen? Een slaaf die zou buigen onder mijn zweep terwijl hij aan de weg van de koning werkt? Of ben je een rebel die zo dom is te geloven dat hij het lot van dit koninkrijk kan veranderen?’


  ‘Geen van beide.’ Zijn lippen waren gebarsten en zijn ademhaling was oppervlakkig.


  Het zwaard duwde zijn hoofd nog verder omhoog en de punt doorboorde zijn vlees. ‘Wie ben je dan?’ vroeg de soldaat.


  ‘Ik...’ begon hij, nauwelijks hoorbaar, ‘... ben een god.’


  ‘Een god?’ De soldaat snoof geamuseerd. ‘Ik zou wel eens willen weten... of goden kunnen bloeden.’


  ‘Wacht...’ De stem van de kleinere man trilde. ‘Zijn ogen. Kijk naar zijn ogen!’


  De grote man trok zijn zwaard terug en deed een onzekere stap achteruit. ‘Wat...’


  De jongeman opende zijn vuist en keek naar zijn rechterhand. In de handpalm was een driehoek gegraveerd. De randen gloeiden met hetzelfde blauwe licht dat nu uit zijn ogen straalde.


  ‘Je bent een demon,’ fluisterde de soldaat. ‘Dat is wat je bent.’


  ‘Ik heb jullie al verteld wat ik ben. Maar misschien hebben jullie niet geluisterd.’ Hij krabbelde weer overeind. Het symbool op zijn palm begon feller te gloeien terwijl hij zijn hand uitstak naar de soldaat. ‘Zal ik het jullie dan maar laten zien?’


  Op de droge grond voor hen verscheen plotseling een enkele vlam, die even flakkerde, maar toen hoog oplaaide en aan de laars van de soldaat likte. Het vuur kronkelde als een smal lint om zijn enkels en begon zich toen om zijn kuit en dijbeen te wikkelen. Hij sloeg ernaar en raakte het aan met zijn hand, wat het alleen maar feller deed branden. De vlammen klauwden naar zijn pols en wikkelden zich als een armband om zijn arm.


  ‘Wat gebeurt er?’ De soldaat stak zijn hand uit voor hulp, maar zijn kleine vriend wankelde bij hem vandaan.


  ‘Doet het al pijn?’ vroeg de jongeman rustig. ‘Zo niet, wacht dan maar even. Je zult het zo voelen.’


  De vlammen verspreidden zich totdat de benen, het bovenlichaam, de armen en uiteindelijk ook het angstige gezicht van de soldaat in vuur en vlam stonden. Het vuur veranderde van oranje in blauw.


  Dat was het moment waarop de soldaat begon te schreeuwen.


  De andere soldaat stond als aan de grond genageld van afgrijzen terwijl hij toekeek hoe zijn vriend brandde als een toorts in het vroege ochtendlicht. Plotseling laaiden de vlammen nog verder op, tot wel tien meter in de hoogte, en namen de brandende man met zich mee. Uiteindelijk verstomde zijn geschreeuw.


  Als een glazen beeld dat op een marmeren vloer valt, spatte zijn lichaam in duizenden stukjes uiteen.


  Hij draaide zich om naar de man wiens leven hij had gespaard. ‘Maak dat je wegkomt.’


  Met opengesperde ogen van angst draaide de soldaat zich om en vluchtte weg.


  Beroofd van het kleine beetje kracht dat hij nog in zich had, liet hij zich op zijn knieën vallen. Het symbool op zijn hand doofde uit tot een vage afdruk, een merkteken dat op een oud litteken leek. De grond smeulde nog op de plek waar de grote man had gestaan, hoewel er van hemzelf niets over was dan een herinnering die nu al vervaagde.


  Eindelijk nam de pijn af. Zijn gedachten klaarden op en zijn mondhoeken vertrokken zich tot een lichte glimlach.


  ‘Dit is slechts het begin,’ fluisterde hij terwijl de duisternis opsteeg om hem als een dikke mantel te verhullen.


  Weldra zou hij hen allemaal laten branden voor wat ze hem hadden aangedaan.


  1


  JONAS


  PAELSIA


  ‘Ik heb hier een slecht gevoel over.’


  Rufus’ stem was net zo hinderlijk als een zoemende vlieg. Jonas wierp zijn mederebel door de duisternis een ongeduldige blik toe.


  ‘O ja? Waarover precies?’


  ‘Over alles. We moeten hier weg nu het nog kan.’ Rufus strekte zijn dikke, zweterige nek om zijn blik over de bomen om hen heen te laten zwerven, alleen bijgestaan door een enkele toorts die ze in de losse aarde hadden gestoken. ‘Hij zei dat zijn vrienden hier elk moment konden zijn.’


  Hij doelde op de Limerische soldaat die te dicht bij de bosrand was gekomen en die ze gevangen hadden genomen. Hij zat nu vastgebonden aan een boom en was buiten bewustzijn.


  Maar Jonas had niets aan een bewusteloze soldaat. Hij had antwoorden nodig. Wat één ding betreft moest hij het echter met Rufus eens zijn: de tijd begon ernstig te dringen, vooral nu ze zo dicht bij een dorp waren waar het wemelde van de in rode uniformen gestoken hielenlikkers van de koning.


  ‘Natuurlijk zei hij dat,’ zei Jonas. ‘Dat heet bluffen.’


  ‘O.’ Rufus trok zijn wenkbrauwen op, alsof dat nog niet bij hem was opgekomen. ‘Zou je denken?’


  Er was een week verstreken sinds de rebellenaanval op het wegwerkerskamp in het oosten van Paelsia onder de Verboden Bergen. Een week sinds Jonas’ laatste plan om koning Gaius te verslaan vreselijk was misgegaan.


  Zevenenveertig rebellen waren bij zonsopkomst het slapende kamp binnengevallen in een poging Xanthus, de wegenbouwkundige, en prins Magnus, de Limerische erfgenaam, te gijzelen om druk op koning Gaius te kunnen uitoefenen.


  Ze hadden gefaald. Een plotselinge brand, met vreemde blauwe vlammen, had alles op zijn pad in de as gelegd, en Jonas was er op het nippertje levend aan ontsnapt.


  Rufus was de enige andere rebel die later die ochtend op de afgesproken ontmoetingsplek was verschenen. Jonas herinnerde zich dat hij daar stond, terwijl de tranen over zijn gezicht stroomden, trillend van angst en verward brabbelend over vuurmagie, heksen en tovenarij.


  Slecht twee van de zevenenveertig waren ontkomen. Het was in veel te veel opzichten een hartverscheurende nederlaag, en als Jonas er te veel over nadacht, kon hij nauwelijks meer functioneren uit schuldgevoel en verdriet.


  Zijn plan. Zijn bevelen.


  Zijn schuld.


  Alweer.


  Terwijl hij wanhopig trachtte zijn eigen pijn te negeren, was Jonas onmiddellijk begonnen met het verzamelen van informatie over andere mogelijke overlevenden – rebellen die levend gevangen waren genomen en op wagens waren weggevoerd.


  De soldaat die ze te pakken hadden gekregen, droeg een rood uniform. Hij was de vijand.


  Hij moest antwoorden hebben waar Jonas iets aan had. Dat kón niet anders.


  Uiteindelijk opende de soldaat zijn ogen. Hij was ouder dan de meeste andere wachters, met grijzend haar bij de slapen. Hij liep ook enigszins mank, waardoor het makkelijker was geweest om hem te pakken te krijgen.


  ‘Jij... Ik ken jou,’ mompelde de soldaat. Zijn ogen schitterden in het schamele licht van de toorts. ‘Jij bent Jonas Agallon, de moordenaar van koningin Althea.’


  Hij wierp hem de woorden toe alsof het wapens waren. Jonas kromp inwendig ineen, maar liet niet blijken dat de gruwelijkste leugen die ooit over hem was verteld hem pijn deed.


  ‘Ik heb de koningin niet vermoord,’ gromde hij.


  ‘Waarom zou ik je geloven?’


  Jonas negeerde Rufus’ ontstemde gezicht en liep langzaam een rondje om de vastgebonden soldaat heen, terwijl hij probeerde te bepalen hoeveel moeite het zou kosten om hem aan het praten te krijgen.


  ‘Je hoeft me niet te geloven.’ Hij boog zich naar de man toe. ‘Maar je gaat nu wat vragen voor me beantwoorden.’


  De soldaat trok zijn bovenlip op in een grom, zodat zijn gele tanden zichtbaar werden. ‘Ik vertel jou niets.’


  Dat had hij uiteraard verwacht. Niets was ooit makkelijk.


  Jonas trok de met juwelen bezette dolk uit de schede aan zijn riem. Het gegolfde zilveren lemmet ving het maanlicht op en trok onmiddellijk de aandacht van de soldaat.


  Het was hetzelfde wapen dat Jonas’ oudere broer het leven had ontnomen. Die ijdele en brallerige Auranische heer had het achtergelaten, verzonken in Tomas’ keel. De dolk was voor Jonas een symbool geworden van de lijn die hij in het zand had getrokken tussen zijn verleden als zoon van een arme wijnverkoper, die elke dag in zijn vaders wijngaard ploeterde, en zijn toekomst als rebel, met de overtuiging dat hij zou sterven terwijl hij vocht voor datgene waar hij het heiligst in geloofde: vrijheid van tirannie voor mensen van wie hij hield. En vrijheid van tirannie voor mensen die hij zelfs nog nooit had ontmoet.


  Een wereld zonder koning Gaius, die de nek van de zwakken en machtelozen omdraaide.


  Jonas drukte de dolk tegen de keel van de soldaat. ‘Tenzij je je eigen bloed wilt zien vloeien vanavond, stel ik voor dat je mijn vragen beantwoordt.’


  ‘Ik zal meer moeten doorstaan dan bloeden als de koning hoort dat ik ook maar iets heb gedaan om jou te helpen.’


  Hij had gelijk – een rebel helpen was een vergrijp dat ongetwijfeld zou leiden tot marteling of executie. Waarschijnlijk beide. Hoewel de koning graag met een brede glimlach op zijn knappe gezicht fraaie toespraakjes hield over de verenigde koninkrijken van Mytica, had hij zijn bijnaam de Bloedkoning niet gekregen omdat hij zo rechtschapen en zachtaardig was.


  ‘Een week geleden vond er een rebellenaanval plaats op het wegwerkerskamp ten oosten van hier. Weet je daar iets van?’


  De soldaat beantwoordde zijn blik onvervaard. ‘Ik heb gehoord dat de rebellen krijsend ten onder zijn gegaan.’


  Jonas voelde zijn hart samenknijpen. Hij balde zijn hand en voelde een bijna onbedwingbare drang om de soldaat te laten lijden. Een huivering trok door hem heen bij de herinnering aan de afgelopen week, maar hij probeerde zich te richten op zijn huidige taak. Alléén zijn huidige taak.


  Rufus haalde zijn hand door zijn verwarde haar en liep onrustig heen en weer.


  ‘Ik moet weten of er rebellen levend gevangen zijn genomen,’ vervolgde Jonas. ‘En ik moet weten waar de koning hen vasthoudt.’


  ‘Ik zou het niet weten.’


  ‘Ik geloof je niet. Als je niet heel snel gaat praten, beloof ik je dat ik je de strot afsnijd.’


  Er lag geen angst in de ogen van de soldaat, alleen een glimpje spot. ‘Ik heb zoveel angstaanjagende geruchten gehoord over de leider van de Paelsiaanse rebellen. Maar geruchten zijn geen feiten, of wel soms? Misschien ben je niet meer dan een Paelsiaanse boerenpummel – bij lange na niet meedogenloos genoeg om iemand in koelen bloede af te maken. Zelfs je vijand niet.’


  Jonas had al eerder gedood – zo vaak dat hij de tel was kwijtgeraakt. In een dwaze oorlog die de Paelsianen ertoe had verleid om zich aan de zijde van de Limeriërs te scharen in de strijd tegen Auranos. In het gevecht in het wegwerkerskamp. Hij had alleen maar gevochten om zijn vijanden uit te schakelen en zijn vrienden, familie en mede-Paelsianen recht te doen. En om zichzelf te beschermen.


  Hij had die mensen gedood met een reden, al was die reden niet altijd even duidelijk geweest. Hij vocht voor een doel, voor iets waar hij in geloofde.


  Hij genoot niet van het moorden, en hij hoopte dat dat ook nooit zou gebeuren.


  ‘Kom mee, Jonas. Hij is nutteloos,’ zei Rufus met een geknepen stem van angst. ‘Laten we gaan nu het nog kan.’


  Maar Jonas gaf niet toe en dwong zich te richten op zijn huidige taak. ‘Er was een meisje dat meevocht in die strijd, Lysandra Barbas genaamd. Ik moet weten of ze nog leeft.’


  De lippen van de man vertrokken tot een wrede grijns. ‘Aha, daarom wil je zo graag antwoorden. Is dat jouw meisje?’


  Het duurde even voordat Jonas begreep wat hij bedoelde. ‘Ze is als een zus voor me.’


  ‘Jonas,’ jammerde Rufus. ‘Vergeet Lysandra. Ze is dood. En het wordt ónze dood nog als je zo door haar geobsedeerd blijft.’


  Jonas wierp Rufus een woedende blik toe die de jongen ineen deed krimpen, maar het was afdoende om hem de mond te snoeren.


  Lysandra was niet dood. Dat kon niet. Ze was een geduchte vechter. Jonas had nog nooit iemand gezien die zo vaardig was met pijl-en-boog als zij.


  Lysandra was tevens eigenwijs, veeleisend en een ongelofelijke lastpost geweest vanaf het eerste moment dat hij haar ontmoette. En als ze nog in leven was, zou Jonas er alles aan doen om haar te vinden.


  Hij had haar nodig – als mederebel en als vriendin.


  ‘Er moet íéts zijn wat je weet.’ Jonas duwde de dolk harder tegen de keel van de soldaat. ‘En dat ga je me nu onmiddellijk vertellen.’


  Hoe hoog de inzet ook was, Jonas zou nooit opgeven. Hij zou tot aan zijn laatste adem doorvechten.


  ‘Dat meisje...’ siste de soldaat tussen zijn tanden door, ‘is zij je leven waard?’


  Jonas hoefde geen twee tellen na te denken. ‘Ja.’


  ‘Dan twijfel ik er niet aan dat ze net zo dood is als jij straks.’ De soldaat lachte spottend, ondanks het straaltje bloed dat nu langs zijn keel gleed. Hij verhief zijn stem. ‘Hierheen!’


  Knerpende aarde en brekende takken waren de enige voorboden van het zestal Limerische soldaten dat nu de kleine open plek in het bos op stormde. Ze hadden hun zwaarden getrokken en twee van hen droegen toortsen.


  ‘Laat je wapens vallen, rebel!’


  Rufus haalde met zijn vuist uit naar een aanstormende soldaat, maar raakte hem bij lange na niet. ‘Jonas, doe iets!’


  In plaats van de dolk te laten vallen, stak Jonas hem terug in de schede en trok vervolgens het zwaard dat hij een week eerder van prins Magnus had gestolen voordat hij had weten te ontsnappen. Jonas hief het net op tijd om een stoot te ontwijken die recht op zijn borst gericht was. Rufus probeerde terug te vechten, stompend en schoppend, maar al snel wist een soldaat zijn haar vast te grijpen, hem naar achteren te rukken en een zwaard tegen zijn keel te zetten.


  ‘Ik zei,’ siste de soldaat, ‘dat je je wapens moest laten vallen. Nu, anders is je vriend er geweest.’


  De wereld kwam abrupt tot stilstand toen de herinnering aan de moord op Tomas Jonas plotseling weer overviel. Het was zo snel gegaan – geen tijd om hem te redden, geen tijd om te vechten of zelfs maar om zijn leven te smeken. En toen dook er nog een herinnering op die voor eeuwig in zijn ziel gegrift zou staan: die aan zijn vriend Brion, gedood door dezelfde moordenaar terwijl Jonas hulpeloos toekeek.


  Een van de soldaten maakte van Jonas’ tijdelijke afwezigheid gebruik door zijn vuist in zijn gezicht te rammen. Terwijl het warme bloed uit zijn neus stroomde, rukte een andere soldaat het zwaard uit zijn greep, waarbij hij Jonas’ vingers bijna brak. Weer een andere gaf hem een trap tegen zijn knieholten, waarna Jonas tegen de grond ging.


  De wereld tolde en flitste voor zijn ogen en hij moest de grootste moeite doen om bij bewustzijn te blijven.


  Hij wist dat dit het einde was, dat hij al sinds zijn eerdere vluchtige ontmoeting met de dood op geleende tijd leefde. Deze keer was er geen magie om hem te redden. De dood boezemde hem geen angst meer in, maar het tijdstip was verkeerd. Hij had nog te veel te doen.


  Op dat moment stapte er een nieuwkomer de door toortsen verlichte open plek op, en de soldaten draaiden zich op hun hakken om.


  ‘Stoor ik?’ vroeg de jongeman. Hij leek een paar jaar ouder dan Jonas, met donker haar en donkere ogen. Hij droeg een donkere cape met de kap naar achteren geschoven, zodat zijn diepgebruinde huid zichtbaar was. Om zijn mond lag een ongedwongen glimlach die rechte witte tanden onthulde, en zijn gezicht vertoonde een klaarblijkelijke onverschilligheid over het feit dat hij zojuist achteloos een strijdtoneel had betreden. Hij liet zijn blik over het tafereel glijden en zag eerst Rufus, die nog steeds werd vastgehouden, en daarna Jonas, die zichzelf schrap zette tegen de met mos bedekte grond terwijl er twee zwaarden op zijn keel gericht waren.


  ‘Maak dat je wegkomt,’ gromde een van de soldaten. ‘Tenzij je problemen zoekt.’


  ‘Jij bent Jonas Agallon,’ zei de jongeman met een knikje in zijn richting, alsof ze elkaar in een kroeg ontmoetten en niet midden in het bos in het holst van de nacht. ‘Wat een eer.’


  Jonas had er nooit om gevraagd om beroemd te worden. Maar de opsporingspamfletten waarop zijn gezicht duidelijk herkenbaar te zien was, en die in alle drie de koninkrijken waren opgehangen, hadden ervoor gezorgd dat hij dat wel was geworden. Ondanks de weinige overwinningen die hij had behaald en het feit dat hij vaker vals beschuldigd was dan dat hij werkelijk misdaden had begaan, was hij al snel een legende geworden.


  En de hoge beloning die op zijn hoofd stond, had de interesse van heel wat mensen gewekt.


  De oudere soldaat was losgemaakt van de boom en wreef nu voorzichtig over zijn polsen. ‘Ben je dit rebellentuig gevolgd?’ vroeg hij. ‘Betekent dat dat jij binnenkort ook tot het rebellentuig gerekend kan worden? We zullen voor jouw hoofd ook een spies vrijhouden bij het paleis. Grijp hem!’


  De soldaten doken op hem af, maar hij lachte alleen maar en ontglipte net zo makkelijk aan hun greep als een glibberige vis.


  ‘Heb je mijn hulp nodig?’ vroeg de jongen aan Jonas. ‘Wat dacht je hiervan: ik help jou, jij helpt mij. Dat is het aanbod.’


  Hij bewoog zich zo soepel dat het geen twijfel leed dat hij niet slechts een nieuwsgierige toeschouwer was. Jonas had geen idee wie hij was, maar dat kon hem op dat moment ook geen moer schelen.


  ‘Klinkt goed,’ wist Jonas uit te brengen.


  ‘Aan de slag dan maar.’ De jongen stak zijn handen onder zijn cape en haalde er twee dikke zwaarden zo lang als zijn onderarm onder vandaan. Hij draaide zich vliegensvlug om en sloeg toe, sneller dan een van de soldaten had kunnen voorzien.


  Jonas’ hoofd tolde nog steeds, maar hij wist de soldaat vlak achter hem volop met zijn elleboog in het gezicht te raken. Hij voelde en hoorde het kraken terwijl de soldaat het uitschreeuwde van de pijn.


  Hij sprong overeind, greep zijn zwaard en ramde het gevest in de dikke buik van de soldaat.


  De nieuwkomer maakte korte metten met de soldaat die Rufus vasthield. De onervaren rebel, uit de armklem bevrijd, bleef even als verstijfd naar het gewelddadige tafereel staan staren voordat hij zich omdraaide en zonder om te kijken het bos in vluchtte.


  In zijn hart was Jonas teleurgesteld in Rufus, maar aan de andere kant was hij blij dat de knul eindelijk de kans kreeg om te ontsnappen aan een gevecht waar hij sinds dag één niet klaar voor was geweest.


  Als hij het slim speelde, kon hij zichzelf misschien zelfs in leven houden en uit de problemen blijven.


  Nu de andere soldaten dood of buiten bewustzijn over de open plek verspreid lagen, greep Jonas zijn oorspronkelijke gevangene beet en smeet hem met zijn rug tegen de boom.


  De zelfvoldaanheid in de ogen van de soldaat maakte eindelijk plaats voor angst.


  ‘Spaar mijn leven,’ hijgde hij.


  Jonas negeerde hem en draaide zich om naar de jongeman die zojuist zijn leven had gered. ‘Hoe heet je?’


  ‘Felix,’ antwoordde hij met een grijns. ‘Felix Gaebras. Prettig kennis met je te maken.’


  ‘Insgelijks. Bedankt voor je hulp.’


  ‘Graag gedaan.’


  Als Felix hem niet te hulp was geschoten, was Jonas nu dood geweest. Dat was zeker. Dankzij hem had hij nu nog wat tijd gekregen om te proberen het tij te keren. En daar was Jonas hem verduiveld dankbaar voor.


  Desondanks zou het stom zijn om niet uit te kijken voor vreemdelingen die hem zouden kunnen herkennen.


  ‘Wat is je prijs?’ vroeg Jonas.


  ‘Prijs?’


  ‘Je zei dat ik jou moest helpen in ruil voor je hulp.’


  ‘Alles op zijn tijd.’ Felix liep op Jonas af, duwde hem opzij en greep de soldaat bij de keel. ‘Ik heb voor luistervink gespeeld. Niet netjes, ik weet het. Maar ik hoorde je zeggen dat je dacht dat Jonas niet meedogenloos genoeg was om iemand in koelen bloede te vermoorden. En, wat is je eerste indruk van mij?’


  De soldaat haalde raspend adem. ‘Wat wil je van me?’


  ‘Geef antwoord op de vraag. Zijn vrienden... is er nog iemand in leven?’


  De soldaat begon te trillen als een rietje. ‘Ja. Er zijn er een paar naar de paleiskerkers gebracht om daar hun executie af te wachten.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Ik weet het niet precies... drie, vier? Ik weet het niet zeker. Ik was er niet bij!’


  Jonas kromp ineen. Drie of vier. Waren er zo weinig overlevenden?


  ‘Namen?’ Felix verhoogde de druk op de keel van de soldaat.


  De man maakte een sputterend geluid en liep rood aan. ‘Ik weet het niet. Als ik het wist, zou ik het zeggen.’


  ‘Wanneer worden ze terechtgesteld?’ vroeg Jonas, met moeite zijn stem in bedwang houdend. Zijn bloed veranderde in ijs bij de gedachte dat mensen om wie hij gaf aan de koning waren overgeleverd.


  ‘Een paar dagen, een paar maanden misschien. Alsjeblieft, spaar me! Ik heb je alles verteld wat ik weet. Heb genade, ik smeek het je.’


  Felix bleef hem geruime tijd zwijgend aanstaren. ‘Ik zal je dezelfde genade tonen die je ons zou hebben getoond.’


  Eén haal van Felix’ zwaard en de soldaat was voor altijd tot zwijgen gebracht. Zijn lichaam zakte in het flakkerende toortslicht op de grond ineen naast zijn gesneuvelde kameraden, en Jonas merkte dat hij zijn blik niet kon afwenden.


  ‘Je weet toch dat dit nodig was?’ vroeg Felix op ijzige toon.


  ‘Ik weet het.’


  In Felix’ ogen lag een hardheid die Jonas onbekend was. Ze vertoonden geen glimp van wroeging om wat hij had gedaan, noch enige opwinding.


  Het was waar. De soldaat zou ook geen genade hebben getoond. Hij zou hen zonder aarzelen hebben gedood.


  ‘Ik ben je zeer dankbaar dat je mijn leven hebt gered,’ zei Jonas terwijl Felix zijn zwaard schoonveegde aan een pluk mos voordat hij hem weer in de schede stak.


  ‘Graag gedaan.’ Felix staarde naar het donkere bos. ‘Ik denk dat je vriend is gevlucht.’


  ‘Hij zal veiliger zijn als hij ver bij me uit de buurt blijft.’ Jonas’ blik zwierf over de dode lichamen die op de grond verspreid lagen en richtte zich toen behoedzaam weer tot Felix. ‘Je bent een beroepsmoordenaar.’


  Zijn vechtkunsten, zijn behendigheid met het zwaard – iedereen kon zien dat hij een ervaren moordenaar was.


  De kilte verdween uit Felix’ ogen toen hij grijnsde. ‘Dat hangt ervan af wat voor dag het is. Een mens moet doen wat hij moet doen met de vaardigheden die hij bezit.’


  Dat klonk als een bevestiging. ‘En nu? Ik heb veel minder goud dan de opsporingspamfletten voor mijn hoofd bieden.’


  ‘Aha, een zwartkijker. Nu de koning iedereen in de gaten houdt, op zoek naar mensen die onrust stoken, wil ik graag rugdekking. En ik geef hetzelfde terug. Waarom zou ik me niet bij de beruchte Jonas Agallon aansluiten, dacht ik zo.’ Hij wierp een blik in de richting waarin Rufus was gevlucht. ‘Ik zie niet veel mededingers. Je hebt me nodig. Zo eenvoudig is het.’


  ‘Wil je een rebel worden?’


  ‘Wat ik wil, is problemen en chaos ontketenen waar ik maar kan.’ Felix’ grijns verbreedde zich. ‘Als dat me tot een rebel maakt, dan ben ik dat. Als ik nou eens begin met je te helpen je vrienden te redden?’


  Jonas bleef Felix behoedzaam aanstaren, met een hart dat net zo hard bonsde als het tijdens het gevecht had gedaan. ‘Die soldaat vertelde ons alleen maar wat we wilden horen. We weten helemaal niet of mijn vrienden echt in de kerkers van het paleis opgesloten zijn.’


  ‘Dit leven kent geen zekerheden, slechts ongekende mogelijkheden. Dat is genoeg voor mij.’


  ‘Zelfs als ze daar zijn, zal het onmogelijk zijn de kerkers binnen te dringen.’


  Felix haalde zijn schouders op. ‘Ik hou wel van onmogelijke uitdagingen. Jij niet?’


  Ondanks zijn verwoede pogingen het te negeren, was er hoop opgeweld in Jonas’ borst. Hoop leidde vaak tot pijn...


  Maar hoop kon ook tot de overwinning leiden.


  Jonas nam de lange, gespierde jongeman die zojuist in zijn eentje vijf soldaten had uitgeschakeld scherp op. ‘Onmogelijke uitdagingen, hè?’


  Felix lachte. ‘Die zijn het leukst. Nou, wat denk jij? Kunnen we bondgenoten in anarchie worden?’


  Wat één ding betrof had Felix gelijk: Jonas had geen lange rij ervaren rebellen achter zich staan om aan zijn zijde te vechten.


  Hij zwichtte en greep zich vast aan de fladderende hoop in zijn borst. Hij glimlachte. ‘Dat lijkt me geen slecht plan.’


  Felix pakte Jonas’ uitgestoken hand beet. ‘En ik beloof je dat ik niet met mijn staart tussen mijn benen het bos in zal vluchten zoals je vriend net deed.’


  ‘Dat waardeer ik.’ De plannen en ideeën buitelden al door Jonas’ hoofd. De toekomst leek plotseling oneindig veel rooskleuriger.


  ‘Morgen gaan we als eerste je vrienden bevrijden,’ zei Felix. ‘En we sturen zoveel mannen van de koning naar hel als we kunnen.’


  Wat vriendschap betrof, bedacht Jonas, was dit een uitstekend begin.


  2


  MAGNUS


  AURANOS


  Magnus had helemaal geen trek in een overwinningsfeest, maar toch was dat wat hem te wachten stond op de dag na zijn terugkeer naar het Auranische koninklijke paleis in de Gouden Stad. Hij had net een slopende rit vanuit Paelsia achter de rug en nu werd er van hem verwacht dat hij een feestmaaltijd zou bijwonen ter ere van zijn overwinning op de rebellen.


  Gasten dronken onverminderd door terwijl fles na fles zoete Paelsiaanse wijn vloeide als bronwater. Nog niet zo lang geleden zou Magnus zich verre hebben gehouden van dergelijke frivole geneugten, die in zijn thuisland Limeros verboden waren.


  Maar alles was veranderd. Nu, besloot hij, zou hij zichzelf geen enkele geneugte meer ontzeggen.


  Hij was laat aangekomen. Een paar uur te laat zelfs. Stiptheid kon hem geen zier schelen, maar als eregast werd er van hem verwacht dat hij een grootse intrede zou maken, en het zag ernaar uit dat hij zijn eerste aankondiging had gemist. Het lukte hem van drie bokalen zoete wijn te genieten voordat iemand hem kwam storen.


  ‘Magnus.’ Het geluid van de stem van de koning sneed als een mes door hem heen. Het was de eerste keer dat hij zijn vader zag sinds zijn terugkeer; Magnus had hem met opzet ontweken.


  Hij draaide zich om en beantwoordde zijn vaders kille, taxerende blik. Koning Gaius had donkerbruine ogen, net als Magnus, en hun haar had dezelfde bijna zwarte tint – in dat van de koning was nog geen grijs te bekennen. Zijn vader droeg zijn mooiste formele overjas, gemaakt van dikke, geweven, steenkoolgrijze stof met op de mouwen in rode zijde het Limerische symbool van in elkaar gedraaide slangen geborduurd. Magnus droeg een bijna identieke jas, die veel te stijf en warm was voor zo’n bloedhete dag.


  Naast de koning stond prins Ashur, een bezoeker van overzee die inmiddels al veel te lang in zijn koninkrijk was blijven hangen, en een beeldschoon meisje dat Magnus niet herkende.


  ‘Ja, vader?’ Magnus’ hartgrondige haat voor de man die voor hem stond deed zijn keel samenknijpen. Hij moest al zijn zelfbeheersing aanwenden om die haat niet op zijn gezicht te laten doorschemeren.


  Niet hier. Nog niet.


  ‘Ik wil je voorstellen aan prinses Amara Cortas van het Kraeshiaanse Rijk. De prinses heeft zich bij haar broer Ashur gevoegd als onze zeer geëerde gast. Prinses, dit is mijn zoon en troonopvolger, prins Magnus Lukas Damora.’


  Magnus zou er heel wat voor geven om nu ergens anders te zijn. Nieuwe mensen ontmoeten en beleefd doen was uiterst onaangenaam, zelfs wanneer hij redelijk goed geluimd was. En dat was hij nu zeker niet.


  Magnus hief zijn bokaal in de richting van de Kraeshiaanse broer en zus.


  Hij had verhalen gehoord over prinses Amara’s schoonheid, en nu zag hij met eigen ogen dat er niets van gelogen was. Haar gitzwarte haar was tot een strakke wrong achter in haar lange, bevallige nek gedraaid; haar huid was net zo donker en smetteloos als die van haar broer, en haar ogen hadden dezelfde bleke zilverblauwe kleur als de zijne.


  Magnus dwong zichzelf tot een glimlach en boog zijn hoofd. ‘Ik ben zeer vereerd, prinses.’


  ‘Nee,’ zei prinses Amara. ‘Ik ben degene die vereerd is om zo hartelijk in je vaders paleis te worden ontvangen. Zeker omdat ik mijn komst pas op het allerlaatste moment heb laten aankondigen.’


  ‘Mijn zus zit vol verrassingen.’ Ashur sprak met een licht Kraeshiaanse tongval, net als zijn zus. ‘Zelfs ík ben pas gisteravond van haar komst op de hoogte gesteld.’


  ‘Ik miste je zo vreselijk,’ zei ze. ‘Ik kon het niet verdragen te moeten wachten tot je eindelijk zou besluiten naar huis te komen. Toen je vertrok, hadden we geen idee hoelang je zou wegblijven.’


  ‘Mytica bevalt me,’ antwoordde hij. ‘Het is een zeer aangenaam groepje koninkrijkjes.’


  Magnus merkte een nauwelijks zichtbaar zenuwtrekje in het gezicht van de koning op bij het woord ‘koninkrijkjes’. Misschien had Ashur het niet geringschattend bedoeld, maar...


  Het had wel degelijk geringschattend geklonken.


  ‘Jullie zijn van harte welkom om zo lang in mijn nederige koninkrijk te blijven als jullie willen,’ zei Gaius, zonder enige merkbare vijandigheid in zijn stem.


  Wat Magnus in hoge mate in zijn vader bewonderde, was hoe hij indien nodig altijd zijn charme in de strijd wist te gooien. Het was een vaardigheid die Magnus nog moest verwerven.


  ‘Waar is uw lieftallige vrouw gebleven?’ vroeg prinses Amara nu aan Magnus. ‘Ik heb haar slechts vluchtig ontmoet toen ik hier aankwam.’


  Bij dat woord was het Magnus die een zenuwtrekje in zijn gezicht voelde. Zijn vróúw. Hij liet zijn blik door de drukke eetzaal glijden, over de honderden gasten die aan lange tafels gezeten waren, over de overdadige hoeveelheid spijzen en drank die voor hen stond en over de zwerm van bedienden die ervoor zorgden dat geen glas volledig leeg raakte. In een hoekje speelden vijf muzikanten op hun instrumenten als een groepje luidruchtige krekels.


  Hoe groot was het verschil met de soberheid van Limeros, waar weinig werd gefeest en zelden muziek klonk. Wat had zijn vader zijn eerdere voorkeuren snel verruild voor nieuwe wetten en regels om zich aan zijn omgeving aan te passen. Hij was verraderlijk: een kameleon die zich verschool in het volle zicht.


  Magnus vermoedde dat het eenvoudiger was om zich aan de Auranische gebruiken aan te passen dan de inwoners van een pas veroverd koninkrijk te dwingen hun leven in één klap om te gooien. Dat zou alleen maar leiden tot meer rebellie dan waar de koning al mee te kampen had, en het Limerische leger was te klein om zich over het hele continent te verspreiden.


  Alles verliep zoals de koning had voorzien.


  Of misschien was zijn vader muziek, feestelijke maaltijden en gouden tronen meer gaan waarderen dan hij ooit hardop zou durven toegeven.


  ‘Mijn vrouw? Ik weet niet waar ze is,’ antwoordde Magnus, waarna hij een slok van zijn wijn nam en een dienstmeisje wenkte om zijn bokaal bij te vullen. Hij liet zijn blik weer door de zaal zwerven. Alle gezichten versmolten met elkaar en nergens in de menigte kon hij de bleekgouden kleur van Cleo’s haar ontdekken.


  ‘Ze is vast dolgelukkig om weer herenigd te zijn met haar kersverse echtgenoot na zo lang van hem gescheiden te zijn geweest,’ zei Amara.


  ‘Zo lang was het niet.’ Wat mij betreft niet lang genoeg, dacht hij.


  ‘Zelfs een enkele dag is te lang voor twee jonge, verliefde mensen,’ zei Ashur.


  De wijn die Magnus net had doorgeslikt, kwam bijna weer omhoog in zijn keel. ‘Wat een verrassende gedachte, prins Ashur. Ik wist niet dat u zo’n romanticus was.’


  ‘Ashur is de meest begeerde vrijgezel in heel Kraeshia.’ Prinses Amara haakte haar arm door die van haar broer. ‘Hij heeft al een aantal potentiële bruiden afgewezen. Vader vreest dat hij nooit een gezin zal stichten.’


  ‘Wat moet ik daarop zeggen?’ antwoordde Ashur. ‘Ik heb de ware liefde nog niet gevonden, en met minder neem ik geen genoegen.’


  ‘Wat je des te begerenswaardiger maakt. Zelfs hier heb je het voor elkaar gekregen de aandacht van iedere vrouw te trekken.’


  ‘Heb ik even geluk.’


  ‘Als jullie me willen verontschuldigen,’ onderbrak koning Gaius hen. ‘Ik moet mijn zoon even onder vier ogen spreken. Geniet van de rest van het feestmaal.’


  ‘Hartelijk dank, hoogheid,’ antwoordde Amara. Ze raakte Magnus’ arm aan en zei: ‘Ik hoop u snel weer te zien.’


  Magnus glimlachte, en ondanks de onbetwistbare schoonheid van het meisje voelde het gebaar zo vals aan dat het letterlijk pijnlijk was. ‘Daar verheug ik me op.’


  Terwijl Magnus de koning de drukke zaal uit volgde, probeerden verschillende gasten zijn aandacht te trekken. Ze begroetten hem en wensten hem geluk met zijn overwinning in Paelsia, waar hij de plannen van de rebellen om het werk aan de Keizersweg stil te leggen had weten te dwarsbomen.


  Toen ving Magnus de scherpe blik op van Nicolo Cassian, de jonge paleiswachter die bij de grote deuren van de zaal op wacht stond.


  ‘Heb je haar voor me warm gehouden terwijl ik weg was?’ vroeg Magnus tijdens het voorbijgaan aan hem, en hij voelde de eerste flakkering van plezier die dag toen Nics uitdrukking nog vijandiger werd en zijn gezicht bijna net zo rood werd als zijn haar.


  Nic zou echt moeten leren zijn emoties in bedwang te houden als hij uit de problemen wilde blijven.


  Die onnozele knul was verliefd op Cleo. En wat Magnus betrof, als het hem al iets kon schelen, mocht Cleo hetzelfde voor hem voelen. Toch betwijfelde hij zeer dat Cleo haar oog op een laaggeplaatste paleiswachter zou laten vallen, zelfs op eentje die ze als een vriend beschouwde.


  De koning nam hem mee naar de troonzaal, een grote ruimte met een hoge zoldering en uitgehouwen marmeren treden die naar een reusachtige met robijnen en saffieren afgezette gouden troon leidden. De Auranische wandtapijten die ooit boven de troon hingen, waren vervangen door Limerische, maar verder was de zaal nog precies hetzelfde als toen koning Corvin Bellos over dit welvarende koninkrijk heerste.


  De lijfwachten van de koning stonden vlak buiten de zware deuren, zodat ze zich alleen in de grote zaal bevonden.


  Magnus keek zijn vader zwijgend aan en dwong zichzelf rustig te blijven. Hij wilde niet als eerste spreken uit angst iets te zeggen waar hij spijt van zou krijgen.


  ‘We hebben een probleem, jij en ik,’ zei de koning terwijl hij plaatsnam op de troon.


  De adem stokte Magnus in de keel. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘De Kraeshianen.’ Het gezicht van de koning betrok en zijn gelaatstrekken werden onmiddellijk scherp en onaangenaam. ‘Die kleine dwazen denken dat ik niet weet waarom ze hier zijn. Maar dat hebben ze mis.’


  Dit had Magnus niet verwacht. ‘Waarom zijn ze hier dan?’


  ‘Ze zijn hier uit naam van hun vader de keizer, die hunkert naar meer macht en alles op zijn weg vernietigt om die te krijgen.’


  ‘Is dat zo? En wat wilt u daaraan doen?’


  ‘Ik laat mijn plannen nergens door dwarsbomen. Als die twee spionnen erachter komen hoe dicht ik bij het vinden van mijn schat ben, zullen ze zeker proberen hem te stelen.’


  Bezorgdheid en twijfel vulden zijn vaders ogen. Magnus had nog nooit zoveel zwakheid gezien in deze man, die anders blaakte van zelfvertrouwen, wat hij ook zei of deed.


  De koning had verheven doelen die pasten bij zijn aanhoudende hebzucht en meedogenloosheid. Hij zocht naar het Verwantschap, de vier kristallen die de essentie bezaten van elementia – elementaire magie. Ze waren duizend jaar geleden verdwenen, maar de sterveling die ze in zijn bezit kreeg, zou een godheid worden.


  In de schaduwen van de Verboden Bergen had Magnus magie hand in hand zien gaan met de dood, en hij wist met onwrikbare zekerheid dat het Verwantschap echt bestond.


  En de kristallen zouden van hém zijn, niet van zijn vader.


  ‘Als iemand, wie dan ook, dat zou wagen, dan zou diegene daar ongetwijfeld spijt van krijgen,’ zei Magnus.


  De koning knikte en de schaduw van onzekerheid verdween. ‘Het gevecht in het kamp – mij is verteld dat je je kranig hebt geweerd. Soms vergeet ik hoe jong je bent.’


  Magnus’ haren gingen rechtovereind staan. ‘Ik ben achttien.’


  ‘Achttien is nog steeds erg jong. Maar je bent dit laatste jaar zo gegroeid. Je weet niet half hoe trots ik ben op alles wat je doet, op alles wat je hebt moeten doorstaan en waar je sterker uit bent gekomen. Je bent de zoon waar ik altijd van heb gedroomd, jongen.’


  Er was een tijd waarin het horen van die woorden van zijn vader zou zijn geweest als een slokje water na weken in een droge woestijn te hebben doorgebracht.


  Nu, na alles wat hij had geleerd, wist hij dat dit slechts manipulerende woorden waren van een man die Magnus uit de grond van zijn hart haatte.


  ‘Dank u, vader,’ zei hij afgemeten.


  ‘Ik was teleurgesteld toen ik van het lot van mijn koningsvazal hoorde.’ Voordat Magnus kon reageren, ging de koning door. ‘Maar hij was een onervaren vechter. Het is geen wonder dat hij zo snel sneuvelde onder het zwaard van een rebel.’


  Het beeld van Aron Lagaris’ bleke gezicht en de glanzende, dode ogen flitste door Magnus’ hoofd.


  ‘We zullen hem missen,’ zei hij vlak.


  ‘Zeker.’


  De koning stond op en liep de marmeren treden af om tegenover Magnus te gaan staan. Magnus bedwong de neiging om naar zijn zwaard te grijpen. Hij moest rustig blijven.


  ‘Melenia heeft al in geen weken contact met me opgenomen.’ De stem van de koning klonk gefrustreerd toen hij over de mysterieuze onsterfelijke vrouw sprak die hem naar eigen zeggen van raad voorzag in zijn dromen. ‘Ik weet niet waar ze op wacht, en ik moet weten hoe ik Lucia’s magie moet gebruiken om ons pad te verlichten. Na al die tijd kan je zus haar elementia nog steeds nauwelijks beheersen, en ik kan niemand vinden die betrouwbaar genoeg is om het haar te leren.’


  ‘Lucia’s profetie geldt nog steeds. Zij is degene die u naar het Verwantschap zal leiden, niet Melenia. Lucia is de sleutel tot dit alles en ik zal altijd in haar blijven geloven – meer dan in wie dan ook.’


  Zijn woorden bleven in zijn keel steken, vooral omdat het waar was wat hij zei.


  Hij geloofde nog steeds in Lucia, ook al geloofde zij niet meer in hem.


  De koning greep Magnus bij de schouders. ‘Natuurlijk, je hebt gelijk. Lucia zal ons de weg tonen. Het is mijn lotsbestemming om de magie van het Verwantschap te bezitten.’


  Nee, vader, dacht Magnus. Míjn lotsbestemming.


  ‘Ik zal een oogje op de Kraeshianen houden,’ zei hij. ‘Als ik enig teken bespeur dat ze uit zijn op iets wat van ons is, dan kunnen we samen met hen afrekenen.’


  De koning knikte en drukte zijn hand tegen Magnus’ wang met het litteken. Een zuinig glimlachje deed zijn mondhoeken opkrullen. ‘Ja. Samen.’


  Magnus verliet de troonzaal. Snel liep hij de gang door totdat hij een plek had bereikt waar hij even kon blijven stilstaan, buiten het zicht van zijn vader, en zichzelf kon dwingen op te houden met trillen van woede. Van frustratie. De behoefte om zijn moeders moord te wreken en zijn vader te laten boeten, was zo sterk dat hij die als mieren over zijn huid kon voelen kruipen.


  De wijn die hij had genuttigd, hielp helemaal niets; de drank had slechts zijn blik en zijn geest vertroebeld.


  Hij had frisse lucht nodig. Dringend.


  Hij liep verder door de gang tot hij een deur vond die toegang bood tot een groot balkon dat uitkeek op de paleistuinen. Slechts door maanlicht verlicht, moest hij toegeven dat ze adembenemend mooi waren. De zoete geur van rozen steeg op naar het balkon waar hij op stond, zo’n tien meter erboven. Met gebogen schouders greep hij de koele marmeren balustrade vast en ademde diep in.


  Plotseling werd zijn blik gevangen door een kleine beweging. Beneden in de tuin, op het met mozaïektegels geplaveide pad dat tussen de bloeiende perken door kronkelde, zag hij drie gestalten: zijn geadopteerde zus Lucia, die een wandelingetje maakte met de Kraeshiaanse prins en prinses.


  Hij merkte dat hij zijn blik niet kon afwenden.


  ‘Iemand ziet er vanavond uitzonderlijk ongelukkig uit.’


  De stem sneed door hem heen en verbrak zijn concentratie. De spieren in zijn rug spanden zich aan.


  Zonder zich om te draaien, zei hij: ‘Ik dacht dat ik hier alleen was.’


  ‘Dat is overduidelijk niet het geval.’


  ‘Ik zou hier graag alleen wíllen zijn.’


  ‘Ongetwijfeld. Maar ik was hier het eerst. In feite was ik hier al zestien jaar voordat jij hier kwam en zo’n beetje iedereen die ik kende en liefhad vermoordde. Ik denk dat dat me wel het recht op dit balkon geeft.’


  Hij draaide zich om om het meisje aan te kijken dat in de schaduwen stond. Hij was geschokt dat hij haar niet onmiddellijk had opgemerkt. Het haar van prinses Cleiona, die bij de inwoners van Auranos bekendstond als de Gouden Prinses, was zo blond dat het bijna licht gaf in de maneschijn. Haar ogen hadden de kleur van aquamarijn, zo helder als het oppervlak van een meer onder een zomerse hemel.


  Misschien had hij haar niet gezien omdat haar jurk zo donker was; diepblauw, als de donkerste schakering van de schemering vlak voor het vallen van de nacht.


  Cleo dook op uit de verhullende schaduwen en kwam naast hem bij de balustrade staan. Zijn blik volgend, richtte ze haar ogen op Lucia en de prins en prinses die te gast waren.


  ‘Het zal je ongetwijfeld verheugen te horen dat ik Lucia tijdens je afwezigheid vrij goed heb leren kennen,’ zei Cleo.


  ‘O, is dat zo?’


  ‘Ja. Ik zou zelfs zo ver willen gaan om te zeggen dat we vriendinnen zijn geworden. Je zus is heel bijzonder. Ik snap waarom je zoveel van haar houdt.’


  Ogenschijnlijk een onschuldige opmerking.


  Maar hij was ook anders op te vatten...


  Magnus wist dat er geruchten over zijn onbeantwoorde verlangen naar Lucia de ronde deden in het paleis. Bedienden roddelden altijd graag over mensen met een hogere status. En soms roddelden ze tégen mensen met een hogere status.


  ‘Het doet me deugd te horen dat Lucia zich goed genoeg voelt om zich weer onder de mensen te begeven,’ zei hij, Cleo’s onuitgesproken beschuldiging negerend. ‘Heb je prinses Amara al ontmoet?’


  ‘Vluchtig,’ zei ze afgemeten en zonder enige warmte.


  ‘Wordt zij ook een van je “vriendinnen”?’


  Cleo’s ingetogen glimlach verbleekte niet, maar haar ogen bleven kil. ‘Dat hoop ik.’


  Hij kon het niet helpen dat hij inwendig om dit meisje moest lachen. Prinses Cleiona Bellos was een ongelofelijk bedrieglijk schepsel.


  Hij wachtte tot ze weer iets zou zeggen.


  Cleo richtte haar aandacht opnieuw op de tuin. ‘Ze hebben heer Aron vandaag begraven.’


  Zijn mond werd droog. ‘Ik heb het gehoord.’


  Ze speelde met een lange lok haar die aan de spelden was ontsnapt. ‘Ik kende hem al mijn hele leven, in goede en slechte tijden. De gedachte dat hij er niet meer is...’


  Haar verdriet over de gesneuvelde jongen was misplaatst. Aron verdiende van niemand tranen of hartzeer, maar Magnus wist wat verdriet was. Hij had het zelf gevoeld toen zijn moeder werd vermoord. Hij voelde het nog steeds, als een donker, bodemloos gat in zijn borst.


  Heer Aron was met Cleo verloofd geweest toen koning Gaius, zonder enige waarschuwing, hun plannen had gewijzigd en Cleo met Magnus in de echt had laten verbinden.


  ‘Hoe is hij gestorven?’ vroeg ze nu met zachte stem.


  ‘Tijdens het gevecht met de rebellen die het wegwerkerskamp aanvielen dat we inspecteerden.’


  ‘En een rebel heeft Aron vermoord?’


  ‘Ja.’


  Cleo draaide zich om en keek hem recht aan. ‘Hij is strijdend ten onder gegaan. Dat klinkt zo... moedig.’


  ‘Ja, dat is zo.’


  ‘Aron was veel dingen, maar moedig is hij nooit geweest.’ Ze wendde zich weer af. ‘Misschien heb ik hem verkeerd beoordeeld. Als hij op het eind dapper was...’


  ‘Dat was hij niet.’ Alle irritaties die Magnus die avond had gevoeld, stroomden met die vier woorden uit hem.


  Cleo keek hem geschokt aan.


  ‘Het spijt me,’ zei hij in een verwoede poging om het gif dat in een vreselijke golf van waarheid uit hem dreigde te stromen tegen te houden. ‘Heer Aron heeft zich naar zijn beste kunnen gedragen in de strijd, wat niet goed genoeg was. Hij had geen schijn van kans. Het spijt me alleen dat ik niet in staat was hem te redden.’


  Zoveel leugens. Hij vroeg zich af hoe ze zou reageren als hij haar de waarheid zou vertellen – dat Aron een laffe hielenlikker was, een beklagenswaardige sul die liever boog voor een tiran en klakkeloos deed wat er van hem werd gevraagd, dan zijn eer of die van zijn volk te verdedigen.


  Aron had gekregen wat hem toekwam.


  Cleo keek hem nu fronsend aan.


  ‘Het onderwerp heeft je van streek gemaakt,’ zei ze.


  Magnus draaide zich weer naar de tuin om zijn gezicht voor haar te verbergen. Zijn zus en de Kraeshianen waren verdwenen. ‘Ik voel niet meer dan het verlangen om zo snel mogelijk een eind aan dit gesprek te maken. Tenzij er nog meer is wat je wilt weten?’


  ‘Alleen de waarheid.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik heb het gevoel dat je iets achterhoudt.’


  ‘Geloof me, prinses, zelfs als dat zo was, zou je het niet willen weten.’


  Ze keek hem aandachtig aan terwijl hij afwezig met zijn vingers over het litteken streek dat van de bovenkant van zijn rechterwang naar zijn mondhoek liep. Hij vond het verschrikkelijk om zo te worden aangestaard.


  Er was een tijd waarin Lucia in staat was geweest om door zijn maskers heen te kijken, de onzichtbare maskers die hij in de loop der jaren vervolmaakt had om zijn emoties te verhullen, om een noodzakelijke afstand te bewaren tussen hem en de mensen om hem heen. Om over te komen als een jongere versie van zijn vader. Nu zijn zuster dat vermogen was kwijtgeraakt, had hij het diep verontrustende gevoel dat ook Cleo had geleerd om door zijn maskers heen te kijken.


  ‘Vertel me meer over wat er in Paelsia is gebeurd,’ drong ze aan.


  Hij keek haar weer aan, en zag dat ze angstvallig dicht bij hem was komen staan. ‘Pas maar op, prinses. Denk aan wat er de laatste keer gebeurde toen we samen op een balkon stonden. Je zou toch niet willen dat dat weer zou gebeuren?’


  Hij verwachtte walging in haar ogen te zien opflitsen bij de herinnering aan hun huwelijksreis, toen ze waren gedwongen elkaar te kussen ten overstaan van een opgewonden, juichende menigte.


  Hun eerste kus, en, zoals hij haar destijds had beloofd, hun laatste.


  ‘Goedenacht, prins Magnus.’


  Zonder nog een woord en met slechts een kille klank in haar stem die haar reactie op die herinnering verried, draaide Cleo zich om en verliet het balkon, hem alleen achterlatend in het donker.


  3


  LYSANDRA


  AURANOS


  Lysandra ramde op de tralies van haar cel totdat ze eindelijk de aandacht van een langslopende bewaker wist te trekken.


  ‘Wanneer komt Gregor terug?’ vroeg ze op hoge toon.


  ‘Wat gaat jou dat aan? Bemoei je met je eigen zaken, meisje. Misschien blijf je dan ook langer in leven.’


  Wat het haar aanging? Gregor was haar broer – iets wat de bewakers niet wisten. Ze hield van hem en wilde dat hij veilig en moedig was zodat ze aan deze bedompte, naar dood en verderf stinkende kerker konden ontsnappen.


  Gregor was in hechtenis genomen nadat hij had geprobeerd prins Magnus tijdens diens huwelijksreis in Limeros te vermoorden. Hij had beweerd in zijn dromen contact te hebben gehad met een onsterfelijke Hoeder, Phaedra genaamd – een bekentenis die de meesten zouden afdoen als het geraaskal van een krankzinnige. Maar blijkbaar deelde koning Gaius die mening niet. Gregor zou nooit zo lang aan zijn executie zijn ontsnapt als de koning niet dacht dat hij waardevol was.


  De bewaker stond Lysandra met toenemende belangstelling door de tralies aan te staren.


  Ze keek geërgerd terug. ‘Wat?’


  ‘Wat een mooi klein meisje ben je toch. Zoiets moois op zo’n lelijke plek als deze.’


  ‘Ik ben geen klein meisje.’


  Blijf me zo aankijken en ik krab je ogen uit.


  ‘Je bent een rebel.’ Hij keek haar met samengeknepen ogen aan. ‘Niet veel meisjes die ik ken, houden van vechten.’


  Ze zou hem niet de voldoening van een reactie geven, en hield haar mond dicht totdat hij wegliep om met een andere bewaker te praten. Ze spraken zacht, maar Lysandra zag dat ze met ieder woord zelfvoldaner keken.


  De duisternis van deze ondergrondse kerkers, slechts verlicht door toortsen aan de muren van de gang, was drukkend. De ijzeren tralies voelden plakkerig aan, de muren waren besmeurd met vuil. De harde lemen vloer, waarop stro verspreid lag, vormde een ongemakkelijk bed gedurende de korte momenten waarop Lysandra sinds haar komst wat had kunnen slapen. De vreselijke geluiden van andere gevangenen, die om niets lachten, om alles schreeuwden of voortdurend in zichzelf mompelden alsof ze hun verstand nog eerder waren kwijtgeraakt dan hun leven, weerkaatsten door de gang.


  Het was een nachtmerrie.


  Maar ze zou sterk blijven. Ze had geen andere keus.


  De tweede bewaker wierp een blik in haar richting en knikte. ‘Zo. Tijd voor wat ontspanning. Haal haar eruit.’


  De eerste bewaker ontgrendelde Lysandra’s celdeur en sleurde haar ruw aan haar haren naar buiten. Haar eerste instinct was vechten, maar ze onderdrukte de aandrang. Dit was misschien haar kans om te ontsnappen, en in dat geval moest ze zich wel zwak en meegaand voordoen. Opgesloten tussen stenen muren achter ijzeren tralies had ze geen enkele kans om weg te komen, maar als ze haar naar buiten zouden brengen, zou ze misschien kunnen vluchten – hoewel de gedachte om zonder Gregor te vertrekken haar pijn deed.


  Maar ze namen haar niet mee naar buiten. De bewaker leidde Lysandra door de halfduistere smalle gang naar een andere cel. Hij duwde haar naar binnen en ze viel zo hard op de grond dat ze haar knieën schaafde.


  Hoewel het aardedonker was, wist ze dat er nog iemand in de cel was.


  De twee bewakers stonden grijnzend aan de andere kant van de tralies. Een van hen gooide iets van metaal in de cel, wat een paar passen bij haar vandaan op de lemen vloer terechtkwam.


  Een mes. Haar blik schoot naar de bewaker.


  ‘Je vecht toch zo graag, rebel?’ vroeg hij. ‘Laat maar eens zien dan.’


  Plotseling dook er een andere gevangene uit de duisternis op en gaf Lysandra een harde duw tegen haar borst, zodat ze bijna tegen de muur viel. Het was een meisje, groter en steviger dan Lysandra, met een vuil gezicht en dof haar. Ze griste het mes van de grond en staarde er even naar met een verwilderde blik in haar ogen.


  ‘Vooruit,’ drong de bewaker aan. ‘Wie wint, krijgt vandaag te eten. We willen bloed zien.’


  De blik van het meisje schoot naar Lysandra. Toen dook ze met een kreet op haar af, met het mes in haar hand geklemd.


  Lysandra was uitgehongerd en zwak, maar ze had haar verstand niet verloren – nog niet. Ze was hier twee dagen geleden binnengebracht met drie andere rebellen die de strijd hadden overleefd: Tarus, Cato en Fabius.


  Ze wist dat koning Gaius bevel had gegeven om hen in het openbaar terecht te stellen als voorbeeld voor anderen. Ze verwachtte geen gratie voor haar misdaden te krijgen. En ze vertrouwde er ook niet op dat er een nobele ridder te paard zou opduiken om haar te redden.


  Maar dat soort verwachtingen had ze eigenlijk nooit gehad. Ze was anders dan meisjes die droomden van sterke echtgenoten en een huis vol kwijlende koters. Ze was van jongs af aan een krijger geweest. En ze zou een krijger zijn tot aan haar laatste adem.


  En die laatste adem zou ze niet vandaag uitblazen.


  Ze ontweek het mes behendig en duwde het meisje weg.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg Lysandra.


  ‘Hoe ik heet?’ antwoordde het meisje met samengeknepen ogen. ‘Hoezo?’


  ‘Ik ben Lysandra. Lysandra Barbas.’ Namen konden vreemden tot vrienden maken, en dit meisje was haar vijand niet. Ze zaten hier beiden gevangen; ze hadden iets met elkaar gemeen.


  ‘Het zal me worst zijn wie je bent.’ Het meisje was onervaren, maar vastberaden in haar pogingen Lysandra neer te steken.


  ‘Heb je wat hulp nodig, rebel?’ De bewaker opende de deur en duwde nog een gevangene naar binnen. Hij was klein en mager en had een angstige blik in zijn ogen. Het was Tarus!


  Voordat Lysandra de kans kreeg iets te zeggen, viel het onbekende meisje aan en haalde Tarus’ arm open.


  De gapende wond in zijn vlees was voldoende om Lysandra in beweging te krijgen. Ze dook op het meisje af en stompte haar in de maag, zodat ze gromde van de pijn.


  ‘Gaat het?’ vroeg Lysandra aan Tarus.


  Hij greep zijn gewonde arm vast. ‘Ja. Volgens mij wel. Kijk uit!’


  De punt van het mes schoot op Lysandra’s borst af. Ze wist hem te ontwijken en gaf het meisje nu een dreun vol in het gezicht. Bloed droop uit haar neus.


  ‘Stop hiermee,’ siste Lysandra. ‘Hou de eer aan jezelf! Geef ze niet de voorstelling die ze willen. Laat ze niet winnen!’


  De ogen van het meisje waren rood door tranen van woede. ‘Ik heb in geen dagen gegeten!’


  ‘Grijp haar,’ snauwde de bewaker. ‘Dood haar. Ik heb mijn zilver op jou ingezet, rebel. Zorg dat ik niet verlies.’


  Het meisje bleef meedogenloos op hen inhakken totdat Lysandra het mes uiteindelijk uit haar handen sloeg en er zelf naar graaide. Het meisje viel hard op de grond en krabbelde naar een hoek van de cel, met haar handen opgeheven om haar gezicht te beschermen terwijl Lysandra op haar afkwam.


  ‘Alsjeblieft! Spaar me. Het spijt me... Het spijt me!’


  ‘Dood haar!’ beval de bewaker.


  Lysandra wierp hem een blik vol haat toe. ‘Nee.’


  ‘Zij zou jou wel hebben vermoord.’


  ‘Misschien. Maar ze verdient het niet te sterven alleen omdat ze probeerde te overleven in dit hol.’


  De bewakers stormden de cel binnen en ontwapenden Lysandra, waarna ze haar terugsleepten naar haar eigen cel, waar ook Tarus naar binnen werd gegooid.


  ‘Jullie kunnen elkaar gezelschap houden terwijl jullie wachten op jullie beurt om te sterven.’


  Lysandra drukte zich in het donker tegen de muur met Tarus naast zich. Hij begon zachtjes te snikken; ze sloeg een arm om zijn schouders om hem dichter naar zich toe te trekken.


  ‘Ik weet hoe moeilijk dit is,’ fluisterde ze, ‘maar ik zal ons hieruit krijgen, dat beloof ik je.’


  ‘Hoe?’


  Dat was een heel goede vraag. ‘Daar denk ik nog over na. Geef me de tijd.’


  ‘Als Jonas ons kan vinden, zal hij ons redden. Dat weet ik zeker.’


  ‘Jonas is dood.’ De woorden smaakten net zo bitter op haar tong als ze aanvoelden in haar hart. De kille, pijnlijke gedachte deed haar ogen prikken van eindeloos verdriet. ‘Als hij niet tijdens de strijd was omgekomen, dan zouden ze hem ook gevangen hebben genomen, en dan zouden we hem hebben gezien of erover hebben gehoord.’


  Tarus’ ogen verhardden zich. ‘Dat geloof ik niet.’


  ‘Ik wil het ook niet geloven, maar ons vastklampen aan de hoop dat hij ons zal vinden...’ Ze slaakte een beverige zucht. Ze weigerde zichzelf toe te staan om in Jonas te geloven, want ze wist dat ze de teleurstelling niet zou kunnen verdragen als hij niet kwam opdagen. Nee, ze zou alleen op zichzelf rekenen, zoals ze altijd had gedaan.


  Er viel een stilte tussen hen, die aanhield totdat Gregor uiteindelijk werd teruggebracht en de cel binnenstrompelde. Hij viel op zijn knieën en Lysandra snelde op hem af. Ze nam zijn gezicht tussen haar handen en dwong hem haar aan te kijken.


  Hij leek verdoofd. Zijn gezicht vertoonde kneuzingen en zat onder het bloed.


  Woede schoot door haar heen bij de aanblik van haar broer, van wie ze zoveel hield en die zo vreselijk was toegetakeld.


  ‘Vervloekt!’ Ze scheurde een reep stof van haar hemd en probeerde zijn wonden schoon te maken. ‘Ik maak ze stuk voor stuk af!’


  ‘Rustig maar, Lysje. Het zal weldra voorbij zijn.’


  De tranen begonnen uit haar ogen te stromen en ze veegde ze met een woest gebaar weg. ‘Zeg dat niet! We komen hieruit en laten dit stinkende hol ver achter ons. Er is een reden waarom we elkaar hebben teruggevonden. We gaan hier niet dood. Vertel ze gewoon wat ze willen horen zodat ze je geen pijn meer doen.’


  ‘Er zijn niet genoeg waarheden in de wereld om dat voor elkaar te krijgen.’


  Het deed haar pijn de verslagenheid in zijn stem te horen. Dit was niets voor de broer met wie ze was opgegroeid – haar rots in de branding, iemand die zelfs in de zwaarste tijden kracht toonde. Ze had hem daar altijd om benijd, beschaamd om haar eigen zwakheid.


  ‘Wat wilden ze nu weer van je?’ vroeg ze.


  ‘Hetzelfde als alle andere keren.’ Hij leunde tegen de stenen muur. ‘De koning wil weten wat Phaedra me over het Verwantschap heeft verteld. Hij stelt me keer op keer dezelfde vragen, maar mijn antwoorden stellen hem nooit tevreden.’


  Nog niet zo lang geleden zou Lysandra hem onomwonden hebben verteld dat hij een dwaas was om in magische kristallen of onsterfelijke wezens uit een andere wereld te geloven. Ze zou hem hebben uitgelachen.


  Maar nu lachte er niemand.


  ‘Ze zal me opnieuw bezoeken,’ fluisterde hij. ‘Dat weet ik zeker. En dan zal ze me vertellen wat ik moet doen.’


  Lysandra dempte haar stem. ‘Heb je hun verteld wat Phaedra over de tovenares heeft gezegd?’


  Ze vond het vreselijk om zoiets zelfs maar hardop te zeggen, maar het was wat Gregor geloofde. Hem helpen vast te houden aan datgene waar hij in geloofde, zou hem misschien de kracht geven om zich aan het leven vast te houden.


  Hij kneep zijn ogen dicht. ‘Ik probeerde zo min mogelijk te zeggen. Ik moet geduld hebben. Phaedra zal me opnieuw bezoeken. Ze zou me nooit zomaar in de steek laten.’


  Als die Phaedra werkelijk bestond, dan haatte Lysandra haar om wat ze haar broer had aangedaan. Om wat ze tegen hem had gezegd.


  Wanneer het bloed van de tovenares is vergoten, zullen ze eindelijk verrijzen. En de wereld zal branden.


  Wíé zou er verrijzen? Magie bestond helemaal niet, alleen dwaze mensen die geloofden in dwaze dingen omdat ze een verklaring zochten voor wat ze niet begrepen.


  ‘Vertel dat de koning dan – over die tovenares en haar krachtige bloed,’ fluisterde Lysandra. ‘Laat hem een willekeurig meisje gaan zoeken om de schuld op af te schuiven! Zodat de aandacht van jou wordt afgeleid.’


  ‘Zou je een ander zo’n gruwelijk lot toewensen?’


  Ze kromp ineen. Zou ze willen dat een of ander onschuldig meisje zoiets vreselijks moest doorstaan, alleen maar om iemand te redden van wie ze hield?


  Daar was ze niet meer zo zeker van.


  Gregor raakte zijn voorhoofd aan en hield zijn hand toen voor zijn gezicht om naar de karmozijnrode veeg op zijn vingertoppen te kijken. ‘Bloed is de sleutel tot dit alles, Lysje. Onthoud dat. Bloed is leven. Bloed is magie.’


  ‘Als jij het zegt.’ Ze probeerde haar frustratie uit haar stem te weren. Gregor had zoveel moeten doorstaan; ze wilde alleen maar dat hij uit zou rusten en zijn lichamelijke en geestelijke kracht terug zou krijgen. ‘Weet je wie die tovenares is over wie je droommeisje je vertelde? Heb je enig idee?’


  ‘Nee,’ moest hij toegeven. ‘Maar ze bestaat echt.’


  Lysandra slaakte een beverige zucht. ‘Daar hebben we niet veel aan.’


  Vanuit de hoek klonk Tarus’ stem. ‘Mijn grootmoeder heeft me ooit verteld van een profetie over een tovenares. Een tovenares die meer beheersing over elementia heeft dan wie dan ook. Zij is degene die het Verwantschap kan terugvinden.’


  ‘Je grootmoeder klinkt als een geweldige verhalenvertelster,’ zei Lysandra.


  Tarus haalde zijn schouders op. ‘Misschien is het niet zomaar een verhaal. Misschien is het het lot.’


  Paelsianen mochten dan niet in magie geloven, ze geloofden wel in het lot. Ze geloofden in het aanvaarden van de harde realiteit in een land dat dag na dag verder wegkwijnde. Lege magen en stervende kinderen waren gruwelijkheden die ze als onvermijdelijk hadden geaccepteerd.


  Lysandra had nooit in dergelijke fatalistische opvattingen geloofd. Ze wist dat er maar één persoon was die je lot kon veranderen, en dat was jij zelf.


  ‘Phaedra zal me opnieuw bezoeken. Ze zal me vertellen hoe ik haar kan helpen.’ Tranen glansden in Gregors ogen, en hij kneep ze weer stevig dicht. Lysandra’s hart ging naar hem uit.


  ‘Hoeders bezoeken de dromen van stervelingen,’ zei Tarus, waarmee hij Lysandra’s aandacht weer op zich vestigde. ‘Soms. Zelden – ik bedoel, het gebeurt niet vaak. Maar het is mogelijk.’


  Hij moest het ongeloof hebben gezien dat van haar gezicht af te lezen was. Maar Gregor leek zo zeker van zichzelf. Ze kon zijn woorden niet simpelweg afdoen als het geraaskal van een krankzinnige. Ze mocht dan in weinig dingen geloven, maar ze geloofde wel in haar broer.


  En dit alles was duidelijk heel belangrijk voor de koning, wat het ook belangrijk voor haar maakte.


  ‘Waarom denk je dat het mogelijk is?’ vroeg ze.


  Tarus keek haar peinzend aan. ‘Ik heb ooit een heks ontmoet, een oude vriendin van mijn grootmoeder. Ze kon het vuur in de haard aansteken door er alleen maar naar te kijken.’


  Lysandra had dat soort verhalen vaker gehoord, maar zelf had ze nog nooit zoiets gezien. ‘Hou oud was je toen?’


  ‘Vijf? Misschien zes? Maar ik weet dat het gebeurd is.’


  Ze hadden niets aan de herinneringen van een kind. Ze hadden feiten nodig. Ze hadden actie nodig, een ontsnappingsplan.


  Haar broer was in slaap gevallen. Misschien droomde hij over beeldschone onsterfelijken, maar zij was klaarwakker met duizend vragen en twijfels.


  ‘Vergeet de Hoeders, Lys. Jonas zal ons redden,’ fluisterde Tarus. ‘Dat weet ik zeker.’


  Daar was ze niet zo zeker van. Maar als er enige magie in deze wereld was die wensen liet uitkomen, dan was dat precies wat ze zou wensen.


  4


  CLEO


  AURANOS


  Cleo werd met onzekere blikken bekeken door de mensen die al eerder in het paleis hadden gewoond, in betere tijden, en die koning Gaius nog geen reden hadden gegeven om hen te verbannen of hun families te vermoorden. Ze herinnerden zich hoe het was toen koning Corvin op de troon zat, een goedaardige koning die nooit zou heersen met een ijzeren vuist om de kelen van zijn onderdanen geklemd.


  Cleo zag de verwarring in hun ogen, zag dat ze zich afvroegen hoe ze het kon verdragen om met een glimlach op haar gezicht in haar vaders paleis te blijven wonen, slechts enkele maanden na zijn dood. Hoe zij – een genotzuchtig meisje dat ooit bekendstond om haar voorliefde voor feesten, vrienden en wijn – ertoe kon worden gedwongen om met de zoon van haar vijand te trouwen zonder voortdurend wanhopig op zoek te zijn naar een manier om te ontsnappen.


  Maar die mensen hadden Cleo nooit echt gekend. En ze hadden geen idee hoe ver ze zou gaan om terug te winnen wat haar was ontstolen.


  Sommigen zochten wraak tegen hun aartsvijanden met het scherp van een zwaard. Haar plan voor wraak begon met een glimlach.


  En als ze voorzichtig was, zou niemand, zelfs niet de man die alles en iedereen van wie ze hield de grond in had getrapt, haar ooit als een echte bedreiging zien.


  De laatste tijd was ze gaan geloven dat de knappe rebel die haar had ontvoerd én gekust misschien in staat zou zijn haar te helpen. Ze had Jonas ruim twee maanden niet gezien, maar ze dacht vaak aan hem en maakte zich zorgen om zijn lot. Ze had geen idee of hij dood was of nog leefde.


  Maar ze wist dat ze niet alleen op hem mocht vertrouwen.


  Cleo liep naar buiten en trof Lucia in de paleistuin aan. Ze dwong zichzelf rustig te blijven, haar bonzende hart te negeren terwijl ze haar schouders rechtte en naar de andere prinses toe liep, die rode rozen aan het plukken was die ze in een mandje verzamelde.


  Wat een banaal tijdverdrijf voor een tovenares.


  ‘Goedendag,’ zei Cleo toen ze naast haar stond.


  Lucia’s schouders verstijfden, maar ze bleef doorgaan met bloemen plukken. ‘Goedendag.’


  Er lag geen vriendelijkheid in de begroeting, wat een lichte vlaag van bezorgdheid in Cleo’s borst deed opwellen. Een paar dagen geleden waren ze als vriendinnen uit elkaar gegaan, maar door Magnus’ terugkeer en het overvloedige overwinningsmaal had Cleo sindsdien geen kans gehad om haar onder vier ogen te spreken en hun vriendschapsband strakker aan te halen.


  Het maakte niet uit. Cleo had een besluit genomen. Ze zouden dikke vriendinnen worden.


  Cleo zou gebruikmaken van haar natuurlijke talent om sociaal en charmant te zijn – een vaardigheid die ze al een tijdje niet meer nodig had gehad.


  ‘Wil je iets tegen me zeggen?’ Lucia’s toon was schrikbarend achterdochtig.


  Dit zou niet makkelijk worden.


  Maar Cleo bleef kalm. ‘Alleen dat ik hoop dat ik niets heb gezegd waarmee ik je heb beledigd. Ik had de indruk dat we naar elkaar toe gegroeid waren na... wat er die dag is gebeurd.’


  Lucia’s gezicht betrok. ‘Daar wil ik niet over praten.’


  ‘Ik begrijp hoe moeilijk het voor je moet zijn.’ Om elementia te gebruiken die zo krachtig is dat je er een levend wezen mee kunt doden, dacht Cleo. ‘Maar ik ben er voor je. Ik weet dat ik je kan helpen.’


  Lucia’s ogen glansden ijsblauw onder haar opgetrokken wenkbrauwen. ‘Denk je werkelijk dat jíj míj kunt helpen?’


  O nee. De korte scheiding was voor Lucia lang genoeg geweest om weer een muur om zich heen op te trekken als bescherming tegen iedereen die mogelijk niet te vertrouwen was. Cleo zou haar uiterste best moeten doen om de muur weer neer te halen, steen voor steen.


  ‘Ik weet wat ik heb gezien,’ zei Cleo vriendelijk. ‘En ik heb je geholpen. Alleen mijn aanwezigheid was al genoeg om je te helpen je magie in bedwang te houden.’


  Lucia weigerde haar aan te kijken. ‘Ik weet niet waar je het over hebt. Je zag me met een dood konijn, meer niet. Het heeft niets te betekenen.’


  Een dood, bevroren konijn midden in een warme kamer als gevolg van dodelijke watermagie. Dat had voor Cleo wel degelijk iets te betekenen. In feite betekende het álles voor haar.


  Het najagen van magie en de macht die eruit kon voortvloeien, was het grootste doel in haar leven geworden.


  ‘Ik zei dat ik het niemand zou vertellen en dat heb ik ook niet gedaan. We zijn nu zusters, Lucia.’


  ‘Zústers.’ Eindelijk draaide Lucia zich om om Cleo met flitsende ogen aan te kijken. ‘Waarom? Omdat je met Magnus getrouwd bent? Jullie kunnen elkaar nauwelijks aankijken. Jij walgt van hem en hij van jou – het kan me niet schelen wat jullie anderen proberen wijs te maken.’


  Gal steeg op in Cleo’s keel bij die bijtende woorden, ook al was het waar wat Lucia zei. Ze wilde terugbijten, de geruchten herhalen die ze had gehoord over de incestueuze gevoelens van Lucia en Magnus voor elkaar.


  Maar ze slikte de gal weg en beheerste zich.


  Ze plooide haar gezicht tot een masker van diepe bezorgdheid. ‘Zit je magie je vandaag weer dwars?’


  Een vonk van wanhoop flitste in Lucia’s ogen.


  ‘Ik voel me...’ Lucia’s stem brak en ze draaide zich weer om naar de rozenstruik. ‘Ik haat dit. Ik vind het vreselijk om hier te zijn. Ik haat deze bloemen en deze bomen, en het enige wat ik wil is naar huis gaan, naar Limeros.’


  Maar in Limeros zou ze van geen enkel nut voor Cleo zijn.


  ‘Omdat je je daar sterker voelde?’ vroeg ze.


  ‘Niet echt. Maar het is... het is thuis.’ Lucia liet een nerveus lachje horen dat meer klonk als een snik. Maar de luchtigheid verdween net zo snel als ze was opgekomen en ze keek Cleo weer geërgerd aan, met een diepe frons op haar voorhoofd. ‘Wat wil je van me?’


  ‘Ik wil je vriendin zijn.’


  ‘Waarom?’


  Omdat ik je magie nodig heb om je vader te vernietigen, dacht ze.


  ‘Omdat ik in jou iemand zie die mijn wereld begrijpt,’ zei ze. ‘Je bent de dochter van een koning. Je hele leven ben je verantwoordelijkheden en verwachtingen opgelegd, net als ik. Slechts weinigen begrijpen hoe dat voelt. Jij wel. En sinds die bewuste dag weet ik dat jij mij net zo hard nodig hebt als ik jou.’


  ‘Je moet vergeten wat je hebt gezien,’ fluisterde Lucia. ‘Het is te gevaarlijk.’


  Er trok een huivering over Cleo’s ruggengraat. Dat klonk meer als een waarschuwing dan als een dreigement. ‘Gevaarlijk voor jou? Of voor mij?’


  ‘Voor ons allebei.’ Iets achter Cleo ving Lucia’s blik op en haar gezicht betrok.


  Cleo draaide zich om en zag prinses Amara over het stenen kronkelpaadje aan komen lopen, terwijl haar twee Kraeshiaanse lijfwachten in hun donkergroene uniformen bij de ingang van het kasteel bleven wachten.


  Cleo vloekte inwendig. Deze ongenode gast verstoorde haar kostbare moment alleen met Lucia. Ze had Amara slechts vluchtig ontmoet tijdens de feestmaaltijd, maar het meisje had geen goede indruk op haar gemaakt. Ze was te gretig, te amicaal in haar begroeting, en Cleo was instinctief bij haar uit de buurt gebleven.


  Amara’s broer Ashur had een soortgelijke eerste indruk op Cleo gemaakt. Waren ze vrienden of vijanden?


  ‘Ik heb je overal gezocht,’ zei Amara opgewekt. ‘Als ik niet beter wist, zou ik denken dat je me ontwijkt.’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Lucia. De lichte onzekerheid in haar stem had plaatsgemaakt voor een kordate toon. ‘Het doet me genoegen je weer te zien. Waar is je broer?’


  ‘Die verkent de omgeving van de villa die koning Gaius voor ons in gereedheid laat brengen.’ Amara zuchtte en wierp een blik op de bloemen. ‘Ashur struint graag over het platteland. Helaas wel in zijn eentje. Hij weigert lijfwachten mee te nemen.’


  ‘Dat klinkt gevaarlijk,’ zei Cleo.


  ‘Ja, vind je niet? Zo is mijn broer. Een avonturier in hart en nieren. Cleo, we hebben elkaar gisteravond nauwelijks kunnen spreken voordat je verdween. Voelde je je niet goed?’


  ‘Nee,’ loog Cleo, blij met de smoes die haar op een presenteerblaadje werd aangeboden. ‘Mijn maag kon geen hap eten meer verdragen.’


  Amara trok haar wenkbrauwen op. ‘Verwacht je een kindje?’


  Cleo deed haar mond open om elke mogelijkheid daarop onmiddellijk te ontkennen. Aangezien het, goddank, absoluut onmogelijk was dat ze in verwachting was. Magnus en zij hadden niet... En dat zouden ze ook nooit doen. Ze huiverde van afschuw toen ze zich herinnerde hoe dicht hij de vorige avond bij haar had gestaan.


  Walging, zoals Lucia eerder had gezegd, was een te zwak woord om haar gevoelens voor de prins mee uit te drukken. Elke keer wanneer ze iets meer in hem meende te zien, iets van pijn en kwetsbaarheid waar ze door geraakt werd, moest ze zichzelf een halt toeroepen en zichzelf herinneren aan de afschuwelijke dingen die hij had gedaan en waar ze hem altijd om zou haten.


  ‘Als ik in blijde verwachting zou zijn,’ zei Cleo terwijl ze met een hand over de plooien streek van de bleekblauwe jurk die haar platte buik verhulde, ‘dan zou het een zeer welkome verrassing zijn.’


  Amara’s blik verscherpte, alsof ze Cleo van top tot teen opnam, met veel meer aandacht dan ze haar de vorige avond had geschonken.


  ‘Wat leuk dat je ons eindelijk bent komen opzoeken,’ zei Cleo om van onderwerp te veranderen. ‘Mijn vader heeft je familie al jaren geleden een uitnodiging gestuurd.’


  ‘Auranos is prachtig, maar mijn vader vond altijd dat een dergelijke schoonheid geen werkelijke waarde bezat. Ik ben het daar echter totaal niet mee eens.’


  Cleo wisselde een blik met Lucia, die enigszins geschrokken leek door Amara’s openhartigheid. Cleo hield haar mond en plooide haar lippen tot, naar ze hoopte, een vriendelijke glimlach.


  ‘Je moet het leven hier wel heel anders vinden dan in Limeros, Lucia,’ zei Amara terwijl ze haar hand uitstak om een roos aan te raken, de doornen voorzichtig ontwijkend.


  ‘Een verschil van dag en nacht,’ beaamde Lucia.


  ‘Al dat ijs en die sneeuw, al die rotsachtige kliffen. Het is hier veel aangenamer, vind je niet? Als ik langer dan een halve dag in dat bevroren Limeros zou moeten doorbrengen, zou ik mezelf waarschijnlijk in zee storten om te verdrinken en van die barre omstandigheden verlost te zijn.’ Ze lachte en besefte toen opeens dat zowel Cleo als Lucia haar geschokt en met open mond aankeek. ‘Het spijt me. Kraeshianen staan erom bekend dat ze nooit een blad voor de mond nemen. Vergeef me mijn botheid.’


  ‘Natuurlijk.’ Lucia schonk haar een glimlach. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Je botheid is... verfrissend. Vind je niet, Cleo?’


  ‘O ja,’ beaamde Cleo. ‘Heel verfrissend.’


  Amara keek Cleo aandachtig aan. ‘Ik moet zeggen dat het me verbaast hoe goed je je aan je nieuwe leven hebt aangepast. Ik had zo ongeveer verwacht dat je in je kamer opgesloten zou zitten en alleen naar buiten werd gelaten om te eten. Dat de Damora’s jou vertrouwen, de dochter van hun voormalige vijand, fascineert me.’


  Amara noemde het bot. Anderen zouden het onbeschoft noemen.


  Cleo zocht naarstig naar een passend antwoord. ‘Mijn vader werd verslagen omdat hij weigerde voor koning Gaius te buigen en zich aan hem over te geven. Dergelijke conflicten komen in de hele wereld voor, in vele koninkrijken. Ik kan alleen maar dankbaar zijn dat koning Gaius mij niet gestraft heeft voor mijn vaders keuzes, en dat hij me hier een thuis heeft geboden, bij zijn familie.’


  De woorden smaakten ranzig in haar mond.


  ‘En dat heb jij aanvaard? Heb je je nieuwe familie aanvaard?’


  Familie. Het woord deed haar ziel ineenkrimpen. ‘Zo goed als ik kan.’


  ‘Cleo is een welkome gast. Ze is inmiddels als een zuster voor me,’ zei Lucia.


  Hoewel Cleo’s keel brandde van de leugens die ze erdoorheen moest persen, was ze in haar hart opgetogen te horen dat Lucia haar ‘zuster’ noemde. Het feit dat Lucia bereid was haar te verdedigen nadat ze haar een paar minuten geleden nog genegeerd had, bewees dat prinses Amara’s gebrek aan tact wellicht de macht bezat om vijanden tot vrienden te maken.


  ‘Wat lief van jou, Lucia,’ zei Amara terwijl haar blik naar Cleo’s hand gleed. ‘En wat een prachtige ring, Cleo. Hoe kom je daaraan?’


  Cleo bedwong de neiging om de amethist te bedekken. ‘Dank je. Hij is van mijn moeder geweest.’


  ‘Hij is schitterend.’ Amara’s stem met de duidelijk buitenlandse tongval klonk afgemeten. ‘Zo schitterend dat het bijna magisch is. Je mag je heel gelukkig prijzen met zo’n bezit.’


  Cleo voelde een knoop in haar maag ontstaan.


  Ze had de ring elke dag gedragen, verborgen in het volle zicht waar ze hem niet kon verliezen. Hij leek niet opvallender dan haar turkooizen halsketting of gouden armband, maar toch was Amara’s aandacht specifiek naar de ring gegaan, die ze magisch had genoemd.


  Prins Ashur had Cleo ooit uitgehoord over de legende van het Verwantschap. En nu was Amara hier, die haar vertelde dat dit koninkrijk meer waarde had dan haar vader ooit had gedacht...


  ‘Als je ons wilt verontschuldigen, Amara,’ zei Lucia terwijl ze haar arm door die van Cleo stak. ‘Ik vrees dat we al te laat zijn voor onze volgende les. Onze leraar zal zeer ontstemd over ons zijn.’


  ‘Volgen jullie hier samen lessen?’ vroeg Amara met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘O ja,’ haakte Cleo snel in op Lucia’s leugen. ‘Vandaag hebben we borduurles. Handig om te kunnen, maar onze leraar is opmerkelijk streng.’


  Cleo had sinds de aanval op het paleis geen enkele les meer gevolgd. Vroeger vond ze haar opleiding niet meer dan verspilling van haar tijd, die ze beter met haar vrienden kon doorbrengen, maar nu riep de gedachte aan haar voormalige lessen bitterzoete herinneringen op aan gelukkiger tijden.


  Wanneer dit allemaal voorbij was, wanneer ze haar troon eindelijk had teruggeëist, zou ze zo veel mogelijk lessen volgen en alles over elk denkbaar onderwerp leren.


  Behalve misschien borduren.


  ‘Dan moeten jullie maar snel gaan. Vaarwel,’ zei Amara. ‘Ik zie jullie snel weer.’


  ‘Ja. Hopelijk heel snel,’ zei Cleo met een beminnelijke glimlach.


  ‘Ik kan haar niet uitstaan,’ zei Lucia zodra ze buiten gehoorsafstand waren. ‘Ze heeft geluk dat ik haar haar niet in de fik heb gestoken.’


  ‘Kun je dat dan?’ vroeg Cleo, verrast, maar tegelijkertijd gefascineerd door Lucia’s openhartigheid.


  ‘Als ik het zou willen.’ Lucia keek haar met een schaduw van een glimlach aan. ‘Het is vreemd...’


  ‘Wat is vreemd?’


  ‘Jouw nabijheid is zo rustgevend. De vorige keer dacht ik dat het valse schijn was, maar nu weet ik dat het echt is.’


  ‘Snap je het dan niet?’ Cleo gaf Lucia’s arm een kneepje. ‘We zijn voorbestemd om vriendinnen te zijn. Ondanks de problemen die we hebben gehad, is dit hoe het moet zijn. Heb daar vertrouwen in. Heb vertrouwen in mij. Ik kan je helpen met je magie.’


  ‘Misschien,’ zei Lucia aarzelend. Een lichte frons ontsierde haar voorhoofd.


  Cleo’s ring was zacht gaan gloeien door de nabijheid van de tovenares. Ze onderdrukte een glimlach.


  ‘Misschien’ was een flinke stap in de goede richting.


  5


  MAGNUS


  AURANOS


  Op verzoek van de koning begeleidden Magnus en een kleine delegatie soldaten de prins en prinses van Kraeshia naar een grote villa op een uur rijden ten noordoosten van het paleis.


  In plaats van tegen te sputteren, had hij de kans om de stad te verlaten en zijn hoofd leeg te maken met beide handen aangegrepen. De reis was probleemloos verlopen, omringd als ze waren door een meute van zowel Kraeshiaanse als Limerische bewakers, onder wie Cronus, het hoofd van de paleiswacht, die meestal dicht bij de koning in de buurt bleef. Dat Cronus was aangesteld om dit gezelschap te begeleiden, bewees dat de koning zich in ieder geval in enige mate om Magnus’ veiligheid bekommerde wanneer hij zich buiten de stadsmuren begaf.


  Uiteindelijk bereikten ze de villa.


  ‘Hij is prachtig,’ zei prinses Amara toen ze met haar broer uit het rijtuig stapte.


  ‘Ja,’ beaamde prins Ashur, die zijn blik over de weelderige groene heuvels liet glijden waartussen de villa genesteld lag. ‘Heel geschikt. Het is bijzonder vriendelijk van de koning om ons zo’n prachtige plek te bieden om te verblijven.’


  Magnus knikte. ‘Het zal hem deugd doen dat jullie het mooi vinden.’


  Zijn vader mocht de Kraeshianen niet, maar Magnus vond hen tot nu toe niet meer dan lastig, zoals volhardende insecten die zich niet laten verjagen. En zijn vader durfde nauwelijks naar dit ongedierte uit te halen, uit angst dat ze hun vader zouden inlichten die hen de oorlog zou kunnen verklaren.


  Het was ongewoon voor koning Gaius om ergens bang voor te zijn. Maar sinds de koninklijke bruiloft, waarbij de aardbeving hem bijna het leven had gekost, leek de koning in toenemende mate te vrezen voor zijn eigen sterfelijkheid.


  En terecht.


  Magnus liet zich van zijn zwarte hengst glijden en liep op de villa af.


  De voordeur zwaaide open en een jongetje, niet ouder dan een jaar of zes, rende het pad op. Bij Magnus aangekomen bleef hij abrupt stilstaan en keek met grote ogen op naar de prins.


  ‘Jij bent toch prins Magnus?’


  ‘Dat ben ik.’


  ‘Mijn mama heeft nachtmerries over jou.’ Zijn vuistjes waren naast zijn lichaam gebald. ‘Je mag haar geen pijn doen.’


  Cronus deed een stap naar voren, maar Magnus stak een hand op om hem tegen te houden.


  ‘Ik kan je verzekeren, jongeman,’ zei hij terwijl hij voor de jongen neerhurkte zodat hun ogen zich op gelijke hoogte bevonden, ‘dat ik je moeder geen kwaad toewens. Maar ik ben blij te zien dat ze door zo’n flinke krijger wordt beschermd.’


  Een zichtbaar zwangere jonge vrouw haastte zich naar hen toe en trok de jongen in haar armen. Haar gezicht was bleek en grauw – wat hij wel vaker bij mensen zag sinds de overwinning van de koning.


  ‘Mijn verontschuldiging, hoogheid,’ zei de vrouw zenuwachtig. ‘Mijn zoon, hij... hij weet niet wat hij zegt. Hij bedoelde het niet beledigend.’


  ‘Zo heb ik het ook niet opgevat.’ De woorden van het kind bevatten geen bedreiging en wekten slechts een lichte ergernis op die Magnus probeerde te negeren. De voordeur ging opnieuw open en er kwam een man naar buiten, die zich bij de vrouw en de jongen voegde. ‘En wie ben jij?’ vroeg Magnus.


  De man sloeg zijn arm om de vrouw heen en keek Magnus behoedzaam aan. ‘Ik ben heer Landus. Mijn verontschuldiging, prins Magnus. We weten dat we al weg hadden moeten zijn, maar we werden opgehouden. Mijn vrouw is in blijde verwachting en heeft veel last van ochtendziekte. Ik verzeker u dat we onmiddellijk zullen vertrekken om plaats te maken voor uw...’ – zijn blik verplaatste zich naar de Kraeshianen en zijn kaak verstrakte – ‘... geëerde gasten. Zoals uw vader ons heeft verzocht.’


  ‘Is dit jullie huis?’ Magnus stond versteld; hij had aangenomen dat dit een leegstaand pand was. Nu besefte hij dat zijn vader de bewoners gewoon uit hun huis had gegooid, ongetwijfeld onder bedreiging van gevangenisstraf of erger. Waarom verraste dit hem? De koning had nooit met zachte hand over zijn volk geheerst wanneer een stalen vuist ook volstond.


  De man glimlachte, maar er lag geen enkele warmte in. ‘Het is nu eigendom van koning Gaius. En van u.’


  ‘Verdwijn dan, en verspil prins Magnus’ tijd niet langer,’ zei Cronus, die als een dreigende schaduw naast Magnus verscheen.


  ‘Natuurlijk.’ Angst flakkerde in de ogen van de heer. ‘Vaarwel, hoogheid.’


  Magnus keek het drietal na dat te voet het bospad op liep. Het jongetje keek over de schouder van zijn moeder naar hem om, met verwarring in zijn ogen. Hij begreep niet waarom hij zijn huis moest verlaten zonder te weten wanneer, en of, hij er zou terugkeren.


  Het zijn Auraniërs, hielp Magnus zichzelf herinneren toen hij merkte dat hij zijn blik niet kon afwenden. Wat kan jou hun lot schelen?


  ‘Hopelijk zijn ze geen persoonlijke bezittingen vergeten en hoeven ze ons niet meer te storen,’ zei prinses Amara terwijl ze de hal binnenstapte. Ze keek met een steeds breder wordende glimlach op naar het gebrandschilderde glazen plafond en de bewerkte houten wenteltrap. ‘Ja, dit is zeer acceptabel. De koning weet hoe hij zijn gewaardeerde gasten moet behandelen. Ik ga op verkenning uit.’


  Prins Ashur was in de deuropening blijven staan. ‘Doe dat, zusje.’


  Amara liep de trap op, gevolgd door haar dienstmaagd.


  ‘Mijn verontschuldiging voor het onbeleefde gedrag van mijn zus,’ zei prins Ashur. ‘Ik weet niet zeker of ze begrijpt wat er zojuist is gebeurd.’


  ‘Wat valt er te begrijpen?’ vroeg Magnus met geveinsde vriendelijkheid. ‘Jullie hebben een plek nodig om te verblijven, en dit is die plek.’


  ‘We hadden ook in het paleis kunnen blijven. We willen geen moeilijkheden veroorzaken.’


  Nee, natuurlijk willen jullie dat niet.


  Magnus wendde zich tot Cronus, die nog steeds naast hem stond. ‘Blijf met de anderen buiten wachten totdat ik klaar ben om te vertrekken. Het duurt niet lang.’


  Cronus boog zijn hoofd. ‘Natuurlijk, hoogheid.’


  Magnus en Ashur stapten de hal binnen en deden de deur achter zich dicht. Ashur keurde de smaakvolle architectuur, de fraaie wandtapijten en de kleurrijke mozaïekvloer nauwelijks een blik waardig.


  ‘Niet naar je zin?’ vroeg Magnus.


  ‘Ja hoor, uitstekend,’ zei Ashur, die blijkbaar elders was met zijn gedachten. ‘Ik moet zeggen dat het me genoegen doet dat we eindelijk eens onder vier ogen met elkaar kunnen praten.’


  ‘O ja?’


  Ashur knikte. ‘Ik wil graag meer te weten komen over Mytica. Gezien de reizen die jij onlangs hebt gemaakt, wist ik dat jij degene was met wie ik moest praten.’


  Prietpraat over aardrijkskunde? Wat slaapverwekkend saai. ‘Wat wil je weten?’


  ‘Ik wil dat je me over het Verwantschap vertelt,’ antwoordde Ashur zonder aarzelen.


  Het woord kwam aan als een klap in zijn gezicht. Magnus moest zijn uiterste best doen om onverschillig te blijven kijken en niet te verraden dat zijn hart plotseling op hol was geslagen. ‘Nou, dat is een nogal uitgebreid onderwerp. Maar helaas geen onderwerp dat de moeite waard is. Waarom zou je geïnteresseerd zijn in iets uit legenden en sprookjesboeken?’


  ‘Omdat ik niet geloof dat het slechts een legende is. Ik geloof dat het Verwantschap echt bestaat.’ Ashur keek naar Magnus alsof hij een boek was dat hij probeerde te lezen.


  Dit was precies waar de koning bang voor was: buitenstaanders die het op zijn schat hadden voorzien.


  Op Mágnus’ schat.


  ‘Is dat waarom je hier bent?’ vroeg Magnus. ‘Om meer te weten te komen over het Verwantschap?’


  ‘Ja,’ antwoordde Ashur simpelweg.


  Magnus dwong zich tot een glimlach. ‘De meeste... intelligénte mensen geloven dat het verhaal over de Hoeders en hun eeuwige zoektocht naar het Verwantschap een verhaaltje is dat alleen maar wordt verteld om kinderen onder de duim te houden door ze bang te maken voor magische haviken die hen in de gaten houden en die elke ondeugende streek zien die ze uithalen.’


  ‘Er bestaat ook een profetie over een herboren tovenares wier magie het pad naar de bron van ultieme macht zal verlichten.’


  Lucia’s profetie was dus ook bekend buiten de kusten van Mytica. Magnus voelde de moed in zijn schoenen zinken, maar hij negeerde het onaangename gevoel zo goed hij kon en beantwoordde de blik van de prins zonder iets te laten merken. ‘Dat gerucht heb ik ook gehoord. Er zitten op dit moment toevallig ook een stuk of vijf van hekserij betichte vrouwen in de kerkers. Misschien wil je hún vragen of ze tovenaressen zijn?’ Hij forceerde nog een glimlach. ‘Verspil je tijd niet aan zulke dwaze ideeën, prins Ashur. Er zijn voldoende andere bezienswaardigheden om te bekijken voordat je terugkeert naar huis. Ik wil je met alle plezier een aantal suggesties doen over dingen die je wellicht zou willen zien.’


  De scherpe, onaangedane blik in de grijsblauwe ogen van de prins bracht Magnus meer van zijn stuk dan hij wilde toegeven.


  ‘Heb je wel eens gehoord over het wezen van vuur?’ vroeg Ashur.


  Magnus fronste bij die plotselinge verandering van onderwerp. ‘Ik weet niet precies wat je bedoelt.’


  Ashur liet zijn hand achteloos over de rand van de marmeren balustrade glijden. ‘In het bos waar de rebellenaanval onlangs plaatsvond, is een jongeman gezien die vuurmagie opriep. Als ik het goed heb, woedde er tijdens die aanval een aanzienlijke bosbrand, nietwaar?’


  ‘Inderdaad.’ Magnus had niet de behoefte om te liegen; Ashur kon die informatie uit verschillende bronnen hebben verkregen. ‘Dat vuur heeft velen het leven gekost. Ik weet niet hoe het is ontstaan.’


  Ashur sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen de muur. ‘In alle verslagen staat vermeld dat de vlammen bovennatuurlijk van aard waren – elementair zelfs. Slechts een vluchtig contact met dat vuur kon iemands vlees in kristal veranderen dat bij de geringste aanraking uiteenspatte.’


  Magnus’ maag draaide zich om bij de herinnering aan dat vreemde vuur dat aan zijn enkels had gelikt toen hij na Jonas Agallons ontsnapping uit de tent kwam. Hij had de gevolgen ervan gezien. Hij had er dagenlang nachtmerries over gehad.


  ‘Wat vreemd.’ Magnus schudde zijn hoofd. ‘Maar het klinkt als pure kletspraat. Hetzelfde geldt voor... hoe noemde je hem? Een wezen van vuur?’


  Ashur richtte zijn aandacht op de mahoniehouten tafel met houtsnijwerk in de vorm van bloemblaadjes aan de andere kant van de hal. Er stond een vaas met verse bloemen op, die Ashur nu bestudeerde met de interesse van een plantkundige. ‘Die man had een bewaker vermoord, wiens partner eerst dacht dat hij een ontsnapte slaaf was. Maar toen ontdekte hij dat het vuursymbool in zijn hand was gebrand, en dat zijn ogen van amberkleurig in blauw veranderden en een vreemd licht uitstraalden. Met niet meer dan een blik vermoordde hij zijn slachtoffer door hem in brand te steken met de kristalliserende vlam.’


  Magnus besefte dat hij was opgehouden met ademhalen. Amber was het kristal dat gewoonlijk werd geassocieerd met het vuurelement van het Verwantschap. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  Ashur spreidde zijn handen. ‘Dat weet ik eerlijk gezegd niet precies. Ik wilde jouw mening horen. Ik dacht dat jij misschien iets wist.’ Ashur nam Magnus van top tot teen op, ogenschijnlijk niet erg onder de indruk. ‘Maar ik zie dat ik me vergist heb. Jammer.’


  Magnus’ haren gingen rechtovereind staan. ‘Ik raad je aan geruchten of geroddel niet als waarheid aan te nemen. Vooral niet als het geruchten en roddels zijn die worden verspreid door onbetrouwbare personen zoals bewakers of bedienden.’


  ‘Het verbaast me niets dat je dat zegt, afgaand op een paar andere geruchten die ik in het paleis heb gehoord.’ Ashur glimlachte, een toonbeeld van oprechtheid, en Magnus benijdde hem om zijn vaardigheid om zulke onaangename woorden met charme te overgieten. Het deed hem aan zijn vader denken.


  ‘Andere geruchten?’ vroeg Magnus. ‘Zoals?’


  ‘Niets wat het vermelden waard is.’


  Gelukkig liep Amara op datzelfde moment de trap af en onderbrak hen. ‘Blijven jullie de hele dag hierbeneden? Of gaan jullie mee op verkenningstocht?’


  ‘Een verkenningstocht klinkt als een uitstekend idee,’ zei Magnus, die haar zijn arm bood toen ze de laatste trede bereikte. Hij voelde de onweerstaanbare behoefte om een eind aan het gesprek met de prins te maken. ‘Laten we de tuinen gaan bekijken. Ik heb gehoord dat ze de schoonheid van de paleistuinen naar de kroon steken.’


  ‘Ja, leuk. Ashur?’


  De prins zwaaide met zijn hand. ‘Gaan jullie maar alvast. Ik kom er zo aan.’


  Op gepaste afstand gevolgd door Amara’s dienstmaagd liepen Magnus en Amara naar de tuinen, die net zo schitterend waren als de verhalen hadden beloofd.


  Het was duidelijk dat dit niet zomaar een woonhuis was dat voor een edelman was gebouwd. Dit was een huis vol liefde – liefde die in alles tot uiting kwam, in elk meubelstuk, elke kleurrijke tegel, elk marmeren oppervlak. De tuinen waren uitgestrekt en reikten tot aan een stenen muur op zo’n tweehonderd passen van de villa. Elke kleur van de regenboog was vertegenwoordigd in rozen, viooltjes en hortensia’s, en in appelbomen, perenbomen en olijfbomen. Het rook hierbuiten naar het leven zelf: zoet en levendig.


  Maar na een paar tellen verdween de zoete geur om plaats te maken voor iets onaangenaams. Geen stank, maar iets wat... niet klopte. Misschien verbeeldde Magnus het zich alleen maar.


  Maar hij meende de bijtende geur van gestolen waar te ruiken. Zoals bij zoveel dingen die de koning als zijn eigendom opeiste.


  ‘O, wat prachtig,’ riep Amara verrukt uit. ‘Jammer dat het zo ver bij het paleis vandaan ligt.’


  Hoe adembenemend de villa ook was, de koning had hem niet uitgekozen om zijn schoonheid. Hij wilde de Kraeshianen op veilige afstand houden.


  ‘Er zal vervoer voor jullie en jullie lijfwachten worden geregeld, zodat jullie het paleis kunnen bezoeken zo vaak jullie willen. Jij en je broer zijn altijd welkom.’


  Wat Magnus betrof, was Amara veel meer welkom dan Ashur. Ondanks zijn vaders verdenkingen wat betreft de motieven van de prins, hadden Ashurs vragen Magnus overrompeld. Ze hadden hem ruw teruggebracht naar die dodelijke strijd tegen de rebellen en tegen Jonas Agallon zelf. Hij herinnerde zich het vreemde vuur en de beeldschone Hoeder die was vernietigd in een flits van licht die uit Xanthus’ handen schoot. Maar niet voordat ze Magnus had verteld hoe hij Lucia moest helpen:


  ‘Er is een ring die in het Heiligdom is gesmeed uit de puurste magie om de oorspronkelijke godin te helpen het Verwantschap en haar eigen elementia in toom te houden. De ring is dichterbij dan je zou vermoeden.’


  Misschien had ze alleen maar een spelletje met hem gespeeld, hem afgeleid om Jonas de kans te geven te ontsnappen.


  En nu gonsde het op het platteland van de geruchten over een wezen van vuur...


  ‘Magnus.’ Amara raakte zijn arm aan. ‘Waar zit je met je gedachten?’


  Magnus probeerde de spinnenwebben in zijn hoofd weg te vagen en zijn aandacht te richten op het meisje dat voor hem stond. ‘Mijn verontschuldiging. Ik wilde niet onbeleefd zijn. Ik dacht na over je broer. Hij is erg nieuwsgierig naar de plaatselijke legenden.’


  Ze kreunde. ‘Hij begon zeker weer over het Verwantschap, hè? Het is al jarenlang een liefhebberij van hem om alles te weten te komen over magie. Ik vond het altijd een verspilling van kostbare tijd.’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘Tenzij er iets van waar blijkt te zijn, uiteraard.’


  ‘Ik hoop dat hij niet al te teleurgesteld zal zijn als zijn zoektocht niet meer oplevert dan stenen en modder.’


  ‘Zoals voor de meeste zoektochten geldt.’ Ze lachte en legde tijdens het wandelen lichtjes haar hand op zijn arm. ‘Je bent een fascinerende man. Ik begrijp waarom Cleo zo dol op je is.’


  Hij bleef plotseling stilstaan. ‘Denk je dat ze dat is?’


  ‘Natuurlijk. Om met zo’n sterke en knappe prins te zijn getrouwd...’ Ze wierp hem vanonder haar lange zwarte wimpers een zijdelingse blik toe. ‘Ik moet eerlijk bekennen dat ik haar benijd.’


  Magnus was niet gewend aan de manier waarop Amara flirtte. Hij had gemerkt dat sommige meisjes interesse toonden door gepaste afstand te houden en met hun vriendinnen te giechelen wanneer hij voorbijliep in de paleisgangen. Enkele andere meisjes die hij had ontmoet waren stoutmoedig en onverschrokken geweest in hun pogingen om zijn aandacht te trekken. Maar de meeste meisjes wierpen hem gewoonlijk alleen maar angstige blikken toe, in de veronderstelling dat hij net zo wreed en kil was als zijn vader.


  Hij kon het niet helpen dat hij licht geïntrigeerd was door de plagerige blik in Amara’s ogen. Ze gedroeg zich zo bedeesd, maar het tegenovergestelde was waar.


  ‘Ben je nog niet verloofd?’ vroeg hij terwijl ze verderliepen over een door bloemen en goed onderhouden struiken geflankeerd tuinpad. Voor hen uit huppelde een bruin konijn over het pad, blijkbaar niet verstoord door hun aanwezigheid.


  ‘Nee. Ik heb verzocht te mogen wachten tot ik iemand vind die ik leuk vind. Niemand in mijn familie heeft zo lang gewacht om in het huwelijk te treden als ik. Nou ja, behalve Ashur dan.’


  ‘Is hij ook nog niet verloofd?’


  ‘Dat is hij wel geweest. Drie keer. Elke verloving eindigde om dezelfde reden: uiteindelijk besloot hij dat hij niet voldoende in het meisje geïnteresseerd was om de rest van zijn leven met haar door te brengen.’ Ze schudde haar hoofd, duidelijk geamuseerd door de ouderwetse romantische opvattingen van haar broer. ‘Hij is de jongste zoon, daarom heeft mijn vader hem een zekere vrijheid gegeven die mijn oudere broers nooit zouden hebben gehad.’


  Als eerstgeborene en erfgenaam had Magnus nooit verwacht die vrijheid te krijgen, zelfs niet als hij een andere vader had gehad. Hij kon zich zelfs niet voorstellen hoe het zou zijn om zo’n vrij leven te leiden. ‘Als men de keuze heeft, is het misschien wel beter om op de juiste persoon te wachten in plaats van toe te stemmen in een gearrangeerd huwelijk.’


  ‘Geloof je dat echt?’


  ‘Ik geloof alleen in plicht en trouw aan de troon.’ En die troon zou ooit van hem zijn.


  Amara draaide zich naar hem toe en legde haar hand vrijpostig tegen zijn borst. Hij keek er met verbazing op neer, maar trok zich niet terug. ‘Geloof jij dat twee mensen zich bij hun eerste ontmoeting zo tot elkaar aangetrokken kunnen voelen dat het onmogelijk is het te negeren? Dat er iets onbevattelijks gebeurt dat hen aan elkaar bindt – alsof ze zielsverwanten zijn?’


  De meeste meisjes mijmerden graag over dwaze en onbenullige dingen, zoals liefde op het eerste gezicht en vurige hartstocht. Magnus kon geen enkel gebied bedenken dat hij minder graag zou willen verkennen, zelfs met een meisje dat zo mooi was als Amara.


  ‘Dat is vast wel mogelijk,’ loog hij. ‘Maar persoonlijk...’


  Voordat hij zijn zin kon afmaken, trok Amara zijn gezicht naar het hare en kuste hem. Het gebeurde zo snel dat ze hem, als ze een mes had gehad, ter plekke zonder enige tegenstand had kunnen vermoorden.


  Haar lippen waren zacht, maar dwingend, en ze rook naar jasmijn en perzikbloesem.


  Uiteindelijk trok ze zich terug en richtte haar blik op de grond. ‘Het spijt me. Ik kon me niet beheersen.’


  Hij zocht verwoed naar een passend antwoord. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen.’


  ‘Ik zou het vreselijk vinden als Cleo erachter kwam.’ Er verscheen een lichte frons op haar voorhoofd. ‘Ik had gehoopt dat zij en ik goede vriendinnen zouden worden. Het laatste wat ik zou willen, is haar jaloers maken.’


  Alsof dat zelfs maar mogelijk was. ‘Laten we het er niet meer over hebben.’


  ‘Tenzij jij het er nog wél over wilt hebben.’ Ze zweeg even. ‘Ik moet eerlijk bekennen dat ik dat niet vervelend zou vinden.’


  Ze was verrassend in zoveel opzichten, met als laatste verrassing deze vrijpostige, onverwachte kus. Hij wist niet precies wat hij van haar moest denken. Was ze een prinses met een hang naar plezier en schandaaltjes, of was ze vooral eerzuchtig en strategisch? Wat het ook was, het voelde aan alsof er een spel tussen hen was begonnen, waarbij Amara de eerste zet had gedaan.


  Amara wendde zich tot haar dienstmaagd. ‘Zullen we weer naar binnen gaan om te zien of de koffers in de juiste kamers zijn neergezet?’


  De dienstmaagd maakte een kniebuiging. ‘Goed, prinses.’


  Magnus keek de twee meisjes na terwijl ze terugliepen naar de villa. Vlak voordat ze over de drempel stapten, kwam prins Ashur naar buiten en liep met een zelfingenomen blik op zijn gezicht over het tuinpad in Magnus’ richting.


  ‘Je hebt je handen vol aan mijn zus, of niet soms?’ vroeg hij.


  Dat was zacht uitgedrukt, maar Magnus was het gewend om met lastige prinsessen om te gaan. ‘Ze lijkt me in ieder geval een meisje dat het liefst haar eigen pad uitstippelt.’


  ‘Dat is ze zeker.’


  ‘Het wordt tijd dat ik terugkeer naar het paleis. Ik hoop dat jullie hier alles hebben wat jullie nodig hebben.’


  ‘Alles behalve de antwoorden waar ik naar op zoek ben,’ zei Ashur. ‘Misschien kun je me een volgende keer beter van dienst zijn.’


  ‘Misschien.’ Magnus draaide zich om en wilde weglopen, maar bleef plotseling stilstaan. ‘Ik vergeet bijna iets.’


  ‘Wat dan?’


  Hij stak zijn hand in de binnenzak van zijn jasje en haalde er een in een doek gewikkeld pakje uit. Hij vouwde de doek open en onthulde een kleine, gouden dolk.


  Ashur knipperde verrast met zijn ogen.


  ‘Prinses Cleiona is je zeer dankbaar voor deze Kraeshiaanse bruidsdolk als huwelijksgeschenk, maar ze heeft me gevraagd hem aan je terug te geven zodra ik de kans zou krijgen. Het is een prachtig geschenk, maar het zou iemand per ongeluk kunnen verwonden. Dat zouden we niet willen, of wel soms?’


  Ashur pakte de dolk aan en waagde het Magnus’ blik te beantwoorden. ‘Nee, dat zouden we niet willen.’


  ‘Ik zie je snel weer,’ zei Magnus terwijl hij zich omdraaide. ‘Ik hoop dat je het naar je zin zult hebben in mijn vaders koninkrijkje.’


  De Kraeshianen waren niet de enigen die een spelletje konden spelen.


  6


  LUCIA


  AURANOS


  De muren kwamen op haar af.


  Lucia zat al veel te lang opgesloten in het paleis. Haar vaders bezorgdheid om haar gezondheid had haar ervan verhinderd naar buiten te gaan wanneer ze daar zin in had. Ze had de overbeschermende aard van de koning getolereerd, in de wetenschap dat hij haar alleen verplichtte binnen te blijven omdat hij van haar hield. Maar naarmate de weken verstreken, nam haar verlangen naar vrijheid toe.


  Het was inmiddels te sterk om nog te negeren. Ze moest vandaag voet bij stuk houden en toestemming eisen om frisse lucht buiten het erf van het paleis op te snuiven. Ze wilde het koninkrijk verkennen dat mede dankzij haar was veroverd. En ze zou niet toestaan dat iemand haar overheerste – zelfs de koning niet.


  Ze bad tot de godin Valoria om de kracht en de wijsheid die ze nodig had en verliet toen haar vertrekken, vol zelfvertrouwen over haar uitstapje.


  Alleen al bij de gedachte om uit te breken, voelde ze nieuw leven in zich stromen terwijl ze op weg ging naar de troonzaal, waar net een raadsvergadering was afgelopen. Ze bleef in de gang staan wachten terwijl de leden van haar vaders raad passeerden.


  ‘Het verheugt me zeer dat u zich beter voelt, prinses,’ zei een kale, gedrongen man met een kort knikje in haar richting.


  ‘Dank u,’ mompelde ze.


  Ook Magnus bevond zich onder de raadsleden, maar hij begroette haar niet, vriendelijk of anderszins, en glipte als een schaduw de zaal uit. Op de beleefde woorden na die ze tijdens officiële gelegenheden mompelend met elkaar wisselden om de schijn op te houden, waren al hun ontmoetingen de afgelopen tijd even kil geweest.


  Het was niet zijn schuld dat hun relatie was bedorven – niet helemaal. De gedachte aan hun verbroken band deed haar pijn.


  Toen het laatste raadslid was verdwenen, begroette haar vader haar. ‘Lucia. Wat heerlijk je te zien, liefje.’


  Onderweg door de nog steeds niet vertrouwde gangen had ze haar tekst gerepeteerd. Nu hoefde ze die alleen maar uit te spreken.


  ‘Ik wil graag uw toestemming om vandaag het paleis te verlaten,’ zei ze snel, voordat ze de moed zou verliezen.


  Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op. ‘O?’


  ‘Ik weet dat u het niet veilig acht, maar ik ben het daar niet mee eens. De stad is ommuurd en goed beveiligd. Ik zal een aantal lijfwachten meenemen. Maar ik... u hebt geen idee hoe graag ik hier even weg wil om wat frisse lucht op te snuiven. Om iets nieuws te zien. Zelfs de binnenhof en de paleistuinen benauwen me inmiddels. Ik voel me hier een gevangene.’


  ‘Natuurlijk ben je geen gevangene, Lucia.’ De koning liep met een blik van oprechte bezorgdheid op haar af. ‘Denk je dat ik je verzoek zal afwijzen?’


  ‘Ik weet het niet. Ik weet dat u bezorgd bent om mijn veiligheid.’


  Hij raakte haar wang aan. Om zijn dunne lippen lag een glimlach. ‘Ik heb gezien waar je toe in staat bent. Ik twijfel er niet aan dat je jezelf zou kunnen beschermen mocht je ooit worden bedreigd.’


  Haar hart maakte een sprongetje. ‘Dus u geeft toestemming?’


  ‘En als ik dat niet doe?’


  Een vonk van woede ontstak in haar. ‘Waarom zou u dat doen? Ik heb alles gedaan wat u van me hebt gevraagd. Alles! U hebt zelf gezegd dat ik mezelf kan beschermen. En dat kan ik ook! In al die maanden vraag ik maar één klein ding, en nu wilt u me...’


  ‘Lucia,’ onderbrak hij haar. ‘Het was maar een retorische vraag om te zien of je bereid bent te vechten voor wat je wilt. Ik begrijp nu dat je dat bent, en dat je hier bent gekomen in de wetenschap dat je maar één antwoord van me zou aanvaarden. Mooi zo. Ik zie dat vuur graag in je, die kracht. Als iemand je ooit probeert iets te weigeren wat je wilt hebben, dan zorg je dat je het krijgt, ongeacht wie het is. Is dat begrepen?’


  Lucia ontspande zich. De koning wilde haar alleen een les leren, een les die ze graag aanvaardde. ‘Ja, vader.’


  ‘Ik stel echter wel voor dat je een goede gids meeneemt, zodat je je tijd niet verdoet aan minder belangwekkende plaatsen.’


  Ze knikte heftig. Haar hart bonsde van verwachting. ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Goed zo.’ Hij liep naar de lange vergadertafel en keek naar de perkamenten documenten en officiële papieren die daar nog op verspreid lagen, waarna hij zich weer tot Lucia wendde. ‘Maar vertel eens, hoe gaat het met je magie? Met je beheersing ervan?’


  De koning stelde haar elke dag dezelfde vragen. Hij wist hoe ze in het verleden met haar krachten had geworsteld, en hij had geprobeerd leraren te vinden om haar te helpen, wat tot nu toe vruchteloos was gebleken. Haar magie was krachtiger dan haar leraren ooit hadden gezien. ‘Beter, geloof ik. Ik werk er elke dag aan.’ Aan het onderdrukken van mijn krachten, om te voorkomen dat er nog meer slachtoffers vallen, dacht ze. ‘Ik doe mijn best.’


  ‘Natuurlijk, ik verwacht niet minder. Ooit, hopelijk heel snel, zal ik je gaven opnieuw nodig hebben om me te helpen.’ Hij knikte. ‘En ga nu maar snel genieten van de stad en de zon op je gezicht. Ik zie je weer bij het avondeten.’


  ‘Dank u, vader.’


  Net toen ze hem had bestempeld als streng, wreed en hardvochtig, had hij aangetoond dat hij ook het tegenovergestelde kon zijn. De manier waarop hij haar zojuist had aangekeken, was dezelfde manier waarop hij al keek sinds hij haar elementia voor het eerst in werking had gezien, met trots, bewondering en liefde...


  Het ijs dat zich in haar hart was gaan vastzetten, begon erdoor te ontdooien.


  De koning was in de loop der jaren onmiskenbaar hard tegen Magnus geweest, om zich ervan te verzekeren dat zijn zoon zou opgroeien tot een sterke en waardige erfgenaam. Maar tegen Lucia was hij altijd alleen maar vriendelijk en geduldig geweest.


  Ze wilde zo wanhopig graag geloven dat hij van haar hield alsof ze zijn bloedeigen dochter was.


  Maar dat ben je niet, zei een inwendig stemmetje. Hij heeft je van je echte moeder gestolen om een profetie. Omdat hij je magie helemaal voor zichzelf wilde.


  Hoewel ze dat feit voortdurend in haar achterhoofd hield, was de koning haar trouwste medestander. Zelfs in tijden van wanhoop, toen ze niemand had tot wie ze zich kon wenden, had hij haar altijd verzekerd dat ze een goed mens was, dat haar krachten niet duivels of slecht waren, of duister of verwerpelijk. Ze waren goed.


  Ze was prinses Lucia Eva Damora, dochter van koning Gaius, in alle opzichten die er iets toe deden.


  En vandaag had ze toestemming van hem gekregen om het paleis te verlaten.


  



  De koning had haar aangeraden een gids mee te nemen die de stad goed kende. Maar hij had niet specifiek gezegd wie die gids moest zijn.


  ‘Het spijt me, prinses Lucia, maar zíj mag het paleis niet verlaten zonder toestemming van de koning.’


  Lucia keek van de bewaker naar Cleo, die met een verbijsterde blik op haar gezicht naast haar stond.


  ‘Laat maar,’ zei Cleo. ‘Ik blijf wel hier. Ik wil geen problemen.’


  Lucia wist nog niet precies wat ze aan Cleo had, maar als er iemand was die deze stad goed kende, dan was zij het wel. En als er iemand was, behalve Lucia, die wist hoe het voelde om dag en nacht in het paleis opgesloten te zitten, dan was Cleo dat ook.


  Ze richtte zich nu met haar, naar ze hoopte, ijzigste blik tot de bewaker. ‘Ik heb toestemming van mijn vader om het paleis te verlaten en ik neem de vrouw van mijn broer mee. Laat ons erdoor, anders zal ik zeer misnoegd zijn.’


  ‘Maar prinses...’


  Ze stak een hand op om hem de mond te snoeren. ‘Je weet toch hoe dol mijn vader op me is?’


  ‘Natuurlijk, hoogheid. Maar u moet begrijpen dat ik alleen doe wat me is opgedragen.’


  ‘Dat begrijp ik maar al te goed. Jij ziet prinses Cleiona als de dochter van de voormalige koning. Maar in feite is ze mijn schoonzus en wordt ze jouw toekomstige koningin wanneer mijn broer de troon overneemt. Daarom eis ik dat je haar met respect behandelt. En dat je opzijgaat en ons doorlaat voordat mijn geduld opraakt.’


  Zoals de koning al had gezegd: als iemand haar iets weigerde, moest ze het gewoon opeisen, wie het ook was.


  Daar was ze het roerend mee eens.


  Lucia zag het gezicht van de bewaker vertrekken terwijl hij een innerlijke strijd voerde. Uiteindelijk maakte hij een buiging. ‘Zoals u beveelt, hoogheid.’


  De bewakers openden de poorten en lieten Lucia en Cleo – en de vier lijfwachten die hen begeleidden – de Gouden Stad binnen. Lucia haalde diep adem en genoot even van het moment.


  Het was alsof ze een droom binnenstapte.


  Buiten was het heet, de hemel blauw en onbewolkt. De zon scheen fel op hun gezichten terwijl het zonlicht de weg voor hen omtoverde tot een glinsterend gouden lint dat zich door de stad weefde. Alleen de meest bevoorrechte en belangrijke bewoners van Auranos hadden de eer dit hun woonplaats te mogen noemen. De meeste villa’s lagen ten zuiden van het paleis; de winkels en bedrijven ten noorden ervan. Eromheen, als een reusachtige met edelstenen ingelegde kroon, lag een hoge gouden muur die dag en nacht door wachtposten werd bewaakt.


  Limeros bezat geen paleisstad zoals deze. Daar lag het koninklijk paleis boven op een met ijs bedekt klif, eenzaam en afgelegen. En verspreid in het landschap lagen villa’s van edellieden, en kleine dorpjes. De Tempel van Valoria en de hoofdstad Ravenkam lagen op een halve dag reizen.


  Niets in Limeros was zo makkelijk bereikbaar als hier in het zuiden. Alles wat een Auraniër maar kon bedenken, was op loopafstand van het paleis te vinden.


  ‘Het is zo vreemd’ zei Cleo die haar best moest doen om Lucia’s stappen bij te houden.


  ‘Wat?’


  ‘De stad is nauwelijks veranderd. Ik weet niet waarom ik verwachtte dat het er anders uit zou zien – toen ik vertrok om op huwelijksreis te gaan, heb ik er wel een glimp van opgevangen – maar het lijkt precies hetzelfde als altijd.’


  Daar dacht Lucia even over na. Een nieuwe koning aan het bewind, heel anders dan zijn voorganger, en toch leek het dagelijkse leven onveranderd in de ogen van iemand die hier al haar hele leven woonde. Het verbaasde haar dat haar vader niet meer veranderingen aan deze frivole en genotzuchtige plek had doorgevoerd. De overdadigheid kwam smakeloos op haar over – goud en zilver en glinsterende juwelen aan de hals van zo te zien elke inwoner, goud in de straten zelf, glanzend onder het zonlicht.


  Limeros was niet arm zoals Paelsia, maar Limeriërs vonden het onaanvaardbaar om met hun weelde te pronken zoals de Auraniërs dat deden. De cultuur die hier heerste, maakte haar wat onpasselijk, maar na alles wat ze over deze plek had gehoord, was het niet helemaal onverwacht.


  ‘Echte veranderingen kosten tijd,’ antwoordde Lucia uiteindelijk.


  ‘Natuurlijk, daar heb je gelijk in,’ zei Cleo zacht.


  Misschien was het niet het troostende antwoord dat Cleo had willen horen.


  Ze liepen door en trokken de aandacht van iedereen die ze passeerden. Sommige mensen wezen en fluisterden, schijnbaar verheugd en zelfs opgetogen, niet in staat hun ogen van Cleo af te houden, die zonder aarzelen en met een glimlach terugwuifde.


  Maar hun uitdrukking veranderde zodra ze Lucia in het oog kregen. Veel mensen herkenden haar niet, maar de weinigen die dat wel deden, wisten dat ze de dochter van de koning was. Dat waren de gezichten die veranderden van blij in behoedzaam en achterdochtig, en soms ronduit angstig.


  Of misschien verbeeldde Lucia zich dat maar.


  Overal waar ze kwamen, was iets nieuws en moois om zich aan te verlustigen, en Cleo maakte voortdurend spitsvondige en vermakelijke opmerkingen over alles wat ze zagen – taveernes, winkels, parken, tuinen. Een van de tuinen deed Lucia denken aan het labyrint in Limeros, dat een heer voor haar had laten aanleggen als verjaardagsgeschenk. Maar deze tuin was groen en weelderig, niet wit en ijzig zoals haar doolhof. Vogels in allerlei kleuren vlogen door de lucht en streken neer in reusachtige fruitbomen en dramatische treurwilgen. Vlinders fladderden op de bries.


  Het was allemaal zo prachtig.


  Maar het was niet haar thuis.


  ‘Cleo!’ riep een stem. Lucia draaide zich om en zag drie onbekende meisjes op ze afrennen. De lijfwachten verstijfden, maar Lucia gebaarde dat ze afstand moesten houden. Toen de meisjes dichterbij kwamen, nam Lucia hen nieuwsgierig op.


  Een van de drie, blond en met een vosachtig gezichtje, omhelsde Cleo zonder aarzelen. ‘Ik dacht dat ik nooit meer zo dicht bij je zou komen om je te kunnen omhelzen! Je ziet er geweldig uit!’


  ‘Dank je,’ zei Cleo met een glimlach naar het drietal.


  ‘Je zus...’ zei een donkerharig meisje met een bril met ronde glazen. Tranen glinsterden in haar ogen. ‘Ik vind het zo vreselijk wat er met Emilia is gebeurd. En je vader... O, Cleo. Het is allemaal zo verschrikkelijk!’


  Het derde meisje, dat donkerbruin haar en een gezicht vol sproetjes had, ging voor haar vriendin staan. ‘Ja, het is verschrikkelijk. Ik dacht dat ze je nooit uit dat kasteel zouden laten, arme meid! Er gaan geruchten dat de prins je achter slot en grendel in een toren gevangenhoudt!’


  ‘Dat is belachelijk. Ik maak het uitstekend. Alles is goed.’ Maar haar stem klonk niet helemaal vast. ‘En dank je wel, Maria, voor je medeleven. Ik mis mijn familie meer dan ik kan zeggen.’ Met een geforceerde glimlach haakte ze haar arm door die van Lucia. ‘Meiden, ik wil jullie graag voorstellen aan prinses Lucia Damora. Lucia, dit zijn Dana, Ada en Maria, drie van mijn oudste vriendinnen.’


  De meisjes wisselden een geschrokken blik voordat ze een snelle buiging maakten.


  Lucia zorgde dat ze het niet liet merken, maar ze voelde zich uiterst ongemakkelijk. Ze was een buitenstaander, een ongenode gast die een feest verstoorde.


  Nou, jammer dan, nietwaar? Deze stad was nu eigendom van haar vader. Het hele koninkrijk zelfs. En iedereen die er woonde.


  Ze zouden moeten leren meer respect te tonen.


  ‘Het is een grote eer, hoogheid,’ zei Ada, het meisje met de sproetjes, terwijl ze weer een buiginkje maakte. ‘Ik hoop dat we u niet hebben beledigd.’


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde Lucia.


  Dat was uiteraard een leugen. Haar vader mocht er dan heilig in geloven dat hij deze mensen onder de duim had, maar zij wist dat dit volk niet licht zou vergeten wat er was gebeurd. En niet veel mensen wisten het, maar Lucia had een zeer belangrijke rol gespeeld bij de overname van dit koninkrijk. Ze had haar elementia gebruikt om de betovering te verbreken die de paleisdeuren beschermde waar Cleo en zij zojuist doorheen waren gelopen.


  Dat moment had alles veranderd.


  Zou ze haar vader hebben gehoorzaamd als ze de resultaten had kunnen voorspellen?


  Als ze het niet had gedaan, dan zou haar vader zonder enige twijfel zijn verslagen. Magnus en hij zouden zeker zijn gedood. Ze zou zoveel hebben verloren.


  Ja, dacht ze. Ze zou het opnieuw doen als het moest, als ze daarmee de mensen kon redden van wie ze hield.


  En om eerlijk te zijn, mochten meisjes zoals Cleo’s vriendinnen van geluk spreken dat ze nog leefden. Ze zouden haar moeten bedanken.


  ‘Het was heerlijk om jullie allemaal weer te zien,’ zei Cleo gehaast. Blijkbaar was ze er net zo op gebrand als Lucia om deze kleine bijeenkomst te beëindigen. ‘Hopelijk zie ik jullie snel weer.’


  De meisjes mompelden iets ten afscheid toen Cleo en Lucia langsliepen. Lucia hield haar trotse blik op hun behoedzame gezichten gericht totdat ze stuk voor stuk wegkeken en hun ogen op de grond richtten.


  Dat is beter.


  ‘Het spijt me als ze onbeleefd overkwamen,’ zei Cleo. ‘Ze maken maar een klein deel uit van het groepje waar ik altijd mee omging. Misschien zijn ze verbaasd en gekwetst omdat ze al zo lang geen uitnodiging meer hebben gehad om naar het paleis te komen.’


  En die zullen ze ook nooit meer krijgen, dacht Lucia. ‘Zijn het goede vriendinnen van je?’


  ‘Is het echt mogelijk om vrienden buiten het paleis te hebben die we volledig kunnen vertrouwen?’


  Nee. Dat was niet mogelijk. Lucia had niet veel vriendinnen in Limeros, aangezien haar vader nutteloze sociale contacten altijd had afgekeurd. In plaats daarvan had ze vriendschapsbanden aangeknoopt met haar leraren, en met een aantal mogelijke toekomstige echtgenoten die ze tijdens feestmaaltijden en officiële gelegenheden had ontmoet. En met Magnus natuurlijk.


  Lucia kreeg een brok in haar keel. Ze had Magnus altijd niet alleen beschouwd als haar oudere broer, maar tevens als haar beste vriend. De kille manier waarop hij haar nu behandelde, deed haar veel pijn.


  Maar ze kon niet van hem houden op de manier die hij wilde. En alles wat ze sinds zijn bekentenis had gedaan of gezegd, had hun relatie alleen maar verslechterd.


  ‘Lucia?’ Cleo kneep in haar arm. ‘Je lijkt wel duizend mijl ver weg met je gedachten. Voel je je wel goed?’


  Op een of andere manier hielp de aanraking van de prinses bij het verdrijven van de donkere wolken. ‘Ik voel me uitstekend. Maar het is wel heel drukkend heet, vind je niet?’


  ‘Ja, het is vandaag behoorlijk warm. Laten we even ergens gaan zitten.’ Cleo glimlachte. ‘Ik weet een uitstekende plek om even uit te rusten.’


  Ze liep met Lucia door een smal, met kasseien geplaveid winkelstraatje en sloeg toen een steegje in dat hen bij de drukte vandaan leidde, in de richting van een met bomen omzoomde open plek. Het grasveld was zo groot als de binnenhof van het paleis, met een doorsnede van minstens honderd passen. Langs de rand stonden talloze bankjes, beschaduwd door hoge loofbomen.


  ‘Ik kwam hier vroeger vaak met mijn vrienden,’ verklaarde Cleo. ‘Er is altijd wel iets leuks om naar te kijken.’


  Verspreid op de open plek waren een stuk of twintig jongemannen hun zwaardkunsten aan het oefenen met houten zwaarden. Aan één kant was een met touwen afgezet gedeelte waar worstelwedstrijden werden gehouden. De meeste vechters lachten terwijl ze hun spieren spanden en om elkaar heen draaiden, met besmeurde gezichten.


  ‘Ze dragen geen hemd,’ merkte Lucia verbaasd op.


  Cleo grijnsde. ‘Nee, dat klopt.’


  Lucia had nog nooit zoiets gezien in Limeros.


  ‘Zouden we hier wel naar moeten kijken?’ vroeg ze.


  ‘Waarom niet? Geloof me, ze vinden het leuk als er wordt gekeken. Dan gaan ze alleen maar harder hun best doen.’


  Aan de rand van het veld keken groepjes mensen geïnteresseerd toe.


  ‘Jij daar! Haal iets koels te drinken voor ons,’ zei Cleo tegen een van de lijfwachten. ‘Aan het eind van de laan is een taveerne waar ze de aardbeienwijn schenken die ik lekker vind.’


  De lijfwacht keek naar Lucia, die goedkeurend knikte. Aardbeienwijn klonk als een uitstekend idee. ‘Ga maar.’


  ‘Jawel, hoogheid,’ zei de lijfwacht, waarna hij zich uit de voeten maakte.


  ‘En, wat vind je ervan?’ vroeg Cleo.


  Lucia volgde Cleo’s voorbeeld en nam plaats onder een hoge eik aan de rand van het veld om de taferelen die zich voor haar afspeelden in ogenschouw te nemen. Ze moest inwendig lachen bij de gedachte aan haar vaders afkeer van dit alles. Dit was zinloos uiterlijk vertoon, niet meer dan uitsloverij, en Limeriërs hadden ijdelheid altijd afgekeurd. ‘Zo te zien kunnen ze er wel wat van.’


  Cleo knikte. ‘Ik ben blij te zien dat ze dit zijn blijven doen. Vroeger waren het oudgedienden van de Auranische wacht die de plaatselijke jeugd deze vaardigheden leerden. Nu ziet het ernaar uit dat de jongens het elkaar zelf bijbrengen.’


  ‘Auranische jongens die krijgstechnieken leren? Met welk doel?’ vroeg Lucia sceptisch. ‘Om tegen mijn vader in opstand te kunnen komen?’


  Cleo lachte zacht en Lucia keek haar aan, onzeker over wat er zo grappig was aan haar woorden. ‘Nee, geloof me, dit is alleen maar voor de lol. Ik ken dit soort jongens al mijn hele leven. Behalve toernooitjes om de aandacht van mooie meisjes te trekken, zijn ze niet in vechten geïnteresseerd. Bovendien, als de koning dit als een bedreiging zou zien, zou hij er ongetwijfeld een eind aan maken.’


  Daar had ze gelijk in. En Lucia moest toegeven dat het tafereel op het veld... onderhoudend was.


  En toch, zelfs nu, in de zon, tussen al het groen en de knappe jongemannen, voelde Lucia hoe de duisternis van haar magie zich in haar roerde. Ze was altijd bij haar, altijd aanwezig, maar wanneer ze bij Cleo was, werd ze er minder door gekweld dan wanneer ze alleen was.


  Elementaire magie zou natuurlijk en prachtig moeten zijn, zoals het leven zelf. Maar zodra Lucia het de overhand liet nemen, leek het alleen maar tot dood en verderf te leiden.


  En een deel van haar, een heel klein deel, vond dat helemaal niet erg.


  Die gedachte deed haar huiveren.


  Cleo stak haar arm uit en kneep in haar hand. De warmte van haar huid drong in Lucia’s koele vlees door. Haar duistere gedachten verdwenen onmiddellijk, als bij toverslag.


  Met haar hand boven haar ogen tegen de zon keek ze omhoog. Hoog boven haar hoofd vloog een gouden havik, en haar hart maakte een sprongetje bij de aanblik ervan. Ze had de afgelopen weken veel haviken gezien. Allemaal hadden ze een sprankje hoop in haar ontstoken, dat vervolgens doofde als een nachtkaars.


  ‘Je lijkt vandaag zo verdrietig,’ zei Cleo. ‘Vertel me wat je op je hart hebt.’


  Lucia lachte inwendig om Cleo’s herhaaldelijke pogingen om haar vriendin te worden. ‘Je zou me niet geloven als ik het je vertelde.’


  ‘Probeer het maar.’


  ‘Denk je dat Magnus het zou goedkeuren dat je hier komt om naar die halfnaakte jongens te kijken?’ vroeg Lucia wrang, in een poging om van onderwerp te veranderen en de situatie weer in de hand te krijgen.


  Er schoot een schaduw door Cleo’s blauwgroene ogen. ‘Dat zou je aan Magnus moeten vragen.’


  Dat zou betekenen dat Lucia hem zou moeten opzoeken en met hem moest praten, iets wat hij waarschijnlijk koste wat kost zou willen vermijden.


  ‘Voel je ook maar íéts voor hem?’ vroeg Lucia.


  Cleo zweeg even. ‘Het was een gearrangeerd huwelijk, Lucia. Ik heb hem niet uitgekozen en hij mij niet.’


  ‘Als ik jou was, zou ik hem haten.’ Hoewel het er botter uit kwam dan haar bedoeling was, kon ze niet ontkennen dat het de waarheid was. Misschien was het een teken dat ze zich toch meer op haar gemak begon te voelen bij Cleo. ‘Ik zou ons allemaal haten. Mijn haat zou elke dag feller branden als ik werd gedwongen om naast mijn vijanden te leven.’ Haar keel voelde geknepen en droog aan. ‘Je moet begrijpen waarom ik op mijn hoede ben bij jou. Ik heb geen goede reden om erop te vertrouwen dat je bedoelingen vriendschappelijk en niet wraakzuchtig van aard zijn.’


  ‘Je hebt helemaal gelijk. Die heb je niet.’ Cleo’s ogen glinsterden en ze kneep ze stijf dicht. ‘Maar welke andere keuze heb ik dan te aanvaarden wat er is gebeurd en te proberen er het beste van te maken?’


  Dat klonk als een eerlijk antwoord. Cleo had niet geprobeerd haar verdenkingen te ontkennen, maar nam Lucia het haar kwalijk dat ze zich zo voelde en zich op deze manier gedroeg? Dacht ze werkelijk dat Cleo iets anders was dan een verloren meisje op zoek naar aansluiting, zelfs bij diegenen die zoveel van haar hadden gestolen?


  De vraag was: kon ze een vriendin zijn? Een échte vriendin die Lucia haar diepste en duisterste geheimen kon toevertrouwen?


  Lucia beet op haar onderlip en richtte zich op de jongens voor haar, maar uiteindelijk zwierf haar blik weer terug naar de havik die door de lucht cirkelde.


  ‘Ben je wel eens verliefd geweest?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ zei Cleo zacht na een korte stilte.


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘Dood.’


  Tientallen vragen borrelden in Lucia op. Dood? Hoe? Een ongeluk? In de strijd? Was het heer Aron over wie ze het had, of iemand anders?


  Ze wachtte tot het hartverscheurende verhaal naar buiten kwam, maar Cleo zei er verder niets over. In de stilte voelde Lucia de overweldigende drang om haar eigen verlies te delen met iemand die het wellicht kon begrijpen.


  ‘Ik heb in mijn hele leven maar één keer echt van een jongen gehouden.’ Lucia schudde haar hoofd, geamuseerd bijna. ‘Jongen’ leek zo’n nietszeggende beschrijving van hem. ‘Geloof jij in... Hoeders?’


  ‘Ja.’


  Veel mensen zouden haar om die vraag hebben uitgelachen, maar Cleo’s snelle en vastberaden antwoord bezat dezelfde ernst die Lucia in haar hart voelde.


  Ze had dit nog nooit aan iemand verteld. Aan niemand.


  En nu stroomden de woorden naar buiten voordat ze ze kon tegenhouden.


  ‘Toen ik gevangenzat in mijn slaap, bezocht een Hoeder genaamd Alexius me in mijn dromen. Hij was de prachtigste jongen die ik ooit had gezien. Hij beloofde me weer te zullen opzoeken wanneer ik wakker was, maar ik heb hem sindsdien niet meer gezien. En nu... nu weet ik niet eens meer zeker of hij wel echt was.’


  Pas toen ze iets nats op haar wangen voelde, besefte ze dat ze huilde. Terwijl ze dacht aan de laatste keer dat ze hem zag, aan de kus die ze hadden gedeeld, kromp haar hart samen van pijn en breidde de duisternis die in haar zat zich uit.


  Op dat moment knetterde een bliksemschicht boven het veld en pakten donkere wolken zich samen en verduisterden de zon. Donderslagen knalden en het begon te stortregenen. De jongens keken verrast op. Hun haren en kleren waren binnen een paar tellen doorweekt.


  ‘Prinses, we moeten nu gaan,’ drong een van de lijfwachten aan.


  Lucia keek verbaasd op naar de lucht. Het was bijna altijd prachtig en rustig weer in Auranos.


  ‘Deed jij dat?’ fluisterde Cleo.


  ‘Ik weet het niet.’ Haar elementia stelde haar in staat om zoveel ongelofelijke dingen te doen – zowel prachtig als angstaanjagend – maar om het weer te beïnvloeden...


  Die gedachte was even angstaanjagend als opwindend.


  Cleo haakte haar arm door die van Lucia terwijl ze opstonden. ‘Ik weet hoe het is om van iemand te houden die anders is dan jij. Iemand op wie anderen misschien neerkijken, of die niet geschikt wordt geacht. Het veroorzaakt meer pijn dan geluk, vooral wanneer degene van wie je houdt je te snel wordt afgenomen.’


  ‘Ja,’ fluisterde Lucia.


  ‘Voordat mijn vader stierf, zei hij me in magie te geloven. En dat doe ik. Ik geloof in dingen die andere mensen onmogelijk achten, en dat geeft me de kracht om wat me ook te wachten staat onder ogen te zien. Ik geloof dat jouw Alexius echt bestaat en dat hij er op ditzelfde moment aan zit te denken hoeveel hij je mist.’


  Lucia kon het niet ontkennen. Cleo brak door die donkere muur om haar heen en kwam dichterbij.


  Geloof in magie. Geloof in het onmogelijke.


  Geloof, voorzichtig, in deze kwetsbare nieuwe vriendschap met Cleo.


  En geloof, op een dag, Alexius weer te zien.


  7


  ALEXIUS


  HET HEILIGDOM


  In de tweeduizend jaar van zijn bestaan had Alexius nog nooit iets zo graag gewild als dit.


  Hij lag met gesloten ogen op zijn rug in het gras van zijn lievelingsweide en reikte door de duisternis, op zoek naar haar.


  Waar ben je?


  Geen antwoord. Hij bleef het proberen tot zijn hoofd pijn deed en zijn lichaam zwak aanvoelde. Tot hij zo gefrustreerd was dat hij het wel kon uitschreeuwen. Maar ook deze keer lukte het niet.


  Hij was de prinses kwijtgeraakt – ergens daarbuiten in de sterfelijke wereld, alleen, zonder iemand om haar te begeleiden of te beschermen.


  Hij moest lachen bij die gedachte, een geluid dat diep in zijn borst rommelde.


  Haar beschermen.


  ‘Alexius.’


  Hij sprong overeind bij het horen van Timotheus’ stem.


  ‘Gegroet,’ wist hij door zijn schorre keel te persen. Hij had de hele dag niet hardop gesproken.


  Timotheus, Alexius’ vriend en leermeester, en tevens een van de Drie leden van de raad van ouderen, keek Alexius met over elkaar geslagen armen en een geduldige blik aan. ‘Stoor ik je bij je dagelijkse meditatie? Of deed je een poging tot droomlopen?’


  ‘Geen van beide,’ loog hij. ‘Ik rustte alleen wat uit.’ Toegeven dat hij probeerde de dromen van een sterveling te bezoeken, zou alleen maar meer vragen oproepen. Vragen die hij niet kon beantwoorden.


  ‘Er is iets anders aan je,’ zei Timotheus terwijl hij langzaam een rondje om Alexius heen liep en zijn lange, slanke lichaam bestudeerde. ‘Het valt me al heel wat maanden op, al sinds je steeds meer tijd met Melenia begon door te brengen.’


  ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


  ‘Wees op je hoede voor haar.’


  Een schicht van bezorgdheid schoot door Alexius heen en hij deed zijn best om het niet te laten merken. ‘Ik ben op mijn hoede voor iedereen in het Heiligdom.’


  ‘Dat is heel verstandig.’


  ‘Maak je alleen een ommetje? Of was je op zoek naar mij?’


  ‘Geen van beide. Ik ben op zoek naar Phaedra. Ze wordt nog steeds vermist.’


  Het noemen van de naam van zijn beste vriendin was een onverwachte klap in zijn gezicht. ‘Ik weet het.’


  ‘Weet jij waar ze zou kunnen zijn?’


  ‘Nee.’


  Timotheus verbrak het oogcontact niet. Ondanks hun eeuwenlange vriendschap, ondanks alle begeleiding en kennis die de oudere hem had verschaft, waren er nog steeds dingen die Alexius voor hem geheim moest houden.


  Vreselijke dingen.


  ‘Ik denk dat Melenia iets met haar verdwijning te maken heeft,’ zei Timotheus. ‘Misschien kun jij haar ernaar vragen wanneer je haar weer ziet, wat vandaag is, neem ik aan?’


  Alexius koos ervoor dat niet te bevestigen. ‘Ik zal het haar vragen zodra ik haar weer zie.’


  In de Kristallen Stad deden geruchten de ronde dat hij de nieuwste minnaar van hun beeldschone leidster was, een benaming die hem overal waar hij kwam jaloerse blikken van zijn mede-onsterfelijken opleverde.


  Maar dat gerucht was allesbehalve waar.


  ‘Ik moet weg.’ Alexius verstijfde toen Timotheus hem bij de schouder pakte met een bezorgde blik op zijn eeuwig jeugdige gezicht.


  ‘Alexius, je weet dat je me elk geheim kunt toevertrouwen. Zoals je altijd hebt gedaan. Ik hoop dat je dat weet. Als er iets is wat je me moet vertellen, aarzel dan niet.’


  Alexius glimlachte en knikte. Was het maar zo eenvoudig.


  



  Hij moest weten wat er met Phaedra was gebeurd. De vraag knaagde opnieuw aan hem toen hij zich naar de bovenste verdieping van het kristallen paleis begaf om Melenia te bezoeken. De beeldschone Hoeder begroette hem met een glimlach en deed haar gouden deuren wijd open om hem toe te laten in haar lichtovergoten vertrekken, die vol stonden met bloemen die haar gehoorzame slaafjes dagelijks voor haar plukten.


  ‘Je bent vroeg,’ zei ze en ze kuste hem op beide wangen alvorens de deuren dicht te doen. Haar lange golvende vlasblonde haar rook naar warme saffraan en weerkaatste het licht dat door het kamerhoge raam scheen dat uitkeek op de rest van de stad waar de onsterfelijken woonden.


  Hij bracht het onderwerp dat aan hem knaagde ter sprake zodra hij een stap in de kamer had gezet. ‘Ik wil weten wat er met Phaedra is gebeurd.’


  ‘Ze is verdwenen.’


  ‘Ja, dat weet ik. Leeft ze nog?’


  Melenia knipperde verrast met haar ogen. ‘Mijn hemel, Alexius. Wat betekent dit? Je denkt toch zeker niet dat ik iets met haar verdwijning te maken had?’


  Hij verzamelde alle moed die hij bijeen kon schrapen. ‘Ja. Eigenlijk wel. Ik weet dat je haar als een probleem beschouwde, omdat ze te veel wist en op het punt stond nog meer te ontdekken.’


  ‘En om die reden denk je dat ik... wat? Haar heb vermoord?’ Ze glimlachte liefjes. ‘Ik kan je verzekeren dat ik haar geen haar heb gekrenkt.’


  ‘Maar je weet wel wat er met haar is gebeurd.’


  ‘Kom, ga zitten. We hebben vandaag veel te bespreken. Helaas zal het moeten wachten totdat ik klaar ben met mijn andere bezoeker.’


  ‘Andere bezoeker?’


  Er werd op de deur geklopt. ‘Ja. Danaus moest me vandaag dringend spreken.’


  Danaus, het laatste lid van de Drie, was een bijzonder onaangename onsterfelijke die Alexius zo veel mogelijk ontweek. ‘Laat hem niet binnen.’


  ‘Doe niet zo gek. Ik heb hem vandaag eigenlijk nodig.’


  Met op elkaar geklemde kaken keek Alexius toe terwijl Melenia over de met glinsterende juwelen ingelegde zilveren vloer leek te zweven. Haar met diamanten knoopjes afgezette gewaad was gemaakt van een stof die van platina leek te zijn geweven, en haar lange golvende haar glansde als bleek goud. Ze was de mooiste Hoeder van allemaal.


  Wat was Alexius haar gaan haten.


  Ze opende de deur voor Danaus. ‘O,’ klonk zijn bulderende stem, ‘ik zie dat je niet alleen bent.’


  ‘Nee.’ Ze deed de deur verder open en gebaarde dat hij moest binnenkomen. ‘Maar kom binnen. Alsjeblieft, ik sta erop.’


  Danaus mocht dan in elk opzicht even mooi zijn als ieder ander van hun soort, de eeuwige zure uitdrukking op zijn gezicht maakte hem lelijk in Alexius’ ogen. Danaus keek hem nu met overduidelijke minachting aan. ‘Alexius is niet een van ons,’ zei hij.


  ‘Natuurlijk wel. Doe niet zo onbeschoft, Danaus, dat staat je niet. Vertel liever wat je hier komt doen. Het is duidelijk iets waar je je grote zorgen over maakt.’


  ‘Goed dan.’ Hij blies ongeduldig zijn adem uit. ‘Ik heb van een verkenner gehoord dat een van onze verbannen soortgenoten zijn magie heeft gebruikt om de sterfelijke koning te helpen bij het bouwen van een weg. Ik geloof dat Xanthus een van jouw trouwste volgelingen was, nietwaar?’


  Alexius kromp bijna ineen bij het horen van de naam van Phaedra’s broer, die het Heiligdom twintig jaar geleden had verlaten. Ooit was hij Melenia’s minnaar geweest en haar meest geliefde en begaafde beschermeling. Ze had zich over hem ontfermd zoals over niemand anders in het Heiligdom, wat ertoe had geleid dat iedereen, ook Alexius, hem destijds wantrouwde en benijdde.


  Nu wist hij wel beter dan iemand te benijden die door deze onsterfelijke onder haar hoede werd genomen. Nu had hij medelijden met degenen die ze uitkoos. Ook met zichzelf.


  ‘De mooie spin in haar zilveren web, die verhaaltjes om ons allemaal heen spint.’


  Het was een waarschuwing van Phaedra die hij had genegeerd. Ze was slimmer geweest dan iedereen had gedacht.


  Melenia knikte. ‘Ik herinner me Xanthus heel goed.’


  Danaus tuitte zijn lippen, duidelijk geërgerd dat het nieuws haar niet ontstemde. ‘Ik denk dat iemand hier in het Heiligdom hem in zijn dromen bezoekt en hem helpt bij zijn daden.’


  Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Echt waar? Wie?’


  ‘Dat weet ik nog niet.’


  Ondanks Danaus’ hoge leeftijd en al zijn vergaarde kennis was hij in werkelijkheid oerstom. Maar misschien vergiste Alexius zich in hem. Hij was een oudere, net als Timotheus. Kon Alexius maar een manier vinden om hen vertrouwelijk te spreken, om hun te vertellen wat Melenia achter hun rug om bekokstoofde, dan zou het twee tegen één zijn...


  Die rebelse gedachte veroorzaakte een plotselinge felle pijn die in het midden van zijn borst oplaaide. In tegenstelling tot een vage steek van schuld of spijt, was dit een puur lichamelijke pijn, veroorzaakt door de gehoorzaamheidsspreuk die Melenia over hem had uitgesproken om zich van zijn trouw te verzekeren. Hij vocht er nu al weken tegen, maar was er onlangs achter gekomen dat hij de betovering niet kon verbreken. Hij kreunde hoorbaar toen hij zich aan de pijn overgaf.


  ‘Voel je je wel goed, jongen?’ vroeg Danaus met een bevreemde blik.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij, zich verbijtend totdat de pijn eindelijk begon weg te trekken.


  ‘Negeer hem, Danaus, en laat me je vertellen door wie Xanthus geleid wordt,’ zei Melenia met een rustige en afgemeten stem. ‘Ik weet heel goed wat er gaande is, en ik weet ook wie zijn dromen bezoekt.’


  Er verscheen een verwonderde blik op zijn gezicht. ‘Wie dan?’


  ‘Ik.’ Ze glimlachte. In haar saffierblauwe ogen flitste een duivelse vonk.


  Alexius was verbijsterd. Waarom deelde Melenia zo’n waardevol geheim met de onsterfelijke die ze naar eigen zeggen het minst vertrouwde?


  ‘Wat?’ Danaus stapte naar voren, zodat er nog nauwelijks ruimte tussen hem en Melenia overbleef. ‘Dat is onmogelijk. Wij ouderen kunnen niet droomlopen.’


  ‘Jíj kunt dat niet. Maar ik wel,’ zei ze. ‘Ik bezoek de dromen van zowel Xanthus als de sterfelijke koning Gaius. Ze maken beiden deel uit van mijn zorgvuldig uitgestippelde plan. De koning wil het Verwantschap voor zichzelf, zo graag dat hij bereid is alles te doen, te zeggen en te zíjn om het in zijn begerige handen te krijgen. En dankzij die hebzucht was hij, van iedereen die ik ooit heb ontmoet, het makkelijkst te manipuleren. Zelfs nu wacht hij vol ongeduld op mijn volgende aanwijzingen in een van zijn dromen.’


  Danaus’ ogen flitsten van afgunst. ‘Hoe kan dat? Je moet het me vertellen. Om aan deze plek te kunnen ontsnappen, al is het maar door middel van de geest van iemand anders... daar verlang ik naar.’


  Natuurlijk greep Danaus elke kans die hem voordeel kon opleveren, hoe immoreel ook, met beide handen aan. Het leek hem niet eens iets te kunnen schelen dat Melenia dit tot nu toe voor hem geheim had gehouden.


  ‘Wil je het echt weten?’ vroeg ze schalks.


  ‘Ja. Je moet het me laten zien!’


  Er welde een waarschuwing in Alexius op en zijn keel kneep samen. Hij wilde iets zeggen, maar het lukte niet.


  ‘Goed dan.’ Melenia nam Danaus’ gezicht in haar handen. ‘Kijk diep in mijn ogen.’


  Niet doen. Niet doen wat ze vraagt.


  Maar Danaus’ lust naar deze vaardigheid veranderde de man die was binnengekomen om gerechtigheid te zoeken in iemand die net zo blind en hebzuchtig was als koning Gaius.


  ‘Het verbaast me dat je hier zelf nooit achter bent gekomen,’ zei Melenia. ‘Maar ja, zelf heb ik het ook per ongeluk ontdekt.’


  ‘Wat ontdekt?’ wilde Danaus weten.


  ‘Dat Hoeders in staat zijn om magie aan elkaar te onttrekken om meer kracht te krijgen. De kracht die ons in staat stelt om allerlei interessante dingen te doen, waaronder droomlopen.’


  Alexius’ hart begon te bonzen, maar de folterende pijn in zijn borst deed hem zwijgen.


  Danaus’ ogen lichtten op. ‘Laat me zien hoe.’


  ‘Als je erop staat.’


  Melenia’s blik boorde zich in de zijne en haar handen begonnen te gloeien.


  ‘Ik voel het,’ fluisterde Danaus. ‘Ik voel hoe de kracht me verlaat en jou binnengaat. Ongelofelijk. Al die tijd... hoe kan ik het niet hebben geweten?’


  ‘Er zit natuurlijk wel een addertje onder het gras. Dat is altijd zo. Als je te veel neemt, dan betaalt de gever daar een prijs voor.’


  Danaus kromp ineen. Alexius zag dat hij de pijn begon te voelen terwijl zijn magie in Melenia stroomde en hem verzwakte terwijl het haar kracht gaf. ‘Genoeg. Hou op.’


  ‘Helaas is dat onmogelijk. Ik heb al te veel genomen,’ fluisterde ze, hard genoeg zodat Alexius het kon horen. ‘Ik wil je niet lijdend en wegkwijnend achterlaten. Ik bewijs je hier een dienst mee, mijn vriend.’


  Alexius’ vingers groeven zich in de zachte bekleding van zijn stoel terwijl hij toekeek hoe Danaus’ gezicht vertrok en begon te gloeien.


  ‘Hou op!’ riep Danaus uit. De pijn moest ondraaglijk zijn. ‘Alsjeblieft, hou op!’


  ‘Ik ben je dankbaar voor je offer, Danaus. De magie die ik van andere onsterfelijken heb gestolen is zwak – maar jij, een oudere, een oorspronkelijke Hoeder zoals ik – jij hebt zoveel meer te bieden. Ik zal deze magie goed gebruiken wanneer ik eenmaal uit deze gevangenis ben bevrijd.’


  Hij schreeuwde terwijl zijn lichaam door blauwwitte vlammen werd verteerd, en uiteindelijk stapte Melenia bij hem vandaan en keek toe hoe hij verdween in een lichtflits, die zorgde dat Alexius voor een moment alleen nog maar een spierwit veld voor zijn ogen zag.


  Danaus had duizenden jaren bestaan, en nu was hij verdwenen – voor altijd – in luttele seconden.


  ‘Dat gaf ongelofelijk veel voldoening,’ zei Melenia terwijl ze haar handen door haar glanzende haar haalde.


  Dit klopte niet. Melenia zou op zijn minst een sprankje berouw moeten voelen. Anders was ze een nog groter monster dan Alexius vermoedde.


  Ze moest worden tegengehouden.


  Een pijnlijke steek schoot door hem heen bij die gedachte.


  ‘Zo, waar waren we?’ Ze richtte haar blik op hem terwijl hij stijfjes op haar grote stoel zat. ‘O ja. Phaedra. Jij denkt dat ik haar heb vermoord omdat ze te veel wist?’


  Haar ogen fonkelden zo fel dat hij verwachtte dat er een zee van saffieren kracht uit zou stromen.


  Ze was gevaarlijker dan hij haar ooit had meegemaakt, en hij kon het niet helpen dat hij angst voelde.


  Hij boog zijn hoofd. ‘Het spijt me, mijn koningin, ik had nooit zoiets mogen opperen.’


  ‘Nee, dat had je zeker niet.’ Ze ging naast hem zitten, zo dichtbij dat hij het geknetter kon voelen van de magie die haar gouden huid nu overdekte. ‘Laat me zien waar we de vorige keer aan hebben gewerkt.’


  Hij aarzelde een fractie van een seconde. Maar de pijn nam weer in alle hevigheid toe en dwong hem te gehoorzamen. Hij maakte de bandjes van zijn hemd los en ontblootte zijn borst voor haar. De gouden krul op zijn borst was zwakker gaan gloeien sinds ze was begonnen met het opzuigen van zijn magie, net zoals ze bij Danaus had gedaan, maar dan in mindere mate. Ze nam elke dag een beetje, net genoeg om hem ervan te weerhouden Lucia in haar dromen te bezoeken of in de gedaante van een havik over haar te waken in de sterfelijke wereld.


  Ook hij was hier nu in ieder opzicht een gevangene.


  ‘Ik weet dat ik je hard heb aangepakt,’ zei ze zacht. ‘Maar ik heb geen andere keuze, ik kan het risico niet nemen dat er iets misgaat.’


  ‘En dat zal ook niet gebeuren, mijn koningin.’


  Hij kon het alleen zichzelf kwalijk nemen dat hij zich in deze positie bevond. Hij had er volmondig mee ingestemd om met haar samen te werken, in de hoop dat hij kon helpen zijn wereld te redden – kon helpen álle werelden te redden. Hij had vanaf het begin begrepen dat er bepaalde offers moesten worden gebracht voor het hogere doel, maar zijn bedoelingen waren altijd oprecht geweest.


  Toen had hij de hele waarheid nog niet gekend.


  Melenia onderzocht de symbolen die ze met een gouden dolk, doordrenkt van haar magie, in zijn borst had gekerfd. Terwijl ze de wonden met haar vingertoppen volgde, goot ze nog meer van de gehoorzaamheidsspreuk in zijn lichaam en ziel. De vier tekens – de symbolen van elk element – waren zo eenvoudig, en tegelijkertijd zo krachtig, vooral wanneer ze diep in het vlees van een onsterfelijke waren gekerfd.


  En zelfs wanneer de littekens uiteindelijk helemaal zouden zijn vervaagd, zouden ze hem nog steeds in hun macht hebben.


  Zíj zou hem nog steeds in haar macht hebben.


  ‘Denk je dat je er klaar voor bent?’ vroeg ze.


  De woorden borrelden op en ontsnapten voordat hij ze kon tegenhouden. ‘Ik besta slechts om jou te dienen, mijn koningin.’


  Ze liet haar handen over zijn borst en keel glijden, en toen over zijn wangen. Ze hield zijn gezicht tussen haar handen, net zoals ze bij Danaus had gedaan. Hij had geen andere keuze dan haar blik te beantwoorden, niet wetend of ze hem deze keer zou laten leven of zou vermoorden om van hem af te zijn.


  Nee, dat zou ze niet doen. Ze had er veel te veel tijd aan besteed om hem voor te bereiden op wat er komen zou. Ze had hem nodig.


  ‘Je zult mijn bevelen zonder aarzelen opvolgen. In ruil voor alles wat je voor me hebt gedaan en nog zult doen, zal ik je een geschenk geven, mooie jongen van me. Begrijp je dat en stem je daarmee in?’


  Hij voelde hoe ze zijn gezicht afspeurde naar tekenen van twijfel. Als hij zou terugdeinzen, zou ze haar spreuk nog meer versterken. Meer pijn, meer kwelling. Hij zou zichzelf nog veel meer verliezen. Nu al was de behoefte om haar te gehoorzamen als een slang die om zijn nek was gewikkeld en zijn keel dichtdrukte totdat hij nog nauwelijks kon ademhalen.


  Hij klampte zich vast aan de beeltenis van een beeldschoon meisje met ravenzwart haar en hemelsblauwe ogen, het meisje dat hij ooit had gezworen met zijn leven te zullen beschermen. Hij geloofde in haar. Zij zou hem de kracht geven om dit te overleven.


  ‘Ja, mijn koningin. Ik begrijp het volkomen.’
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  NIC


  AURANOS


  De uitwerpselen van koning Gaius’ valse wolfshonden opruimen, was niet de taak van een paleiswachter. Maar het was wel Nics taak. Hij vermoedde dat dat geen toeval was.


  Twee ongure paleiswachters, Burrus en Milo genaamd, stonden te lachen toen Nic letterlijk door een van de aangelijnde honden naar de stallen werd gesleurd in haar zoektocht naar een geschikte plek om haar behoefte te doen.


  ‘Vermaak je je een beetje?’ vroeg Burrus.


  ‘Ik vermaak me uitstekend,’ antwoordde Nic zonder aarzelen.


  ‘Wees maar blij dat dit het ergste is wat de koning je deze week laat doen. Hij schijnt een slechte bui te hebben.’


  Was de koning ooit wél in een goede bui? En dan niet alleen voor de show?


  ‘Maar maak je geen zorgen,’ zei Milo snerend. ‘Hij is waarschijnlijk bijna klaar met je. Het verzorgen van die mormels van hem zal een weelde lijken vergeleken met wat je te wachten staat.’


  ‘Auraniërs,’ mompelde Burrus. ‘Nergens goed voor.’


  ‘Behalve voor het afvegen van de kont van de honden van de koning.’


  Ze barstten gezamenlijk in lachen uit om hun eigen spitsvondigheid.


  Zijn medewachters negeren was gemakkelijker geworden in de weken sinds Nic was bevorderd van staljongen tot paleiswachter – hoewel die ‘bevordering’ voor discussie vatbaar was gezien zijn huidige taken. Het duurde niet lang voordat Nic besloot dat hij, hoewel hij de woon-, slaap- en eetvertrekken met de andere wachters deelde, niet de wens koesterde om hun vriend te worden.


  Hij was deze week maar in één gevecht verwikkeld geraakt, wat hem een blauw oog van Burrus had opgeleverd dat nog niet helemaal was weggetrokken.


  Limeriërs. Hij spuwde op de grond.


  Hij haatte ze allemaal.


  Meestal probeerde hij zijn vijanden, die hetzelfde uniform droegen als hij, snel af te leiden met een kwinkslag of een grap.


  Hij had een hekel gekregen aan de kleur rood.


  Uiteindelijk slenterden Milo en Burrus weg. ‘Klaar?’ zei hij tegen de wolfshond. Ze keek over haar schouder en gromde naar hem, dezelfde scherpe tanden ontblotend waarmee ze een paar minuten geleden nog een vet konijn had verscheurd. ‘Nee, nee, neem je tijd, dame. Ik heb toch niets beters te doen.’


  Ze liet zich door haar achterpoten zakken. Hij wachtte.


  Dit was het dus. Dit was de manier waarop hij dit nieuwe tijdperk van het veroverde Auranos zou overleven.


  Waarom ben ik hier nog?


  ‘Dat zou je ook niet moeten zijn,’ beantwoordde hij zijn eigen vraag.


  Zijn familie was dood. Zijn zus Mira was door de koning zelf vermoord omdat ze zijn gesprek met die walgelijke prins Magnus zou hebben afgeluisterd.


  Hij had Mira in de steek gelaten. Hij had daar moeten zijn om haar te beschermen, maar dat was hij niet. Die gedachte kwelde hem dag en nacht. Hij wilde wraak, maar in plaats daarvan nam hij bevelen aan. Hij was een lafaard die probeerde te overleven in een zee van vijanden.


  Met een bezwaard hart draaide Nic zich om om de hond terug te brengen naar het kasteel, en hij voelde zijn linkerlaars wegzinken in een hoop stront.


  ‘Lekker dan.’ Zijn stem trilde terwijl het laatste restje moed hem in de schoenen zonk en hij tranen voelde opwellen.


  Waarom bleef hij hier? Waarom glipte hij de poorten niet door om een schip te zoeken en over zee weg te varen om ergens ver hier vandaan een nieuw leven te beginnen?


  Hij was een paleiswachter, geen hofnar. Misschien zou hij zich daar eens naar moeten gaan gedragen.


  



  Nic kon niet weggaan zonder afscheid van Cleo te nemen. Het zou de eerste keer zijn dat hij haar zou spreken sinds hij was weggestormd nadat ze zowel zijn romantische bedoelingen als zijn aanbod om haar van deze vreselijk plek vol geesten weg te halen had afgeslagen. Dat was nog maar twee weken geleden, maar het voelde alsof er een jaar was verstreken.


  Ze had het waarschijnlijk niet door, maar Nic had haar de afgelopen dagen van een afstand in de gaten gehouden. Ook al had ze nu een hekel aan hem, zijn belofte om haar te beschermen gold nog steeds.


  En hoe wil je haar beschermen als je haar hier achterlaat? vroeg hij aan zichzelf.


  Ze had zijn hulp niet meer nodig. Misschien was het idee dat ze hem ooit nodig had gehad slechts een illusie geweest die hij zelf had gecreëerd om zichzelf waardig te voelen.


  Hij trof de prinses aan in de binnentuin, waar ze op een bankje in de schaduw van een grote eik zat te lezen. De prinses zat altíjd in de binnentuin te lezen – een vreemde gewoonte voor de Cleo met wie hij was opgegroeid en die alleen een boek aanraakte wanneer haar leraren erop aandrongen. En soms zelfs dan nog niet.


  Op de kaft van het boek dat ze nu aan het lezen was, stond een havik afgebeeld, donkerbrons op de bleke lederen ondergrond. Zo te zien ging het over de legenden rond de onsterfelijke Hoeders en hun mysterieuze Heiligdom. Naast haar lag nog een stapel boeken, waaronder een schetsboek waar hij haar af en toe in had zien tekenen om de tijd te helpen verdrijven. Kunst was een vak dat Cleo wel altijd had weten te boeien.


  ‘Cleo,’ zei hij zacht.


  Ze keek naar hem op, met haar hand boven haar ogen tegen de felle zon. ‘Nic!’


  ‘Het spijt me dat ik je stoor, maar ik ben hier om...’


  Ze sprong overeind en wierp zich in zijn armen. ‘O, Nic! Ik heb je zo gemist! Wees alsjeblieft niet boos op me. Het spijt me. Ik was wreed tegen je. Ik meende het niet.’


  Er vormde zich een brok in zijn keel en zijn ogen begonnen te prikken. Toen veroverde een glimlach zijn gezicht en werd de steen die al die tijd op zijn hart had gelegen wat lichter.


  Ze nam zijn gezicht tussen haar handen en staarde hem met een bezorgde blik aan. ‘Je haat me,’ zei ze.


  ‘Wat? Natuurlijk haat ik je niet, Cleo. Ik dacht dat jij... nou ja, ik dacht dat jij míj haatte.’


  Haar mond viel open. ‘Dat is belachelijk. Ik zou jou nooit kunnen haten, Nic. Nooit!’


  Hij voelde zich lichter dan hij zich in lange tijd had gevoeld. De woorden van afscheid die hij had willen uitspreken, stierven weg op zijn tong. ‘Ik moet je om vergiffenis vragen voor wat ik tegen je heb gezegd.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is nergens voor nodig. Kom alsjeblieft even bij me zitten.’


  ‘Ik denk niet dat dat verstandig is.’ Hij wierp een blik op de bewakers die aan de overkant bij de muur stonden. Tussen hen in, in het midden van de binnentuin, bevond zich een prachtig perk met bloemen en fruitbomen, maar desondanks hadden de mannen vrij zicht op de prinses.


  ‘Vergeet hen. Ze zullen ons niet lastigvallen. En ze kunnen ons op die afstand niet horen.’


  Ze nam zijn hand in de hare. Hij ging naast haar op het bankje zitten en keek naar haar ring met de amethist.


  ‘Ben je al iets meer te weten gekomen over je ring?’ fluisterde hij.


  ‘Ja. Maar ik moet eerlijk bekennen dat ik geen idee heb wat ik nu moet doen.’ Toen rolde zacht en snel het meest bizarre verhaal van haar lippen dat Nic ooit had gehoord – over magie, profetieën en een prinses die een tovenares was.


  Tegen de tijd dat Cleo was uitgepraat, duizelde het hem.


  ‘Ongelofelijk,’ wist hij uit te brengen.


  ‘Maar het is allemaal waar,’ zei ze terwijl ze in zijn hand kneep. ‘Jij bent de enige die ik dit op dit moment durf toe te vertrouwen.’ Ze haalde beverig adem. ‘Lucia’s magie is verbonden met de Hoeders. Deze ring was eigendom van de oorspronkelijke tovenares. Ze zeggen dat hij haar hielp haar magie in bedwang te houden en te voorkomen dat ze erdoor werd aangetast. Met deze ring, met Lucia, zal ik in staat zijn de grootste schat van de Hoeders te vinden... het Verwantschap zelf.’


  Dit was gevaarlijke informatie, maar Cleo’s vertrouwen in hem was niet misplaatst. Hij zou nooit een woord uitspreken dat haar leven in gevaar kon brengen, zelfs niet als ze hem zouden martelen. En zelfs niet als hem een scheepslading goud als beloning werd aangeboden.


  Nu Mira er niet meer was, was Cleo als een zus voor hem. Zij was nu zijn familie – maar eigenlijk was ze dat altijd al geweest.


  Hij had tot nu toe niet beseft hoe zwaar de geheimen die hij had bewaard op zijn hart drukten. Hij moest zich van die last bevrijden, haar vertrouwen zoals zij hem vertrouwde.


  Dat had hij al dagen geleden moeten doen.


  Ondanks dat Cleo hem had verzekerd dat niemand hen kon horen, liet Nic zijn blik over de binnentuin zwerven alvorens te besluiten dat het veilig was om te praten.


  ‘Prins Ashur heeft me naar je ring gevraagd,’ begon hij. ‘Hij weet ervan, Cleo, en hij is erop gebrand het Verwantschap zelf te vinden.’


  Haar gezicht werd bleek. ‘Wanneer heb je hem gesproken?’


  ‘Na onze ruzie. Hij volgde me naar een taveerne in de hoop informatie uit een dronken paleiswachter te wringen die het ontzettend met zichzelf te doen had. Ik heb hem niets verteld. Nou ja, ik wist toen ook nog niet zoveel.’


  Cleo leek geschokt. ‘Wat zei hij nog meer?’


  ‘Hij gelooft dat er in Mytica krachtige magie bestaat en dat koning Gaius er ook naar op zoek is. En hij denkt dat jouw ring van onschatbare waarde is bij dat alles.’


  Nic had sinds die avond geen druppel meer gedronken. Hij was nuchter en waakzaam gebleven en had gewacht tot de prins hem opnieuw zou benaderen, met nog meer vragen.


  Maar dat had hij niet gedaan. Zelfs tijdens het feestmaal nadat prinses Amara bij het paleis was aangekomen, en Nic bij de deuren op wacht had gestaan, had Ashur hem geen blik waardig gekeurd.


  Ze wrong haar handen ineen in haar schoot. ‘Wat moeten we doen, Nic?’


  ‘Dit klinkt misschien krankzinnig, maar ik denk dat hij een bondgenoot zou kunnen zijn,’ zei Nic zacht. ‘De Kraeshianen zijn machtig. Met het enorme leger van hun vader achter zich zijn ze veel machtiger dan koning Gaius. Een bondgenootschap zou je kunnen helpen je kroon terug te krijgen.’


  ‘Waarom denk je dat ze een bondgenootschap met ons zouden willen sluiten?’


  ‘Een voorgevoel.’


  Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Wat heeft hij nog meer tegen je gezegd om je die indruk te geven?’


  Wat hij nog meer had gezegd? Niets. Het ging meer om wat hij nog meer had gedaan.


  Hij wilde haar alles vertellen, maar aarzelde nog steeds. Hij had moeite om sommige van de recente ontwikkelingen in zijn leven onder woorden te brengen.


  ‘Nic...’ Cleo kneep in zijn hand. ‘Wat is er? Je ziet er zo bedrukt uit.’


  ‘Bedrukt? Nee. Nee, alles is goed. Nou ja, zo goed als mogelijk dan.’


  ‘Wat hou je voor me achter?’


  Hij dacht terug aan later die avond, toen hij de taveerne had verlaten en Ashur hem de straat op was gevolgd.


  ‘Het is alleen... er is die avond nog iets gebeurd waarvan ik niet zeker weet hoe ik het moet opvatten. Maar ja,’ – hij beet op zijn onderlip – ‘ik was die avond écht dronken.’


  ‘Vertel het me. Het zit je duidelijk dwars, wat het ook is.’


  Dat was heel zacht uitgedrukt. ‘Hij heeft iets gedaan.’


  ‘Wat heeft hij gedaan?’


  De prinses vertrouwde hem haar diepste en meest duistere geheimen toe. Hij wist dat hij dat vertrouwen moest beantwoorden, zelfs wat dit betrof. ‘Hij... heeft me gekust.’


  Cleo knipperde met haar ogen. ‘Hij heeft wát?’


  De woorden kwamen nu sneller over zijn lippen. ‘Eerst dacht ik dat ik het verkeerd had opgevat, dat ik het me misschien zelfs wel had verbeeld. Maar het is gebeurd, Cleo.’


  Ze staarde hem verwilderd aan. ‘Jij beweert dat prins Ashur Cortas, de beruchtste en meest gewilde vrijgezel in het hele Kraeshiaanse Rijk, jou heeft gekust?’


  ‘Ik weet het!’ Hij sprong overeind en begon te ijsberen terwijl hij zijn handen door zijn verwarde rode haar haalde. ‘Ik weet het!’


  Ze dacht even over zijn woorden na. ‘Dat verklaart waarschijnlijk waarom hij nog geen vrouw heeft gekozen. Hij geeft de voorkeur aan...’


  ‘Wat?’ Nic draaide zich om om haar aan te kijken, en dempte zijn stem toen om de aandacht van de bewakers niet te trekken. ‘Aan een zeventienjarige paleiswachter die de stront van de honden van de koning opruimt?’ Zijn gezicht vertrok. ‘Vergeef me mijn woordkeuze. Nee... Nee, hij probeerde me waarschijnlijk van mijn stuk te brengen, me zover te krijgen dat ik hem geheimen zou vertellen. Misschien denkt hij dat ik niet op meisjes, maar op jongens val. Misschien probeerde hij me te manipuleren. Kraeshianen zijn sluw, dat weet je!’


  ‘Verman jezelf.’ Cleo stond op en pakte Nics handen in de hare om hem te dwingen stil te staan. ‘Ik zie dat dit je dwarszit. Maar dat is nergens voor nodig. Het is goed.’


  ‘Góéd? Wat is er goed aan?’ Hij had er wakker van gelegen, geprobeerd te begrijpen hoe en waarom het was gebeurd en waarom hij helemaal niets had gedaan om het te laten ophouden.


  ‘De prins benaderde jóú, Nic. Van iedereen in het paleis benaderde hij jou.’


  ‘Omdat hij weet dat ik jouw vriend ben.’


  ‘Misschien was dat niet de enige reden.’ Ze draaide een lange lok van haar bleekgouden haar om haar vingers. ‘Je hebt nu een band met de prins. Je moet erachter zien te komen of je vermoeden klopt dat prins Ashur en prinses Amara wellicht onze bondgenoten zouden kunnen worden. Ik kan het me op dit moment niet veroorloven om welke mogelijkheid dan ook aan me voorbij te laten gaan.’


  Zijn hart bonsde luid in zijn oren. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Nic, alsjeblieft. Je moet dapper zijn. Voor mij. Voor Mira. Voor iedereen die we hebben verloren. Ik begrijp je onzekerheid, maar dit is belangrijker dan een kus. Je moet prins Ashur opzoeken en uitzoeken of hij ons kan helpen.’


  Verdraaid. Hij kon dit Cleo niet weigeren, niet als dit wellicht haar kans kon betekenen om haar troon terug te krijgen.


  ‘Ik weet niet wanneer ik het paleis kan verlaten om een bezoekje aan de villa van de familie Cortas te brengen,’ zei Nic. ‘Mijn leiband is bijna net zo kort als die van de honden van de koning. En om eerlijk te zijn, Cleo, ben ik er niet volledig van overtuigd dat het slim is om nu al een overeenkomst met hen te sluiten.’


  ‘Je zult het subtiel moeten aanpakken.’ Cleo’s gezicht stond bezorgd. ‘Maar Ashur heeft jou persoonlijk benaderd. Hij zal het niet vreemd vinden als je weer met hem onder vier ogen wilt praten. Onze toekomst hangt ervan af, Nic. De toekomst van Auranos en alle ingezetenen staat op het spel.’


  ‘Dat is nogal een verantwoordelijkheid om te dragen.’


  ‘Ja, dat is het zeker.’ Ze keek naar hem op en haar ogen vulden zich met hoop. ‘Wil je dit voor me doen? Voor ons?’


  Duizend gedachten raasden door zijn hoofd, waarvan de helft vóór haar verzoek pleitte en de andere helft tegen. Maar uiteindelijk bleef er slechts één gedachte over.


  ‘Natuurlijk doe ik het, Cleo.’


  9


  JONAS


  AURANOS


  Jonas had het nieuws pas de vorige avond gehoord van Nerissa, een voormalig naaistertje dat nu een uiterst waardevolle hulp van de rebellen was. Ze had het voor elkaar gekregen de namen van de gevangengenomen rebellen aan de lippen van een paleiswachter te ontfutselen en had ze op een briefje geschreven dat ze voor hem had achtergelaten in een taveerne in een nabijgelegen dorp, hun gebruikelijke ontmoetingsplek.


  Toen Jonas de namen las, schreeuwde hij het bijna uit van blijdschap.


  Cato, Fabius, Tarus... en Lysandra. In het bericht werd bevestigd dat zij alle vier gevangenzaten in de kerkers van het paleis.


  Maar hij ontnuchterde snel.


  Levend gevangen worden gehouden, overgeleverd aan de genade van de gewelddadige Limerische bewakers en de bloeddorstige koning, kon een erger lot zijn dan de dood.


  Hij zou alles, maar dan ook alles doen wat nodig was om Lysandra en de anderen te bevrijden. En hij hoopte dat zijn tocht naar de stad hem vanavond een stap dichter bij dat doel zou brengen.


  ‘Ik wil je plan niet in twijfel trekken,’ zei Felix, ‘maar stel dat dit niet werkt, heb je dan nog een alternatief?’


  ‘Nerissa zal ons blijven helpen hoe en waar ze maar kan.’


  ‘Het verbaast me nog steeds dat je waardevolste rebel een meisje is.’


  ‘Mijn waardevolste rebel is inderdaad een meisje, maar het is niet Nerissa, hoewel ik niet zou weten wat ik zonder haar had gemoeten.’


  Felix haalde zijn schouders op. ‘Voor mij zijn meisjes alleen maar mooi gezelschap, geen kameraden in de rebellie. Ze zijn er om onze kleren te wassen en maaltijden te bereiden na een lange dag.’ Hij grijnsde naar Jonas. ‘En ze zijn natuurlijk uitermate geschikt om het bed op te warmen.’


  Jonas keek hem licht geamuseerd aan. ‘Die mening kun je waarschijnlijk beter voor je houden wanneer je Lysandra ontmoet.’


  ‘Is ze niet mooi?’


  ‘O, zeker wel. Heel mooi zelfs. Maar ze vilt je levend als je haar ooit vraagt je eten klaar te maken of je kleren te wassen. En helemaal als je haar uitnodigt om je bed te verwarmen.’


  ‘Als ze zo mooi is als jij zegt, probeer ik haar mening misschien wel te veranderen.’


  Jonas’ grijns werd breder. ‘Veel geluk daarmee. Ik zal bloemen op je graf leggen.’


  Felix lachte. ‘Denk je echt dat je contactpersoon zal komen opdagen?’ vroeg hij terwijl ze de Gouden Stad binnenliepen. Na een paar verkenningsmissies en aanvullende informatie van Nerissa waren ze erachter gekomen dat de beveiliging zwaarder was dan ooit. Het zou onmogelijk zijn om ongezien het paleis binnen te komen.


  Ongezien de stad binnenkomen was echter een heel ander verhaal.


  ‘Daar komen we snel genoeg achter,’ antwoordde Jonas. Ze droegen voor de zekerheid lange capes met de kap ver over hun hoofd getrokken, maar ondanks het grote aantal bewakers dat op de been was – bij de poorten, in de torens op de stadsmuren, te voet of te paard in de straten – schonk niemand veel aandacht aan hen.


  Uiteindelijk bereikten ze hun bestemming. Felix liet zijn blik over de kasseienweg gaan die veel gebruikt werd. ‘Ik blijf hier op wacht staan. Als ik het niet vertrouw, geef ik je een teken.’


  ‘Wat voor teken?’


  ‘Dat merk je wel, vertrouw maar op mij.’


  Vertrouw maar op mij.


  Felix deed Jonas in zoveel opzichten aan Brion denken dat hij hem instinctmatig vertrouwde. Het was zo makkelijk om elke avond bij het kampvuur zijn hart te luchten en Felix alles te vertellen over wat er was misgegaan, en hoe Jonas wenste dat hij dat kon rechtzetten, zodat alles zou uitpakken zoals het had moeten gaan. Alles vanaf die noodlottige dag waarop zijn broer Tomas en hij waren teruggekeerd naar de wijnkraam van hun vader en daar een heer en een prinses uit een naburig koninkrijk hadden aangetroffen die wijn wilden kopen.


  Vóór die dag was het leven zwaar, maar heerlijk eenvoudig geweest. Het was niet zo dat Jonas strijd voerde om de tijd te kunnen terugdraaien. Nee, dat wilde hij niet. Wat Paelsianen vooral nodig hadden, waren de waarheid en vrijheid. Als ze dat zouden bezitten, zouden ze misschien een manier kunnen vinden om over zichzelf te heersen. Zonder dat er een troon aan te pas kwam.


  ‘Hé.’ Felix greep Jonas bij zijn schouder. ‘Niet piekeren. Het komt goed.’


  ‘Ik pieker niet.’


  ‘Als je contactpersoon niet snel komt, zullen we moeten vertrekken. Het is te gevaarlijk om zo dicht bij het paleis te zijn, zeker nu er overal pamfletten hangen met dat knappe snoetje van je.’


  Daar had hij gelijk in.


  Jonas liet Felix buiten achter en glipte de kleine tempel binnen die tussen twee drukke taveernen in geklemd stond. Bij de ingang stond een drie meter hoog marmeren standbeeld van de godin Cleiona. Ze had lang, golvend haar en een vredige, doch hooghartige blik op haar gezicht. In haar opgeheven handpalmen waren de symbolen van vuur en lucht gegraveerd – de elementen die ze vertegenwoordigde. Haar gewaad was, ondanks dat het uit marmer was gehouwen, zo dun en doorschijnend dat het weinig aan de verbeelding overliet.


  Die borsten zijn het aanbidden meer dan waard, dacht Jonas terwijl hij langs het beeld liep.


  Hij trok de kap van zijn donkere cape strak om zijn gezicht toen hij de grote altaarkamer betrad. Er waren maar drie andere aanwezigen, die met gesloten ogen op de bankjes zaten.


  Hij ging achterin zitten en wachtte.


  Er waren geen tempels in Paelsia. Geen officiële godsdienst, geen goden. Tijdens zijn laatste bezoeken aan Paelsia had hij echter steeds vaker kleine kleibeeldjes met de beeltenis van de overleden hoofdman Basilius gezien. Hij werd er misselijk van, in de wetenschap dat de hoofdman een leugenaar en een dief was geweest, een zelfzuchtig mens die als een koning in overvloed had geleefd terwijl zijn volk verhongerde.


  Jonas rouwde niet om zijn dood, nog geen seconde.


  Hij wachtte in de stille tempel. Het ritme van zijn hartslag was het enige waaraan hij kon meten hoeveel tijd er was verstreken. Uiteindelijk hoorde hij de buitendeuren kraken, gevolgd door voetstappen.


  ‘Wacht buiten,’ zei de nieuwe gelovige streng tegen de lijfwacht aan haar zijde. ‘Ik wil alleen zijn tijdens mijn gebeden.’


  ‘Jawel, prinses.’


  Jonas trok zich verder terug in de schaduwen en keek toe terwijl prinses Cleo door het gangpad langs de rij bankjes liep die tegenover een groot mozaïek van de godin stonden, en via een gewelfde doorgang de achterkant van de tempel bereikte. Hij liet zich van zijn bankje glijden, wierp een snelle blik op de ingang om er zeker van te zijn dat de lijfwacht was verdwenen, en volgde haar door een gang van zo’n twintig passen in lengte die naar een kleiner vertrek leidde. Op smalle planken stonden honderden fel brandende kaarsen, als een ode aan de vuurmagie van de godin.


  Cleo stak een kaars aan en plaatste hem voorzichtig naast de andere.


  Hij wachtte zwijgend.


  ‘Ik heb je bericht ontvangen,’ zei ze zonder zich om te draaien.


  ‘Daar ben ik blij om.’


  ‘Werkelijk?’


  ‘Ja. Ik ben blij je weer te zien.’ Na alle ontberingen die hij had moeten doorstaan, voelde hij zijn hart lichter worden bij de aanblik van de prinses die in levenden lijve voor hem stond. ‘Kijk je me niet aan?’


  ‘Daar ben ik nog niet over uit.’


  ‘Toe nou. We zijn toch als vrienden uit elkaar gegaan?’


  ‘Zijn we dat? Ik meen me te herinneren dat je de laatste keer dat we elkaar zagen ernstig gewond was, en dat al je vrienden dood waren.’


  Hij kromp ineen toen hij terugdacht aan die vreselijke dag. ‘Ik wilde dat je met me meeging.’


  ‘En dan wat? In de bomen wonen met een groep Paelsianen die me verachten om wie ik ben?’


  Heel even stond hij zichzelf toe om aan zo’n toekomst te denken: Cleo en hij die samen in een boomhut woonden, omringd door vogels en eekhoorns, ver boven de rest van de wereld.


  Hij moest bijna lachen om die bespottelijke gedachte.


  Nee, zijn leven was veel gewoner en praktischer dan dat – en dat van haar ook.


  ‘Misschien niet,’ gaf hij toe. ‘Jij geeft ongetwijfeld de voorkeur aan paleizen met grote, zachte bedden die je met je nieuwe echtgenoot kunt delen.’


  Met fonkelende ogen draaide ze zich om en gaf hem een klap. Althans, dat probeerde ze. Jonas wist haar pols te grijpen voordat ze hem raakte.


  Zo heetgebakerd... in tegenstelling tot de meeste Auraniërs, die liever al drinkend en etend bewonderend naar hun eigen spiegelbeeld staarden dan voor zichzelf op te komen. ‘Rustig aan, hoogheid. Een geheime ontmoeting met een gezochte misdadiger is niet het beste moment om een scène te schoppen. Niet ver hiervandaan zitten mogelijke getuigen te doezelen.’


  ‘Ik had zo lang niets van je gehoord dat ik dacht dat je dood was.’


  ‘Ik wist niet dat dat je iets kon schelen.’


  Ze kreunde gefrustreerd. ‘Iemand heeft je bericht heimelijk in mijn schetsboek gestopt. Gelukkig vond ik het op tijd om een smoes te kunnen verzinnen om hierheen te komen.’


  ‘En ik wist ook niet dat je kunstenares was.’


  Cleo wierp hem een geërgerde blik toe en sloeg haar armen over elkaar voor het lijfje van haar paarsblauwe jurk, die lang niet zo onthullend was als die van de godin bij de ingang, maar Jonas vond desondanks dat hij niet mocht klagen.


  ‘Zo te horen,’ zei ze langzaam en duidelijk ontstemd, ‘ben je gezond en wel en voel je je goed genoeg om de spot te drijven met alles wat ik zeg.’


  Ze was net zo rechtdoorzee als hij zich herinnerde – het was een van de eigenschappen die hij het meest aan haar bewonderde. Ze deed in zijn bijzijn geen moeite om zich aan de koninklijke richtlijnen te houden, wat hem uitstekend beviel. Eerlijk gezegd besefte hij nu pas hoezeer hij haar had gemist. ‘Dat was niet mijn bedoeling, hoogheid. Ik ben je zeer dankbaar dat je me wilde ontmoeten.’


  ‘Je wordt opgejaagd als een wild zwijn. Het was dwaas van je om hierheen te komen.’


  ‘En toch ben ik hier.’


  ‘Ik heb al gehoord over je overwinning bij het wegwerkerskamp.’


  Hij fronste. ‘Dat was geen overwinning.’


  ‘Misschien niet in het geheel genomen, maar je hebt uiteindelijk toch wraak genomen op Aron, of niet soms?’ Ze wrong haar handen ineen, zodat de grote amethist in haar ring fonkelde in het kaarslicht. ‘Ik zeg absoluut niet dat hij het niet verdiende. Dat deed hij wel. En ik vind het vreselijk dat zijn dood me ondanks alles enigszins verdriet doet. Maar hij is niet meer dan weer een stukje van mijn vorige leven dat uit deze wereld is verdwenen.’


  Jonas fronste weer. ‘Wie heeft je verteld dat ik hem heb gedood?’


  ‘Ik nam aan...’ Een schaduw van verwarring gleed over haar gezicht. ‘Was jij het niet?’


  ‘Nee.’ Hij kon de dood van de moordenaar van zijn broer en zijn vriend niet op zijn eigen rekening schrijven. ‘Ik kwam te laat om het zelf te doen. Maar ik zou het hebben gedaan, als die nieuwe echtgenoot van je me niet voor was geweest.’


  Ze staarde hem aan. ‘Wil je zeggen dat... Mágnus Aron heeft gedood? Maar waarom?’


  Blijkbaar was dit niet algemeen bekend in het paleis. ‘Omdat Aron Lagaris de moeder van prins Magnus heeft vermoord.’


  ‘Wat?’ Ze zocht verwoed naar woorden, en een stortvloed van naamloze emoties overspoelde haar gezicht. ‘Maar... er wordt nog steeds beweerd dat jíj verantwoordelijk bent voor de moord op de koningin.’


  Natuurlijk. Anders zouden zijn opsporingspamfletten niet meer zijn dan papier om een kampvuur mee aan te steken. ‘Dacht jij dat ik schuldig was?’


  ‘Nee, geen seconde. Jij zou nooit lukraak vrouwen vermoorden – zelfs niet als ze met de koning getrouwd waren. Daar sta jij boven.’


  Het deed hem deugd dat ze hem op dit punt goed kende, ook al leek ieder ander klakkeloos het tegendeel te willen geloven. ‘Helaas stond heer Aron daar niet boven.’


  ‘Magnus heeft Aron gedood omdat Aron zijn moeder heeft gedood,’ herhaalde ze zacht met onvaste stem.


  Een steek van jaloezie doorboorde hem toen Cleo de naam van de prins zo achteloos noemde, maar hij probeerde het te negeren.


  Hij had geen tijd voor zulke kleinzielige emoties. Het was tijd om over de reden van deze ontmoeting te praten.


  ‘Niet zo lang geleden heb ik je gevraagd of je mijn spion binnen het paleis wilde worden,’ zei hij. ‘Ik stel je die vraag nogmaals.’


  ‘Wat wil je dat ik doe?’


  Het antwoord kwam zo snel dat hij een paar tellen de tijd moest nemen om zichzelf weer in de hand te krijgen. ‘Ik moet weten wat de volgende stappen van de koning zijn. Paelsia en Auranos veroveren waren slechts de eerste twee. Ik heb reden te geloven dat er verborgen motieven steken achter zijn Keizersweg.’


  Motieven waarvoor hij een verbannen Hoeder nodig had als opziener. En als de koning zijn weg door een Hoeder had laten aanleggen, dan was die weg meer dan een verbinding tussen de drie koninkrijken – het was een middel om magie te verkrijgen.


  Cleo keek hem geprikkeld aan. ‘Denk je dat de koning mij uitnodigt voor zijn raadsvergaderingen en me om mijn mening vraagt? Ik weet niets over zijn plannen.’


  ‘Je bent met de prins getrouwd.’


  ‘Nou en? Denk je dat dat me een speciaal voorrecht geeft?’


  ‘Ja, natuurlijk. Dat je hier bent, maakt duidelijk dat je niet in je vertrekken wordt opgesloten, zoals vóór de bruiloft wel het geval was.’


  Haar gezicht betrok. ‘Sommige dingen zijn veranderd, maar andere dingen zijn precies hetzelfde gebleven. Ik mag het paleis verlaten, maar het is me nog steeds niet toegestaan om me buiten de stadsmuren te begeven. En ik ben altijd omringd door lijfwachten.’


  ‘Behalve nu.’


  Ze hief haar kin. ‘Ja, je hebt helemaal gelijk. Ik ben volkomen hulpeloos. Als je zou besluiten dat ik toch niet zo nuttig ben als je had gehoopt, zou je me de keel kunnen doorsnijden en me hier kunnen achterlaten als boodschap voor de koning.’


  Hij was eerder geamuseerd dan beledigd door die bespottelijke opmerking. ‘Dat zou ik kunnen doen. Maar we waren al tot de conclusie gekomen dat ik geen vrouwen vermoord.’


  ‘Heb ik even geluk.’


  Hij had verzet verwacht, maar nu hij wist dat ze bereid was naar hem te luisteren, dacht hij snel na over zijn mogelijkheden. ‘Vergeet de koning en zijn weg even. Er is iets anders waar ik het met je over wil hebben. Een aantal van mijn vrienden zit op dit moment gevangen in de kerkers van het paleis.’


  ‘Laat me raden... je wilt hen redden.’


  Hij hield haar blik vast. ‘Ik ga er in ieder geval mijn verdomde best voor doen. Als je iets over hen hoort, moet je het me laten weten.’


  Ze staarde hem even geschokt aan. ‘Dat wordt je dood.’


  ‘Ongetwijfeld.’


  ‘En je zult mij ook de dood in jagen.’ Ze wrong haar handen ineen en liep naar de kaarsen toe, zodat het zachte licht haar gouden haren deed glanzen. ‘Alsof ik niet al genoeg problemen heb.’


  Haar vurige temperament was in een paar tellen uitgedoofd. Hij voelde plotseling de onbedwingbare behoefte om haar iets te vragen wat hij zich al sinds haar huwelijksdag afvroeg. ‘Mishandelt hij je?’


  ‘De koning?’


  ‘Nee, de prins. Doet hij je pijn?’


  Als ze ‘ja’ zei, zou Jonas Magnus opsporen en hem vermoorden, ongeacht de gevolgen. Hij zou hem verscheuren en hem in kleine, bloederige stukjes in het Woestland achterlaten om door wilde dieren te worden opgegeten.


  Ze aarzelde. Er verscheen een frons op haar voorhoofd. ‘Nee. Eigenlijk praat hij zelfs nooit tegen me, tenzij het echt niet anders kan.’


  Jonas kon een zucht van verlichting niet onderdrukken. ‘Gelukkig.’


  ‘O ja, het is heel fijn om volledig te worden buitengesloten door degenen die je lot bepalen.’


  Haar uitbarsting ontlokte hem weer een glimlach. ‘Je bepaalt je eigen lot, prinses. Niemand anders.’


  Ze keek hem aan met verbijstering in haar ogen. ‘Jij bent de meest frustrerende jongen die ik ooit heb ontmoet.’


  Daar moest hij hardop om lachen. ‘Wat dat betreft, ontlopen de prins en ik elkaar waarschijnlijk niet veel.’


  ‘Je lijkt nogal geobsedeerd door Magnus. Misschien moet ik de volgende keer maar een ontmoeting voor jullie regelen.’


  ‘Je denkt al aan de volgende keer dat we elkaar gaan zien. Mooi zo.’


  Er verschenen blosjes op haar wangen. ‘Doe niet zo zelfverzekerd, rebel.’


  Hij probeerde zijn grijns te onderdrukken. ‘Ik heb je verteld wat ik van jou wil. Vertel me nu maar eens wat jóúw plan is, prinses.’


  ‘Míjn plan?’ Ze wees naar zichzelf. ‘Waarom denk je eigenlijk dat ik een plan heb? Misschien ben ik gewoon dankbaar dat ik nog leef.’


  Jonas wist dat ze al lang geleden zou zijn gevlucht als ze niet nog steeds dacht dat er een kans was dat ze haar troon terug kon veroveren. Met behulp van Jonas, van haar vriend Nic, van wie dan ook die haar kon helpen voor altijd aan de Damora’s te ontsnappen.


  ‘Je zult niet lang meer in leven blijven als je tussen je vijanden blijft vertoeven,’ zei Jonas. ‘Of zie ik dat verkeerd?’


  Cleo keek hem onvervaard aan. ‘Nee, dat zie je niet verkeerd.’


  Net als hij was ze niet snel van vertrouwen. Het was hem gelukt een groot deel van haar vertrouwen te winnen, maar na elkaar zo lang niet te hebben gezien, moest een deel van dat vertrouwen opnieuw worden opgebouwd.


  ‘Is er iets wat ik kan doen om je te helpen?’ vroeg hij.


  ‘Zou jij mij willen helpen?’


  ‘Ik heb geen persoonlijke interesse in Auranos, maar ik wil niet dat de Bloedkoning het koninkrijk een dag langer in handen heeft dan nodig is. Meer land geeft hem meer macht. Als ik het zelf niet kan doen, dan zal ik iedereen helpen die tot doel heeft hem te vernietigen. Zou jij diegene kunnen zijn?’


  Ze wierp hem een blik toe die half wantrouwend, half hoopvol was. ‘Dat zou kunnen.’


  ‘Dan sta ik geheel tot je dienst, hoogheid.’ Ze hadden niet veel tijd meer. Hij was al te lang weggebleven en Felix zou zich gaan afvragen waar hij was. ‘Je kunt me via Nerissa bereiken.’


  Cleo’s wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Dat naaistertje uit Haviksbrauw?’


  Hij knikte. ‘Ze werkt als bediende in het paleis. Als je iets ter ore komt, hoe onbenullig het misschien ook lijkt, geef dan een boodschap aan Nerissa door, dan zorgt zij dat ik hem krijg.’


  ‘Maak je nog steeds gebruik van haar diensten? En vertrouw je haar?’


  Hij knikte. ‘Ze heeft zichzelf keer op keer bewezen.’


  Haar blik werd scherper. ‘Dat geloof ik graag.’


  Wat zag hij daar in haar ogen? Wantrouwen? Of jaloezie? Zeker niet dat laatste, hoewel het een intrigerende gedachte was.


  Cleo’s ernstige blik maakte plaats voor zo’n stralende en innemende glimlach dat zelfs de wreedste moordenaar ervoor zou bezwijken. ‘Jonas Agallon, ooit mijn vijand, wil mijn grote held worden. Wat kunnen de tijden veranderen.’


  Nog niet zo lang geleden had hij enkel minachting gevoeld voor Cleo, die lijdzaam naast heer Aron had gestaan terwijl zijn broer doodbloedde. Hij had haar net zozeer de schuld gegeven als de lafaard die het mes had gehanteerd.


  Maar hoe ver ze ook was gevallen, hoeveel ze ook had moeten doorstaan, ze was nog steeds een verwende prinses die geen flauw benul had hoe het was om een leven te hebben zoals dat van Jonas.


  En hij had niet de wens om wiens held dan ook te worden.


  Cleo kon hem misschien helpen, en hij haar. Dat was alles wat er ooit tussen hen zou zijn.


  Die gedachte maakte alles zoveel eenvoudiger.


  ‘Heb je me verder nog iets te vertellen?’ vroeg ze toen de stilte zich tussen hen uitspon.


  ‘Alleen dit.’ Hij greep haar vast, drukte haar tegen de muur en kuste haar hard en hartstochtelijk. Toen liet hij haar los, trok de kap van zijn cape over zijn hoofd en glipte de tempel uit.


  Misschien was het allemaal toch niet zo eenvoudig.
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  CLEO


  AURANOS


  Cleo verliet hun geheime ontmoetingsplek met hernieuwde moed in haar hart, wat heel weinig te maken had met de gestolen kus van de rebel.


  Hoewel het een nogal intrigerende manier was geweest om een eind aan hun gesprek te maken.


  Ze mocht dan geen vechter zijn en niet met een zwaard in de hand kunnen opkomen voor de rebellie, ze had wel ogen en oren. Informatie was macht, en de koning was ietwat laks geworden met de persoonlijke gesprekken die hij in gangen en donkere hoekjes voerde.


  Cleo wist van het bestaan af van een bepaalde nis in het hart van het paleis waar een verscholen toehoorder veel interessante geheimen kon afluisteren.


  Vroeger gebruikte ze die schuilplaats regelmatig om haar zus en haar vrienden te bespioneren, totdat Emilia haar betrapte en het aan hun vader vertelde, die Cleo een standje had gegeven en had gezegd dat ze zich met haar eigen zaken moest bemoeien.


  Maar het was niet erg interessant om je met je eigen zaken te bemoeien. En zinvol evenmin.


  De dag na haar ontmoeting met Jonas trof ze Magnus en de koning pratend aan in precies diezelfde nis. Snel trok ze zich terug en verschool zich in de ruimte tussen twee zuilen vanwaar ze, zelf ongezien, vrij uitzicht had op het gebied vlak buiten de troonzaal. Aan de muur achter vader en zoon hing een reusachtig wandtapijt met het Limerische wapen: een cobra met daarachter twee gekruiste zwaarden.


  Ze drukte haar handen tegen het koele marmer en spitste haar oren om hen te kunnen verstaan.


  ‘Gregor, die rebellenjongen, weet iets,’ zei de koning. ‘Hij blijft keer op keer ontkennen wat hij je in Limeros heeft verteld, maar ik weet dat hij liegt.’


  ‘Wees daar maar niet zo zeker van,’ antwoordde Magnus. ‘Hij viel me aan in het volle zicht van een tiental bewakers, terwijl hij over Hoeders bleef raaskallen. Misschien is hij gewoon geestesziek.’


  Cleo’s adem stokte. Ze wist onmiddellijk over wie ze het hadden – dat moment stond in haar geheugen gegrift. Gregor was de jongen die hen tijdens hun huwelijksreis had aangevallen en beweerd had dat een Hoeder hem in zijn dromen bezocht.


  Hij had haar bijna vermoord – en het zou hem misschien zelfs zijn gelukt als Magnus haar niet had weggeduwd.


  Maar in plaats van hem ter plekke te laten terechtstellen, had Magnus bevolen dat de jongen naar de kerkers van het paleis moest worden gebracht.


  En blijkbaar leefde hij nog.


  Interessant.


  ‘Hij kan niet geestesziek zijn,’ zei de koning. ‘Hij moet bij zijn volle verstand zijn. Hij heeft een aanwijzing, iets wat met het Heiligdom te maken heeft. Ik heb een boodschap naar Xanthus gestuurd met het verzoek om meer informatie, maar ik heb niets meer van hem vernomen.’


  ‘Kunt u zelf niet met Melenia in contact komen?’ vroeg Magnus.


  ‘Denk je niet dat ik dat al lang zou hebben gedaan als ik wist hoe?’ Er lag een harde klank in de stem van de koning. ‘Ik heb alles gedaan wat ze van me vroeg. De weg is klaar. Maar nu... niets meer. Alleen stilte. Geen informatie, geen begeleiding. Niets behalve een jongen die met Melenia’s wereld is verbonden. En hij zal me antwoord geven, dat zweer ik op het hart van Valoria.’


  ‘Natuurlijk zal hij dat doen, vader.’


  ‘Ik zal Gregor later op de dag nog een laatste keer ondervragen, en ik wil dat jij erbij bent.’ De koning greep Magnus bij de schouders en staarde hem vurig aan. ‘Het Verwantschap zal van mij zijn.’


  Het Verwantschap.


  Wat prins Ashur Nic had verteld, was dus waar, dacht Cleo. De koning was op zoek naar precies dezelfde magie als zij.


  Haar borst verkrampte. Ze wilde er snel vandoor gaan, maar zodra ze zich omdraaide, bleef ze stokstijf staan.


  Een paar passen achter haar stond Cronus, een reus van een vent met zijn armen voor zijn brede borst over elkaar geslagen. Ze kon geen woord uitbrengen. Er kwam niets in haar op wat ook maar enigszins grappig of ontwapenend kon zijn.


  Cronus pakte haar zo stevig bij haar bovenarm dat het pijn deed en sleurde haar door de gang. Pas na een stap of twintig wist ze eindelijk haar stem terug te vinden.


  ‘Waar breng je me heen?’ vroeg ze terwijl ze vruchteloze pogingen deed om zich uit zijn greep te bevrijden.


  ‘Hou je mond.’


  ‘Hoe durf je! Laat me onmiddellijk los!’ Ze deed haar uiterste best om koninklijk en gezaghebbend te klinken. Als iemand die een eenvoudige paleiswachter – zelfs eentje met een hoge rang – zou gehoorzamen.


  Maar ze wist dat ze hem niet voor de gek kon houden.


  Hij sprak geen woord, uitte zelfs geen bedreiging, en beperkte zich tot een dodelijke stilte. Hij liep naar een deur toe, deed hem open en duwde haar ruw naar binnen. Daarna sloeg hij de deur met een knal achter haar dicht en liet haar in volledige duisternis achter.


  Toen Cleo acht jaar oud was, had ze een uitzonderlijk hardvochtig kindermeisje gehad dat haar, wanneer ze zich niet zo goed gedroeg als Emilia, in donkere kamers opsloot, met het dreigement dat demonen uit de hel zouden binnenkomen om haar te straffen.


  Toen haar vader daarachter kwam, ontsloeg hij de vrouw en gooide haar het paleis uit, met het verbod ooit nog terug te keren. De koning had Cleo persoonlijk uit de donkere kamer bevrijd. Hij had haar in zijn armen genomen en haar beloofd dat geen demon haar ooit kwaad zou doen.


  Ze was tot op de dag van vandaag bang in het donker.


  ‘Dapper zijn,’ fluisterde ze tegen zichzelf terwijl ze door de kleine ruimte ijsbeerde. ‘Sterk zijn.’


  Na wat aanvoelde als uren veegde ze de tranen weg die over haar wangen liepen en bleef doodstil en zwijgend staan wachten op haar lot.


  Uiteindelijk ging de deur krakend open. Ze hief haar kin, zette haar gebalde vuisten in haar zij en probeerde kalm te blijven in het vooruitzicht van de wraak van de koning.


  Maar het was de koning niet die in de deuropening stond. Het was Magnus. Met Cronus vlak achter hem.


  De prins keek om zich heen. ‘Het is hier te donker.’


  Cronus opende de luiken van een raampje, zodat er wat zonlicht naar binnen viel, en gebruikte een toorts om drie lantaarns aan te steken die aan de muur hingen.


  ‘Laat ons alleen,’ zei Magnus.


  ‘Ja, hoogheid.’


  De deur ging met een klik achter de bewaker dicht.


  Cleo wist niet waarom ze zo verbaasd was dat het de koning niet was. Waarom zou de koning tenslotte persoonlijk met haar afrekenen? Natuurlijk stuurde hij zijn erfgenaam, zijn trouwste volgeling.


  Haar echtgenoot.


  Ze kreeg geen adem.


  ‘Heb je de laatste tijd nog interessante gesprekken gehoord?’ vroeg Magnus.


  ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’ Ze probeerde hooghartig te kijken, hoewel ze zich helemaal niet zo voelde. ‘Die woesteling heeft me hierheen gesleept en me opgesloten als de eerste de beste gevangene. Ik eis dat hij wordt gestraft.’


  ‘O ja?’ Magnus sloeg zijn armen over elkaar en leunde naast de deur tegen de muur. Zijn gezicht bevond zich half in de schaduw. ‘Wat je zou moeten doen, is Cronus bedanken dat hij mij, en niet mijn vader, heeft ingelicht over je onfatsoenlijke gedrag.’


  Ze zou nooit toegeven dat ze gespioneerd had. Dat zou haar doodsvonnis betekenen. ‘Ik heb niets verkeerd gedaan.’


  ‘Dat geloof je toch zelf niet?’


  In deze situatie viel het te betreuren dat Magnus haar niet beschouwde als een onnozel prinsesje dat geen vlieg kwaad deed, wat vele anderen wel van haar dachten. ‘Ik heb niets belangrijks gehoord.’


  ‘Het maakt echt niet uit wat je wel of niet hebt gehoord. Als mijn vader zou weten dat je ons afluisterde, zou hij ervoor zorgen dat die mooie oortjes van je nooit meer iets zouden horen.’


  Haar maag verkrampte. Ze twijfelde er niet aan dat de genadeloze koning zo’n straf zou uitdelen, en Cleo overschatte de waarde die ze voor hem had niet, zeker niet nu de huwelijksreis voorbij was. ‘En waar geef jij de voorkeur aan? Een paar eenvoudige stokslagen misschien?’


  ‘Wat aardig dat je meedenkt.’


  Cleo moest hoe dan ook aan deze donkere kamer van wanhoop zien te ontsnappen. Eén persoon stond haar vrijheid – en haar hoop en kansen – in de weg, en diegene keek haar eerder nieuwsgierig dan beschuldigend aan.


  Misschien moest ze proberen die nieuwsgierigheid te gebruiken om hier ongedeerd uit te komen.


  ‘Ik kan er niets aan doen dat je vader ervoor kiest zo openlijk te praten,’ zei ze. ‘Het was niet zo dat ik me ergens in een kast in een privévertrek had verscholen. Jullie stonden in de gang. Ik kwam toevallig langs en wist dat de koning boos zou worden als ik mijn gezicht zou laten zien terwijl jullie in een belangrijk gesprek gewikkeld waren.’


  ‘Natuurlijk. Wat kon je anders doen dan in de schaduwen blijven staan en ons afluisteren?’


  Ze mocht niet aan haar angst toegeven. Ze was niet het eerste het beste zestienjarige meisje. Ze was een prinses. Een rebel. En ze kon deze situatie de baas worden. Niet alles was verloren.


  Ze moest Magnus van zijn stuk zien te brengen. En ze meende te weten wat ze moest zeggen om dat te bewerkstelligen.


  ‘Ik wist niet dat je in magie geloofde,’ zei ze.


  Magnus knipperde met zijn ogen. ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Gesprekken over legenden vinden normaal gesproken niet plaats tussen mensen die zichzelf te beschaafd vinden om dergelijke onbenullige onderwerpen aan te snijden.’


  Magnus zuchtte en leunde tegen de muur, misschien om verveeld en ongeïnteresseerd over te komen. ‘Je hebt er een handje van om in raadselen te spreken. Ik geef de voorkeur aan duidelijkheid.’


  ‘Daarvoor moet je naar prinses Amara. Zij is trots op haar botheid.’


  ‘Onze Kraeshiaanse bezoekers hebben niets met dit gesprek te maken.’ Hij hield zijn hoofd schuin en keek haar scherp aan, alsof dat hem zou helpen haar te doorgronden. ‘Wat weet je over het Verwantschap, prinses?’


  Haar hart sloeg altijd een slag over bij het horen van dat woord. ‘Helemaal niets.’


  ‘Zo, dat is een snel antwoord. Veel te snel. Wat me doet geloven dat je er eigenlijk heel veel over weet, vooral gezien het soort boeken dat ik je de laatste tijd heb zien lezen. Boeken over magie en heksen en Hoeders.’


  ‘En tovenaressen,’ voegde ze eraan toe, hem aandachtig aankijkend om zijn reactie te peilen, maar ze zag slechts een nauwelijks merkbare schittering in zijn donkere ogen.


  ‘Sta me toe je een goede raad te geven, prinses,’ zei Magnus. ‘Hou je verre van alles wat mijn vader interesseert. Hij is geobsedeerd door legenden en het zoeken naar al dan niet bestaande schatten. En hij houdt er niet van om met anderen te delen.’


  Er trok een rilling over haar ruggengraat bij die bevestiging. ‘Dat zou ik ook nooit van hem verwachten.’


  ‘Mooi zo.’


  En met die woorden schoof er een masker voor zijn gezicht en wist ze dat ze vandaag geen informatie meer van hem zou krijgen. Maar dit was genoeg voor nu.


  ‘Mag ik nu weg?’ vroeg ze zacht.


  ‘Nog niet.’ Hij keek haar ongemakkelijk lang aan voordat hij weer iets zei. ‘Ik heb nog één vraag.’


  ‘Ja?’ zei Cleo, bang voor wat er nu zou komen.


  ‘Waarom doe je zo je best om met mijn zus bevriend te raken?’


  ‘Omdat ik haar aardig vind,’ flapte ze eruit, verrast door de vraag.


  ‘Je liegt.’


  Woede borrelde in haar omhoog. ‘Ik lieg niet.’


  ‘Ik geloof niet dat het mogelijk is dat je Lucia aardig vindt. Ze is een Damora, en dus je vijand.’


  ‘Zij is anders.’


  Zijn blik gleed over haar heen, alsof hij naar wapens zocht en verwachtte dat ze een Kraeshiaanse dolk achter haar rug verborgen hield. ‘Je haat mij, je haat mijn vader, je haat alles wat ook maar iets met Limeros te maken heeft. Lucia maakt daar deel van uit. Moet ik geloven dat je net zoals elk ander meisje bent dat vriendinnen wil hebben, feesten wil bijwonen en met haar vriendinnetjes wil giechelen? Misschien was je dat ooit, nog niet eens zo lang geleden, maar nu niet meer. Alles wat je doet, alles wat je zegt, is gericht op je doel om ons te vernietigen.’


  Hij was veel scherpzinniger dan haar lief was. Hij kreeg het voor elkaar haar van haar stuk te brengen en haar te ondermijnen. Tegenstrijdige emoties borrelden zo snel op in haar borst dat ze ze niet kon tegenhouden. ‘Je weet helemaal niets over mij.’


  ‘Fout. Ik weet álles over je. Je haat voedt je en geeft je kracht. Ik zie het zelfs nu in je ogen.’ Hij zweeg even. ‘Begrijp me niet verkeerd, ik snap waarom je me zo haat.’


  Het laatste waar ze over wilde praten was dit, met hém, maar de woorden stroomden naar buiten; de bodemloze pijn in haar hart moest ergens heen, omdat ze erdoor verteerd zou worden als ze hem probeerde binnen te houden.


  ‘Je hebt Theon vermoord.’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Aan dat feit kan ik niets veranderen.’


  ‘Je stond er ook lijdzaam bij toen de koning, je váder, Mira vermoordde. Ze was onschuldig. Ongevaarlijk. Je had hem kunnen tegenhouden.’ Deze keer zag ze hem ineenkrimpen.


  Hij schaamde zich. Ze zag het in zijn ogen.


  ‘Nog meer, prinses? Gooi het eruit. Het is gezond om pijn af te vuren op degene die die pijn heeft veroorzaakt. Ik kan het hebben.’


  ‘Je hebt Aron vermoord. Nog meer bewijs dat je iedereen op je pad vernietigt, of ze het verdienen of niet.’ Haar stem klonk zacht, maar was vervuld van haat.


  ‘Wat zei je zojuist?’ Zijn stem klonk eveneens zacht, maar er lag nu een gevaarlijke klank in.


  Ze besefte plotseling haar fout.


  Niemand anders dan Jonas had haar over Arons dood kunnen vertellen, en Magnus kon niet weten dat ze de rebel had gezien of gesproken. Ze moest zich hieruit zien te redden. Een gesprek afluisteren was één ding, maar in het geheim een rebel ontmoeten was een heel ander verhaal.


  ‘Nou ja... je had hem net zo goed zelf kunnen vermoorden. Aron was onervaren. Je wist hoe onervaren hij was. De koning dwong hem in een belangrijke positie. Hij was ijdel en dom en besefte niet dat hij geen schijn van kans had op het strijdveld. Ik zeg niet dat je hem persoonlijk hebt vermoord...’


  Magnus deed een stap naar haar toe zodat ze met haar rug tegen de muur gedrukt kwam te staan; alleen zijn blik was al genoeg om haar daar vast te nagelen.


  Hij kwam zo dichtbij dat ze de zoete wijn in zijn adem rook.


  Voor zover ze wist, had Magnus nooit eerder wijn gedronken. Tijdens hun hele huwelijksreis had ze hem geen slok zien nemen. Maar zijn gewoonten leken te zijn veranderd sinds zijn terugkeer na de strijd in de bergen.


  ‘Nee, prinses,’ zei hij. ‘Dat is wel degelijk wat je zegt.’


  ‘Je ziet spoken.’


  ‘Denk je dat ik Aron heb vermoord? Dat is nogal een beschuldiging. Waarom zou ik mijn tijd verspillen aan het doden van zo’n omhooggevallen haantje als je voormalige verloofde? Hij was niet meer dan vuil onder mijn vingernagels.’


  ‘Hij betekende niets,’ gaf ze toe.


  ‘Helemaal niets. Hij was een armzalig excuus voor een Auraniër, al heb ik met geen enkele Auraniër veel op. Maar ik had verwacht dat de meesten niet op hun knieën zouden vallen om de laarzen van hun veroveraar te likken. In ieder geval niet zo snel als de voormalige koningsvazal dat deed. Hij volgde elk bevel met een zelfvoldane grijns op zijn gezicht op en voerde het uit, ongeacht wie daarbij gekwetst of vermoord werd.’


  Er vertrok een spiertje in Magnus’ wang en hij rukte zijn blik los van Cleo’s gezicht, maar niet voordat ze de rauwe pijn in zijn ogen zag opflitsen.


  Op dit soort momenten verwarde de prins haar het meest. Het was zo vreemd om pijn te zien bij iemand die zo koelbloedig was, die verantwoordelijk was voor al die monsterlijke daden waar ze hem om haatte. Maar een echt monster zou niet in staat zijn om zulke pijn te voelen.


  En dan was Aron er nog. Volgens Jonas had Aron de koningin vermoord. Maar waarom zou hij zoiets onverwachts en gruwelijks hebben gedaan?


  Kon het zijn... dat de koning hem daar opdracht toe had gegeven?


  Die gedachte deed haar inwendig naar adem happen. Maar waarom zou de koning willen dat zijn vrouw, de koningin, werd vermoord?


  Het sloeg nergens op. Helemaal nergens. En toch leek dit stukje ergens in deze afschuwelijke, verwarrende puzzel te passen.


  Hoewel er duizend vragen op haar tong brandden, bleef Cleo zwijgen. Ze was niet zo stom om zulke gevaarlijke verdenkingen onder woorden te brengen. Niet nu. Niet hier. En niet tegen de onvoorspelbare, intimiderende jongeman die voor haar stond.


  Het was beneden haar stand om zich te gedragen als een in het nauw gedreven slachtoffer. Ze zou niet smeken. Ze was al een rebel sinds de dag waarop koning Gaius haar koninkrijk had gestolen en haar vader had vermoord. Elke gedachte, elk doel, elke vezel in haar lichaam schreeuwde om rebellie.


  ‘Genoeg,’ zei ze. ‘Je hebt gezegd wat je op je hart had. Je hebt me genoeg getreiterd. Ga de koning verwittigen van de misdaden waarvan ik word beschuldigd of laat me onmiddellijk gaan.’


  Magnus keek haar indringend aan, met een kille en niet te ontcijferen blik op zijn gezicht, ondanks de storm die in zijn donkere ogen woedde. ‘Goed dan, prinses. Maar ik waarschuw je. Als je nogmaals op afluisteren wordt betrapt, brengt Cronus je regelrecht naar de koning. En ik zal het toelaten. Met alle plezier.’


  Hij verliet het vertrek en sloot de deur achter zich, haar alleen achterlatend. Met het hart in de keel wachtte ze tot Cronus zou terugkeren om haar verder te straffen.


  Maar hij verscheen niet.


  Uiteindelijk liep ze naar de deur en ontdekte dat hij niet op slot was. Ze glipte de kamer uit en dwaalde door de gangen totdat ze een bediende vond, die ze opdroeg Nerissa te zoeken en het meisje naar haar vertrekken te sturen.


  Vlak nadat Cleo veilig haar kamer had bereikt, klopte Nerissa op de deur.


  ‘Hoogheid, u wilde me spreken?’


  Cleo keek naar het meisje dat in haar eenvoudige grijze dienstjurk in de deuropening stond. De laatste keer dat ze Nerissa had gezien, was haar haar lang en glanzend geweest. Nu was het kortgeknipt en dof, waardoor ze er heel anders uitzag, veel onopvallender dan het naaistertje dat haar regelrecht in Jonas’ val had gelokt. Toch viel het niet te ontkennen dat ze mooi was, met exotische trekjes in haar gezicht die duidden op voorouders uit een ver land.


  Nerissa’s gezicht vertoonde geen angst, maar haar uitdrukking werd gespannen toen Cleo op haar af liep. Cleo vroeg zich af hoe goed dit meisje Jonas kende, en hoe dankbaar hij zou zijn tegenover iemand die bereid was zichzelf in gevaar te brengen om hem te helpen.


  Ze had verwacht jaloezie te voelen, maar in plaats daarvan was ze er alleen nieuwsgierig naar hoe het zou zijn om Nerissa te zijn, die zich alleen voordeed als een bediende om de rebellie van dienst te kunnen zijn.


  Maar Cleo had geen tijd om nog langer over Nerissa na te denken. ‘Jij bent degene die Jonas’ boodschap in mijn schetsboek heeft gestopt.’


  ‘Ja, hoogheid.’ De confrontatie leek Nerissa niet in het minst te verrassen.


  ‘En ik heb begrepen dat jij berichten aan hem kunt doorgeven. Klopt dat?’


  ‘Dat klopt, hoogheid.’ Ze beantwoordde Cleo’s blik onvervaard.


  Cleo bestudeerde het gezicht van het meisje, op zoek naar enig teken van bedrog. ‘Wat ben je bereid te doen om de rebellie te helpen? Om de koning af te zetten?’


  ‘Alles.’ Nerissa aarzelde niet. ‘En u?’


  ‘Hetzelfde.’ En dat was volkomen waar. Het voelde goed om dit te zeggen, vooral tegen iemand die ze als een betrouwbare bondgenoot was gaan beschouwen.


  ‘Wanneer u me nodig hebt – als boodschapper of om een andere reden – dan ben ik er voor u.’ Met een onverwachte glimlach pakte Nerissa Cleo’s handen vast en kneep erin. ‘U zult snel weer op uw troon zitten, hoogheid. Dat zweer ik op de godin.’


  En toen was ze verdwenen. Cleo liep naar haar raam en keek naar buiten, in de richting van de stadsmuren en het groene land dat zich daarachter uitstrekte.


  Haar geliefde thuisland, haar ontstolen door haar vijanden.


  Ze zwoer dat ze het weldra terug zou stelen.
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  MAGNUS


  AURANOS


  Magnus trof Lucia aan in de binnentuin, met een verontrustend kille blik op haar gezicht.


  ‘Zo, wat een verrassing,’ zei ze. ‘Ben je verdwaald?’


  ‘Ik wil je graag onder vier ogen spreken.’


  ‘Je bent al een week terug. Dit is de allereerste poging die je hebt gedaan om met me te praten.’


  Ze had gelijk. Hij had haar ontweken. Ze waren allebei zo veranderd; er was een kloof tussen hen ontstaan, onzichtbaar, maar breed genoeg om blijvende schade aan te richten.


  ‘Toe nou,’ zei hij. ‘Ik weet dat je het druk hebt gehad met je nieuwe vriendin. Ik wilde jullie niet storen.’


  Hij keek haar niet aan, maar richtte zijn blik op de bloemen die Lucia aan het verzorgen was. Een aantal rozen – rood, geel, roze, wit – was nog fris en kleurrijk, terwijl andere bruin en verwelkt waren, alsof ze waren aangeraakt door de dodelijke vingers van de winter in dit land van de eeuwige zomer.


  Hij hoefde niet te vragen of ze haar elementia had gebruikt. Hij zag beide kanten ervan voor zich: leven en dood.


  ‘Mijn nieuwe vriendin?’ vroeg ze. ‘Ik weet niet wie je bedoelt.’


  Hij had vandaag geen geduld voor spelletjes. ‘Doe niet zo terughoudend. Je weet dat ik Cleo bedoel.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Zit het je dwars dat ik erachter ben gekomen dat het meisje met wie je moest trouwen geen vreselijk beest met scherpe tanden en klauwen is?’


  ‘Tanden en klauwen kunnen makkelijk worden verborgen.’ Hij keek haar eindelijk aan. ‘Vreemd, ik heb altijd gedacht dat je slimmer was dan dit.’


  Een glimlach beroerde Lucia’s mond. ‘Dat hangt ervan af wat voor dag het is.’


  Ze was geamuseerd. Het was niet zijn bedoeling geweest haar te amuseren.


  ‘Dus je gedraagt je alleen maar als een goede broer die zijn naïeve zusje wil beschermen tegen iemand die haar kwaad toewenst?’ vroeg ze. ‘Geloof je dat echt? Ben je daarom hier? Om me te waarschuwen?’


  ‘Ik maakte me zorgen.’


  ‘Zorgen.’ Ze sprak het woord uit alsof het bedorven smaakte. ‘Geloof me, ik weet heel goed dat Cleo waarschijnlijk alleen maar afkeer voor me voelt. Hoewel het lastig voor haar zal zijn om meer afkeer voor iemand anders te voelen dan voor jou.’


  Hij zou ineengekrompen zijn onder die harde woorden, als hij zich niet ten volste bewust was geweest van de waarheid ervan. ‘Dit gesprek verloopt lang niet zo vriendelijk als ik had bedoeld. Vanwaar die vijandigheid, Lucia?’


  Haar gezicht stond onvriendelijk, maar hij wist niet zeker of dat rechtstreeks op hem gericht was.


  ‘Je ontwijkt me al dagen, alsof ik een of andere ziekte heb, en je vindt míj vijandig?’


  ‘Het spijt me, zusje’ – hij sprak het woord sissend uit – ‘maar ik had de indruk dat je me mijn... hoe noemde je het ook alweer? Mijn “ongewenste gedachten” wilde doen vergeten.’


  Haar gezicht verstrakte. ‘Het was niet de bedoeling dat je dat hoorde.’


  Zijn huwelijksdag bevatte meer slechte herinneringen dan een rebellenaanval, een aardbeving en bruidsdolken bij elkaar. Op die dag was ook Lucia’s hartgrondige afkeer voor zijn niet-broederlijke gevoelens voor haar bevestigd.


  Magnus dwong zichzelf rustig te blijven. Zijn confrontatie met Cleo had hem meer van zijn stuk gebracht dan hij aan zichzelf wilde toegeven.


  De roos die Lucia vasthield, was binnen een paar tellen bruin en broos geworden. Was dat aardmagie? Of was het de langzame, droge hitte van vuur die de bloem zijn schoonheid zo snel had ontnomen?


  Misschien was hij niet de enige die probeerde rustig te blijven.


  Nog geen jaar geleden was Lucia naar Magnus toe gerend, met haar armen vol boeken met verhalen. Dat soort fantastisch, onderhoudend leesvoer was gewoonlijk niet toegestaan in de Limerische bibliotheek, die bedoeld was om alleen leerboeken, verhandelingen en feiten te bevatten.


  Ze hadden de hele middag in de boeken gesnuffeld en een verhaal gevonden over een geheime, magische doorgang in het noorden van Limeros, die toegang bood tot andere werelden dan deze, maar alleen als de reiziger voorbereid was op de mogelijkheid dat hij wellicht nooit meer kon terugkeren.


  ‘Zou jij door die poort willen gaan?’ had ze hem gevraagd.


  ‘Ik weet het niet.’ Hij had er goed over nagedacht voordat hij antwoord gaf. ‘Ergens heen gaan, ver hier vandaan, waar alles fris en nieuw en vol mogelijkheden is? Misschien. Als jij met me mee zou gaan.’


  ‘Ik zou mijn thuisland nooit kunnen verlaten,’ had ze lachend geantwoord. ‘Wat een bespottelijke gedachte!’


  Ze had het niet beseft, maar haar woorden hadden hem diep gekwetst. Aan het eind van de dag had hij het boek meegenomen, de bladzijden met het verhaal over de doorgang eruit gescheurd, ze stuk voor stuk verbrand en gekeken hoe het perkament voor zijn ogen opkrulde en verkoolde.


  Verscheurd, verbrand en vergeten – dat zou met alle nutteloze fantasieën moeten gebeuren.


  ‘Het enige wat ik vandaag tegen je wilde zeggen, is... pas op met Cleo,’ zei Magnus. ‘Ze is erg bedrieglijk.’


  ‘Zijn we dat niet allemaal als het nodig is?’ vroeg Lucia met een flauwe glimlach. ‘Is er verder nog iets, Magnus? Ik heb andere dingen te doen.’


  Een stem vlak bij hen trok Magnus’ aandacht voordat hij kon reageren. Niet dat hij wist wat hij nog tegen haar moest zeggen. ‘Hoogheid.’ Het was Cronus. ‘De koning wil u spreken.’


  Het was duidelijk dat Lucia zijn hulp – of gezelschap – niet langer op prijs stelde. Haar enige wens was dat hij haar met rust liet.


  Goed dan. Die wens zou worden vervuld.


  ‘Goedendag, Lucia.’ Magnus draaide zich om en volgde Cronus over het pad terug naar het paleis. Onderweg passeerde hij Cleo, die onderweg was naar de bloementuin.


  ‘Mijn zus wacht op je,’ zei hij.


  ‘Ik ben blij dat te horen,’ antwoordde ze.


  Ze klonk zo lichthartig en zorgeloos; het was alsof hun laatste gesprek nooit had plaatsgevonden. Was ze er echt zo van overtuigd dat hij niets van wat ze had gezegd aan zijn vader zou doorvertellen? Of van wat ze had afgeluisterd? ‘Pas op je tellen, prinses.’


  ‘Dat doe ik altijd.’


  ‘Altijd? Of vanaf vandaag?’


  De blik die ze hem over haar schouder toewierp, was zo dodelijk dat hij er bijna om moest lachen.


  Magnus verliet de zonnige tuin. Toen zijn ogen aan het donkere interieur van het paleis waren gewend, besefte hij dat Cronus hem scherp opnam. Waarschijnlijk vroeg hij zich af waarom Magnus Cleo met slechts een waarschuwing had laten gaan.


  ‘Je mening wordt niet gevraagd,’ mompelde Magnus.


  ‘Die zou ik ook niet durven geven, hoogheid,’ antwoordde Cronus.


  ‘Wat wil mijn vader vandaag van me?’


  ‘Hij wil dat u aanwezig bent wanneer hij de rebel ondervraagt.’


  Hij wist niet hoe hij daarbij zou kunnen helpen, maar hij protesteerde niet. Hij zou doen wat de koning beval, al begon zijn bloed al te koken zodra hij zich alleen maar in dezelfde kamer bevond als zijn vader.


  Hij dacht weer aan Cleo. Hij had niets toegegeven, maar hij vroeg zich af wat ze zou zeggen als hij haar de volledige waarheid over Aron, over zijn moeder en over de koning zou vertellen.


  Zou ze haar vermoeden dat Magnus Aron had gedood aan iemand toevertrouwen? En zou dat iets uitmaken? Ze had geen bondgenoten binnen deze muren, behalve die nutteloze en onbelangrijke Nic.


  En, natuurlijk, haar beste vriendin Lucia.


  Voordat hij hier verder over kon nadenken, bereikten ze hun bestemming – een plek die hem een schok van verbazing bezorgde.


  ‘Ondervraagt hij de rebel in de troonzaal?’ vroeg Magnus.


  ‘Ja, hoogheid.’


  Toe maar. Misschien had de koning vandaag geen zin om zijn mooie kleren vuil te maken of zijn laarzen met modder te besmeuren in de kerkers. Buiten de deuren was een aantal bewakers neergezet, en binnen stonden er nog vier. Gregor, de rebel die Magnus in Limeros had aangevallen, zat geknield onder aan de trap die naar de grote, gouden troon leidde waarop de koning zat.


  ‘Eindelijk,’ zei de koning tegen Magnus. Toen wendde hij zich tot de bewakers. ‘We wachten op nog één gast. Jullie mogen vertrekken. Cronus, jij blijft hier.’


  Cronus maakte een buiging. De andere bewakers draaiden zich om en beenden de zaal uit, waarna ze de zware deuren achter zich dichtdeden.


  ‘Op wie wachten we?’ vroeg Magnus.


  ‘Ik heb het gevoel dat er iets onmisbaars ontbreekt.’ De koning richtte zijn blik op Gregor. ‘Jullie twee hebben elkaar geloof ik al ontmoet?’


  Gregor keek niet op, en Magnus keek minachtend naar hem. Die jongen had hem laten bloeden. En hij zou hem hebben gedood als Magnus niet zo snel had gereageerd.


  Langzaam liep Magnus een rondje om Gregor heen, die veel magerder was dan de laatste keer dat hij hem zag, ongeveer een maand geleden. Zijn donkere haar was mat en vuil; zijn linkerhand was verbonden met smerige lappen, besmeurd met geronnen bloed. Zijn gezicht vertoonde blauwe plekken. Zijn lip was gebarsten.


  En hij rook smerig.


  ‘Gregor heeft alle antwoorden die ik nodig heb.’ De stem van de koning klonk verrassend kalm, bijna vriendelijk. ‘En hij gaat ons alles vertellen.’


  ‘Ik heb alles wat ik weet al verteld.’ Gregor had eindelijk gesproken, met schorre stem.


  ‘Ik wil dat je me meer vertelt over Phaedra, de Hoeder die je dromen bezoekt.’


  Die naam bezorgde Magnus een grote schok.


  ‘Phaedra,’ zei hij hardop. ‘Is haar naam Phaedra?’


  ‘Misschien,’ zei Gregor schouderophalend.


  Magnus liep op de jongen af en greep hem bij de keel. ‘Het juiste antwoord is “ja” of “nee”, stuk rebellentuig.’


  ‘Ja,’ siste Gregor. Magnus liet hem los. ‘Haar naam is Phaedra.’


  Het was de naam van de Hoeder die Magnus had gezien, de Hoeder die Jonas’ leven had gered voordat Xanthus haar van het hare beroofde.


  Het kon geen toeval zijn.


  ‘En je hebt de laatste tijd niet meer over haar gedroomd?’ vroeg Magnus.


  ‘Nee.’


  ‘Dat,’ zei de koning, ‘vind ik moeilijk te geloven. Gregor, vertel me wat Phaedra je over het Verwantschap heeft verteld. Ik wil weten of ze je aanwijzingen heeft gegeven om het te kunnen vinden.’


  Gregors wang trilde. ‘Ik weet niets over het Verwantschap.’


  De koning schonk hem een wrange glimlach. ‘Je moet weten dat ook ik door een Hoeder ben bezocht. Niet die Phaedra; van haar heb ik nog nooit gehoord. Maar misschien dromen laaggeplaatste boeren wel over laaggeplaatste Hoeders. Niettemin, het feit dat ze jou heeft gekozen... stemt me tot nadenken.’


  De koning genoot duidelijk van het geluid van zijn eigen stem. Magnus wenste vurig dat hij zou opschieten. Hij had antwoorden nodig, en langdradige toespraken brachten hem geen steek verder.


  ‘Wat ik weet,’ vervolgde de koning, ‘is dat het Verwantschap bestaat. En na vele jaren kan het eindelijk worden gevonden. Ik moet alleen weten hoe.’


  ‘Misschien moet u dat aan uw eigen Hoeder vragen, want ik kan u niet helpen,’ zei Gregor, met een stem die trilde van onverholen minachting.


  Magnus wierp een blik op de koning en zag diens mondhoeken optrekken tot een kille glimlach.


  ‘Dus je weet het niet,’ zei de koning.


  ‘Nee. En weet u wat?’ Alleen aan het heffen van zijn kin kon Magnus al zien dat Gregor de noodlottige beslissing had genomen om verzet te verkiezen boven meegaandheid. ‘Zelfs als ik het wel wist, zou ik het u in nog geen miljoen jaar vertellen.’


  De koning knikte, zijn neutrale blik veranderde niet. ‘Net wat ik al dacht.’


  Precies op dat moment zwaaiden de deuren van de troonzaal open.


  ‘Mooi zo,’ zei de koning. ‘Misschien helpt dit.’


  Magnus zag Gregors gezicht asgrauw worden toen er een meisje binnenkwam, met haar handen op haar rug gebonden en geflankeerd door bewakers. Ze had lang, krullend zwart haar en fonkelende lichtbruine ogen. Ze droeg een vuil canvas tuniek boven een donkerbruine broek, kleding die een jongen zou dragen.


  Ze zag er moordlustig uit.


  ‘Als ik het goed heb, is dit je zus, nietwaar?’ vroeg de koning.


  Gregor had zijn blik geen tel van het meisje af gehouden. ‘Laat haar gaan.’


  ‘Niet zo snel. Dit is hoe het zal gaan. Jij vertelt me wat ik wil weten en we bespreken de zaak van man tot man, zonder de noodzaak tot geweld. Daarna worden jij en je zus – Lysandra, nietwaar? – voorbereid op een openbare terechtstelling. Hoewel jullie de aanwezigheid van de menigte zullen moeten verduren, zal jullie dood verder snel en nagenoeg pijnloos zijn. Weiger je me echter te vertellen wat ik wil weten, dan laat ik je zus doodmartelen in het bijzijn van een veel kleiner gezelschap, onder wie ook jij. Moet ik ingaan op de bijzonderheden van wat er met haar gedaan zal worden?’


  De rustige manier waarop de koning dit nieuws verkondigde, deed Magnus huiveren.


  Hij blufte niet.


  Waarom draaide Magnus’ maag zich om bij het vooruitzicht van een marteling? Hij haatte zijn vader, maar hij was een Damora. Hij zou niet onpasselijk moeten worden bij dit dreigement, hij zou opgewonden moeten zijn.


  Lysandra was opgehouden met tegenstribbelen, maar de haat in haar ogen brandde nog fel. ‘Vertel hem niets, Gregor. Hij zal ons hoe dan ook allebei vermoorden.’


  Gregor trilde nu zichtbaar.


  ‘Lysandra, vergeef me,’ zei Gregor, wat de koning een nauwelijks zichtbare glimlach ontlokte. Lysandra’s gezicht vertrok van angst. Ze was duidelijk bang voor wat hij ging zeggen. ‘Met de dood kan ik me verzoenen. Maar een marteling... nee. Dat kan ik niet laten gebeuren.’ Met een masker van haat op zijn gezicht wendde hij zich tot de koning en begon te praten. ‘Phaedra heeft me verteld dat het Verwantschap klaar was om te “ontwaken”. Dat is het woord dat ze gebruikte. Interpreteer het hoe u wilt. Maar ze waarschuwde me dat de kristallen niet mogen worden gevonden, zelfs als dat betekent dat zowel haar wereld als de onze zal vergaan.’


  ‘Onzin. Waarom?’ wilde de koning weten.


  ‘Omdat stervelingen de kracht ervan niet kunnen beheersen,’ beet Gregor hem toe. ‘En iedereen die denkt dat hij dat wel kan, is een dwaas.’


  Die jongen bezit moed, dacht Magnus, licht onder de indruk.


  ‘En verder?’ siste koning Gaius, Gregors belediging negerend.


  ‘Ze gelooft dat wanneer het Verwantschap uiteindelijk ontwaakt, de wereld zal branden.’


  ‘Branden,’ herhaalde de koning. ‘Wat bedoelt ze daarmee? Ze kan toch zeker niet bedoelen dat de wereld letterlijk in brand zal staan?’


  ‘Ik weet het niet. Ik was ervan overtuigd dat ze zou terugkeren om me meer te vertellen, om me te vertellen hoe ik haar kan helpen, maar het is al weken geleden sinds ik voor het laatst over haar heb gedroomd. Ik zweer op de ziel van mijn ouders dat ik de waarheid spreek. Het Verwantschap interesseert me geen donder. Wat mij betreft, mag u het hebben!’


  De koning drukte zijn vingertoppen tegen elkaar terwijl hij Gregor aandachtig aankeek. ‘Wat weet je van een jongeman in Paelsia die de kracht van vuur beheerst?’


  Magnus verstijfde. Ashur had hem over dat gerucht verteld, maar dit was voor het eerst dat hij zijn vader er iets over hoorde zeggen.


  ‘Ik heb nog nooit van zo’n man gehoord,’ zei Gregor hoofdschuddend.


  ‘Dat doet er verder ook niet toe.’ De koning boog zich naar voren. ‘Hoe vind ik het Verwantschap, Gregor?’


  Magnus voelde een vlaag van opluchting. Dat de koning zo’n ongeloofwaardig verhaal zo snel van tafel veegde, betekende waarschijnlijk dat hij het niet geloofde.


  ‘U bent er zo van overtuigd dat ik dat weet, maar u hebt het mis.’ Gregors stem klonk nu weemoedig. ‘Ik weet zeker dat Phaedra van plan is weer contact met me te zoeken – ze zou me nooit zomaar in de steek laten. Ze was goed en lief en wilde alleen het beste voor de wereld... maar ze had vijanden. Ze was bang voor iets... of iemand.’


  ‘Misschien is ze dood,’ mompelde Magnus.


  ‘Ja,’ viel koning Gaius hem bij. ‘Misschien is die Hoeder van jou wel dood, en als dat zo is, dan heeft niemand meer iets aan haar.’


  ‘Maar Hoeders zijn onsterfelijk.’ Gregors blik schoot onzeker heen en weer tussen vader en zoon. Hij had zichtbaar moeite met ademhalen. Toen raapte hij zijn moed weer bij elkaar. ‘U hebt me nodig. Ik heb persoonlijk contact gehad met een Hoeder die mij verkoos boven alle andere stervelingen. Ik ben haar afgevaardigde in deze wereld. Dat maakt me bijzonder, waardevol. Ik beloof dat ik voor u zal werken, majesteit. Het enige wat ik vraag, is dat u mijn leven en dat van mijn zus spaart.’


  ‘Gregor, nee!’ riep Lysandra uit, met een stem die oversloeg van afschuw en walging.


  ‘Hou je mond, Lys,’ gromde hij. ‘Wil je soms dood?’


  ‘Ik ga liever dood als rebel dan dat ik voor deze koninklijke strontbaal kniel.’


  Een bewaker sloeg Lysandra zo hard in het gezicht dat ze het uitschreeuwde.


  Gregor sprong overeind, maar Cronus duwde hem weer naar beneden. ‘Vergeef het mijn zus,’ zei Gregor verstikt. ‘Ze is altijd al heetgebakerd geweest, maar ik ben dat niet. Ik zie mogelijkheden wanneer ze zich voordoen. U hebt me nodig, majesteit. Wanneer Phaedra weer contact met me opneemt, zal ik u alles vertellen, zonder aarzelen. Ik lieg niet!’


  ‘Nee, je liegt niet.’ De koning leunde weer achterover op zijn troon en zijn handen grepen de gouden armleuningen vast. ‘Ik begrijp waarom je dit wilt doen. Je houdt van je zus. Ik hecht veel belang aan loyaliteit. Familie is het belangrijkste op aarde. Familie is de enige manier voor ons stervelingen om onze eigen onsterfelijkheid te waarborgen. Ik respecteer de liefde die je voor je familie koestert.’


  Gregor slaakte een beverige zucht. ‘Daar ben ik blij om.’


  Misschien toont vader clementie voor deze jongen, dacht Magnus. Ondanks zijn oorspronkelijke verzet was Gregor bereid zijn rebellenleven de rug toe te keren en trouw te zweren aan koning Gaius om het leven van zijn zus te redden.


  De koning keek Gregor even zwijgend aan. ‘Het probleem is dat ik denk dat je Hoeder klaar met je is of dood is. En ze heeft je in feite niets nuttigs verteld. Ze klinkt nutteloos, in tegenstelling tot Melenia, die me grote beloften heeft gedaan waarvan ik weet dat ze zich eraan zal houden. En dat maakt jou in mijn ogen net zo nutteloos.’


  ‘Nee, majesteit. Dat is niet waar!’


  Lysandra probeerde zich los te worstelen uit de greep van de bewaker die haar vasthield. Haar blik schoot alle kanten op, alsof ze een vluchtweg zocht.


  Koning Gaius keurde haar geen blik waardig. ‘Hartelijk dank, Gregor, voor de uiterst belangrijke les die je me vandaag hebt geleerd,’ zei hij. ‘Soms laat ik me leiden door ongeduld en woede. Maar ik wacht al een eeuwigheid op het Verwantschap, en ik kan nog langer wachten op het juiste moment. Tenslotte bezit ik de sleutel al om dit mysterie te ontrafelen. Ik zoek alleen de juiste manier nog om hem te gebruiken.’


  Paniek schoot door Gregors ogen. ‘Ik kán u helpen. Ik kan van onschatbare waarde voor u zijn!’


  De koning glimlachte zijn rechte, witte tanden bloot. ‘Maak je geen zorgen. Je hebt inderdaad bewezen dat je niet loog. Dat is mooi. Het betekent dat je zus onnodig leed zal worden bespaard. Ik ben geen monster dat een jong meisje alleen voor zijn eigen vermaak zou martelen.’


  ‘Dus we worden alsnog samen terechtgesteld?’ vroeg Gregor met doffe verslagenheid in zijn stem.


  ‘Dat niet.’ De koning wierp een blik op Lysandra. ‘Fris haar op en zorg dat ze er mooi uitziet – voor zover een Paelsiaanse vrouw er mooi uit kan zien. Ik heb het volk nog niet eerder een vrouwelijke rebel kunnen presenteren om te laten zien dat ik geen uitzonderingen maak wanneer het gaat om het straffen van mensen die zich tegen mij keren.’


  ‘En wat gebeurt er met mijn broer?’ snauwde Lysandra. Er druppelde een straaltje bloed uit haar mondhoek.


  ‘Wees maar niet bang. Je broer zal er alsnog bij zijn om je te zien sterven,’ zei de koning. ‘Cronus, breng me het hoofd van de jongen. Ik zal ervoor zorgen dat het wordt gespietst op een staak met het allerbeste uitzicht op het plein van het paleis.’


  Een gepijnigde gil ontsnapte aan Lysandra’s keel. ‘Nee!’


  Cronus aarzelde niet. Hij trok zijn zwaard terwijl twee bewakers Gregor bij de armen pakten om hem in bedwang te houden.


  Woorden van protest stierven weg in Magnus’ keel. Dit kon maar op één manier eindigen; Magnus wist dat zijn mening van geen enkele waarde was nu de koning zijn besluit had genomen. Nu tegen hem in gaan, zou het alleen maar erger maken.


  Lysandra schreeuwde, en Magnus draaide zich naar haar om terwijl ze vocht en om zich heen sloeg om zichzelf uit de handen van de bewakers te bevrijden.


  Maar dit was niet meer tegen te houden.


  ‘Het spijt me dat ik heb gefaald. Vecht, Lysje. Vecht tot het bittere eind!’ Toen suisde het zwaard naar beneden, in één snelle, doeltreffende houw.


  Lysandra’s geschokte kreten nestelden zich diep in Magnus’ borst, en hij wist dat de echo’s ervan hem de rest van zijn leven zouden blijven achtervolgen.


  Toen het voorbij was, was alle vechtlust uit Lysandra weggevloeid. De bewakers sleepten haar moeiteloos de troonzaal uit om haar terug te brengen naar de kerkers.


  Ook Gregors lichaam werd verwijderd, en zijn hoofd werd op een zilveren schaal geplaatst.


  ‘Goed gedaan, Cronus.’ De koning knikte en maakte een gebaar met zijn hand. ‘Neem het mee.’


  ‘Ja, majesteit.’ Cronus’ gezicht stond kil en gevoelloos – net zoals altijd na het uitvoeren van een terechtstelling. Het was eerder het gezicht van een man van steen dan van iemand van vlees en bloed.


  Cronus liet vader en zoon alleen. Alleen een bloedvlek op de plek waar Gregor geknield had gezeten, getuigde van wat er nog maar een paar tellen eerder was gebeurd.


  Magnus zweeg. Zijn geest was leeg. Geen gedachten, slechts een donkere, zware wolk.


  ‘Het moest gebeuren,’ zei de koning.


  ‘O ja?’ Zijn antwoord klonk scherper dan zijn bedoeling was geweest. ‘Een besloten executie van een rebel die u daarnet nog nuttig vond? Nee, ik geloof niet dat dat moest gebeuren.’


  De koning wierp Magnus een verbaasde blik toe.


  ‘U hebt het gedaan omdat u zich wilde verlustigen aan de blik op het gezicht van dat meisje terwijl u haar broer voor haar ogen vermoordde,’ vervolgde Magnus. ‘U genoot ervan. U wilde haar breken, zodat ze haar eigen lot zonder tegenstand zou aanvaarden. Zodat haar strijdlust, die nog steeds aanwezig was, ondanks haar verblijf in de kerkers, de toeschouwers bij de terechtstelling – onder wie uiteraard uw trouwste volgelingen – niet op stang zou jagen. Nou, laat mij de eerste zijn om u te feliciteren, vader, want u bent in uw opzet geslaagd.’


  De ogen van de koning vernauwden zich. ‘Wat is er met je aan de hand, jongen? Waarom verzet je je tegen alles wat ik doe?’


  Magnus had moeite met ademhalen toen alle frustraties, alle twijfels en alle woede die op zijn vader waren gericht – gevoelens die hij uit alle macht had geprobeerd te onderdrukken – in hem omhoogborrelden. ‘Omdat niet alles wat u doet het juiste is!’


  ‘Ik doe alleen wat ik moet doen om mijn macht te behouden in deze tijd van verandering, zodat jij het straks makkelijker zult hebben. Dit is een gevaarlijke tijd voor ons, zoon. Er is geen ruimte voor onenigheid tussen ons.’


  ‘Hebt u moeder daarom laten vermoorden door zo’n etterbak als Aron Lagaron? Om het mij makkelijker te maken?’


  De woorden waren eruit voordat hij ze kon tegenhouden en leverden hem een bevredigende, geschokte blik van de koning op. Hij kon nu net zo goed doorgaan.


  ‘Grappig, ik dacht dat u alles wist wat er in uw koninkrijk gebeurt, dankzij al uw spionnen en informanten,’ vervolgde Magnus. ‘Maar dit wist u niet. U wist niet dat Aron een bekentenis aan mij heeft afgelegd, dat hij heeft bekend dat u hem hebt opgedragen mijn moeder in het holst van de nacht op te zoeken met een mes, en een eind aan haar leven te maken, zodat u Jonas Agallon kon beschuldigen.’


  De geschokte blik van de koning werd weer neutraal. ‘Jij bent degene die Aron hebt vermoord.’


  Zijn geheim was bekend. Nu had hij niets meer te verliezen. ‘Ik was van plan hem mee terug te nemen om hem voor zijn misdaad te laten boeten, maar hij probeerde me te vermoorden. Daarin is hij duidelijk niet geslaagd. Het leven uit zijn ogen zien verdwijnen, was niet zo bevredigend als ik had gehoopt. Maar hij was niet de ware misdadiger. Hij was maar een wapen. U hebt mijn moeder vermoord en –’


  De koning onderbrak hem. ‘En nu wil je je op mij wreken, neem ik aan.’ Hij stond op van zijn troon en liep de treden af, zodat hij oog in oog met Magnus stond. ‘Natuurlijk wil je dat. Hier.’ Hij legde een zilveren dolk in Magnus’ hand. ‘Ik geef je deze ene kans om een eind aan mijn leven te maken, als dat is wat je werkelijk wilt. Hier en nu. Doe het.’


  Magnus’ hand trilde. ‘Dit is een truc.’


  De koning hield zijn blik op het gezicht van zijn zoon gericht. ‘Althea werkte me tegen. Ze was tegen mijn zoektocht naar het Verwantschap – altijd al. Ze haatte me en wilde voorkomen dat ik mijn heerschappij zou versterken. Ze wilde Lucia dood hebben en ik denk dat ze jou ook wilde vermoorden, om me mijn ware erfgenaam af te nemen. Ze moest sterven, Magnus.’


  Magnus trilde over zijn hele lichaam. Het heft van de dolk voelde als ijs in zijn hand. ‘Dat was niet uw enige optie.’


  ‘Ja, dat was het wel. Ik weet dat sommige van mijn beslissingen hardvochtig waren, maar ze waren allemaal noodzakelijk.’


  Lucia had Magnus verteld dat hun moeder haar wilde vermoorden omdat ze haar magie vreesde, en dat ze Lucia een drankje had toegediend om haar zo lang in slaap te houden... maar Magnus geloofde niet dat dat reden genoeg was voor de koning om haar te vermoorden. Ja, om haar te straffen. Misschien om haar te verbannen. Maar vermoorden? Hij snapte het niet en zou dat ook nooit doen.


  ‘Maar moeder...’ begon hij.


  ‘Althea was je echte moeder niet.’


  De botte verklaring trof Magnus als een stomp in zijn maag. ‘Wat?’


  De koning keek hem onaangedaan aan. ‘Ze verloor het kindje waarvan ze dacht dat jij het was en werd gek van verdriet. Kort daarvoor was er nog een kind uit mijn zaad geboren, en dat kind – jóú – heb ik haar gegeven. Jij hebt haar van de waanzin gered. Tot aan haar laatste adem heeft ze zichzelf als je moeder beschouwd, hoewel ze jou niet heeft gebaard.’


  Magnus staarde hem aan. Zijn hoofd tolde. ‘U liegt.’


  ‘Je echte moeder was Sabina.’


  Opnieuw dat gevoel van een stomp in zijn maag, en hij deinsde vol afgrijzen achteruit. Sabina, zijn vaders minnares, een slechte, op macht beluste vrouw. Gedood door Lucia’s magie. ‘Nóg een leugen! Sabina probeerde me te vermoorden... ze probeerde me te vermoorden nadat ze me probeerde te verleiden!’


  De koning fronste. ‘Ze was een ondoorgrondelijke vrouw, dat moet ik toegeven. Soms ging haar passie zelfs mijn begrip te boven. Maar dat verandert niets aan de waarheid. Je bent de enige zoon van Sabina en mij. Ze hield haar zwangerschap voor iedereen verborgen. Alleen Sabina, ik en de vroedvrouw die je deze wereld in heeft geholpen, hebben ooit geweten wat er echt is gebeurd.’


  ‘Nee.’ Gal steeg op in Magnus’ keel. De wereld leek te kantelen; de grond voelde onstabiel aan onder zijn voeten.


  De koning greep Magnus zo stevig bij de schouders dat hij ineenkromp. ‘Door je aderen vloeit het bloed van zowel een heks als een koning. Elke heks heeft voorvaderlijke banden met de Hoeders. En jij ook. Daarom heb ik altijd iets bijzonders in jou gezien, iets verhevens.’


  Magnus kon dit niet aanvaarden. Zijn hele leven had hij Sabina gezien als zijn vaders minnares en raadsvrouwe, maar voor Magnus was ze nooit meer geweest dan de zoveelste onbeduidende aanwezigheid die hij moest dulden. Hij had geen tel om haar dood gerouwd. Hij had haar gehaat.


  Ze zou nóóit zijn moeder zijn.


  Magnus’ maag zat in de knoop en zijn hart voelde aan als een onaangenaam, zwaar gewicht in zijn borst.


  Hij had drank nodig om zijn geest te vertroebelen door die aangename mist die alle gedachten kon uitwissen. ‘Waarom hebt u me dit niet eerder verteld?’


  Er verscheen een schaduw op het gezicht van de koning, die hem er ouder deed uitzien dan hij was. ‘Dat had ik moeten doen. Het spijt me dat ik het niet heb gedaan. Maar nu begrijp je dat Althea niets over je te zeggen had. Je bent bevrijd van elke loyaliteit die je haar verschuldigd dacht te zijn. Ze was een wrede, harteloze vrouw. Dat is ze altijd geweest.’


  Nee, dat was ze niet, dacht Magnus. Niet altijd.


  ‘Ik heb zo vaak gezien hoe je hunkerde naar de liefde van een moeder die je geen genegenheid kon schenken. Er was iets mis in haar hoofd, ze was labiel, vooral de laatste achttien jaar. Dat alles heeft ervoor gezorgd dat ze de fouten maakte die haar lot hebben bezegeld. Ze stond me in de weg. En jóú ook. Je moet deze waarheid aanvaarden als we een kans willen hebben om vooruit te kunnen. Je bent mijn zoon. Mijn erfgenaam. Wij zijn samen één.’


  Om te zijn zoals de koning: sterk, genadeloos, dominant, meedogenloos bij het nastreven van zijn ambities. Dat was wat hij altijd had gewild.


  En Sabina was in veel opzichten net zo geweest.


  ‘Alles wat ik doe, doe ik voor jou, Magnus. Alles. Vergeef het me alsjeblieft dat ik de waarheid voor je heb verzwegen, en vergeef me alles wat ik in het verleden heb gedaan waarmee ik je heb gekwetst. Mijn enige doel was jou sterker maken. Ik hou van je, mijn zoon.’


  De koning trok Magnus in een innige omhelzing. Magnus bleef stokstijf staan, als een standbeeld, terwijl zijn geest gevangenzat in een maalstroom.


  Hij liet de dolk uit zijn handen vallen. Het wapen viel kletterend op de grond.


  Zijn vader had hem nog nooit op deze manier omhelsd.


  En heel even, vlak voordat hij zich van hem losmaakte om de troonzaal te verlaten, liet Magnus hem begaan.
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  JONAS


  AURANOS


  Jonas’ stemming was zo somber als de nachtelijke hemel.


  Hij was die avond in Viridia, een stad op een halve dag reizen ten noordoosten van de Gouden Stad. Het was niet zijn eerste bezoek; hij gebruikte een van de taveernes hier inmiddels als centrale ontmoetingsplek. Hij had Felix vooruitgestuurd om hem hier die avond te ontmoeten, terwijl hij zelf de laatste anderhalve dag had besteed aan het onderzoeken van een gerucht over een aantal rebellen en een groep Paelsiaanse slaven die levend uit het wegwerkerskamp zouden zijn ontsnapt. Maar dat gerucht bleek vals te zijn.


  Hoewel de inwoners zich merkbaar ongemakkelijk voelden onder koning Gaius’ heerschappij, schitterde de overvloed nog steeds als goud in Viridia, net zoals in iedere andere stad in Auranos die Jonas had bezocht. De straten waren niet met leem en ruwe keien geplaveid, maar met glinsterende kasseien. De gevels van de winkels waren niet van klei, maar van stevig steen en hout vervaardigd.


  Dit was de woonplaats van duizenden inwoners die hoge belastingen betaalden aan welke vorst er ook met zijn koninklijke reet op de troon zat, maar ze leefden nog steeds in weelde. Niemand stierf van de honger, niemand zwierf in vodden gekleed over straat op zoek naar zijn volgende maaltijd. Niemand stond half bevroren in een steegje omdat hij geen warmte en onderdak had tijdens een koude winternacht, zoals in Paelsia.


  Maar in tegenstelling tot mensen die daadwerkelijk leed en armoede hadden gekend, leken de mensen hier niet te waarderen wat ze hadden. Dat ze alles als vanzelfsprekend aannamen, bezorgde Jonas een vieze smaak in zijn mond. Hij was ervan overtuigd dat ze stuk voor stuk zouden instorten als hun gerieflijke levensstijl hen ooit zou worden afgenomen.


  Al met al waren Paelsianen – ondanks al hun moeilijkheden en hun naïeve geloof in een onvermijdelijk lot – een sterker ras dan de Auraniërs. Ze waren overlevers. Dat bewonderde Jonas het meest in zijn volk.


  Terwijl hij langs de kant van de straat liep, voelde hij hoe een hand de mouw van zijn cape vastgreep en hem vlak voor een herberg tot stilstand dwong.


  ‘Jij...’ Een man met een ongure kop staarde Jonas door de schaduwen aan. ‘Ik ken jou.’


  Jonas keek de man behoedzaam aan. ‘Dat betwijfel ik. Laat me los.’


  ‘Ja, ik ken jou.’ Een trage glimlach kroop over zijn gezicht. ‘Jij bent die rebel die ik op de pamfletten heb gezien.’


  De moed zonk Jonas in de schoenen. Als het even kon zou hij vanavond liever niet herkend worden. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’


  ‘Maak je geen zorgen, knul. Ik ben onder de indruk.’ Hij kwam zo moeilijk uit zijn woorden dat het geen twijfel leed dat hij zwaar had gedronken. Het was een bijzondere dag in Auranos: de Dag der Vlammen, waarop de helft van de legendarische magie van de godin Cleiona werd geëerd. De feestdag gaf de inwoners van de stad een reden om nog meer wijn te drinken dan gewoonlijk, en zich in oranje en geel te hullen om de eeuwige vlam van hun godheid te symboliseren. ‘Ik denk dat ik zelf ook een goede rebel zou zijn. Ik zou die Bloedkoning zo’n rotschop willen geven dat hij voor altijd uit de wereld der levenden zou verdwijnen.’


  ‘Ik ben bang dat je me met iemand anders verwart,’ zei Jonas kortaf.


  Hij was niet in de stemming om gewone burgers te werven. Hij had die avond afgesproken met vertegenwoordigers van een Auranische groep rebellen en hij hoopte dat ze hem konden helpen Lysandra en de anderen te bevrijden.


  Plotseling schrok hij op van een harde knal, en hij draaide zich om in de richting van een uitbarsting van fonkelend geel licht. Iemand schreeuwde, en een blonde jongen van een jaar of zestien rende de straat door met zijn tuniek in vuur en vlam. Hij dook met zijn hoofd naar voren in een vat met water.


  ‘Niet weer,’ mompelde de dronken man. ‘Petros, stommeling die je bent!’ schreeuwde hij. ‘Het wordt je dood nog eens als je met vuur blijft spelen!’


  De jongen hees zichzelf uit het vat en wierp de dronken man een woedende blik toe. ‘Bemoei je met je eigen zaken, ouwe.’


  ‘Als jij ons huis afbrandt, zíjn het mijn eigen zaken. Ik verdrink je in dat vat als je niet doet wat ik zeg!’


  De jongen reageerde slechts met een grof gebaar in de richting van de dronken man en een stugge blik op Jonas voordat hij wegrende.


  ‘Wat was dat allemaal?’ vroeg Jonas.


  ‘Mijn stomme, door vuur geobsedeerde zoon,’ antwoordde de man. ‘Hij experimenteert graag met idiote brouwsels die hem alleen maar zijn wenkbrauwen kosten. Vanavond heeft hij als smoes dat hij de vuurgodin eert door met zijn vuurwerk onrust te stoken in de stad. Stom joch.’


  Jonas had geen tijd voor kletspraatjes met plaatselijke stadsbewoners over hun probleemkinderen. Hij moest op tijd in de taveerne zijn voor zijn ontmoeting met Felix.


  Met een gemompelde groet en een gelukwens wist hij aan de man te ontkomen. Maar voordat hij de taveerne had bereikt, voelde hij dat iemand hem volgde.


  Twee man, om precies te zijn. Een van hen stapte uit de schaduwen en versperde hem de weg.


  ‘Jij lijkt op die rebel die de koning zoekt.’ De man was een halve kop groter dan Jonas en had een lange, scheve neus.


  ‘Ik kan wel op hem lijken, maar ik ben het niet,’ zei hij.


  De tweede man had vettig blond haar en een smal, ratachtig gezicht. Hij rukte de kap van Jonas’ cape naar beneden om hem beter te kunnen bekijken.


  ‘Ja, jij was het die een dolk in dat valse wijf van een koningin heeft gestoken. Niet zo verlegen. We bewonderen je erom.’


  Dat ze de dood van een vrouw toejuichten, was des te meer reden om hen te vermijden.


  ‘Laat me erdoor,’ siste Jonas.


  ‘Kom op. Het is feest. Doe eens wat aardiger.’


  ‘Laat me erdoor,’ zei hij nogmaals, ‘anders hebben we een probleem.’


  De kale man lachte en stootte zijn vriend aan. ‘Niet erg vriendelijk, hè? En ik dacht nog wel dat je ons zou kunnen helpen.’


  Jonas keek hem achterdochtig aan. ‘O ja? En waarmee denk je dat ik jullie zou kunnen helpen?’


  ‘De beloning op de pamfletten... die is aanzienlijk. Hoewel ik groot respect heb voor iemand die zijn best doet om de koning terug te sturen naar zijn land vol ijs – het liefst in een lijkenzak – zou ik dat goud goed kunnen gebruiken.’


  Nog meer bewijs dat het merendeel van de Auraniërs hebberig en zelfzuchtig was.


  Jonas aarzelde niet om zich een weg uit deze situatie te vechten. Hij ramde zijn vuist tegen de kaak van de kale man, die wankelde en kreunend achterover op de grond viel. De blonde man greep hem van achteren beet, en Jonas voelde onmiddellijk de scherpe, koude rand van staal tegen zijn keel. Hij bleef onbeweeglijk staan. De kale man veegde het bloed van zijn onderlip en krabbelde overeind.


  Ze waren alleen op straat. Het was donker en de taveerne was een paar straten verderop.


  De kale man sloeg zijn armen over elkaar en grijnsde Jonas door de duisternis toe. De ander bewoog zich niet. Zijn dolk drukte nog steeds tegen Jonas’ keel. ‘Ja, de koning zal goed betalen om jou in handen te krijgen. Dood of levend, jij mag het zeggen. Mij maakt het niet uit.’


  Voordat de kale man zijn vriend een teken kon geven dat hij Jonas de keel moest afsnijden, snerpte Felix’ stem door de nacht.


  ‘Alweer? Ik laat je eventjes alleen en jij weet jezelf weer in de nesten te werken?’


  ‘Ik ben bang van wel. Een beetje hulp zou welkom zijn.’


  De kale man draaide zich om en nam Jonas’ bovenmaatse vriend geschrokken op.


  ‘De beloning is hoog genoeg om met z’n drieën te delen,’ zei hij.


  Felix sloeg zijn armen over elkaar. ‘Een beloning? Hoeveel?’


  Jonas stopte met ademen. Hij kende Felix tenslotte nog maar een paar weken. Kon hij ervan op aan dat hij niet naar de tegenpartij zou overlopen als dat hem beter uitkwam?


  ‘Tienduizend Auranische centimo’s.’


  ‘Dat is veel. Met een derde daarvan zou ik een paar jaar in een mooie villa kunnen wonen. Het probleem is dat ik niet van delen hou. Het spijt me.’


  Felix greep de kale man vast en drukte zijn mes tegen zijn keel, waarna hij een dreigende blik op de blonde wierp. ‘Laat mijn vriend gaan. Nu.’


  Opluchting spoelde door Jonas heen. Waarom had hij aan hem getwijfeld?


  ‘We willen geen problemen,’ zei de blonde.


  Felix haalde zijn schouders op. ‘Dan hebben jullie een vreemde manier om dat te tonen.’


  ‘Hij is een gezochte misdadiger,’ sputterde de kale man.


  ‘De wijn vloeit vanavond als water, en zo te ruiken hebben jullie erin gezwommen. Dit is niet wie jullie denken dat het is. Hij lijkt er niet eens op. We zijn gewoon een paar boerenzonen die een avondje komen drinken ter ere van de godin. Meer niet. Jullie zouden me moeten bedanken dat ik jullie heb tegengehouden voordat jullie je kop zouden verliezen voor het lastigvallen van de wachtposten van de koning.’


  Eindelijk sloop er een glimpje onzekerheid in hun gezichten.


  ‘Laat hem los,’ gromde de kale man. ‘Nu.’


  Onwillig liet de blonde man Jonas los.


  Felix gaf de blonde man een duw, maar stopte zijn mes nog niet weg. ‘Hebben we nog een probleem met elkaar?’


  ‘Geen probleem.’


  ‘Mooi zo. Maak dan dat jullie wegkomen.’


  Zonder nog iets te zeggen maakten ze zich uit de voeten.


  Jonas wist dat hij niet goed op zijn hoede was geweest. Op een gewone dag had hij dat tweetal makkelijk in zijn eentje de baas gekund.


  Eigenlijk was het beschamend.


  ‘Wil je me een plezier doen?’ vroeg Felix, die eindelijk zijn mes weer in de schede schoof.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Hou die kap omhoog om die beroemde kop van je te verbergen. Het maakt alles een stuk makkelijker als je niet meer wordt herkend. Afgesproken?’


  Jonas knikte kort. ‘Afgesproken.’


  



  De Zilveren Pad was het eigendom van een sympathisant van de rebellie die zijn taveerne en herberg aan Jonas beschikbaar stelde wanneer dat nodig was. Vanavond zat de taveerne bomvol mensen die de Dag der Vlammen vierden en hun geld grif uitgaven aan wijn. De munten glinsterden onder de lantaarns die aan de balken hingen. Voordat Jonas de taveerne betrad, had hij Petros alweer in de buurt zien rondhangen.


  De jongen bleef de godin buiten eren met zijn gevaarlijke vuurwerk en maakte de klanten in de taveerne aan het schrikken met onverwachte ontploffingen.


  Terwijl hij op de Auranische rebellen wachtte, probeerde Jonas zich niet te laten afleiden en zich te richten op de taak die hem te wachten stond.


  ‘Hoelang wachten we?’ vroeg Felix.


  ‘Zo lang als nodig is.’


  ‘Ze komen niet. Dit is hun antwoord, Jonas. Ze gaan ons niet helpen.’


  ‘Ze hebben beloofd dat ze hier zouden zijn.’


  ‘Je hebt een boodschap gestuurd waarin je ze vroeg hun leven te riskeren voor een paar van je vrienden...’


  ‘Zo heb ik het niet omschreven.’


  Hoe meer mensen, hoe groter hun kansen zouden zijn. Bovendien wist Jonas dat er anderen waren die net als hij een eind aan koning Gaius’ heerschappij wilden maken en wilden helpen de Paelsianen te bevrijden die werden gedwongen om aan de Bloedweg te werken.


  Ondanks zijn afkeer voor degenen die dit hun thuisland noemden, waren dit zijn bondgenoten. Auraniërs of Paelsianen, ze waren verbonden in hun haat voor de koning.


  ‘Ze hebben hun eigen plannen,’ zei Felix. ‘Ze zullen ons niet met die van ons komen helpen.’


  De moed zonk Jonas in de schoenen. Felix had gelijk. Er kwam niemand. Hij was een lachertje – de rebellenleider die zijn volgelingen keer op keer naar hun dood leidde. ‘Wat doe jíj hier nog als ik zo’n triest geval ben? Waarom ben je er nog niet vandoor gegaan? Het wordt je dood als je bij mij blijft.’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien.’ Felix keek hem lankmoedig aan, met zijn armen over elkaar geslagen. Toen liep hij naar de bar en keerde al snel terug naar Jonas’ tafeltje met twee grote kroezen donker bier dat op het donkere tafelblad spatte toen hij ze neerzette.


  ‘Drink,’ zei Felix.


  Jonas staarde naar zijn kroes. Links van hen had een muziekgezelschap een lied ingezet over de schoonheid van de godin. Mensen zongen en stampten met hun voeten op de vloer in een dronken dans.


  ‘Bier zal mijn problemen niet oplossen,’ zei Jonas.


  ‘Maar ik betwijfel dat het ze erger maakt.’


  Jonas nam een grote slok van het zware bier en voelde de vloeistof branden in zijn keel. ‘Ik moet haar redden.’


  ‘Als het waar is wat je me over Lysandra hebt verteld, dan weet ze wat voor risico je zou moeten nemen. Ze zou niet willen dat je voor haar je kop verliest.’


  Lysandra was niet het type dat door een jongen gered wilde worden. Ze zou waarschijnlijk woedend zijn dat Jonas zich zo druk om haar had gemaakt in plaats van zich te richten op de ondergang van de koning.


  Ze wist dat Jonas, meer dan wat dan ook, degene wilde zijn die de genadeslag zou uitdelen.


  ‘Kijk nu eens.’ zei Felix. ‘Daar staat een knap grietje dat jou in het oog houdt, vriend. Zeg alsjeblieft dat je bereid bent te delen.’


  Jonas fronste en keek over zijn schouder naar een meisje dat op zo’n tien passen afstand stond en hem tussen de gasten door aankeek. Ze schoof de kap van haar cape naar achteren en toonde haar korte haar en donkerbruine ogen. Toen ze zijn blik opving, liep ze op hun tafeltje af om tegenover hen plaats te nemen.


  ‘Nerissa,’ zei Jonas, wiens stemming onmiddellijk verbeterde. ‘Wat fijn je te zien.’


  Ze schonk hem een stralende glimlach. ‘Ik ben ook blij jou te zien.’


  Jonas wierp een blik op Felix en zag dat hij het knappe meisje belangstellend opnam. ‘Nerissa Florens, dit is Felix Gaebras.’


  Ze bekeek Felix met argwanende interesse. ‘Waar heb je hem ontmoet, Jonas?’


  ‘Onderweg.’


  ‘Vertrouw je hem?’


  ‘Ja.’ En dat vertrouwen was vanavond opnieuw bewezen – geld was voor Felix minder belangrijk dan loyaliteit.


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Je moet het me maar niet kwalijk nemen dat ik niet al te enthousiast ben. Hij ziet eruit als een huurmoordenaar.’


  ‘Beminnelijke woorden.’ Felix liet zich met een brede grijns op de stoel naast haar glijden. ‘En uit zo’n fraai mondje. Kan die mond nog iets anders dan praten?’


  Ze keek hem onverschrokken aan. ‘Ja, bijten.’


  ‘Goed dat ik het weet.’ De waarschuwing leek Felix alleen maar te intrigeren.


  Hij mag wel oppassen, dacht Jonas geamuseerd. Nerissa maakte geen grapje.


  ‘Ik heb nieuws,’ zei Nerissa. ‘En een boodschap. Wat wil je als eerste horen?’


  Zijn opgewekte stemming verdween als sneeuw voor de zon.


  ‘Het nieuws,’ zei Jonas.


  ‘De terechtstellingen zijn gepland voor overmorgen. ’s Middags op het plein van het paleis. De koning heeft ervoor gezorgd dat een grote groep van zijn vurigste aanhangers rond het schavot komt te staan, zodat hun gejuich het luidst zal klinken.’


  De wereld om Jonas heen vertraagde en verduisterde. ‘Dat is te snel. Ik kan niet... ik heb niet genoeg tijd om iets te doen.’ Binnensmonds vervloekte hij de Auranische rebellen omdat ze hem vanavond niet eens wilden aanhoren. ‘Hoe moet ik de terechtstelling van vier rebellen tegenhouden?’


  ‘Twéé rebellen, vrees ik.’ Nerissa’s gezicht stond grimmig. ‘Twee van hen zijn al in de kerkers omgekomen.’


  Een vuist ramde door zijn borst en klemde zich om zijn hart. ‘Wie is er nog in leven?’


  ‘Tarus en Lysandra. Cato en Fabius zijn gedood tijdens een vluchtpoging.’


  Hij dronk de rest van zijn bier in één teug op. Dat hij ook maar iemand had verloren, was pijnlijk, maar hij kon het niet helpen dat hij heimelijk opgelucht was dat Lys en Tarus het hadden overleefd.


  Alleen maar om binnen twee dagen te sneuvelen onder de bijl van de beul.


  Felix klemde zijn hand om zijn schouder. ‘Ik leef met je mee.’


  Hij had gefaald. Tegenover Tomas, tegenover Brion en tegenover zijn rebellen die hij naar hun ondergang leidde.


  Alles wat hij aanraakte, veranderde in as.


  ‘Wat is de boodschap?’ vroeg Jonas met half dichtgeknepen keel.


  Nerissa schoof een opgevouwen stuk perkament over de tafel naar hem toe. Hij verbrak het waszegel en vouwde het uit terwijl hij het dichter bij het kaarslicht hield.


  



  



  



  Bij ieder woord begon Jonas’ hart sneller en luider te kloppen. Hij las Cleo’s berichtje twee keer voordat hij het boven de kaars hield en het verbrandde.


  Het Verwantschap. Ooit zou hij spottend hebben gereageerd bij het idee van magie, maar nu niet meer. Hij twijfelde er geen moment aan dat het bericht van de prinses waar was.


  ‘Wat stond erin?’ vroeg Felix.


  Hij zou Cleo’s verzoek om het aan niemand te vertellen inwilligen, vooral aangezien er niets in het briefje stond wat hen kon helpen. Het was niet meer dan een verwijzing naar informatie die nog zou volgen. ‘De koning weigert het paleis te verlaten, uit angst voor een rebellenaanval.’


  Felix snoof. ‘Wat een lafaard.’


  Kaboem!


  Jonas schrok zich wild en Nerissa slaakte een gil en greep de rand van de tafel vast. De taveerne viel stil en alle gasten draaiden zich geschrokken in de richting van het lawaai buiten.


  ‘Die jonge Petros veroorzaakt altijd moeilijkheden,’ bromde een vrouw. ‘Als hij niet oppast, legt hij dit hele dorp nog eens in de as.’


  Er steeg gelach op, waarna de gasten hun gesprekken weer hervatten.


  Jonas zweeg, verzonken in de gedachten die nu als een tornado door zijn hoofd wervelden.


  ‘Ik kan ze redden.’


  ‘Wat?’ Felix keek hem vragend aan.


  ‘Lys en Tarus. Ik kan ze redden.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Eerder niet, maar nu...’ Jonas stond op, en zijn sombere stemming verdween terwijl een plan vorm kreeg in zijn hoofd. ‘Ik heb hulp nodig... en ik denk dat ik weet wie me kan helpen.’


  ‘Wie óns kan helpen, bedoel je.’ Felix schoof zijn stoel met een schril piepend geluid naar achteren over de houten vloer en stond op. ‘Wat had je in gedachten?’


  ‘Jonas,’ protesteerde Nerissa. ‘Ik wil je overtuiging niet aan het wankelen brengen, maar dit is veel te gevaarlijk. Je hebt maar twee dagen om een plan te smeden om de terechtstellingen tegen te houden. Straks jaag je jezelf ook nog de dood in.’


  ‘Misschien.’ Op zijn gezicht verscheen een trage grijns van oor tot oor. ‘Maar ik kan veel ergere manieren bedenken om dood te gaan.’
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  NIC


  AURANOS


  Zijn plan om prins Ashur te bezoeken was zo goed van start gegaan.


  Maar nu lag Nic in een plas van zijn eigen bloed, half bewusteloos geslagen. Hij keek in het felle zonlicht op naar zijn twee aanvallers.


  Burrus drukte de punt van zijn zwaard stevig tegen Nics borst. ‘Dacht je dat je kon zijn zoals wij? Je bent in geen enkel opzicht zoals wij. Je bent waardeloos.’


  ‘Maak hem nou maar af,’ zei Milo verveeld. Zijn knokkels waren rood en ontveld van de aframmeling die hij Nic had gegeven nadat hij hem van zijn paard had gesleurd.


  ‘Wat heb je tot je verdediging aan te voeren, wurm?’ Burrus was de speelsere van de twee, als een kat die er plezier in had om een muis urenlang heen en weer te meppen voordat hij hem uiteindelijk de kop afbeet.


  Hij wilde dat Nic zou smeken, dat was duidelijk. Dat hij hun zou laten zien hoe zwak en onbeduidend hij was. Maar zelfs als hij zou smeken, wist Nic dat ze hem alsnog zouden vermoorden.


  Het enige wat hij kon doen, was naar hen opkijken en hopen dat zijn ogen geen angst vertoonden.


  Hij had eindelijk een goed excuus bedacht om het paleis te kunnen verlaten en naar de villa van broer en zus Cortas te rijden om te achterhalen of Ashur en Amara inderdaad mogelijke bondgenoten van de prinses zouden kunnen zijn. Maar toen was hij dit stel tegen het lijf gelopen.


  ‘Je hebt tot nu toe geluk gehad,’ vervolgde Burrus. ‘Dat blonde wijf van prins Magnus noemt je haar vriend. Ik kan geen andere reden bedenken waarom de koning je zo lang in leven heeft gelaten. Je bent de meest waardeloze paleiswachter die ik ooit heb gezien.’


  ‘Dat zusje van jou was anders wel een lekker ding,’ zei Milo. ‘Die had ik graag een keer op haar rug gelegd. Jammer dat ze dood is.’


  Nic kreeg een rood waas voor zijn ogen en gebruikte zijn allerlaatste restje kracht om zichzelf omhoog te drukken. Maar de druk van het zwaard en de pijn toen de punt zijn huid doorboorde, dwongen hem weer naar beneden.


  ‘Geen woord meer over mijn zus,’ snauwde hij, klaar om te vechten. Klaar om te doden.


  Burrus grijnsde wreed. ‘Het moet je wel woedend maken om elke dag voor haar moordenaar te moeten buigen.’


  Burrus had gelijk. Gedwongen zijn om de moordenaar van zijn zus te dienen, maakte Nic zo kwaad dat hij niet meer normaal kon nadenken. De behoefte aan wraak op degenen die zijn leven en zijn familie hadden verwoest, beheerste zijn hele leven en achtervolgde hem in zijn dromen.


  Cleo helpen de koning en zijn familie te vernietigen, was nu Nics enige doel.


  Plotseling verstijfden de schurken. Ze keken elkaar behoedzaam aan toen er een rijtuig naderde, dat vlak voor hen tot stilstand kwam. De deur ging krakend open en prinses Amara stak haar hoofd naar buiten.


  ‘Goedendag,’ zei de prinses liefjes.


  ‘Goedendag, hoogheid,’ antwoordde de twee terwijl ze hun schouders rechtten.


  Nic stak zijn hand op vanaf zijn vernederende positie op de grond en zwaaide zwakjes zonder iets te zeggen.


  ‘Jullie vriend ziet eruit alsof hij een zware dag achter de rug heeft,’ zei Amara.


  ‘Let maar niet op hem,’ antwoordde Milo. ‘Hij liep een paar dieven tegen het lijf en dat werd hem bijna fataal. Te zwak om ze tegen te houden. Hij had geluk dat wij tussenbeide kwamen voordat ze hem vermoordden.’


  ‘Help hem in ons rijtuig. Ik zal hem in de villa door mijn dienstmeisjes laten verzorgen.’


  Milo en Burrus aarzelden. Een koninklijk verzoek weigeren, zelfs al kwam het van een buitenlandse prinses, zou een onfortuinlijke misstap zijn.


  ‘Jawel, hoogheid.’


  Het tweetal hees Nic overeind en duwde hem ruw in het rijtuig.


  Burrus wierp hem een afgemeten glimlach toe. ‘We maken ons gesprek later wel af.’


  De deur van het rijtuig ging dicht en Nic besefte opeens dat de prinses niet alleen in het rijtuig zat. Naast haar zat haar broer Ashur.


  Nics mond werd droog. ‘Hoogheid.’


  ‘Fijn je weer te zien, Nicolo,’ zei Ashur fronsend terwijl hij Nic van top tot teen opnam. ‘Gaat het wel goed met je?’


  Nic zat voorovergebogen op het bankje, ervan overtuigd dat minstens twee van zijn ribben waren gebroken. Zijn hele lichaam was bezaaid met ondiepe steekwonden, maar het bloed was niet zichtbaar op zijn rode uniform. Zijn gezicht voelde aan alsof het door een vleesvermaler was gehaald; zijn rechterwang klopte met elke slag van zijn hart.


  ‘Ja, ik geloof van wel,’ wist hij uit te brengen. ‘Hartelijk dank voor uw hulp.’


  ‘Jij bent een vriend van Cleo, toch?’ vroeg Amara.


  ‘Ja... dat ben ik.’ Hij wierp een blik op Ashur, die hem nieuwsgierig opnam.


  ‘Jullie zijn jeugdvrienden,’ vervolgde de prinses.


  ‘Ja, inderdaad.’


  Had de prins zijn zus over hun gesprek op die noodlottige avond verteld? Wist ze dat Ashur op zoek was naar het Verwantschap, of was dat zijn geheim? Het zou slechts een van vele geheimen zijn die de prins achter die grijsblauwe ogen verborgen hield.


  Ze kwamen aan bij de luxueuze villa die uitkeek op een groene weide die vol in bloei was. De prinses liet Nic door twee mannelijke bedienden uit het rijtuig helpen en naar het grote huis begeleiden. Nadat twee dienstmeisjes zijn wonden hadden schoongemaakt en verbonden, werd hij naar de binnentuin van de villa geleid, waar hij na een korte aarzeling plaatsnam op de patio. Een bediende overhandigde hem een glas perziksap, dat hij gretig leegdronk.


  De prinses zat tegenover Nic, en de hele situatie drukte plotseling zwaar op zijn schouders. De hulp van de prinses had hem dichter bij het koningshuis gebracht dan een paleiswachter ooit zou kunnen komen zonder daar heel veel moeite voor te moeten doen. Als zijn lichaam niet zo beurs en pijnlijk had aangevoeld, had hij Burrus en Milo wellicht zelfs bedankt voor het mogelijk maken van deze kans.


  ‘Even voor de duidelijkheid,’ verbrak prinses Amara de stilte. ‘Ik geloof er helemaal niets van dat je dieven tegen het lijf bent gelopen. Die twee woestelingen hebben je dit aangedaan – twee tegen één. Zouden ze je hebben vermoord als wij niet op tijd waren gearriveerd?’


  ‘Ik geloof wel dat ze dat van plan waren,’ gaf Nic toe. ‘Ik ben u zeer dankbaar voor uw tussenkomst. Ik heb mijn leven aan u te danken.’


  ‘Waarom wilden ze je iets aandoen?’


  ‘Omdat ze me niet mogen.’


  Amara lachte zacht. ‘Ja, dat is je inmiddels wel aan te zien.’


  Ashur kwam naar buiten en liet zich naast Nic op een stoel zakken terwijl Amara opstond om een boeket bloemen aan te pakken dat door een dienstmeisje naar buiten werd gebracht.


  ‘Van koning Gaius. Hij hoopt dat de villa naar uw zin is,’ zei het dienstmeisje. Amara knikte en stuurde haar met een handgebaar weg.


  ‘Koning Gaius,’ herhaalde Amara terwijl ze haar hand over de prachtige orchideeën liet glijden. ‘Wat vriendelijk van hem, vind je ook niet, broer?’


  ‘Heel vriendelijk,’ zei Ashur droogjes.


  ‘Hij verbant ons naar een afgelegen huis buiten de paleismuren en stuurt dan bloemen als teken van vriendschap. Denkt hij dat hij ons met dit armzalige geschenk kan paaien?’


  ‘Ik weet niet wat die man denkt.’ Ashur zweeg even. ‘Misschien weet onze vriend Nicolo het.’


  Nic rechtte zijn rug, waardoor zijn ribben alleen maar meer pijn deden. ‘Geloof me, ik ben maar een onbelangrijke paleiswachter. U kunt beter met Cronus praten als u informatie van binnenuit wilt. Hij is nogal een gezellige prater.’


  Zijn beschrijving van het zwijgzame, intimiderende hoofd van de paleiswacht leverde hem een glimlach van de prins en een vragende blik van de prinses op. Misschien begreep ze zijn sarcasme niet.


  Nic wilde Ashur onder vier ogen spreken, maar Amara maakte dat onmogelijk.


  Ashur boog zich naar hem toe. ‘Hoe voel je je? Hebben ze blijvende schade aangericht?’


  De nabijheid van de prins, terugdenkend aan wat er in dat steegje was gebeurd, viel hem zwaarder dan hij had verwacht. ‘Het geneest wel weer.’


  ‘Je ziet erg bleek.’


  ‘Zo zie ik er altijd uit.’


  ‘Verder niets ernstigs, zo te zien,’ zei Ashur met een opgetrokken wenkbrauw. ‘Gelukkig vervagen blauwe plekken, en ik weet zeker dat je snel weer de oude zult zijn.’


  Nic schoof ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel. ‘Ik hoop dat u gelijk hebt.’


  ‘Ik heb begrepen dat je mijn broer al wat beter hebt leren kennen,’ zei Amara.


  Nic wist niet precies hoe hij op die opmerking moest reageren. ‘We hebben elkaar al een keer gesproken.’


  Ze nam hem met onverholen belangstelling op. ‘Ashur vindt dat je relatie met prinses Cleiona je nogal waardevol maakt.’


  ‘O?’


  ‘Ze heeft je vandaag hierheen gestuurd om met ons te praten, nietwaar?’


  Hij staarde haar met open mond aan. ‘Wat zegt u?’


  ‘Het is een logische veronderstelling. Als ik het mis heb, moet je het maar zeggen. Maar ik kan geen andere reden bedenken waarom je helemaal hierheen bent gekomen.’


  Hij schraapte zijn keel en nam nog een slokje perziksap om zijn gedachten te ordenen. ‘Als u dat denkt, welke reden kan ze dan hebben gehad om me hierheen te sturen?’


  ‘Zodat je kunt bepalen of we vrienden of vijanden zijn,’ zei Amara simpelweg. ‘En ze heeft jou uitgekozen omdat ze niemand anders vertrouwt.’


  Nic wierp een blik op Ashur.


  De mondhoeken van de prins gingen omhoog bij het zien van Nics verbijsterde gezicht. ‘De logica van mijn zus is legendarisch in Kraeshia. Ze heeft bijna altijd gelijk.’


  ‘De prinses moet weten dat we haar vertrouwen wél waardig zijn,’ vervolgde Amara alsof ze niet zojuist botweg had uitgesproken wat Nic zo discreet mogelijk had willen inkleden. ‘We bieden Cleo gaarne onze vriendschap aan, maar in ruil daarvoor moet zij bereid zijn óns te helpen.’


  Nic dronk zijn glas in één teug leeg. Ontkennen had geen zin. Nu moest hij zo veel mogelijk informatie zien te vergaren. ‘Wat willen jullie?’


  ‘Wat wij willen,’ zei Ashur, ‘is het Verwantschap. Mijn vader heeft eindelijk ingezien dat zich hier een schat bevindt die het waard is om door Kraeshia te worden opgeëist. Maar hij is een man van bruut geweld en niet van fijngevoeligheid of tact. Velen zullen sterven als hij met zijn krijgsvloot hierheen komt om koning Gaius de oorlog te verklaren. Dat wil ik als het enigszins mogelijk is vermijden.’


  Afgaand op Ashurs beschrijving was keizer Cortas net zo afschrikwekkend als zijn reputatie deed vermoeden, en even meedogenloos als koning Gaius. Er liep een rilling over Nics rug. ‘Denken jullie dat Cleo weet hoe ze het Verwantschap moet vinden?’


  ‘Ja,’ zei Amara glimlachend.


  Nic zweeg en keek het tweetal vol twijfel en achterdocht aan. Ze waren te gretig met het uiteenzetten van hun bedoelingen, te gretig om een verbond aan te gaan. Maakte dit alles slechts deel uit van de Kraeshiaanse openhartigheid of moest Nic het opvatten als een waarschuwing?


  Zijn eerste prioriteit was Cleo beschermen. Hij kon hun niet alles vertellen wat ze wilden weten. Niet totdat hij hen volledig vertrouwde.


  En zover was hij nog lang niet.


  Ashur lachte. ‘Ik geloof dat we hem bang hebben gemaakt. Te veel en te vroeg, misschien.’


  Amara streek met haar hand over haar glanzende zwarte haar en duwde een paar losgeraakte lokken naar achteren. ‘En ik dacht nog wel dat je hem om je vinger had gewonden. Heeft je beruchte charme je eindelijk in de steek gelaten, broer?’


  Nic voelde het laatste restje kleur uit zijn gezicht wegtrekken.


  ‘Trek het je niet aan. Je bent niet de eerste die in mijn broers fraaie web terecht is gekomen.’ Amara leunde voorover en klopte Nic op de knie. ‘Mijn hemel, je ziet eruit alsof je op het punt staat van een klif te springen.’


  Om zijn vinger gewonden? Zijn fraaie web? Wat dacht Amara precies te weten?


  Nic liet zich om niemands vinger winden. Behalve misschien om die van Cleo, en dat was zijn eigen keus. Cleo was familie – de enige familie die hij nog had. Ashur betekende niets voor Nic, behalve een mogelijke bedreiging die al veel te veel wist.


  Amara’s stem kreeg een innemende toon. ‘Zeg maar tegen Cleo dat we bereid zijn de schat met haar te delen. Wij nemen twee kristallen en zij mag de andere twee houden. Zodra alles is geregeld, zal mijn vader de aanval inzetten en Paelsia en Limeros veroveren voor Kraeshia. Auranos zal onder Cleo’s bewind blijven staan. En als ze instemt met de wensen van de keizer, zal er geen reden zijn om nog meer bloed te vergieten.’


  Wensen? Ze klonken meer als eisen.


  Nee, dit voelde helemaal niet goed aan. Hij had een fout gemaakt door hier te komen.


  Ashur stond op van zijn stoel en liep naar de rand van de patio. Zijn gezicht bevond zich in de schaduw terwijl hij naar Nic keek. ‘Daarbij informeer jij ons over het verloop van de plannen van de koning. Ik weet zeker dat hij ook op zoek is naar het Verwantschap.’


  Hierover práten zou al hoogverraad zijn. Als Nic gesnapt werd, zou de aframmeling die hij van Milo en Burrus had gekregen op een tedere omhelzing lijken vergeleken met de straf die de koning hem zou opleggen. Hij zou morgen naast de rebellen op het schavot komen te staan, niet om toe te kijken, maar om zelf ook zijn kop kwijt te raken.


  Hij moest hier weg zien te komen. Hij moest terugkeren naar Cleo en haar alles vertellen, dat hij de Kraeshianen niet vertrouwde – nog niet. Alleen de tijd zou leren of ze zich aan hun woord zouden houden.


  ‘Ik zal uw aanbod aan de prinses overbrengen,’ zei Nic.


  ‘Wil je haar vriendelijk verzoeken om vlot te reageren?’ vroeg Amara.


  ‘Ik zal de boodschap doorgeven,’ zei Nic met samengeknepen keel.


  Hij verontschuldigde zich, en Ashur liep met hem mee naar een rijtuig dat stond te wachten om hem terug te brengen naar het paleis.


  ‘Ik moet me verontschuldigen voor mijn zus,’ zei Ashur. De zon scheen feller aan deze kant van de villa, waardoor zijn ogen eerder diepblauw leken dan grijs. ‘Ze is soms wat... geestdriftig. En ongeduldig. Ze wilde je niet beledigen.’


  ‘Zo heb ik het ook niet opgevat,’ zei Nic stijfjes.


  ‘Ze onderschat me voortdurend. Ik ben de jongste zoon, de broer met de minste verantwoordelijkheid. Zij mag dan de jongste in de familie zijn, maar als ze iets wil, gaat ze er met elk wapen in haar arsenaal op af.’


  Dat verbaasde Nic niets. ‘En u?’ vroeg hij.


  Ashurs mondhoek ging omhoog. ‘Ik ben zelden langer dan een dag of twee in hetzelfde geïnteresseerd, tenzij ik het echt belangrijk vind. Vaak vinden anderen dat wat ik bijzonder vind juist niet zo interessant. Maar het maakt me niet uit wat een ander van mijn keuzes vindt. En jij?’


  De diepe klank van de stem van de prins met de buitenlandse tongval was bijna hypnotiserend. ‘Ik weet niet wat u bedoelt.’


  ‘Kan het jou iets schelen wat anderen van je denken?’


  Nic ontweek zijn blik. ‘Ik ben maar een onbelangrijke paleiswachter, zelfs mijn collega’s vinden me waardeloos. Dat is vandaag wel weer bewezen. Wat betreft mijn lot, hoogheid, dat bepaal ik niet, noch wat anderen van me denken.’


  De prins schudde zijn hoofd. ‘Wat twee dingen betreft, sla je de plank volledig mis.’


  ‘O ja?’ Hij wendde zich af en sloeg zijn armen voor zijn pijnlijke ribbenkast over elkaar. Hij moest moeite doen om niet met zijn ogen te rollen. ‘Wat is het eerste?’


  ‘Niemand anders dan jijzelf bepaalt je lot.’


  ‘Als u het zegt.’ Nic blies zijn adem uit. ‘En het tweede?’


  ‘Dat je voor mij het tegenovergestelde van waardeloos bent.’


  Nic keek de prins verbaasd aan, maar Ashur draaide zich al om en begon weg te lopen.


  ‘Goede reis terug naar het paleis,’ zei de prins zonder zich om te draaien.


  



  De wachtposten die waren aangewezen om Nic naar huis te begeleiden, gooiden hem vijf mijl voor de stadsmuren zonder plichtplegingen het rijtuig uit.


  ‘Vanaf hier ga je maar lopen,’ sneerde een van hen.


  ‘Geen probleem,’ zei Nic. ‘Bedankt voor de rit.’ Toen het rijtuig wegreed, voegde hij eraan toe: ‘Stelletje stinkende stronthopen.’


  Gewond, bont en blauw, uitgeput en vernederd begon hij aan de wandeling over de groene velden en bospaden die, verder weg in oostelijke richting, de glanzende nieuwe Keizersweg van de koning kruisten.


  Hij had geen idee hoe hij Cleo moest uitleggen wat er vandaag was gebeurd. Alles aan deze dag voelde zo onwerkelijk dat hij, als zijn ribbenkast niet zoveel pijn deed en een van zijn kiezen niet loszat, zou hebben geloofd dat het allemaal maar een droom was geweest.


  Hij meende zich wat tijd te kunnen besparen door een kortere weg door het bos te nemen. Net toen hij zichzelf een schouderklopje wilde geven voor het eerste goede idee die dag, schoten twee schaduwen aan weerskanten op hem af. Voor hij het wist, lag hij weer op zijn rug naar adem te happen.


  ‘Kijk aan, wie hebben we daar?’ zei een bekende stem.


  Nic knipperde met zijn ogen totdat hij weer scherp genoeg kon zien, en zag Jonas Agallon over hem heen gebogen staan, met de punt van zijn met juwelen versierde dolk tegen zijn keel gedrukt. Het was de tweede keer dat Jonas die dolk tegen Nics huid hield.


  ‘Jij...’ begon hij.


  ‘Niet praten,’ zei Jonas. ‘Nog niet. Ik ga je heel snel iets uitleggen, en daarna mag jij. Begrepen?’


  Het gezicht van de rebel was gehuld in de schaduwen van het groene bladerdak boven zijn hoofd. Overal om hen heen zoemden insecten in koor. Door de hitte, en door al het bloed dat hij eerder die dag had verloren, had Nic het gevoel dat hij elk moment het bewustzijn kon verliezen.


  Zijn blik gleed naar Jonas’ metgezel: een grote, gebruinde en gevaarlijk uitziende jongeman die met zijn armen over elkaar geslagen toekeek. Toen richtte hij zijn ogen weer op Jonas en knikte instemmend.


  ‘We hebben in het verleden de nodige problemen met elkaar gehad,’ zei Jonas. ‘En als ik je zo in dat rode uniform zie, begin ik te twijfelen of dit gesprek geen verspilling van mijn kostbare tijd wordt, maar hier komt het. Ik heb vrienden die morgen om twaalf uur terechtgesteld zullen worden. Ik moet hun hachje redden, maar mijn mogelijkheden zijn uitgeput. Ondanks dat uniform denk ik dat je Cleo trouw bent. Als je Cleo trouw bent, dan ben je niet trouw aan de Damora’s. Ik denk zelfs dat je ze haat. Ja of nee?’


  Nic perste het woord tussen zijn opeengeklemde kaken door. ‘Ja.’


  Jonas knikte met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ze moeten dood. Maar eerst moet ik mijn vrienden helpen. En om mijn vrienden te helpen, heb ik hulp nodig van een betrouwbaar iemand binnen die muren, iemand die jouw uniform draagt. Ik weet wat er over me verteld wordt en waar ik van beschuldigd word. Als ik herkend word, word ik ter plekke gedood en zal mijn moordenaar een dikke beloning opstrijken.’


  ‘We moeten hier weg, Jonas,’ gromde zijn metgezel. ‘Schiet een beetje op, wil je?’


  Jonas liet Nics blik geen tel los. ‘Ik heb morgen je hulp nodig. Je moet weten dat het je dood kan worden als je ja zegt, maar ik beloof je dat het een verdomd roemrijke dood zal zijn. Zeg je nee, dan zal ik je niet doden. Dan kun je teruggaan naar je leven als schoothondje van de koning. Het is jouw keus. Je antwoord kan je lot bezegelen, Nic – hier en nu. Sta je achter me? Of ben je tegen me?’


  Na vandaag te zijn afgeranseld en zich waardeloos te hebben gevoeld, kreeg Nic eindelijk een keus voorgeschoteld. Door iemand die hij al haatte sinds de eerste keer dat hij zijn naam hoorde.


  Een Paelsiaanse woesteling, gedreven door wraakzucht.


  Een rebellenleider die vaker een nederlaag dan een overwinning behaalde.


  De vermoedelijke moordenaar van koningin Althea.


  Cleo’s ontvoerder.


  Jonas Agallon was zo betrouwbaar als een slijmerige zeeslak.


  En het was nog nooit in zijn leven zo makkelijk geweest om een besluit te nemen.
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  LYSANDRA


  AURANOS


  Ze dacht terug aan de tijd dat ze een jaar of zes, misschien zeven was, toen de jongens in haar dorp haar treiterden. Een van hen, de gemeenste van het stel, had haar een keer laten struikelen toen ze eropuit was gestuurd om hout te sprokkelen en met haar armen vol brandhout terugliep door het bos.


  Ze had zijn voet niet gezien. En de modderpoel onder haar ook niet totdat ze er met haar gezicht middenin viel en de greep op het hout verloor, dat eveneens in de natte modder belandde en geruïneerd was.


  ‘Lysandra is een huilebalk,’ had een andere jongen geroepen toen haar tranen begonnen te stromen. Zijn vrienden lachten met hem mee. ‘Boehoe! Huilen, Lysandra! Harder!’


  Ze waren gevlucht toen Gregor aan kwam lopen, maar ze kon hem door haar tranen heen nauwelijks zien. Het brandhout was onbruikbaar geworden, en ze had er zo lang over gedaan om genoeg twijgjes en takken te verzamelen. Zonder dat hout zou er geen avondeten zijn. Geen warmte.


  Ze deed geen poging om op te staan. Ze zat daar maar, in haar besmeurde rok, te huilen.


  ‘Hou op,’ had Gregor gezegd.


  Maar dat kon ze niet. Ze kon niet stoppen met huilen, hoe graag ze het ook wilde.


  ‘Hou op,’ zei hij nogmaals, waarna hij haar bij de pols greep en haar ruw overeind trok. ‘Hou op met huilen!’


  ‘Die jongen... hij gaf me een duw. Hij is zo gemeen!’


  ‘Ben je daar verbaasd om? Hij is gemeen tegen iedereen die dat toelaat. Lysje toch. Ik had beter van jou verwacht.’


  Zijn woorden verrasten haar. ‘Beter?’


  ‘Misschien bén je wel een huilebalk.’


  ‘Dat ben ik níét!’


  Hij gaf haar een harde duw, zodat ze achteroverviel en weer in de modderpoel belandde. Ze staarde geschokt naar hem op.


  ‘Laat je het toe dat ik dat doe?’ vroeg hij.


  ‘W-Wat?’


  ‘Sta op!’


  Verbijstering maakte plaats voor boosheid terwijl ze overeind krabbelde. Ze keek hem woedend aan, met haar vuistjes op haar heupen geplant. De tranen waren vergeten.


  ‘Dat is beter,’ zei hij. ‘Je huilt niet wanneer iemand je in de modder duwt. Je staat op. Je staat op en je vecht terug. En je zult zien dat niemand je ooit nog een duw geeft, omdat ze zullen inzien dat het het niet waard is. Je laat je door niemand meer in de modder duwen en aan het huilen maken. Begrepen?’


  Toentertijd had Lysandra niet begrepen wat hij haar probeerde te leren. Het enige wat ze wist, was dat haar rok onder de modder zat en dat haar moeder boos zou zijn omdat ze zo lang weg was geweest en alleen modder had verzameld.


  Sta op. Keer op keer. Er waren altijd mensen die je in de modder probeerden te duwen en je uitlachten. Ze wilden tranen zien. Ze wilden verslagenheid zien omdat ze zich dan beter voelden over hun eigen trieste leventje.


  Maar soms was het moeilijk om weer overeind te krabbelen. Soms werd de modder om je heen zo hard en dik dat er geen ontsnappen mogelijk was. En het gesar en gelach hield nooit op.


  Plotseling voelde Lysandra een stekende klap op haar wang en ze hapte naar adem, ruw wakker geschud uit haar herinneringen. Ze staarde in het sproetige gezicht van Tarus.


  ‘Kom op, Lys!’ Hij had haar schouders vast en zijn vingers beten in haar vlees. ‘De bewakers komen eraan. Ik heb je nodig.’


  ‘Mooi zo,’ fluisterde ze. ‘Het is eindelijk tijd om hier een eind aan te maken.’


  Hij schudde haar door elkaar. ‘Nee! Je mag niet opgeven. Alleen wij zijn nog over, besef je dat wel? Cato en Fabius zijn dood – ze zijn gedood toen ze probeerden te ontsnappen. Wij zijn de enige twee die nog over zijn!’


  Dat nieuws was weer als een klap in haar gezicht, maar het verbaasde haar niet. Cato en Fabius waren liever vechtend gestorven dan als een spektakel voor een menigte mensen.


  Ik wens jullie een veilige reis naar het hiernamaals, mijn vrienden, dacht ze met een bezwaard gemoed.


  Ze wierp een blik in de richting van de hoek waar haar broer ooit had geslapen. Waar hij keer op keer in zijn dromen naar zijn Hoeder had gezocht, in de hoop dat zij de antwoorden zou hebben die hij zo wanhopig nodig had om te overleven.


  Een scherpe pijn sneed door haar borst. Nu al had de herinnering aan zijn dood zich in haar geest genesteld als de wortels van een donkere, kwaadaardige boom, kronkelend en kruipend, al het leven en alle hoop wegzuigend totdat er niets overbleef dan duisternis.


  Ze hadden Gregor voor haar ogen vermoord en het enige wat ze had kunnen doen, was schreeuwen.


  ‘Lys, alsjeblieft.’ Tarus legde zijn handen om haar gezicht toen ze begon te beven. ‘Je bent altijd zo sterk geweest. Wees vandaag alsjeblieft ook sterk.’


  ‘Wat heeft het nu nog voor zin om sterk te zijn? We gaan dood.’


  Nu ze haar lot had aanvaard, verspreidde een gevoel van kalmte zich door haar lichaam dat haar zintuigen verdoofde. Haar hart weerspiegelde de paniek op Tarus’ gezicht niet.


  Het zou weldra voorbij zijn. Alle pijn. Alle ellende. Alle misplaatste hoop.


  Weldra zou er alleen nog stilte zijn.


  Tarus gaf haar weer een klap in haar gezicht. ‘Lys! Blijf bij me!’


  Kon ze de sereniteit die ze voelde maar met hem delen en zijn angst wegnemen.


  De bewakers betraden hun cel. Ze bonden hun handen met ruwe touwen achter hun rug en leidden hen de kerkers uit. Eerder hadden de gevangenen toestemming gekregen om het vuil van hun huid en hun gezicht te wassen, en ze hadden schone kleren gekregen om goed voor de dag te komen bij de toeschouwers. Door een waas heen hoorde Lysandra vaag de schimpscheuten en beledigingen van de andere gevangenen die ze passeerden, maar ook een paar zegeningen van mensen die hun ziel nog niet hadden verloren in deze beerput.


  Het kostte haar weinig moeite om de stemmen te negeren.


  ‘Er zit geen vechtlust meer in,’ zei een van de bewakers tegen zijn maat. ‘Nog maar een paar dagen geleden had deze vuur in haar ogen, maar dat is nu uitgedoofd.’


  Ze hadden gelijk. Nog maar kortgeleden was ze vol vuur en woede geweest, een meisje dat niemand in een modderpoel durfde te duwen.


  Het leek erop dat de Bloedkoning dat meisje al had vermoord voordat ze werd terechtgesteld.


  Ze liepen langs de cel met het naamloze meisje tegen wie Lysandra had moeten vechten. Haar vuile handen waren om de ijzeren tralies gekromd en er lag een wezenloze blik op haar gezicht.


  Lysandra vroeg zich af of er ooit ook vuur had gezeten in dat meisje wier geest duidelijk voor altijd was gebroken.


  Ze verlieten de kerkers en liepen regelrecht naar buiten, het grote plein op. Na twee weken opsluiting in bijna volledige duisternis werd ze verblind door de felheid van de dag. Heel even zag Lysandra alleen wit licht en moest ze haar ogen half dichtknijpen. Ze hoorde de menigte juichen, hoorde hoe ze een koor aanhieven: ‘Dood aan de rebellen!’, wat haar uit haar roes deed ontwaken en haar tot in haar ziel verkilde.


  Toen haar ogen wat aan het zonlicht begonnen te wennen, zag ze hoeveel mensen zich op het plein hadden verzameld. Talloze gezichten en lichamen. Gesprekken zoemden als insecten, gefluister en gemompel dreven door de warme lucht. Nieuwsgierige blikken volgden Lysandra en Tarus terwijl ze naar de plek des doods werden geleid.


  Om het schavot stond een dikke rij mensen die harder juichten dan alle andere toeschouwers. Lysandra voelde dat de menigte erachter nu een stuk minder geestdriftig was, stiller en plechtiger dan het publiek dat vlak bij het schavot stond.


  Dat was in ieder geval iets waar ze zich aan kon vastklampen. Misschien was er toch nog een sprankje hoop, een vonkje dat Lysandra deed geloven dat deze mensen niet allemaal van het juiste pad waren afgedwaald, zoals zij had gedacht.


  Limerische soldaten in karmozijnrode uniformen hielden de menigte in het gareel. Iedereen die zijn stem tegen de koning verhief, werd opgepakt en bij het spektakel weggesleurd voordat ze anderen het verkeerde voorbeeld konden geven.


  Lysandra’s blik vernauwde zich en ze struikelde, zodat de bewaker haar nog steviger vastgreep.


  ‘De ene voet voor de andere, meisje,’ mompelde hij. ‘Voer een mooie voorstelling op voor de koning.’


  De koning.


  De menigte viel stil toen de koning en zijn erfgenaam een verhoogd podium vlak naast het schavot betraden om de gebeurtenissen van dichtbij te kunnen zien.


  Diep onder de dikke lagen verdriet en verslagenheid roerde zich iets in haar. Ze merkte dat ze haar blik niet kon afwenden van dat monster dat het bevel had gegeven om haar broer te doden, noch van de prins die alleen haar reactie maar had bestudeerd toen Gregor was onthoofd.


  Achter koning Gaius en prins Magnus liepen de twee prinsessen. De ene had donker haar en een ernstige blik op haar gezicht, en Lys herkende haar onmiddellijk als Lucia Damora, de dochter van de koning.


  De andere prinses was blond en bekend.


  Lysandra had prinses Cleo al eens ontmoet, toen Jonas zo stom was geweest om haar te ontvoeren, in de hoop dat de koning zou willen onderhandelen om haar terug te krijgen. Maar plannen – vooral die van Jonas – leken altijd anders uit te pakken dan verwacht.


  Jonas was betoverd geraakt door de oppervlakkige, hersenloze prinses. Zijn hoofd was op hol gebracht door haar gouden schoonheid.


  Lysandra had het vreselijk gevonden toen de prinses zich onder de rebellen had gemengd. En ze moest ook toegeven dat de manier waarop Jonas gedurende die week naar Cleo had gekeken haar zo jaloers had gemaakt als ze nog nooit was geweest.


  Maar dat soort onbeduidende dingen deed er nu niet meer toe.


  Lysandra keek op en zag koning Gaius vanaf zijn podium neerkijken op het plein. Rechts van hem stond prins Magnus.


  Ze werd vijf stappen vooruitgeduwd, over houten planken die onder haar voeten kraakten, naar de plek waar de beul met omhooggeslagen kap stond te wachten. Tarus stond trillend naast haar.


  Het kon haar niets meer schelen wat er met haar zou gebeuren. Maar Tarus...


  Hij was pas veertien.


  Ze voelde haar keel dichtknijpen bij de gedachte dat Tarus aan haar zijde zou sterven zonder ook maar enige kans te hebben gekregen om een vruchtbaar leven te leiden.


  Ze keek neer op de mensen die vol vuur om haar dood schreeuwden. Het waren er een stuk of honderd tussen de duizenden aanwezigen. Ze bestudeerde het ene fanatieke gezicht na het andere, en kwam erachter dat ze eruitzagen als ieder ander. Toch hadden deze mensen ervoor gekozen deze gebeurtenis luidkeels toe te juichen, in plaats van met een grimmige blik toe te kijken. Geloofden ze werkelijk dat deze terechtstelling een terechte straf was voor hun misdaden? Dachten ze echt dat Gaius Damora een goede, rechtvaardige koning was die niets verkeerd kon doen?


  Of waren het eenvoudigweg lafaards, die bang waren dat hen hetzelfde lot zou kunnen treffen als ze ophielden met scanderen en schreeuwen om hun instemming met zijn beslissingen te tonen?


  Iets zwaars en nats raakte Lysandra’s borst en bracht haar bijna uit evenwicht. Een rijpe tomaat. Ze keek verbaasd en verward op de rode vlek neer.


  ‘Sterf, rebel!’ schreeuwde de man die de tomaat had gegooid.


  Ze staarde hem wezenloos aan. Wat een verspilling van zo’n heerlijke tomaat.


  De koning begon de menigte toe te spreken. Het geluid van zijn stem schraapte over Lysandra’s huid, elk woord was een in gif gedoopte dolk.


  ‘De twee rebellen die u hier voor u ziet, zijn verantwoordelijk voor de dood van zowel Auraniërs als Limeriërs. Voel geen medelijden wanneer u naar hun jonge gezichten kijkt. Het zijn barbaren tot op het bot. Ze moeten verantwoordelijk worden gesteld voor hun daden. Moge hun dood in herinnering roepen dat de wetten van dit land er zijn voor vrede. Voor voorspoed. Voor een gelukkige toekomst, een leven hand in hand met onze buren.’


  Lysandra hunkerde naar dat gezegende waas van leegheid dat ze de hele dag had gevoeld, maar de woorden van de koning raakten haar. Haar spieren spanden zich, uit haat en het verlangen om haar handen om zijn keel te klemmen en te knijpen totdat het leven uit zijn ogen verdween. Ze wilde hem al vermoorden sinds hij haar dorp had platgebrand en haar ouders had vermoord, al sinds hij de overlevenden als slaven had meegenomen en had gedwongen om aan zijn dierbare weg te werken.


  Al die leugens die van zijn lippen rolden... En toch, achter de fanatiekelingen die vooraan stonden, vertoonde een groot aantal gezichten lusteloosheid en afkeer. Misschien waren die mensen niet langer bereid de woorden van de koning te slikken als wijn die hen in een valse roes van veiligheid bracht.


  Ze keek weer naar de koning. Het was eigenlijk lachwekkend dat dit monster weer een sprankje leven in haar wist te ontketenen, vlak voordat hij zou bevelen er een eind aan te maken.


  Ze rukte haar blik los van de koning en zijn gehate familie en keek naar Tarus, wiens betraande ogen terugkeken.


  ‘Ik ben niet bang,’ zei hij.


  ‘Natuurlijk ben je niet bang,’ fluisterde ze terug. ‘Je bent de dapperste jongen die ik ooit heb gekend.’


  Hij glimlachte en een traan rolde over zijn wang. Maar de glimlach verdween toen een bewaker zijn grote hand om Lysandra’s arm klemde en haar opzij trok.


  Hij sleurde haar de vier treden naar het schavot op en dwong haar op haar knieën, waarna hij haar wang ruw tegen een houten blok duwde.


  ‘Niet kijken,’ zei ze schor tegen Tarus terwijl de bewaker haar haren opzij veegde om haar nek te ontbloten. ‘Kijk alsjeblieft weg.’


  Maar dat deed hij niet. Hij bleef haar in de ogen kijken om te laten zien dat hij sterk probeerde te zijn. Voor haar.


  Ze probeerde zich op het podium te richten, en op de koning die met een zelfingenomen en tevreden blik toekeek. Ze zag het litteken op Magnus’ wang trekken, maar verder leek hij onaangedaan. Prinses Lucia stond nog steeds achter hem, met een kalme, kille blik op haar gezicht.


  Prinses Cleo daarentegen leek van streek te zijn. Haar blik schoot heen en weer tussen Lysandra, Tarus en de toeschouwers, als een zenuwachtige kolibrie op zoek naar een schuilplaats.


  Toen de beul zijn zware bijl boven zijn hoofd hief, kneep Lysandra eindelijk haar ogen dicht om de aanblik van de volgelingen van de koning buiten te sluiten, die zo hard om haar dood bleven schreeuwen dat elk protest van achterin werd overstemd. Wat één ding betrof had de koning gelijk gehad: dit zou geen marteldood worden. Het zou snel voorbij zijn.


  Ze had geen godheid tot wie ze kon bidden, en ze geloofde niet in de godinnen van andere landen, dus dacht ze aan haar ouders en aan Gregor en, als laatste, aan Jonas.


  Ik hou van jullie allemaal.


  Net toen ze nog een laatste keer langzaam haar adem uitblies, klonk er een ontploffing die het schavot deed schudden. Lysandra’s ogen vlogen weer open en ze zag een pluim van oranje vlammen voor haar opdoemen. Een dolk vloog door de lucht en raakte de beul in zijn keel, zodat hij naar achteren strompelde en met een klap op de grond neerkwam. Lysandra zag dat zijn dode ogen onder de kap nog open en met verbijstering vervuld waren.


  Een tweede projectiel werd afgeschoten, links van haar, dat midden tussen koning Gaius’ volgelingen tot ontploffing kwam. Lichamen en puin vlogen door de lucht en vatten vlam, en het bloedbad breidde zich uit over de rest van de toeschouwers, die alle kanten op probeerden te vluchten. Ze schreeuwden nu om hun eigen leven in plaats van om Lysandra’s hoofd.


  Lysandra was verbijsterd en hoorde Gregors waarschuwing door haar hoofd galmen: Wanneer het bloed van de tovenares is vergoten, zullen ze eindelijk verrijzen. En de wereld zal branden.


  Voor zover Lysandra wist, brandde de wereld op dit moment.


  ‘Lys! Help!’ schreeuwde Tarus. Een bewaker sleurde de jongen terug naar de kerkers, bij de plotselinge chaos vandaan.


  Ze aarzelde niet. Ze dook op de gesneuvelde beul af en draaide zich om om haar boeien door te snijden met zijn gevallen bijl. Vanuit haar ooghoeken zag ze hoe de koninklijke familie naar de veiligheid van het paleis werd geloodst door soldaten in rood uniform, over de lichamen heen stappend die onder het podium op de grond lagen.


  Lysandra sprong van het schavot af en mepte iedereen weg die haar voor de voeten liep terwijl ze Tarus probeerde te bereiken.


  Een ijzeren arm werd van achteren om haar keel geslagen. Ze klauwde ernaar, vechtend en schoppend. Vlak bij haar was een man op de grond gevallen, schreeuwend terwijl zijn lichaam in brand stond.


  ‘Laat me los!’ schreeuwde ze.


  ‘Waarom? Moet je ergens heen?’


  Ze verstijfde. De stevige arm was bedekt door het gehate rode uniform, maar zodra ze hem hoorde praten, stopte ze met worstelen.


  Haar aanvaller verslapte zijn greep net genoeg om haar de kans te geven zich om te draaien en zijn identiteit te bevestigen.


  ‘Jonas!’ Het was niet meer dan schor gekras wat uit haar keel kwam.


  Hij begroette haar niet met een glimlach, zelfs niet met een zelfvoldane grijns. Hij keek niet eens naar haar; zijn blik was op de menigte gericht en zijn gezicht stond doodernstig.


  ‘Die ontploffing kwam veel dichter bij jou in de buurt dan de bedoeling was,’ gromde hij. ‘Die idioot kan geen bevelen opvolgen. Hij heeft vandaag veel te veel mensen gedood. En hij had jou ook bijna vermoord.’


  Jonas sleepte haar weinig zachtzinnig met zich mee, door de menigte heen en achter Tarus en zijn bewaker aan. Duizenden toeschouwers ontvluchtten de ontploffingen, die elkaar onverminderd bleven opvolgen. De een na de ander.


  Twee soldaten renden hen voorbij zonder ook maar een blik in hun richting te werpen. Een derde vertraagde zijn pas en wierp Lysandra een verbolgen blik toe.


  ‘Waar gaan jullie naartoe met de gevangenen?’ vroeg hij aan Jonas en de andere bewaker – ook een vermomde rebel, besefte Lysandra nu – die Tarus bij zijn kraag vasthad.


  ‘Ik heb de opdracht ze terug te brengen naar de kerkers totdat het hier veilig is,’ zei Jonas. ‘Tenzij jij ze wilt meenemen?’


  ‘Nee. Ga maar. En schiet op.’ De soldaat liep door.


  ‘O, ik schiet heus wel op.’ Jonas perste de woorden tussen zijn opeengeklemde kaken door.


  ‘Ben je soms levensmoe?’ gromde Lysandra. ‘Want daar lijkt het verdomd veel op.’


  ‘Ik ben ook blij jou te zien. En hou nu je mond.’


  Jonas liep zo snel dat Lysandra bijna over haar eigen voeten struikelde. Ze was verzwakt door uitdroging en honger, door verdriet en angst. Waar was hij mee bezig? Die andere jongen en hij hadden hun eigen leven in de waagschaal gesteld om haar en Tarus te redden. Stommelingen!


  ‘Denk je dat niemand je herkent in die kleding?’ siste ze. ‘Dat uniform bedekt je gezicht niet, hoor.’


  ‘Welk deel van “hou je mond” begrijp je niet?’


  ‘Wie is dat bij Tarus?’ Ze keek naar de jongen die nu een pas of tien voor hen liep.


  ‘Een vriend. Doe me nu een lol en gedraag je alsjeblieft als een gevangene zodat we niet nog meer aandacht trekken.’


  Lysandra hield haar mond.


  Met z’n vieren bereikten ze de bewaakte opening in de oostelijke muur, waar de rivier doorheen stroomde naar het hart van de stad en daar de voornaamste watervoorraad voor de inwoners vormde. De angstige menigte probeerde zich zo snel mogelijk door de uitgang te persen.


  Een soldaat versperde hen de weg. ‘En waar denken jullie heen te gaan?’


  ‘We vertrekken,’ antwoordde Jonas.


  ‘Jullie verlaten de stad met de gevangenen?’


  ‘Ja, dat was wel het plan.’


  De soldaat keek eens wat beter naar Jonas’ gezicht, en de moed zonk Lysandra in de schoenen. ‘Jij... Ik ken jou. Jij bent Jo...’


  Het gevest van een zwaard kwam plotseling met een klap op het hoofd van de soldaat neer. Hij viel en achter hem dook een andere soldaat op, een jongen met peentjeshaar dat alle kanten op stak en vloekte met het karmozijnrood van zijn uniform.


  Jonas wierp hem een grijns toe. ‘Fijn je te zien, Nic.’


  De roodharige soldaat grijnsde terug. ‘Het is fijn om gezien te worden.’


  ‘Wanneer je vrienden wakker worden, bedank ze dan hartelijk voor het uitlenen van hun uniformen. Ze zijn heel goed van pas gekomen.’


  ‘Als ze al wakker worden, zullen ze gestraft worden omdat ze zich door een stel rebellen hebben laten overmeesteren. Leuke voorstelling daarginds. Ik ben bijna onder de indruk.’ Nic sloeg Jonas kameraadschappelijk op de rug. ‘En nu wegwezen en niet meer omkijken.’


  Zonder nog te dralen, ontvluchtte het viertal de stad. Jonas en zijn vrienden ontdeden zich van hun uniform in een nabijgelegen bos waar ze hun gewone kleding hadden verborgen, evenals wat water en voedsel voor Lysandra en Tarus. Ze aten en dronken onder het lopen om zo veel mogelijk afstand tussen hen en de stad te scheppen.


  Uiteindelijk, nadat ze een paar mijl hadden afgelegd, bleef Jonas stilstaan toen Lysandra struikelde. Haar benen waren verzwakt.


  Hij keek haar geschrokken aan. ‘We gaan te snel voor je.’


  ‘Nee, het gaat wel. Ik ben alleen onhandig.’ En uitgeput, dacht ze. En in shock.


  ‘Je zag er niet gewond uit in de stad...’ Hij onderzocht haar huid en schoof haar haar van haar schouders.


  Ze duwde zijn hand weg. ‘Dat ben ik ook niet.’


  Hij leek niet overtuigd. Hij zag er bezorgd uit. ‘Hebben die schoften je pijn gedaan?’


  Ze was nog steeds in een roes en wist niet zeker of dit echt was of een droom. ‘Ze stonden op het punt mijn kop eraf te hakken.’


  ‘Ze hielden ons gevangen in een donkere cel en gaven ons nauwelijks te eten,’ zei Tarus met trillende stem. ‘Maar ze hebben ons niet geslagen. Ze hebben Gregor wel geslagen, hard, toen hij niet wilde praten.’


  ‘Gregor,’ herhaalde Jonas terwijl zijn blik die van Lys zocht. ‘Zit je broer ook in de kerkers?’


  Het enige wat ze kon doen, was knikken terwijl ze probeerde haar stem terug te vinden. ‘Dat zat hij. De koning heeft hem vermoord. Hij liet mij toekijken.’


  Jonas’ kaak verstrakte en hij vloekte binnensmonds. ‘Lys... ik vind het zo erg voor je.’


  ‘Ik vind het ook erg.’ Ze haalde beverig adem, uitgeput door verdriet. Ze zou zo graag willen dat Gregor hier ook was. Toen herinnerde ze zich hun nieuwe metgezel. De oudere, donkerharige jongen had zijn armen over elkaar geslagen en nam haar met een nieuwsgierige blik op. ‘Wie ben jij?’ vroeg ze.


  ‘Mijn verontschuldiging, ik had jullie al aan elkaar moeten voorstellen,’ zei Jonas. ‘Lysandra, Tarus, dit is Felix Gaebras. Niet alleen jullie hebben je leven aan hem te danken, maar ik ook. Zonder hem was dit allemaal niet mogelijk geweest.’


  ‘Aangenaam,’ zei Felix.


  Lys’ eerste instinct was om meer antwoorden te eisen, maar de woorden stierven weg voordat ze ze kon uitspreken.


  Jonas had gelijk. Als Felix en Jonas er niet waren geweest, zou ze nu dood zijn. Ze besloot pas een oordeel over deze jongen te vellen als ze hem beter had leren kennen.


  Ze knikte naar Felix. ‘Ben jij verantwoordelijk voor die ontploffingen?’


  ‘Nee,’ zei Felix. ‘Die eer komt toe aan Jonas’ andere nieuwe vriend.’


  ‘“Vriend” is wat overdreven na wat er zojuist is gebeurd,’ bromde Jonas. ‘Petros vindt het veel te leuk om dingen te zien branden. Hij kan het niet in de hand houden. Hij had Lys en Tarus wel kunnen doden.’


  Felix haalde zijn schouders op. ‘Ze mankeren niets. Iedereen die daar klaarstond om te kijken hoe je vrienden hun kop verloren, verdiende wat hij kreeg. Niets om je schuldig over te voelen.’


  Jonas blies langzaam zijn adem uit. ‘Je zult wel gelijk hebben.’


  Lysandra was nog steeds verbijsterd. ‘Waarom?’ zei ze schor.


  ‘Waarom wat?’ vroeg Jonas.


  ‘Jullie hebben je leven op het spel gezet – jullie allebei – om ons te redden.’ Ze reikte naar Tarus’ hand en kneep erin.


  ‘En?’


  ‘En...’ Ze schudde haar hoofd. ‘En ik snap het niet. Jullie hebben nu wel belangrijkere dingen te doen.’


  ‘Lys toch!’ Jonas wierp haar een ongeduldige blik toe. ‘Stel dat ík in die kerkers had gezeten? Zou jij mij daar hebben laten wegrotten, zodat jij ergens anders belangrijkere dingen kon gaan doen? Of zou je je verdomde best hebben gedaan om me te redden?’ Hij stiet een lach uit. ‘Vergeet maar dat ik het heb gevraagd. Jij zou natuurlijk veel praktischer zijn geweest. Het leven van één rebel zou het risico niet waard zijn, of wel soms?’


  Er was geen twijfel mogelijk over wat ze zou hebben gedaan als de situatie andersom was geweest. Ze zou alles op alles hebben gezet om Jonas te redden.


  ‘Ik heb het alleen maar gedaan omdat Brion het zou hebben gewild,’ zei Jonas terwijl hij zich wegdraaide. ‘Einde verhaal.’


  Brion. Nog een jongen die voortijdig uit het leven was weggerukt omdat hij zich tegen zijn onderdrukkers had verzet. Brion, die van haar had gehouden, ondanks – of dankzij – haar twistzieke aard.


  ‘Begrepen,’ zei ze zacht.


  ‘Kom op, we moeten verder. Zodra ze beseffen dat jullie twee weg zijn, zullen ze naar jullie op zoek gaan.’


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Tarus.


  ‘Paelsia. Ik breng je terug naar je familie, knul.’


  ‘Maar Jonas...’


  ‘Geen gemaar. Je bent te jong voor dit alles. Neem nog maar een jaartje om wat sterker te worden, dan mag je je opnieuw bij ons voegen als je wilt.’


  ‘Maar ik...’ Het protest stierf weg op Tarus’ tong en Lysandra zag een glimp van opluchting in zijn ogen. ‘Goed. Als dat een officieel bevel is, dan zal ik doen wat je zegt.’


  ‘Dat is het zeker.’


  Voor het eerst in wat eeuwen leek, ontspande Lysandra’s geest zich. Het idee dat Tarus relatief veilig zou zijn, was een enorme opluchting voor haar.


  ‘En ik?’ vroeg Lysandra. ‘Ik heb geen familie meer om naartoe te gaan.’


  ‘Jij... tsja. Jij vormt een groter probleem.’ Jonas wisselde een blik met Felix. ‘Wat jij doet, is je eigen keus, Lys.’


  Nog maar een paar uur geleden was ze zo goed als dood. Nu lag haar hele toekomst voor haar.


  ‘Wat is je plan?’ vroeg ze. ‘Als je de koning nog steeds wilt vermoorden, had je vandaag je kans kunnen grijpen toen hij in het volle zicht stond.’


  ‘Hij was vandaag mijn prioriteit niet. Ik mocht me nergens door laten afleiden. Maar nu jij vrij bent, treedt mijn oude plan weer in werking. Ik zal niet rusten totdat de koning zijn troon kwijt is en zijn macht hem voor altijd is ontnomen. Totdat hij zijn laatste adem heeft uitgeblazen. Totdat alle Paelsianen vrij zijn om hun eigen lot te bepalen.’


  Lysandra keek hem recht aan. ‘Dan hebben we hetzelfde doel.’


  Hij knikte kort. ‘Dan neem ik aan dat je bij ons blijft.’


  ‘Dat denk ik wel.’


  Net toen ze bereid was geweest haar dood te aanvaarden, was haar vuur teruggekeerd. Het was vertrapt, maar nooit helemaal uitgedoofd.


  Lysandra leefde nog. Haar strijdlust was terug.


  En ze was er klaar voor om te vechten.
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  LUCIA


  AURANOS


  Het was fascinerend om het gezicht te bestuderen van iemand die wist dat ze de dood in de ogen keek.


  Lucia was niet bij de vorige terechtstellingen aanwezig geweest, maar er hadden er talloze plaatsgevonden tijdens koning Gaius’ heerschappij in Limeros. Vroeger had ze het altijd als een noodzakelijk kwaad beschouwd, maar ze had nooit medelijden met de misdadigers gehad. De mensen die hun hoofd kwijtraakten, hadden er tenslotte zelf voor gekozen om misdaden te begaan. Ze wisten van tevoren welke straf ze riskeerden, maar overtraden desondanks de wet.


  Haar vader had in de loop der jaren ook heel wat heksen ter dood veroordeeld – stuk voor stuk slechte vrouwen die hun magie gebruikten om anderen pijn te doen. Nadat Lucia’s elementia was ontwaakt, had hij haar uitgelegd dat haar magie anders was dan die van hen.


  De magie van de heksen was slecht, versterkt door bloedoffers en duivelse misleiding.


  Háár magie was goed, geprofeteerd. Ze was puur.


  ‘Barbaars,’ mompelde Cleo binnensmonds toen de twee rebellen naar het schavot werden geleid.


  ‘Heeft jouw vader nooit mensen terechtgesteld?’ vroeg Lucia aan Cleo. Een jongen met lichtblond haar schoot tussen de toeschouwers door en trok haar aandacht. Hij was een van de weinigen die niet rustig toekeken, gebiologeerd door de toespraak van de koning. In feite liep hij in tegenovergestelde richting, met een brandende toorts in zijn hand, wat hem geërgerde blikken opleverde van de mensen die voor hem opzij moesten gaan.


  ‘Natuurlijk wel,’ antwoordde Cleo. ‘Maar die terechtstellingen waren geen openbare spektakels.’


  Was het wreed van Lucia dat ze zich het lot van deze twee rebellen niet aantrok? Ze doorzocht haar hart en probeerde een gevoel van ongemak over hun ophanden zijnde dood op te wekken, maar merkte dat ze geen greintje mededogen voor hen voelde. Ze hadden hun pad gekozen, en dat pad had hen hierheen geleid. Ze hadden dit aan niemand anders dan aan zichzelf te wijten.


  Plotseling, precies op het moment waarop het rebellenmeisje – een woest uitziende meid met weelderige zwarte krullen en een duivelse blik in haar ogen – onder de bijl zou sterven, klonk er een oorverdovende knal.


  ‘Wat was dat?’ riep Lucia uit, maar voordat iemand antwoord kon geven, schudde het podium hevig onder een tweede ontploffing. Ze verloor haar evenwicht en viel van het podium, tussen de toeschouwers in. De wereld tolde om haar heen toen ze verdwaasd opstond.


  ‘Vader!’ riep ze, maar ze zag hem niet, noch Magnus, Cleo of iemand van de paleiswacht. Beneden op de grond was ze omringd door onbekende gezichten waarop paniek en angst te lezen stond. Niemand schonk enige aandacht aan haar terwijl mensen renden voor hun leven, het vuur ontvluchtend.


  Links van haar zag ze een man in brand staan. Hij lag op de grond te kronkelen... stak zijn hand naar haar uit. Zijn mond was vertrokken en hij schreeuwde...


  Ze dacht terug aan die noodlottige dag toen de koning haar had opgedragen de deuren van het paleis neer te halen met haar magie. Het had zo’n eenvoudig verzoek geleken.


  Maar magie was in botsing gekomen met meer magie, en een vurig beest was opgestaan en op hen neergedoken, en had de paleisdeuren laten versplinteren en iedereen op zijn pad vermoord.


  Ze schuifelde bij de brandende man vandaan voordat hij haar rok kon vastpakken en haar ook in brand zou steken.


  ‘Magnus!’ riep ze uit. Ze greep de rand van het podium vast en probeerde er weer op te klimmen, maar de mensenmassa sleurde haar mee en ze raakte steeds meer in paniek.


  Ze had zich niet meer zonder beveiliging tussen het gewone volk begeven sinds... eigenlijk was ze haar hele leven nog nooit ergens zonder toezicht geweest. Maar niemand schonk enige aandacht aan haar; iedereen was druk aan het zoeken naar veiligheid en een vluchtweg.


  De menigte duwde Lucia voort totdat ze het plein had verlaten. Ze stond in een straat en strekte haar nek, op zoek naar een weg terug naar het kasteel.


  ‘Bent u verdwaald, prinses?’ Een grote mannenhand klemde zich om haar pols. ‘Staat u me toe u te helpen.’


  Ze draaide zich op haar hakken naar hem om. De angst sloeg haar om het hart. ‘Laat me los.’


  Hij fronste. ‘Als u gewoon...’


  Al deze vreemdelingen konden kwaad in de zin hebben, en ze wenste door geen van hen te worden aangeraakt. Deze man wist wie ze was en zou haar in gijzeling kunnen nemen om iets van de koning gedaan te krijgen.


  ‘Ik zei...’ siste ze, ‘... dat je me los moet laten!’


  Met een vluchtige gedachte riep ze vuurmagie op om haar huid te verhitten. De man liet haar onmiddellijk met een kreet los. Zijn hand was zwartgeblakerd en zijn ogen waren opengesperd van pijn en verwarring. Ze draaide zich om en rende zo snel ze kon met wapperende rokken bij hem vandaan.


  Haar hartslag donderde in haar borst, maar ze was trots op wat ze had gedaan. In plaats van zich door angst te laten overheersen, had ze zichzelf verdedigd. Iedereen die haar kwaad toewenste, kon maar beter uit de buurt blijven.


  Ze hapte naar adem toen ze een bekend gezicht in de menigte ontwaarde. Het was prinses Amara, in een donkerrode jurk, met haar lange ravenzwarte haren los over haar schouders. Amara’s ogen gingen wijd open toen ze Lucia in het oog kreeg.


  ‘Lucia!’ Amara liep op haar af en pakte haar handen vast. Ze kromp ineen toen mensen zonder ook maar om te kijken langs hen renden. ‘Wat ben ik blij dat ik je heb gevonden. Ik had besloten vandaag een bezoekje aan het paleis te brengen, maar ik wilde wachten totdat de koning terugkeerde na de terechtstellingen voordat ik me door mijn bedienden zou laten aankondigen. En toen... die ontploffingen. Ik ben mijn lijfwachten uit het oog verloren.’


  ‘De godin zij dank dat we elkaar hebben gevonden.’ Lucia haakte haar arm door die van Amara en loodste haar naar een beschutte portiek. Ze keken toe terwijl hordes mensen alle kanten op stoven om het plein zo ver mogelijk achter zich te laten.


  Rebellen waren hier verantwoordelijk voor, dat leed geen enkele twijfel. Het was hun bedoeling om opschudding te veroorzaken en hun landgenoten te bevrijden.


  Die gedachte maakte Lucia woedend.


  Een jongen rende tegen de menigte in en bekeek zijn omgeving met afkeer en achterdocht alvorens een bakkerij in te glippen. Lucia herkende hem onmiddellijk van vlak voor de ontploffingen – de blonde jongen met de brandende toorts, die hij nog steeds als een wapen in zijn hand geklemd had.


  ‘Die jongen, die is het,’ fluisterde ze.


  ‘Die is wat?’ vroeg Amara. ‘Wat bedoel je? Wíé bedoel je?’


  ‘Dat is degene die verantwoordelijk is voor de ontploffingen. Het moet hem wel zijn.’ Het was meer een voorgevoel dan dat ze het zeker wist, maar het was de moeite waard om dat gevoel te volgen. Die jongen mocht niet ontsnappen. Hij was een moordenaar en had bijna haar familie gedood.


  Lucia keek om zich heen, op zoek naar een soldaat die ze kon waarschuwen, maar er was niemand in de buurt.


  ‘Kom mee,’ zei ze terwijl ze Amara aan haar arm meetrok. ‘We mogen hem niet laten ontsnappen.’


  Amara protesteerde niet toen Lucia haar de bakkerij binnenloodste. Het rook er naar kaneel en vanille; op de toonbank waren dienbladen met suikerkoekjes en fruittaartjes achtergelaten, onaangeroerd. Lucia liet haar blik door de winkel zwerven totdat haar oog op de jongen viel, die achter in een hoek stond. Het licht van zijn toorts flakkerde en verlichtte zijn opengesperde ogen in de donkere winkel.


  ‘Dit is allemaal jouw schuld, of niet soms?’ zei Lucia streng.


  Hij keek haar onverschrokken aan. ‘Je zou hier niet moeten zijn, meid. Wees zo verstandig me met rust te laten, anders brand je je misschien nog.’


  Hij leek zich geenszins te schamen, noch probeerde hij haar beschuldiging te ontkennen. ‘Waarom zou je al die mensen pijn willen doen?’


  Hij snoof. ‘Wat kan jou dat schelen? Zo te zien mankeer je niets. Wegwezen, jullie allebei. Of anders...’


  Blijkbaar wist hij niet wie ze was.


  ‘Het kan me iets schelen omdat het me niet aanstaat dat er onschuldige mensen worden opgeblazen omdat ze toevallig op het verkeerde moment op de verkeerde plek zijn.’ Ze wierp een snelle blik op Amara om te zien of ze haar niet bang had gemaakt, en liep toen op de jongen af. ‘Je hebt de rebellen geholpen te ontsnappen.’


  Zijn ogen vernauwden zich, glinsterend in het licht van het vuur. ‘Laat. Me. Met. Rust.’


  Zelfs nu het gruwelijke spektakel voorbij was, leek hij zijn toorts geen tel te willen loslaten.


  ‘Open vuur in een gebouw zoals dit is gevaarlijk,’ zei Lucia.


  ‘Dan stel ik voor dat je bij me uit de buurt blijft.’


  ‘Hij is behoorlijk onbeschoft,’ merkte Amara op terwijl ze haar armen over elkaar sloeg. ‘Je zou je magie op hem moeten gebruiken.’


  Lucia’s blik schoot verrast naar de prinses. ‘Wat zei je?’


  Amara keek haar geduldig aan. ‘Ik heb geruchten gehoord. Er doen er zoveel de ronde over jou. Mijn vader heeft ze ook gehoord. In feite ben jij een van de redenen waarom hij me heeft gevraagd hierheen te komen. Jij bent koning Gaius’ geheime wapen, een meisje van magie en profetie.’


  Lucia’s eerste impuls was te liegen en Amara’s geruchten te weerleggen. Maar waarom zou ze voortdurend moeten ontkennen wat ze was en waar ze toe in staat was? Ze wist dat haar vader de Kraeshianen als zijn vijanden beschouwde, maar dat hij troost putte uit het feit dat keizer Cortas zich tegen Lucia’s magie zou moeten verweren mocht hij er ooit voor kiezen Mytica aan te vallen.


  De koning verwachtte zoveel van haar – bijna net zoveel als ze van zichzelf verwachtte.


  ‘Genoeg van die onzin,’ zei de jongen met rollende ogen. ‘Ik moet weg.’ Hij dook omlaag en wilde tussen de prinsessen door glippen, met zijn toorts voor zich uit om te laten zien dat hij hen zou branden als ze te dichtbij kwamen.


  Met een doordringende blik op de jongen riep Lucia luchtmagie op. Plotseling smakte de jongen met zijn rug tegen de muur en bleef daar als vastgenageld staan. Zijn toorts was uitgedoofd.


  Ook nu weer kostte het haar nauwelijks meer dan een gedachte om de magie op te wekken. Op sommige dagen ging het haar heel makkelijk af.


  Lucia stak haar hand uit en riep een dansende vlam op haar palm op.


  ‘Wat...’ zei hij verstikt. ‘Wat bén jij?’


  Er was een glimlach op Amara’s gezicht verschenen. ‘Ik wist het. Je hebt magie tot je beschikking. Het is ongelofelijk.’


  Lucia trok een wenkbrauw op, ingenomen met de verbijsterde reacties die zo’n eenvoudig trucje teweeg kon brengen. ‘Dat kan het zeker zijn.’ Ze liep dichter naar de jongen toe en liet de haat die ze voor hem voelde door zich heen flakkeren om haar vuur hoger te doen oplaaien. ‘Zeg me je naam.’


  Hij kon zijn ogen niet van de vlam op haar hand afhouden. ‘Petros.’


  ‘Je bent een rebel.’


  ‘Normaal gesproken niet. Maar vandaag wel, neem ik aan.’ Zijn ogen weerspiegelden haar vuur. ‘Je bent echt fantastisch. Je bent als een godin – een prachtige godin.’


  Heel even voelde ze zich gevleid door zijn lofspraak. ‘O ja?’


  ‘Zoals de godin Cleiona. De perfecte belichaming van vuur en lucht.’


  En met het noemen van die naam verdween haar plezier als sneeuw voor de zon. ‘Cleiona heeft Valoria, mijn godin, vermoord om haar magie te stelen. Hoe durf je me met zo’n duivels wezen te vergelijken?’


  Hij verbleekte. ‘Het spijt me. Vergeef me alsjeblieft. Ik wilde niet respectloos zijn.’


  ‘Ga je hem ondervragen?’ vroeg Amara. ‘Of laat je hem de hele dag bewonderend naar je kijken?’


  ‘Goed idee,’ antwoordde ze.


  Amara keek niet met ontzag en angst naar haar na dit tastbare bewijs van magie. Ze leek eerder vergenoegd en onder de indruk.


  Het was een zeer welkome afwisseling na alle geschokte reacties die haar elementia gewoonlijk opwekte.


  ‘Het enige wat ik wil weten, is waarom,’ zei Lucia tegen de jongen. ‘Waarom heb je de rebellen vandaag geholpen? Heb je persoonlijke redenen om je tegen mijn vader te keren?’


  ‘Je vader...’ Er verscheen een frons op Petros’ voorhoofd toen de waarheid langzaam tot hem doordrong. ‘Jij bent prinses Lucia.’


  ‘Geef die jongen een schouderklopje,’ zei Amara smalend.


  ‘Ja, dat ben ik,’ zei Lucia tegen hem. ‘Geef me nu antwoord.’


  ‘Ze vroegen me om hulp.’


  ‘Wíé vroeg je om hulp?’


  ‘Jonas Agallon. Hij wilde zijn vrienden redden. Hij zag wat ik met vuur kon doen en dacht dat ik kon helpen. Ik grijp elke kans aan om met vuur te spelen. Het te zien opstijgen en alles te zien vernietigen wat op zijn pad komt... dat is mijn lust en mijn leven. En ik zie dat u het ook leuk vindt, prinses.’


  Jonas. Die naam dook de laatste tijd wel erg vaak op. Jonas Agallon, de rebellenleider die werd beschuldigd van de moord op de koningin. Wat Lucia uitstekend uitkwam. Het had haar de moeite bespaard die daad zelf te voltrekken.


  Zulke duistere gedachten, zei een stem in haar. Je magie gebruiken om onheil te stichten. Pas maar op dat je er niet door verteerd wordt.


  ‘Ik moet weg,’ zei Lucia met een ijle, onzekere stem toen de twijfel op haar neerdaalde.


  Heel even verslapte haar aandacht, en Petros wist zich uit haar luchtmagie te bevrijden. Hij duwde zich bij de muur vandaan en schoof haar opzij in zijn haast om de deur te bereiken. Maar Amara versperde hem de weg.


  Hij keek haar dreigend aan. ‘Ga uit de weg of ik vermoord je.’


  ‘Dat betwijfel ik.’ Ze stak haar hand tussen de plooien van haar jurk, haalde een dolk tevoorschijn en stootte hem in zijn borst.


  De jongen keek geschokt op het wapen neer. Hij raakte het heft met trillende vingers aan en viel toen hard op zijn knieën, waarna hij languit op de grond stortte. Om hem heen begon zich een plas bloed te verspreiden.


  Lucia sperde haar ogen open. ‘Dat had ik niet verwacht.’


  Amara bukte en rukte de dolk uit de borst van de jongen. Met een schone, witte zakdoek veegde ze het lemmet schoon. ‘Hij waarschijnlijk ook niet. Het is geen verlies. Kraeshianen rekenen graag snel en voor altijd met misdadigers af. We verspillen meestal niet veel tijd aan opsluiting en openbare terechtstellingen.’ Ze wierp een blik op Lucia. ‘Ik hoop niet dat je hier een probleem mee hebt. Hij probeerde te ontsnappen... en hij kende je geheim.’


  Lucia had Amara beschouwd als een verwende prinses uit een vreemd land. Maar ze was veel meer dan dat.


  Lucia nam haar nu argwanend op.


  ‘Als je bang bent dat ik iemand zal vertellen wat ik hier heb gezien’ – Amara stopte haar wapen weg en liep naar Lucia toe – ‘dan is dat niet nodig. Ik kan heel discreet zijn.’


  ‘Wat wil je van me?’ Vuurmagie knetterde over Lucia’s armen, klaar om te worden opgeroepen als Amara iets verkeerds zou zeggen.


  Amara was vandaag niet de enige die bereid was iemand van het leven te beroven als er geen andere keus was. Ze zou zichzelf – en haar familie – koste wat kost beschermen.


  Het gezicht van de buitenlandse prinses straalde zelfvertrouwen uit. ‘Ik wil je vriendin zijn, Lucia. Dat is het enige wat ik wil sinds ik in Auranos ben aangekomen. Ik hoop dat je me die kans zult geven.’ Ze glimlachte. ‘De meeste mensen zullen nu wel weg zijn. Het wordt tijd om terug te keren naar het paleis.’


  ‘Ga maar zonder mij,’ zei Lucia. ‘Ik heb tijd nodig om na te denken.’


  Amara sputterde niet tegen. ‘Goed dan. Pas goed op jezelf, Lucia. Ik zie je spoedig weer.’


  Ze draaide zich om en stapte over Petros’ levenloze lichaam heen. Zonder nog naar Lucia om te kijken, verliet ze de bakkerij.


  Lucia liet haar gaan, maar ze keek de prinses vanuit de deuropening na totdat ze uit het zicht was verdwenen. Amara wist waar Lucia toe in staat was. Ze zou er verstandig aan doen die kennis voor zichzelf te houden.


  Lucia keek op het gezicht van de dode jongen neer en voelde niets anders in haar hart dan opluchting. Uiteindelijk verliet ze de winkel. De straten waren inmiddels zo goed als verlaten en ze zag dat ze bijna alleen in de stad was.


  In de verte zag ze de gouden torens van het paleis, en ze sloeg het ene na het andere kronkelpad in om het te bereiken. De stad was een doolhof – eigenlijk net zoals de gangen van het paleis zelf. Als je niet oppaste, kon je hopeloos verdwalen.


  En hoewel ze haar bestemming voor zich zag, voelde ze zich eenzaam en alleen. Niemand begreep haar. Ze kon niemand vertrouwen, zelfs haar familie niet.


  Een snik welde op in haar borst toen ze werd overspoeld door een onverwachte, overweldigende golf van bedroefdheid. Het huilen stond haar nader dan het lachen toen ze de volgende hoek om sloeg.


  En daar was hij. Midden op de kasseienweg, alsof hij op haar had staan wachten.


  ‘Je bent een droom,’ fluisterde ze. ‘Ik ben aan het dromen.’


  Alexius’ zilverkleurige ogen keken in de hare en hij glimlachte. ‘Deze keer niet.’


  Maar dat moest wel. Dit kon niet echt zijn. ‘Je bent hier niet echt.’


  ‘O nee?’ Hij keek op zijn lichaam neer en stak toen zijn handen uit en bekeek ze aan alle kanten. ‘Weet je dat zeker?’


  De door groene bomen geflankeerde weg, de glinsterende stenen waarmee de voetpaden waren geplaveid, de winkelgevels die glansden onder de zon... dat alles viel weg en Lucia zag niets meer – alleen hem nog. Alleen Alexius.


  Hij liep op haar af en ze zette een wankele stap naar achteren.


  Er verscheen een rimpel tussen zijn wenkbrauwen en hij haalde een hand door zijn bronskleurige haar. ‘Ik dacht dat je blij zou zijn me te zien.’


  ‘Maar... hoe kan dit?’ De woorden buitelden over elkaar heen in hun haast naar buiten te komen. ‘Ik had mezelf er al bijna van overtuigd dat je een hersenspinsel was. Maar je zei dat we elkaar weer zouden zien. Dat je me zou vinden.’


  ‘En hier ben ik dan.’ Hij pakte haar armen vast en trok haar naar zich toe. Ze was zo verbijsterd door zijn aanblik dat het niet eens in haar opkwam haar magie op te roepen, wat inmiddels een natuurlijke reactie was geworden wanneer ze geschrokken of bang was. ‘Het spijt me dat het zo lang heeft geduurd, maar ik ben gekomen zo snel ik kon.’


  Maar dit kon helemaal niet. ‘Hoeders kunnen geen sterfelijke vorm aannemen in Mytica. Je zou een havik moeten zijn. Ik heb al die tijd naar haviken gezocht!’


  Alexius’ blik werd ernstig. ‘We kunnen hier wel een sterfelijke vorm aannemen als we onszelf verbannen.’


  De adem stokte in haar keel.


  Hij knikte toen hij zag hoe ze schrok. ‘Ik heb het Heiligdom voorgoed verlaten. Geloof me, het gebeurt maar zelden dat iemand dat rijk vrijwillig verlaat. Iemand moet er wel heel zeker van zijn dat hij het leven van een sterveling wil leiden.’


  Hij had zijn onsterfelijkheid opgegeven en zou nooit meer kunnen terugkeren naar zijn eigen rijk. ‘Maar waarom heb je dat gedaan?’


  ‘Weet je dat echt niet?’


  Ze schudde haar hoofd.


  Hij boog zich dichter naar haar toe en fluisterde haar toe: ‘Omdat ik verliefd op je ben.’ Hij grijnsde toen hij haar verbijsterde gezicht zag. ‘Ja, prinses. Ik ben hier omdat ik nergens anders wil zijn dan aan jouw zijde. Zullen we dan nu maar naar het paleis gaan?’


  Het enige wat ze kon doen, was staren. De ontploffingen, de ontsnapping van de rebellen, de confrontatie tussen Amara en de brandstichter, en nu... nu verklaarde Alexius haar de liefde.


  En het was nog niet eens middag!


  ‘Het paleis...’ Ze zocht verwoed naar woorden. ‘O ja, laten we het paleis in marcheren en je aan mijn vader voorstellen als mijn nieuwe aanbidder – een verbannen Hoeder uit het Heiligdom die mijn dromen bezocht toen ik maandenlang sliep.’ Haar blik gleed zenuwachtig over de onbewolkte hemel, om een glimp van de gouden torenspits op te vangen. ‘Hij zal onmiddellijk beginnen met het voorbereiden van de bruiloft. Nee, waarschijnlijk gooit hij je meteen in de kerkers!’


  De glimlach bleef gefixeerd op Alexius’ knappe gezicht. ‘Laat je vader maar aan mij over, prinses.’


  Die glimlach drong door tot in haar ziel.


  Dit was echt.


  Gisteren nog had alles somber en uitzichtloos geleken. Nu was Alexius hier, en hoop bloeide weer op in Lucia’s hart.
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  ALEXIUS


  HET HEILIGDOM


  Hij was al een week weg uit het Heiligdom toen hij Lucia vond.


  ‘Alexius!’ had Timotheus hem nageroepen toen hij de Kristallen Stad voor de allerlaatste keer verliet.


  Alexius had uit alle macht geprobeerd hem te negeren.


  Maar hij was blijven stilstaan toen Timotheus zijn hand op zijn arm legde. Hij draaide zich om naar zijn mentor, die hem met een opgetrokken wenkbrauw aankeek. ‘Ik heb gehoord dat je van plan bent jezelf vandaag te verbannen.’


  ‘Dat heb je goed gehoord.’


  Timotheus schudde zijn hoofd. ‘Doe dit niet. We kunnen erover praten. We komen er wel uit. Ik weet dat Melenia je hoofd heeft volgestopt met allerlei ideeën en beloften, maar...’


  ‘Dit heeft niets met haar te maken.’ Alexius’ keel deed pijn van alle leugens die hij had moeten vertellen sinds hij zich met Melenia had ingelaten. Het was al moeilijk genoeg om het enige thuis dat hij ooit had gekend te verlaten, zelfs al was het evenzeer een gevangenis als een paradijs. Maar dat er iemand was die genoeg om hem gaf om te proberen hem tegen te houden, maakte alles nog erger. ‘Ik kan hier niet blijven. Ik ben verliefd geworden op een sterveling. Mijn plaats is aan haar zijde.’


  Timotheus’ vingers groeven zich in zijn schouder. ‘Er is een andere oplossing.’


  ‘Ik heb lang en diep nagedacht, en dit is de enige manier.’


  ‘Je kunt nooit meer terugkeren. Zodra je hier weggaat, zul je nooit meer de gedaante van een havik kunnen aannemen. Je verbeurt je onsterfelijkheid. Als je daarbuiten sterft, is het gebeurd met je. Je geeft alles op.’


  Hij keek in Timotheus’ ogen. Dit was zijn vriend, de enige die hij al zijn geheimen kon toevertrouwen zonder te worden veroordeeld. Ze deelden zo’n lang verleden samen, maar Melenia had een onwrikbare wig tussen hen gedreven.


  Alleen al de geringste gedachte om haar gezag te tarten, bezorgde Alexius zoveel pijn dat hij niet kon functioneren, niet kon nadenken. Melenia’s gehoorzaamheidsspreuk had zijn klauwen diep in zijn keel geslagen en liet niet meer los.


  ‘Het spijt me.’ Alexius omhelsde hem vluchtig en negeerde de tranen die in zijn ogen prikten. ‘Vaarwel, mijn vriend.’


  Timotheus zei niets meer. Met zijn blik gericht op de oudere, die hem nu met een sombere, ernstige blik aankeek, nam hij voor de laatste keer de gedaante van een havik aan. Hij sloeg zijn vleugels uit en steeg op, in de richting van de oude stenen doorgang die hem toegang tot de sterfelijke wereld zou verlenen.


  



  Voordat Alexius op zoek kon gaan naar de prinses, moest hij eerst naar Paelsia om een taak te vervullen.


  De Keizersweg die zich van Auranos tot Limeros uitstrekte, was inmiddels voltooid, maar Xanthus was in het laatste verlaten wegwerkerskamp achtergebleven om ervoor te zorgen dat de magie in de stenen stand zou houden.


  Daar had Alexius de verbannen Hoeder gevonden, gehurkt langs de kant van de weg, met de Verboden Bergen als dreigende reuzen achter hem.


  Alexius liep naar hem toe, onzeker op zijn nieuwe sterfelijke benen. Hij wist dat het dezelfde benen waren die hij altijd had gehad, maar nu – in de wetenschap dat hij op het grondgebied van Mytica liep en dat ook hij sterfelijk was – voelden ze anders aan. Zwak.


  ‘Alexius,’ zei Xanthus terwijl zijn mondhoeken opkrulden tot een grijns. ‘Melenia zei al dat ik je kon verwachten. Goed je te zien na al die tijd.’


  ‘Het is nauwelijks te geloven dat het twintig jaar geleden is.’ Alexius nam de grote man van top tot teen op. Xanthus, die ooit de eeuwige jeugd bezat, was ouder geworden tijdens zijn verblijf hier, maar zijn bronskleurige haar en koperkleurige ogen hadden hun glans niet verloren.


  ‘Ja.’ Xanthus greep zijn hand en schudde hem stevig. ‘Hoewel het korter aanvoelt. Welkom in de sterfelijke wereld. Het zal je hier best bevallen. Kom, dan maak ik iets te eten voor ons.’ Hij draaide zich om en gebaarde dat Alexius hem moest volgen, maar de jonge Hoeder bewoog zich niet.


  ‘Ik weet wat je Phaedra hebt aangedaan.’


  Xanthus bleef stokstijf staan.


  ‘Ze hield van je. Ze is altijd van je blijven houden. Ze dacht je voor altijd te zijn kwijtgeraakt. Ik kan slechts gissen hoe verraden ze zich moet hebben gevoeld.’


  Xanthus draaide zich met een harde blik in zijn ogen om om Alexius aan te kijken. ‘Het moest gebeuren.’


  ‘Omdat Melenia het had bevolen.’


  ‘Phaedra vormde een probleem.’


  ‘Ze was mijn vriendin. En jouw zus.’


  Er verscheen een rimpel tussen Xanthus’ wenkbrauwen. ‘Ik had geen keus. Melenia droeg het me op en ik gehoorzaamde. Maar ik kan je verzekeren dat ze niet heeft geleden.’


  ‘Misschien niet.’ Alexius trok de dolk tevoorschijn die hij onder zijn cape had verborgen. ‘Maar dat zul jij wel doen.’


  Melenia had Alexius, als geschenk, verteld wat Xanthus had gedaan, en hem deze ene kans op wraak geboden.


  ‘Je hoeft dit niet te doen!’ Xanthus dook bij het mes vandaan.


  ‘Fout. Dat moet ik wel. Nu de weg klaar is, vorm jij ook een probleem. Ook dit is een bevel van Melenia, maar het is een straf die je verdient.’


  Xanthus verweerde zich en wist Alexius te verwonden door hem met een scherp stuk hout in zijn been te steken, wat hem vertraagde.


  Maar niet genoeg om hem tegen te houden.


  Al snel trof Alexius’ dolk doel, en keek hij toe terwijl het leven uit de ogen van Phaedra’s broer en moordenaar wegvloeide. In de tweeduizend jaar van zijn bestaan was Xanthus de eerste die hij had gedood. Dat idee verkilde hem en zoog alle warmte weg die nog in zijn hart over was. Maar het vervulde hem ook met vastberadenheid.


  ‘Zij beveelt,’ zei Alexius, ‘en ik gehoorzaam. Net zoals jij deed.’


  ‘Moge jouw lot dan hetzelfde zijn als het mijne,’ siste Xanthus met zijn laatste adem.


  Alexius liep weg en keek niet meer om.


  



  Phaedra’s dood was gewroken. Hij was verder gereisd naar de Gouden Stad. En hij had zijn prinses gevonden. Alsof ze een baken was dat hem riep, had het hem nauwelijks moeite gekost om haar in de stad te vinden, waar ze op zoek was naar een veilige plek in de nasleep van een rebellenopstand.


  Plotseling was ze daar, net zo beeldschoon als hij zich haar herinnerde.


  Het weerzien met Lucia verblijdde hem meer dan hij voor mogelijk had gehouden. Het verzachtte de pijn iets, maar verreweg niet genoeg. Hij zou haar nooit de waarheid kunnen vertellen. Hoe graag hij het ook wilde, hij zou haar nooit kunnen waarschuwen om bij hem uit de buurt te blijven. Het was onmogelijk.


  Nadat de prinses van haar verrassing was bekomen, nam ze hem mee naar het paleis.


  Toen ze daar aankwamen, begeleidde een groep soldaten Lucia en hem onmiddellijk naar de troonzaal, waar de koning en prins Magnus hen opwachtten. Zodra ze de zaal betraden, draaiden vader en zoon zich om om hen aan te kijken.


  Magnus schoot op Lucia af en pakte haar bij de armen, met een gekwelde blik op zijn gezicht.


  ‘Wat is er gebeurd?’ wilde hij weten. ‘Het ene moment stond je vlak bij me, het volgende moment was je verdwenen. Ik dacht dat je dood was!’


  ‘Zo te zien,’ zei de koning, ‘is ze springlevend. Zonder één schrammetje. Ik zei toch dat ze zichzelf kon verdedigen. Ik snap niet waarom je steevast weigert me te geloven.’


  Magnus wendde zijn blik niet van zijn zus af. ‘Gaat het wel goed met je?’


  Ze knikte. ‘Ik raakte verdwaald in de menigte, maar het gaat goed met me. Niets aan de hand, broer.’


  Eindelijk liet hij haar los en zijn blik verkilde. ‘Je zou voorzichtiger moeten zijn. Je stond te dicht bij de rand van het podium. Iedereen had je kunnen vastgrijpen.’ Zijn donkere ogen gingen naar de jongen die zwijgend naast Lucia stond. ‘En wie ben jij?’


  Lucia had Alexius gedurende hun ontmoetingen in haar dromen veel over de prins verteld. Ze voelde zich genoeg bij hem op haar gemak om haar hart te luchten en hem alles te vertellen over haar leven, haar familie, haar wensen en dromen. Haar teleurstellingen. Haar problemen. Haar angsten. Alles.


  ‘Ja, Lucia,’ zei de koning. Hij kwam dichterbij en gebaarde naar de soldaten dat ze hen alleen moesten laten. ‘Wie is deze jongeman?’


  Alexius besefte dat Lucia niet precies wist wat ze over hem moest vertellen. Ze mocht dan een machtige tovenares zijn, maar ze was onzeker wanneer het haar familie betrof.


  ‘Mijn naam is Alexius,’ zei hij toen hij zag dat Lucia niet van plan was hem voor te stellen.


  Magnus fronste, en hij bestudeerde Alexius’ gezicht alsof het een antwoord op een bijzonder lastig raadsel bevatte. ‘Ik ken die naam. Waar ken ik die naam van?’


  Alexius keek de prins geduldig aan. Die jongen zat vol bombarie, vol twijfel en angst en pijn. Het was triest te weten dat hij zichzelf had wijsgemaakt dat hij verliefd op Lucia was, alleen maar omdat ze hem de vriendelijkheid had betoond die hij nergens anders in zijn kille, eenzame leven had gekregen.


  Hij was niet jaloers op Lucia’s zogenaamde broer, noch had hij het gevoel dat Magnus een rivaal was in de strijd om Lucia’s genegenheid. In feite had hij medelijden met de prins.


  En Magnus zou er verstandig aan doen hem niet in de weg te lopen.


  ‘Alexius is belangrijk voor me,’ zei Lucia terwijl ze haar arm stoutmoedig door de zijne stak.


  Misschien was ze toch niet zo onzeker – in ieder geval niet wat hém betrof. Het zou Melenia plezieren te weten dat Alexius na zijn lange afwezigheid zo snel alweer bij de prinses in de gunst stond.


  ‘Belangrijk?’ herhaalde de koning. ‘In welk opzicht?’


  Alexius kon de blik op het gezicht van de koning niet doorgronden, maar hij wist genoeg om hem niet te onderschatten. De koning zou Alexius nooit in de buurt van zijn dochter laten komen als hij dacht dat hij niet meer was dan een aanbidder uit een ver land.


  ‘Melenia heeft me gestuurd,’ zei hij, en hij zag tot zijn genoegen dat de koning zijn ogen opensperde bij het horen van die naam.


  ‘Melenia?’ Er sloop iets scherps en dreigends in de blik van de koning, iets waar iemand die minder vastberaden was dan Alexius zich makkelijk door zou laten intimideren. ‘Wat weet je over Melenia?’


  Alexius trok de koordjes van zijn hemd los, ontblootte zijn borst en toonde de koninklijke familie zijn gouden merkteken, het bewijs van zijn afkomst. En van zijn magie. De littekens van Melenia’s betovering waren al geheeld en verdwenen, maar ze waren nog steeds in zijn ziel geëtst. ‘Ze heeft me hierheen gestuurd omdat ze geen contact met u kon opnemen. Ze verontschuldigt zich voor de verwarring die ze u daarmee wellicht heeft bezorgd, maar ze wil u laten weten dat ze zich aan haar beloften zal houden, en dat ik van nu af aan haar vertegenwoordiger in de sterfelijke wereld ben.’


  Magnus staarde naar hem alsof hij een gehoornd monster met acht poten was dat zojuist het vertrek had betreden. ‘Je bent een Hóéder.’


  ‘Dat was ik.’ Een vonk van pijn leidde hem af – emotioneel deze keer, niet lichamelijk. Tweeduizend jaar had hij in het Heiligdom doorgebracht... en nu was de rest van zijn dagen beperkt tot de levensverwachting van een gewone sterveling. Hij kon niet langer zweven als een havik. Hij kon niet meer droomlopen, behalve wanneer Melenia hem nodig had.


  Was het zijn eigen keus maar geweest om hier te komen, en niet een verplichting.


  Maar het was gebeurd, en hij kon niet meer terug.


  ‘Hij vertelt de waarheid,’ zei Lucia. ‘Tijdens mijn lange slaap bezocht hij me in mijn dromen. Hij liet me zijn thuisland zien.’


  Magnus keek haar fronsend aan. ‘Dat heb je me nooit verteld.’


  ‘Wanneer had ik jou dat moeten vertellen?’ vroeg ze bits. ‘Je hebt me gemeden alsof ik een besmettelijke ziekte heb.’


  ‘Met zoiets belangrijks had ik verwacht dat je mij wel zou hebben opgezocht.’


  ‘Ik wist niet zeker of het echt was. Of híj echt was.’


  ‘En nu staat hij hier,’ zei Magnus, die hem vol afkeer aankeek. ‘In levenden lijve. En wat moeten we nu met hem? In het paleis onderbrengen? Hem voeden en kleden? Alleen maar zodat hij hier mooi kan zitten zijn en bevelen door kan geven uit het Heiligdom?’


  Alexius schonk de onbeschofte prins een minzame glimlach. ‘Ik kan mezelf meer dan nuttig maken. Melenia stelde voor dat ik Lucia’s elementia-leraar word. Ik weet zeker dat ik daar meer van weet dan wie dan ook.’


  ‘Was dit Melenia’s idee?’ De sceptische blik van de koning veranderde niet.


  Dit kon allemaal heel erg misgaan. De koning was onvoorspelbaar en leek woedend te zijn. Hij was zo teleurgesteld in Melenia omdat ze hem zo lang had genegeerd dat hij Alexius in de kerkers zou kunnen gooien om hem bij Lucia vandaan te houden.


  Althans, dat zou hij kunnen proberen, maar hij zou niet blij zijn met de gevolgen.


  Dit verhaal kon maar één uitkomst hebben, en die was samen met Melenia’s magie in zijn vlees gebrand.


  ‘Het is een uitstekend plan.’ Lucia knikte geestdriftig. ‘Alexius zou een geweldige leraar zijn.’


  ‘Het bevalt me niet,’ zei Magnus. ‘Niets van dit alles.’


  ‘Wat bevalt jou ooit wél?’ Lucia’s ogen flitsten. ‘Kun je misschien één keer in je leven verder proberen te kijken dan wat jóú bevalt? Wat jíj wilt?’


  Hij kromp ineen alsof ze hem had geslagen. Toen werd zijn gezicht kil. ‘Het spijt me, zusje. Ik bekommer me slechts om jouw welzijn.’


  ‘Doe geen moeite,’ antwoordde ze.


  O, ja. Ze hadden duidelijk een ingewikkelde relatie.


  De koning keek hen een voor een aan, en uiteindelijk viel zijn blik weer op Alexius’ magische merkteken. ‘Ik wil onder vier ogen met je praten. Ik wil meer informatie over Melenia. Over dit alles.’


  ‘Natuurlijk, majesteit.’


  ‘Maar mag hij blijven?’ vroeg Lucia op hoopvolle toon.


  Er viel een lange stilte, waarin de koning Alexius nog scherper opnam. ‘Ja. En ik stem van ganser harte in met Melenia’s plan. Alexius zal een uitstekende leraar zijn. Als ik me niet vergis, hebben hij en ik hetzelfde doel voor ogen met je magie.’


  De koning geloofde dat zowel hij als de Hoeders op jacht waren naar het Verwantschap, en dat hij degene zou zijn die het zou bezitten en de magie van de kristallen zou beheersen, wat hem tot een god zou maken.


  Als hij de waarheid eens wist.


  ‘We hebben inderdaad hetzelfde doel, majesteit,’ zei Alexius.


  De koning knikte. ‘Dan mogen jullie gaan. Jullie beginnen morgenochtend vroeg met de lessen, als Lucia de tijd heeft gekregen om uit te rusten. Welkom in mijn koninkrijk, Alexius.’
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  MAGNUS


  AURANOS


  Het Beest.


  De naam van de taveerne was op zich al grappig, maar nadat Magnus zijn tweede fles wijn soldaat had gemaakt, vond hij hem ronduit hilarisch.


  ‘Nog een fles,’ blafte hij. ‘Nu.’


  De bediende zette een derde fles Paelsiaanse wijn voor hem op tafel.


  ‘Silas Agallon Wijngaarden,’ las Magnus hardop voor van de gravering op de groene, glazen fles.


  Hij dronk wijn die door de familie van Jonas Agallon was gemaakt.


  Dat was zelfs nog hilarischer.


  Ondanks zijn afkeer voor het koninkrijk zelf had Magnus een voorkeur ontwikkeld voor Paelsiaanse wijn. Het land was op zijn best een droge woestenij. En op zijn slechtst was het een plek van slechte herinneringen en verkeerde keuzen, van vernederingen, nederlagen en spijt.


  Hij dronk nu rechtstreeks uit de fles en liet zijn bokaal onaangeroerd. Stom dat zijn vader dit soort geneugten al die jaren had verboden in Limeros, om religieuze redenen. Volgens de leer van Valoria moest de geest helder blijven om het hart puur te houden, en haar volk had gehoorzaamd. Magnus had zich altijd aan die regel gehouden, in de veronderstelling dat hij liever een heldere geest had dan dit... dit...


  Ja. Dít was beter.


  Dronken zijn was veel beter dan nuchter zijn.


  Hij wierp een sombere blik door de slecht verlichte taveerne. De weinige gasten die er op dit late uur nog waren, hadden zich teruggetrokken aan tafeltjes achter in het lokaal. De enige mensen bij Magnus in de buurt waren zijn lijfwachten.


  Hij had hen gevraagd hem alleen te laten, maar ze hadden hem genegeerd. Ze waren hier ‘voor zijn veiligheid’.


  Onbeschofte klootzakken.


  Hij hief de fles. ‘Op mijn zus en haar gloednieuwe leraar,’ zei hij tegen de bediende. ‘En op mijn vader. Familie... zo belangrijk. Zo waardevol. Mogen ze op een dag allemaal wegrotten in de woestijn.’


  Hij moest lachen om zijn eigen woorden, en om de geschrokken reactie van de bediende op zijn heildronk.


  Magnus was halverwege de derde fles toen hij een zware hand op zijn schouder voelde.


  ‘Hoogheid,’ zei Cronus. ‘Het is tijd om te vertrekken.’


  Magnus sloeg de hand weg. ‘Ik ben nog lang niet klaar.’


  ‘De koning zou niet blij zijn om u zo te zien.’


  ‘O, nee! De koning zou niet blij zijn. Maar wil ik het de koning echt eeuwig en altijd naar de zin maken? Wil ik dat?’ Hij nam nog een grote slok.


  ‘U hebt genoeg gedronken.’


  ‘Heb jij vanochtend bij het wakker worden opeens besloten mijn zoogster te worden, Cronus? Het spijt me, maar ik heb vanavond niet de behoefte om aan je tepel te zuigen.’


  ‘Ik kan u terug dragen naar het paleis, maar ik geef u liever de kans om te lopen.’


  Zijn onbeschaamde opmerking leverde hem slechts een wrange glimlach van de prins op. Als iemand anders hem zo onbeschoft zou toespreken, zou Magnus hem ter dood veroordelen. Maar Cronus, al vele jaren de trouwste en betrouwbaarste lijfwacht van de koning, was eraan gewend geraakt te zeggen wat hij dacht zonder angst voor onaangename gevolgen. Hij had zijn plaats verdiend in elk paleis dat de Damora’s ooit zouden bewonen. En op een dag zou hij onvoorwaardelijk trouw en gehoorzaam aan Magnus zijn.


  Maar helaas voor Magnus was die dag nog niet aangebroken.


  ‘Wat aardig van je. Mijn vader zal het met je eens zijn dat lopen iets is waar ik vrij goed in ben.’


  Cronus keek hem met een onverstoorbare blik aan. ‘De koning heeft me persoonlijk hierheen gestuurd om u te halen.’


  ‘En jij heb hem natuurlijk klakkeloos gehoorzaamd.’


  ‘Hij weet dat u een voorkeur voor wijn hebt ontwikkeld.’


  Magnus wierp hem een nieuwsgierige blik toe. ‘O ja? En wat vindt hij daarvan?’


  ‘Hij is opmerkelijk begripvol. Hij weet wat u hebt doorgemaakt en vergeeft u uw misstappen. Maar hij geeft er de voorkeur aan dat u voortaan in het paleis drinkt, in plaats van in een ongure tent als deze, waar je woorden en daden tegen je kunnen worden gebruikt, wie je ook bent.’


  ‘Wat aardig van hem.’ De lichte stemming die de wijn Magnus had bezorgd, begon donkere randjes te krijgen. Hij stond op van zijn kruk en wendde zich tot de gasten achter in de taveerne. ‘Mijn vader vergeeft me al mijn misstappen! Hij gunt het me dat ik me lam zuip omdat dat me zal helpen mijn lot te aanvaarden! Ik ben de Bloedprins, mijn vaders erfgenaam – en het pad naar mijn toekomst is in steen gebeiteld. Zijn jullie net zo bang voor mij als voor hem, stelletje waardeloze boerenpummels?’


  Cronus drukte zijn hand stevig op zijn rechterschouder. ‘Genoeg. Dit is geen plek voor een kroonprins, zeker niet na de chaos van gisteren. Het is hier niet veilig.’


  ‘Raak me niet aan.’ Magnus sloeg de hand van de lijfwacht weg, maar deze keer was hij niet zo zachtzinnig.


  Cronus bleef geduldig als altijd. ‘Ik heb liever dat u vrijwillig meegaat, maar mijn bevelen van de koning zijn duidelijk. Ik moet u terugbrengen naar het paleis, en als het nodig is, hoogheid, sla ik u bewusteloos en sleep ik u terug.’


  Cronus was vijftien jaar ouder dan Magnus en had veel meer ervaring en vaardigheden. Hij twijfelde er niet aan dat de lijfwacht zijn dreigement kon en zou waarmaken.


  Magnus mocht dan dronken zijn, hij was niet gek.


  ‘Goed dan,’ beet hij de man toe. ‘Ik was het hier toch al zat.’


  De andere bewakers keken elkaar vanuit hun ooghoeken aan terwijl Magnus de taveerne met grote stappen verliet, op de voet gevolgd door Cronus. De vroege avondlucht was warm en vervuld van de zoete geur van rozen – zowel de officiële bloem als de officiële stank van Auranos.


  Limeros rook naar ijs. Paelsia naar aarde. Maar Auranos rook naar rozen.


  Magnus had een bloedhekel aan rozen. Welk ander doel dienden ze dan er mooi uitzien?


  Hoewel hij niet meer helemaal vast op zijn benen stond, beende hij met grote passen over het smalle kasseienweggetje, zonder ook maar één keer over zijn schouder te kijken om te zien of de anderen hem bijhielden. Het kon hem niets schelen.


  Zijn pas vertraagde uiteindelijk toen hij een hoek omsloeg en zes bewakers zag staan bij een groot gebouw met een witmarmeren, door zuilen geflankeerde gevel, ingeklemd tussen twee onopvallende uit steen opgetrokken taveernes.


  ‘Wat is dat?’ vroeg hij.


  ‘Het is een tempel van de godin Cleiona,’ zei Cronus.


  ‘Dat soort gebouwen zou gesloopt moeten worden,’ mompelde Magnus. En toen harder: ‘Waarom staan hier bewakers? Hebben ze Valoria verworpen om een andere godin te aanbidden? Daar zou vader niet blij mee zijn, of wel soms?’


  Cronus liep even weg om een van de andere bewakers te raadplegen en keerde even later terug.


  ‘Het schijnt dat prinses Cleiona daarbinnen is. Ze heeft toestemming gekregen om hier een paar keer per week tot haar godin te bidden.’


  Dat was het laatste wat Magnus verwacht had te horen. Voor zover hij wist, had de prinses sinds hun huwelijksreis geen toestemming gehad om het paleis te verlaten. ‘Waarom wist ik dit niet?’


  Cronus spreidde zijn handen. ‘Het was de beslissing van de koning.’


  ‘O ja?’ Magnus’ blik was strak op de tempeldeuren gericht. Ze hadden hem hierover moeten raadplegen. Waarom kreeg ze zulke voorrechten? ‘De koning had die beslissing niet mogen maken. Hij is niet degene die gedwongen was met haar te trouwen.’


  ‘De koning mag alle beslissingen nemen die hij maar wil.’


  Dit was volslagen onaanvaardbaar.


  ‘Wacht hierbuiten,’ beval hij. ‘Ik ga de prinses melden dat dit de laatste keer was dat ze hier mocht komen.’


  Hij verwachtte dat Cronus zou protesteren, maar de man knikte alleen maar. ‘Uitstekend, hoogheid. Doe wat u moet doen.’


  Magnus duwde de tempeldeuren open en liet de bewakers buiten achter. Het vertrek leek op een kleine versie van de grote Tempel van Cleiona, waar Cleo en hij in de echt waren verbonden en waar duizenden mensen in pasten. Nou ja, tot aan die aardbeving dan, die de tempel had doen instorten zodat er niemand meer veilig naar binnen kon.


  Hoewel deze tempel veel kleiner was, was hij rijkelijk en zeer fraai versierd en ingericht. Witmarmeren vloeren. Bankjes met houtsnijwerk. Een beeld van de godin die met een ogenschijnlijk minachtende blik op Magnus neerkeek. In haar omhooggerichte handpalmen waren de symbolen van vuur en lucht gegraveerd.


  ‘Je bent hier niet welkom, Limeriër,’ leek ze hem toe te bijten.


  Jammer dan.


  De tempel was verlaten, op een blond meisje na dat in het voorste bankje zat. Ze staarde op naar een reusachtig mozaïek waarop de godin was afgebeeld, met op de achtergrond de groene valleien van Auranos. Links van haar woedde een brand, met oranje met blauwe vlammen; rechts van haar een tornado.


  Cleo wierp Magnus een zijdelingse blik toe toen hij dichterbij kwam en aan de andere kant van het gangpad plaatsnam, met zijn blik op het mozaïek gericht.


  ‘Ben je hier om tot de godin te bidden?’ vroeg ze.


  Hij onderdrukte een lach. ‘Ik dacht het niet.’


  ‘Dus je bent hier alleen maar om mij bij mijn gebeden te storen.’


  ‘Alsof je echt aan het bidden bent.’


  Ze keek hem met half samengeknepen ogen aan.


  ‘Bespaar me je beschuldigende blikken,’ zei hij terwijl hij zijn ogen ten hemel sloeg. ‘Ik heb nog nooit enige vrome uiting van je religieuze geloof gezien. Je bent net als iedereen in dit hedonistische, zelfzuchtige koninkrijk. Jouw geloof is niet meer dan een rijtje mooie marmeren beelden die opzichtig ingerichte ruimten sieren.’


  ‘Je hebt recht op je eigen mening.’


  Haar minachtende houding zou haar vanavond niet helpen. ‘Je bent hier gekomen om aan het paleis te ontsnappen, zelfs als je daarbij door een handvol bewakers wordt begeleid. Hier kun je het beste ongestoord nadenken, misschien wel over een manier om ons te vernietigen.’


  Cleo sloeg haar armen voor het lijfje van haar jurk over elkaar. ‘O, dus nu kun je ook al gedachtelezen? Het is verbluffend hoe goed je altijd lijkt te weten wat ik denk.’


  ‘Het zou je verbazen wat ik over je gedachten weet, prinses.’


  Ze liet haar blik vluchtig over hem heen glijden. ‘Je bent dronken.’


  ‘O ja?’


  ‘Je lalt.’


  Hij lalde helemaal niet. Waarschijnlijk zei ze dat alleen maar om hem te kwetsen, wat haar bedoeling altijd leek te zijn. ‘Het spijt me dat ik niet duidelijk was. Ik ben hier binnengekomen om je te melden dat dit de laatste keer was dat je hier mocht komen.’


  Ze leek zich weinig zorgen te maken over zijn mededeling. ‘De koning heeft gezegd dat ik hier mag komen wanneer ik maar wil.’


  ‘Het kan me niet schelen wat de koning heeft gezegd.’


  De prinses hief haar kin. ‘Welk recht heb jij om mij te weerhouden van iets waar je vader al toestemming voor heeft gegeven?’


  Blijkbaar was ze nogal traag van begrip. Hij lachte sputterend. ‘Welk recht? Ik ben je echtgenoot, prinses. Dat geeft me het recht je te weerhouden van alles wat mij tegenstaat.’


  Ze zuchtte. Maar Magnus hoorde dat het eerder vermoeid dan verslagen klonk. ‘Morgenochtend,’ zei ze, ‘ben je dit hele gesprek vergeten. Vertel eens, hoeveel heb je gedronken? Een vat? Ben je voorover in je wijn gevallen en heb je er een poosje in rondgezwommen?’


  ‘Ik begrijp dat je van onderwerp probeert te veranderen.’


  ‘Ik denk dat mensen die overmatig drinken hun problemen proberen te vergeten.’


  ‘Werkelijk? Is dat wat jíj doet?’


  Ze zweeg even, schijnbaar onaangedaan door de belediging. ‘Ik drink veel minder dan vroeger. Ik kwam erachter dat het nooit naar plekken leidde waar ik wilde zijn.’


  ‘Dat is waar ook. Het heeft je naar Aron Lagaris’ bed geleid, nietwaar?’


  Haar gezicht betrok. ‘Wat aardig van je om me daaraan te herinneren.’


  ‘Maar helaas zul je nooit meer in dat bed belanden. Het zou nu een vrij koude plek zijn.’


  Hij zag dat ze moeite moest doen om haar emoties in bedwang te houden, maar haar wangen vertoonden hoogrode blosjes. ‘Je wilt dat ik hier wegga, maar zelf lijk je niet veel haast te hebben om te vertrekken. Wat probeer je daarbuiten zo wanhopig te vermijden?’


  ‘Alles.’ Hij zei het zonder na te denken, zonder het te willen.


  Ze nam hem aandachtig op. ‘Ik denk dat je drinkt om te vergeten wat er met je moeder is gebeurd.’


  Zijn borst verkrampte. ‘Hou je mond.’


  Ze liet haar blik door de tempel gaan, die op hen tweeën na verlaten was. ‘Je zult me niet geloven, maar ik begrijp de pijn die je voelt. Je behoefte aan wraak.’


  Hun gesprekken werden zelden zo persoonlijk als nu. ‘Ik voel niets van dat alles.’


  ‘Ik geloof je niet.’


  ‘Het kan me eerlijk gezegd weinig schelen wat je gelooft, prinses. En ik ben niet op zoek naar een vriend.’


  ‘Misschien zou je dat wel moeten zijn. Voor zover ik weet heb je verder weinig vrienden.’


  Het gaf hem een onbehaaglijk gevoel dat ze hem zo goed leek te kennen. ‘Ik heb geen vrienden nodig.’


  Een kort, ongemakkelijk moment bestudeerde ze hem met een frons op haar voorhoofd. ‘Je doet zo je best om een vreselijk mens te zijn, om wreed te zijn en je af te sluiten voor alles wat je pijn zou kunnen bezorgen. Maar ik zag de blik op je gezicht toen ze je gisteren bij de executies vandaan sleepten. Je was in paniek toen Lucia in de menigte verdween. Je dacht dat haar iets was overkomen.’


  Het feit dat ze zijn zwakheid had opgemerkt, deed hem inwendig ineenkrimpen. ‘Geloof me, mijn zus kan uitstekend voor zichzelf zorgen. Ze was verdwaald, maar ze mankeerde verder niets. En ze keerde niet alleen ongedeerd terug naar het paleis, ze had zelfs een knappe nieuwe leraar bij zich. O, wat zijn we allemaal blij.’


  Cleo stond op en ging naast Magnus zitten. Het gebaar verraste hem, maar dat liet hij niet merken.


  ‘Ik vind je... zeer verwarrend,’ zei Cleo. ‘Elke dag een beetje meer.’


  ‘Sommige meisjes raken snel in de war.’


  ‘Je bewijst keer op keer dat je gemeen, walgelijk en boosaardig bent.’


  Daar moest hij weer smakelijk om lachen. Ze waren eindelijk weer op bekend terrein beland. ‘Jouw mening doet me niets, prinses.’


  ‘Je bent al die dingen.’ Ze knikte, alsof ze het met zichzelf eens was. ‘Maar hoe meer ik over je nadenk, hoe tegenstrijdiger je wordt. Wat er gisteren gebeurde, was daar het zoveelste voorbeeld van. En eerder had je me bij je vader kunnen aangeven als luistervink, maar dat heb je niet gedaan. Je had me door die jongen in Limeros kunnen laten neersteken, maar je hield hem tegen. Je verdedigde me toen Aron het verlies van mijn maagdelijkheid bekendmaakte. Als je dat niet had gedaan, zou de koning me hebben verbannen. En je hebt je vader niets verteld over de bruidsdolk die prins Ashur me had gegeven.’


  Ze deed het klinken alsof hij dat allemaal opzettelijk had gedaan, om haar te helpen. ‘Je beeldt je in dat dat allemaal vriendelijkheden waren.’


  ‘Jij bent degene die ervoor kiest dat vriendelijkheden te noemen. Weet je zeker dat ze dat niet waren?’ Ze keek hem onderzoekend aan, waardoor hij zich naakt en kwetsbaar voelde, alsof de maskers die hij in al die jaren zo zorgvuldig had opgetrokken, om hem heen afbrokkelden als zandkastelen in de wind.


  ‘Je weet niets over mij,’ gromde hij. Voor het eerst die avond vervloekte hij het feit dat hij te veel had gedronken. Zijn hoofd moest helder zijn in het aanzicht van zijn vijanden.


  Waarom had hij de moeite genomen om hier naar binnen te gaan? Was het alleen maar om dit meisje zijn wil op te leggen? Om haar eraan te herinneren dat ze niets te zeggen had? Om haar op de huid te zitten en zijn macht te laten gelden?


  Het had hem alleen maar verzwakt.


  ‘Het enige wat ik nog kan doen, is nadenken,’ zei Cleo na een lange stilte. ‘De hele dag, de hele nacht. Ik denk na over alles wat er is gebeurd en speel dat keer op keer opnieuw af in mijn hoofd. En weet je wat ik denk, Magnus?’


  Waarom bleef hij hier naar haar zitten luisteren? Hij moest hier weg. ‘Het kan me niet schelen wat jij denkt.’


  ‘Ik denk dat je je vader haat. Je haat hem bijna net zo erg als ik.’


  Het duurde even voordat hij besefte dat hij was gestopt met ademhalen. ‘En wat voor verschil zou het maken als je gelijk hebt?’ wist hij uiteindelijk uit te brengen.


  ‘Al het verschil van de wereld.’


  Ze was dapper vanavond, om dit soort dingen tegen hem te zeggen nu hij dronken was. Dingen die ze nooit zou zeggen als hij nuchter was.


  Hij had haar niet rechtstreeks antwoord gegeven, maar hij had het ook niet ontkend.


  ‘Jij bent niet zoals de koning,’ zei ze zacht toen hij geen antwoord gaf.


  Hij draaide zich van haar af. ‘Dat heb je mis. Ik ben precies zoals hij. Ik streef ernaar net zo’n groot man te worden als mijn vader. Dat is alles wat ik ooit heb gewild.’


  Ze raakte zijn arm aan en hij kromp ineen. ‘Je streeft ernaar om te zijn als een man die de wang van een kind openrijt als straf voor een onbeduidend vergrijp?’


  Hij keek haar geërgerd aan terwijl zijn hand omhoogging om zijn litteken aan te raken. Hij had haar nooit over dat voorval uit zijn verleden moeten vertellen. Het was een uiting van zwakte geweest die ze nu tegen hem gebruikte. ‘Waarom zeg je dat soort dingen tegen me?’


  Ze beet op haar onderlip alvorens antwoord te geven. ‘Ik probeer alleen een beschaafd gesprek met je te voeren.’


  Genoeg. ‘Dan is er nu een eind aan dat beschaafde gesprek gekomen.’ Magnus stond op en wilde weglopen. Maar plotseling stond ze voor hem en versperde hem de weg.


  ‘Ik ben nog niet klaar.’


  ‘O ja, dat ben je wel.’


  ‘Nee, dat ben ik niet.’


  Zijn geduld was op. Hij greep haar bij de armen, draaide haar om en duwde haar naar achteren totdat ze met haar rug tegen het mozaïek gedrukt stond. De godin rees boven haar op, een angstaanjagende, almachtige beschermer die over de Auranische prinses waakte.


  ‘Ik heb geen goedheid in me, prinses, dus verspil geen tijd met fantaseren dat dat misschien wel zo is.’


  ‘Lucia is je zus en zij is niet slecht,’ zei Cleo.


  ‘Wil je de waarheid weten, prinses? Lucia is geadopteerd. We hebben geen bloedband, hoewel dat voor haar geen verschil maakt. Ik weet zeker dat je het gerucht hebt gehoord – een broer die naar zijn eigen zus verlangt. Het is allemaal waar. Maar maak je geen zorgen. Zij heeft zichzelf nooit wijsgemaakt dat we ooit samen zouden kunnen zijn. Dat was slechts míjn fantasie, niet de hare. Ik walg net zoveel van haar als van jou. Dat is één ding dat je gemeen hebt met dat meisje met wie je een vriendschap probeert op te bouwen.’


  Cleo keek hem geschokt aan. Hij wist dat deze bekentenissen van zijn lippen vloeiden als wijn uit een omgevallen vat, maar het kon hem niets meer schelen.


  ‘Ik moet toegeven dat ze me niet meer dag en nacht kwelt, zoals vroeger,’ ging hij verder. ‘De laatste tijd droom ik niet meer over mijn donkerharige zuster, maar over een prinses met bleekgouden haren.’ Hij pakte een lok van Cleo’s lange haar en wikkelde die om zijn wijsvinger. Hij staarde er gebiologeerd naar. ‘Dromen over degene met wie ik tegen mijn zin in de echt ben verbonden.’


  Haar azuurblauwe ogen gingen wijd open. ‘Droom je over mij?’


  Zijn blik schoot weer naar haar gezicht. ‘Alleen nachtmerries.’


  Waren het maar alleen nachtmerries.


  Magnus wilde een stap achteruit doen, maar ze greep zijn hemd vast.


  ‘In plaats van altijd maar te vechten,’ zei ze, ‘zouden we een manier kunnen vinden om elkaar te helpen. Het is mogelijk dat we dezelfde doelen hebben.’


  Die woorden waren voldoende om haar de strop te bezorgen. Was ze zo stom, dat ze dat soort dingen tegen de zoon van de koning zei?


  Of kende ze hem echt zo goed dat ze zo vrijpostig durfde te zijn?


  Cleo wilde haar troon terug. Dat leed geen twijfel. Ze wilde haar koninkrijk terug en ze wenste zijn vader dood, zodat hij nooit meer iemand zou kunnen kwetsen van wie ze hield. Daar vocht ze stilletjes, maar vurig voor, met elke dag die verstreek, met elk woord dat ze sprak.


  En op dit moment vond hij haar het dapperste en mooiste meisje dat hij ooit had gekend.


  De effecten van de wijn tolden door zijn hoofd en lichaam, en de wereld schitterde om hem heen. Maar één gedachte was kristalhelder.


  Deze prinses, die hem vanavond aankeek met hoop, in plaats van de gebruikelijke haat die in haar ogen blonk... als hij het zou toelaten, zou ze hem kunnen vernietigen.


  Magnus liet zijn handen over haar satijnen jurk glijden en omvatte haar smalle middel. Hij voelde het snelle kloppen van haar hart toen hij zich tegen haar aan drukte.


  Ze haalde beverig adem toen zijn mond over de ronding van haar oor streek.


  ‘Vertel eens, prinses,’ fluisterde hij. ‘Wat zou Theon ervan vinden als hij wist dat je me toestond zo dicht bij je te komen?’


  Cleo hapte naar adem en duwde hem van zich af. Haar ogen waren opengesperd en glansden al van de tranen bij de botte herinnering aan haar verloren geliefde.


  Ze gaf Magnus een klap in zijn gezicht. De stekende pijn maakte indruk op hem. Ze was veel sterker dan ze eruitzag.


  ‘Hoe durf je zijn naam zelfs maar te noemen!’ siste ze terwijl de tranen over haar wangen rolden.


  Dit was de reactie waarop hij had gehoopt, de reactie die een eind aan deze gevaarlijke confrontatie kon maken. ‘Het kostte me geen enkele moeite om dat zwaard door zijn rug te steken en hem naar het hiernamaals te sturen.’ Hij dwong zichzelf tot een spottende glimlach. ‘En nu stel je voor dat we bondgenoten worden. Je bent wel erg snel vergeten wie je echte vijanden zijn, prinses. Het doet me aan je intelligentie twijfelen.’


  Cleo’s wangen werden vuurrood. ‘Ik haat je.’


  ‘Mooi zo. Vergeet je plaats in het paleis nooit. Je leeft alleen nog omdat mijn vader nog niet wil dat je doodgaat. Je hebt geen macht hier. En belangrijker nog, je hebt geen macht over mij.’


  Hij zag de emoties over haar gezicht flitsen, waarna haar blik leeg en doods werd. De rode vlekken van haar woede vervaagden op haar wangen. Ze had haar verdediging weer opgetrokken – geen verrassing als het hem betrof.


  ‘Dank je dat je me daaraan helpt herinneren,’ zei ze.


  ‘Goedenavond, prinses.’ En met die woorden verliet Magnus de tempel, zonder ook maar een blik op Cronus te werpen, die nog steeds buiten stond te wachten.


  ‘En de prinses?’ vroeg Cronus.


  Hij maakte een afwerend gebaar. ‘Laat haar maar bidden zoveel ze wil. Het kan me niet schelen wat ze doet.’


  ‘U bent nogal van mening veranderd in de korte tijd dat u binnen was.’


  ‘Er is niets veranderd. Ik herinnerde me alleen hoe onverschillig dat bedrieglijke wezen me laat.’


  ‘Onverschillig? Werkelijk?’


  Magnus wierp Cronus een scherpe blik toe. ‘Ja, werkelijk.’


  ‘Als u het zegt.’


  Dat deed hij. En hij keerde door de donker wordende straten terug naar het paleis zonder nog meer uitstapjes naar gevaarlijke plekken te maken.


  Eenmaal binnen de paleismuren liep hij regelrecht naar de binnentuin om alleen te zijn met zijn duistere gedachten. Zijn geest was nog steeds beneveld door de drank, maar hij wist dat hij de volgende ochtend spijt zou hebben van het uitspreken van zoveel geheime waarheden.


  De waarheid over Lucia’s adoptie en zijn gevoelens voor haar.


  En de waarheid over Cleo.


  Wélke waarheid over Cleo? Er was geen waarheid. Ze was niet meer dan een meisje aan wie hij was uitgehuwelijkt. Maar als hij niets voor haar voelde, waarom bleef hij haar dan beschermen? Hij had niet eens beseft dat hij dat had gedaan totdat ze hem erop wees, maar ze had gelijk. Elke keer weer had hij ervoor gekozen haar te beschermen.


  Magnus herinnerde zich de confrontatie met Theon maar al te goed. Het was de eerste keer geweest dat hij iemand had gedood. Destijds had hij niet geweten dat Theon Cleo niet alleen beschermde omdat hij een paleiswachter was die was gestuurd om Cleo terug te halen uit een gevaarlijk land, maar omdat hij van haar hield. En zij hield van hem.


  Magnus was daar die dag niet alleen omdat zijn vader hem dat had opgedragen. Het was het lot. Hij was destijds nog maar een jongen zonder enige krijgservaring.


  Hij had de lijfwacht gedood om zijn eigen leven te redden. Hij betreurde niets... behalve de blik van onverholen haat in Cleo’s ogen toen het was gebeurd.


  Maar ze was de dochter van de vijand van Limeros. Zijn vader had Cleo’s koninkrijk veroverd en ze zou dankbaar moeten zijn dat ze niet nog dezelfde dag ter dood was gebracht.


  Dat hij zelfs maar een enkele gedachte aan haar verspilde terwijl er zoveel belangrijkere dingen waren om over na te denken, was belachelijk.


  Terwijl hij door de tuin ijsbeerde, zei hij tegen zichzelf dat ze niet meer voor hem was dan een bron van overlast.


  ‘Hemeltjelief, prins Magnus. Je lijkt behoorlijk van slag. Is er iets?’


  Hij draaide zich op zijn hakken om en zag prinses Amara in de schaduwen op een bankje zitten. Het maanlicht schitterde op haar donkere haar en de juwelen die ze om haar hals droeg.


  ‘Mijn verontschuldiging. Ik had je niet gezien,’ zei hij.


  Na de aanslag had de koning erop gestaan dat Amara een paar dagen in het paleis zou blijven, voor het geval er nog rebellen in de buurt zouden zijn. De koning had dat hoffelijke aanbod alleen maar gedaan omdat hij meende geen andere keus te hebben – potentiële vijand of niet, het zou zijn reputatie geen goed doen als hij dit koninklijke meisje voor de wolven zou gooien.


  ‘Ik ben blij dat ik je even onder vier ogen kan spreken.’ Amara stond op van het bankje. ‘Ik wil mijn verontschuldigingen aanbieden voor wat er in de villa is gebeurd.’


  Magnus deed zijn best om zo beleefd mogelijk tegen haar te zijn, ondanks zijn huidige stemming. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Toen ik je kuste.’ Ze keek zonder enige schroom naar hem op. ‘Ik heb het gevoel dat ik je daarmee heb beledigd.’


  ‘Helemaal niet.’ Waren gestolen kussen van beeldschone buitenlandse prinsessen maar zijn enige probleem.


  Amara liep op hem af. ‘Jij en ik hebben zoveel met elkaar gemeen, vind je niet? Onze vaders zijn allebei belangrijke mannen met het onverzadigbare verlangen om hun macht te doen toenemen.’


  ‘Dat is waar.’


  Amara leek in niets op Cleo. Ja, ze was net zo intrigerend en mooi, maar Magnus voelde zich niet tot Amara aangetrokken als een mot tot een vlam. Ze bezat niet het vermogen om hem tot aan de grond af te branden met een blik, met een aanraking.


  Ze keek hem door de duisternis heen aandachtig aan. ‘Soms is het fijn om een verwante ziel te vinden, zelfs wanneer de situatie niet volmaakt is. Het is goed om troost te vinden bij zo iemand, of je onder te dompelen in een nacht vol genot met een begripvolle vriend wanneer de wereld overdag vol vijanden zit. Ben je het daar niet mee eens?’


  ‘Ik ben het er volmondig mee eens,’ zei hij.


  Hij trok haar naar zich toe en drukte zijn mond wild op de hare, ademde haar in en liet zijn zintuigen door haar overnemen.


  Ja. Zij was precies wat hij vannacht nodig had.
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  Het leek niet uit te maken of de vorige dag goed of slecht was geweest; de zon kwam de volgende ochtend altijd weer op. En heel even, toen de warme zonnestralen door Cleo’s raam schenen en haar gezicht aanraakten, leek het alsof alles weer was zoals vroeger. Haar vader en haar zusje leefden nog en waren gezond. Haar vrienden bereidden zich voor op feestjes en uitjes. Het paleis was vol plezier en leven.


  Maar die dagdroom verdween net zo snel als hij was gekomen, en ze herinnerde zich dat die visioenen niet meer waren dan geesten uit het verleden die haar bleven achtervolgen.


  Maar ze had deze nieuwe werkelijkheid aanvaard. Ze had geen keus, ze had alleen haar vastberadenheid. En geduld.


  Nerissa kwam naar haar vertrekken om haar met haar kapsel te helpen. Het voormalige naaistertje was pas gisteren aangesteld als haar nieuwe dienstmaagd, ter vervanging van twee vreselijke Limerische meisjes. Het meisje, dat blijkbaar in staat was om zichzelf in elke positie in het paleis te manoeuvreren, had zichzelf deze aanstelling bezorgd. Dat was op zijn zachtst gezegd een benijdenswaardige eigenschap, en Cleo was dankbaar dat ze iemand had om mee te praten die dezelfde geheimen kende als zij. Cleo vertrouwde het meisje al genoeg om haar een boodschap aan Jonas te laten overbrengen met de bevestiging dat de koning inderdaad op zoek was naar het Verwantschap. Ze hoopte snel meer informatie te hebben die de rebellen kon helpen.


  ‘Weet je al hoeveel mensen er zijn omgekomen?’ vroeg Cleo nu.


  ‘Zevenentwintig,’ antwoordde Nerissa, die haar blik beantwoordde in de spiegel.


  ‘Zoveel.’ Cleo was al op de hoogte geweest van het plan om Lysandra en de andere rebel te redden. Ze wist dat Nic had beloofd Jonas bij het paleis te zullen helpen door hem en zijn metgezel te vermommen als Limerische soldaten om hen veilig de stad uit te loodsen. Haar angst om Nics veiligheid had haar vertrouwen in Jonas bijna overtroefd, en ze had Nic bijna opgedragen zijn belofte in te trekken. Maar Nic had volgehouden dat hij dit moest doen. Het was een daad van rebellie die de koning niet kon negeren.


  En het feit dat Nics treiteraars Milo en Burrus de schuld hadden gekregen van de ontploffingen en nu in de kerkers hun lot afwachtten, zat haar geenszins dwars.


  Maar die zevenentwintig mensen die in de chaos waren omgekomen, zaten haar wel degelijk dwars. Zoveel schade, zoveel leed. Vond Jonas dat zijn doel zo’n groot verlies waard was?


  ‘Ik wou dat er een andere manier was geweest,’ zei Cleo.


  ‘Ik weet het, prinses. Maar verlies uw vertrouwen niet. Jonas wil alleen maar het beste voor ons allemaal.’


  Cleo draaide de ring met de amethist rond haar vinger en probeerde er kracht uit te putten. ‘Dus welbeschouwd is hij het tegenovergestelde van prins Magnus.’


  ‘Dat mag ik hopen.’


  Herinneringen aan de vorige avond speelden door haar hoofd. Ze was in een opwelling naar de tempel gegaan om te bidden en alleen te zijn met haar gedachten. Maar toen was híj opgedoken.


  De gedachte dat ze er zo dichtbij was geweest om... om wat? Om hem te vertrouwen? Om te geloven dat hij meer was dan een wrede jongen die er plezier in had haar te kwellen?


  Ze leek wel gek.


  ‘Ik haat hem.’ Ze spuwde de woorden bijna uit. ‘Ik haat hem zo dat ik nog nauwelijks helder kan nadenken.’


  Nerissa vlocht Cleo’s lange lichtblonde haar tot een dikke vlecht en draaide die tot een losse wrong onder in haar nek, die ze stevig vastzette met spelden. ‘Ja, dat is duidelijk uw probleem.’


  Klonk er een beschuldigende toon in haar stem?


  Cleo knipperde verrast met haar ogen. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Haat is als vuur. Het verbrandt degene die het aansteekt. En het is uitzonderlijk moeilijk om zinvolle waarheden door de vlammen heen te zien.’


  Nerissa was wijs voor iemand van achttien.


  ‘Je hebt helemaal gelijk,’ zei Cleo, en er verscheen een frons op haar voorhoofd toen ze terugdacht aan haar gesprek met de prins. Ze drong zich langs de verblindende vlammen van haar haat in de richting van de jongen die haar Theons dood voor de voeten had gegooid, en ze voelde diepe spijt dat ze ook maar even had gedacht dat ze hem misschien kon vertrouwen.


  Maar zij was gisteravond niet de enige die duistere waarheden had opgebiecht. Magnus had haar verteld dat Lucia een aangenomen kind was – een openbaring die schokkender was dan zijn bevestiging van zijn gevoelens voor zijn zus.


  Misschien had Magnus beseft dat hij zichzelf te veel blootgaf en dat de boosaardige lagen die zijn ware ik verhulden, werden afgepeld. Hij wist dat hij haar moest wegduwen voordat hij te veel prijsgaf over zichzelf... en over wat hij met Cleo gemeen had.


  Daar was hij in geslaagd.


  Maar dat was gisteren. Vandaag was een nieuwe dag.


  Cleo had toegelaten dat ze werd gemanipuleerd door de herinnering aan Theons dood, en het was Magnus gelukt haar van zich af te duwen toen ze te dichtbij kwam.


  Nerissa had gelijk. Vuur brandde. Vuur verblindde.


  Slim, Magnus, dacht ze. Heel slim.


  Maar niet slim genoeg.


  



  Bij elke stap die Cleo in de richting van Magnus’ vertrekken zette, werd ze heen en weer geslingerd tussen vastberadenheid en twijfel over wat ze van plan was te doen.


  Magnus’ natuurlijke houding was agressief, zijn manier van doen op zijn best onaangenaam. Maar hij had haar ook gered. Haar geholpen. Haar geheimen bewaard.


  Er moest meer in hem zitten.


  Toen ze zijn deur bereikte, stond ze zichzelf een lichte aarzeling toe.


  Ik kan dit, sprak ze zichzelf toe. Ik moet sterk zijn.


  Ze stak haar hand op om te kloppen, maar voordat ze dat kon doen, zwaaide de deur open en stond ze oog in oog met prinses Amara.


  Amara glimlachte haar stralend toe. ‘Goedemorgen, Cleo.’


  Verbijsterd bleef Cleo stokstijf staan en knipperde met haar ogen. ‘Amara, ik... ik had niet verwacht jou hier te zien.’ Toen viel haar oog op het half openhangende lijfje van de jurk van het meisje.


  Er verscheen een rimpel tussen Amara’s wenkbrauwen. ‘O jeetje. Dit is toch geen probleem, hoop ik? Ik had aangenomen, afgaand op wat ik heb gehoord, dat je hier niet mee zou zitten.’


  Cleo keek langs Amara en zag Magnus naar de deur toe lopen. Zijn donkere haar zat in de war en hij droeg geen hemd, zodat er meer naakte huid zichtbaar was dan ze ooit van hem had gezien.


  Het besef dat dit tweetal de nacht samen had doorgebracht, drong tot haar door als een klap in haar gezicht.


  ‘Waaraan heb ik dit onverwachte bezoek te danken, prinses?’ Magnus leunde tegen de deurpost. Nergens was aan te zien dat hij moeite had met het herstellen van de grote hoeveelheden alcohol die hij de avond ervoor tot zich had genomen. Blijkbaar had goede Paelsiaanse wijn geen slechte bijwerkingen, behalve dan losse tongen, uitgesproken geheimen en het onvermogen om uit te maken met wie men het bed deelde.


  Cleo zocht verwoed naar woorden om de stilte te verbreken. ‘Na onze woordenwisseling van gisteravond leek het me goed elkaar nog even te spreken. Maar ik zie dat je het druk hebt met andere dingen.’


  ‘Ik stond net op het punt weg te gaan.’ Amara wierp Magnus vanonder haar dikke wimpers een bezorgde blik toe. ‘Heb ik een grens overschreden?’


  ‘Geen grens die je van mij niet mocht overschrijden.’ Hij sloeg zijn arm om haar middel, drukte haar rug tegen zich aan en kuste haar. ‘Ik zie je snel weer.’


  ‘Goedendag, Cleo.’ Amara schonk haar een benepen glimlach en glipte toen langs haar de gang in. Cleo keek haar na tot ze om een hoek was verdwenen.


  Ze had alles gehoord over het gesprek dat Nic een paar dagen geleden met broer en zus Cortas in hun villa had gevoerd, en het had haar hoofd gevuld met zowel mogelijkheden als twijfels. Ze wist dat ze over heel wat dingen goed moest nadenken voordat ze ook maar een beslissing nam of een bondgenootschap aanging, hoe machtig de Kraeshianen ook waren.


  Maar te oordelen naar wat ze vanochtend had gezien, zag het ernaar uit dat prinses Amara iedereen een bondgenootschap aanbood.


  ‘Ze is een adembenemende schoonheid, vind je niet?’ zei Magnus. ‘Haar schoonheid doet me me afvragen waarom ik er nooit eerder aan heb gedacht om een bezoek aan Kraeshia te brengen. Ik moet er snel eens heen. Welnu, je wilde me spreken? Ik kan niets bedenken om over te praten.’


  Ze wierp hem een geërgerde blik toe. ‘Wat zullen de bedienden zeggen?’


  ‘Waarover?’


  ‘Kan het je niet schelen dat ze geruchten zullen verspreiden? Er doen er al zoveel de ronde over jou en Lucia... maar nu zullen ze de roddel verspreiden dat jij en ik het bed niet met elkaar delen!’


  Hij bestudeerde haar met een ongeïnteresseerde blik in zijn donkere ogen. ‘Het spijt me, prinses, maar ik weet zeker dat ze zich daar al van bewust zijn. Bovendien mogen de bedienden zeggen wat ze willen, het stoort me niet. Ons huwelijk betekent niets. We delen niets met elkaar, behalve een ongelukkige regeling waar we geen van beiden voor hebben gekozen. Het is op zijn best lachwekkend dat je ook maar in het minst verbaasd bent dat ik ervoor kies mijn bed met iemand anders te delen.’ Ze wierp hem zo’n woedende blik toe dat hij erom moest lachen. ‘Verdien ik weer een klap? Probeer het maar niet, deze keer zou je er wel eens eentje terug kunnen krijgen.’


  Waarom was ze hierheen gekomen? Het was zinloos te proberen een redelijk gesprek met dit walgelijke schepsel te voeren. ‘Ik zou mijn energie er niet aan verspillen.’


  ‘Uitstekend. Zeg wat je te zeggen hebt, dan hebben we dat gehad. Ik moet me gaan aankleden.’


  Nog een onnodige herinnering aan het feit dat hij halfnaakt voor haar stond.


  ‘Het was niets,’ beet ze hem toe. ‘Een vergissing.’


  ‘O? Of heeft het zien van Amara je tijdelijk van alle andere gedachten beroofd? Zit het je dwars dat je haar hier aantrof?’ Hij glimlachte zijn tanden bloot, als een roofdier. ‘Ga me niet vertellen dat je jaloers bent, want dat geloof ik niet.’


  Haar wangen gloeiden alleen al bij de veronderstelling. ‘Niet jaloers, Magnus. Ontsteld. Geschokt. Beschaamd.’


  ‘Dat zijn nogal wat emoties. Zoveel, prinses, en allemaal gericht op mij en degene met wie ik het bed heb gedeeld. Interessant.’


  Het vuur van haar haat was inderdaad verblindend. Cleo kon nauwelijks door de vlammen heen kijken, maar er ontsnapte een spottende lach aan haar lippen. ‘Geloof me, prins Magnus, het kan me niet schelen met wie je het bed deelt. Bediende, slet of... of geit. Het interesseert me werkelijk niets.’


  ‘Ik betwijfel ten zeerste of ik ooit voor een geit zou kiezen.’


  ‘Het zou mij anders niets verbazen.’


  Zijn mondhoeken gingen omhoog terwijl hij zich naar haar toe boog. ‘Je tong is scherp op dit vroege tijdstip. Die van Amara was veel minder scherp. Ik kan het weten, ik heb er vannacht uitgebreid kennis mee gemaakt.’


  Ze had genoeg van deze onzin. Cleo draaide zich om en balde haar handen tot vuisten om te voorkomen dat ze trilden.


  ‘Weet je zeker dat je van gedachten bent veranderd over dat babbeltje?’ riep hij haar na.


  Ze liep stug door en deed geen moeite om Magnus antwoord te geven.


  



  Cleo zwierf door het paleis, op zoek naar een vriendelijk gezicht om haar te helpen haar hoofd weer helder te krijgen.


  Ze vond Nic op wacht bij de deuren van de troonzaal en wenkte hem naar een zijgang waar ze onder vier ogen met elkaar konden praten. Na wat ze zojuist had gezien, twijfelde ze overal over.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij toen het hem was gelukt weg te glippen.


  Cleo haalde beverig adem en probeerde de haat die in haar bleef branden los te laten. Ze keek op naar Nic en kromp ineen bij het zien van de blauwe plekken op zijn gezicht.


  Zachtjes raakte ze zijn wang aan. ‘Dat ziet er heel pijnlijk uit.’


  ‘Het wordt elke dag minder. Met mij gaat het goed. Maar jij lijkt nogal van streek.’


  ‘Eerder teleurgesteld. Onze potentiële bondgenoot deelt blijkbaar het bed met de vijand.’ Ze vertelde hem wat er die ochtend was gebeurd.


  ‘Wauw.’ Nics wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Hoewel, nu je het erover hebt, ik heb gehoord dat Kraeshiaanse meisjes erom bekendstaan dat ze nogal... vriendelijk zijn. Blijkbaar is Amara daar een goed voorbeeld van, al valt er over haar smaak te twisten.’


  Ze trok een gezicht. ‘Ik vraag me af wat ze werkelijk van plan is, en of zij en haar broer misschien toch verschillende doelen nastreven.’


  Nic leek die informatie even te verwerken. ‘Misschien denkt ze dat Magnus haar naar het Verwantschap kan leiden. Denkt ze soms dat hij het onder zijn dekens heeft verborgen?’


  Ze keek hem geërgerd aan. ‘Het is niet grappig.’


  ‘Ik zou nooit grapjes over zoiets als dit maken.’ Maar zijn mondhoeken trilden licht.


  Ooit was Nic jaloers geweest op de manier waarop ze zich tijdens haar huwelijksreis tegenover Magnus gedroeg. Maar hij moest begrijpen dat het noodzakelijk was geweest om een zekere genegenheid te veinzen. Toch had hij haar ervan beschuldigd dat ze verliefd op de prins was geworden.


  En dát was ronduit belachelijk.


  Ze was nog steeds onverzadigbaar nieuwsgierig naar Nics omgang met prins Ashur. Hoewel hij die kus had bekend, had hij verder weinig gezegd. Cleo probeerde geduldig te zijn. Hij had haar al zoveel toevertrouwd dat ze ervan overtuigd was dat hij het haar zou vertellen als er meer te vertellen viel.


  ‘Ik vertrouw hen niet, Nic. Ik kan geen bondgenootschap aangaan met iemand die ik niet vertrouw. Maar wat moet ik nu doen?’


  ‘Wist ik het maar.’


  Ze voelde haar leven en doelen als een wervelwind tussen haar vingers door glippen. ‘Ik heb een teken nodig. Iets wat me vertelt wat ik nu moet doen. Een teken om me te laten weten dat er nog hoop voor ons is.’


  Op dat moment zwaaiden de deuren van de troonzaal open en galmden er stemmen door de gang. Cleo gluurde om het hoekje en zag de koning naar buiten komen, gevolgd door de knappe jongen die was aangesteld als Lucia’s nieuwe leraar. Lucia had zich gisteren de hele dag met de jongen op haar kamer opgesloten om een begin te maken met haar lessen.


  Waar die lessen uit bestonden, was niet bekendgemaakt, maar onder de bedienden werd al volop gefluisterd dat ze te maken hadden met prinses Lucia’s geheime en gevaarlijke talent voor elementia.


  Wat de waarheid ook was, Cleo snapte best waarom Lucia zich met zoveel overgave op haar nieuwe studie leek te storten. Haar leraar was lang, slank en duizelingwekkend knap. Zijn lichaam leek uit edele metalen te zijn gesmeed – bronskleurig haar en zilverkleurige ogen. Zijn huid glansde met een etherische gouden gloed alsof hij van binnenuit werd verlicht.


  ‘Weet je iets over hem?’ vroeg Cleo aan Nic.


  ‘Niet veel. Het schijnt dat Lucia hem in de stad is tegengekomen nadat de rebellen waren ontsnapt. Ze nam hem mee naar het paleis en de koning ontving hem met open armen. Heel ongebruikelijk voor hem.’ Nic keek vol minachting in de richting van het tweetal. ‘Zijne majesteit kennende geef ik die Alexius een week, misschien twee, voordat hij dood is.’


  Alexius. Ze had die naam wel eens eerder gehoord, maar haar gedachten werden zo in beslag genomen door vele andere problemen dat ze hem niet onmiddellijk kon plaatsen.


  Maar plotseling resoneerde de naam diep in haar.


  De adem stokte haar in de keel toen ze zich Lucia’s bekentenis herinnerde op die dag waarop ze samen de stad bezochten.


  Een Hoeder, Alexius genaamd, bezocht mijn dromen... Hij beloofde me dat hij me weer zou bezoeken nadat ik was ontwaakt, maar ik heb hem sindsdien niet meer gezien.


  ‘Cleo?’ Nic raakte haar arm aan. ‘Je ziet helemaal bleek. Wat is er?’


  Ze beantwoordde zijn bezorgde blik en een glimlach verspreidde zich langzaam over haar gezicht. ‘Dat teken waar ik om vroeg? Om me hoop te geven? Ik denk dat het net door die deur binnen is komen lopen.’
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  De koning had er zonder aarzelen in toegestemd om Alexius aan te stellen als Lucia’s nieuwe elementia-leraar.


  Maar op een of andere manier had Lucia niet verwacht dat dat inhield dat ze écht les zou krijgen. Zij had de lessen slechts beschouwd als een voorwendsel om Alexius in het paleis te laten blijven.


  Thuis, in Limeros, was Magnus de eerste geweest die had geprobeerd haar met haar magie te helpen. Hij had haar aangemoedigd om luchtmagie te gebruiken om voorwerpen op te tillen die zwaarder waren dan bloemen, en vuurmagie op te roepen die krachtig genoeg was om meer te doen dan alleen een kaars aansteken. Ondanks alle problemen die ze de laatste tijd met haar broer had, was hij de eerste geweest die haar had aangemoedigd, haar had geholpen haar ontluikende krachten te aanvaarden in plaats van ze als kwaadaardig te bestempelen, zoals men vroeger over hekserij dacht. Daarvoor zou ze hem altijd dankbaar zijn.


  Nog niet zo lang geleden had de koning een vrouw die van hekserij was beticht vrijgelaten uit de kerkers, in de hoop dat ze zijn dochter kon leren haar vaardigheden beter te beheersen en verder te ontwikkelen.


  Maar de heks was ernstig tekortgeschoten. Het was bijna beledigend hoe zwak ze was, en ze liet zich makkelijk intimideren door de veel krachtigere magie die Lucia bijna moeiteloos opriep. En dat was haar ondergang geworden.


  Alexius was heel anders. Als onsterfelijke was hij tenslotte uit magie ontstaan. Zelfs in zijn sterfelijke vorm was hij de belichaming van magie. Hoewel hij grif toegaf dat de magie die hij kon oproepen verbleekte bij Lucia’s geprofeteerde elementia, had hij er het volste vertrouwen in dat hij een aanwinst voor haar kon zijn. En voor haar vader.


  Lucia en hij waren de hele dag met de lessen bezig geweest, van zonsopkomst tot zonsondergang, opgesloten in Lucia’s kamer, met alle meubels en tapijten naar één kant geschoven om voldoende ruimte te creëren, zodat ze zich vrijuit op de gladde marmeren vloer konden bewegen.


  Alexius hanteerde dezelfde stijl van lesgeven als Magnus destijds. Hij liet Lucia voorwerpen optillen met luchtmagie, en vuurmagie gebruiken om vuurtjes aan te steken. Ze gebruikte watermagie om ijs te creëren en aardmagie om stervende planten weer tot leven te wekken.


  ‘Ik kan je been genezen,’ zei ze tegen hem. Toen hij net was aangekomen, had ze onmiddellijk gezien dat hij met zijn been trok. ‘Zal ik het proberen?’


  Alexius streek met zijn vingers over de stof van zijn broek. ‘Ik ben bang dat dat onmogelijk is. Deze snijwond zal op dezelfde manier moeten genezen als bij elke andere sterveling. Aardmagie – helende magie, van mezelf of van wie dan ook – zal bij mij niet meer werken.’ Hij glimlachte vluchtig bij het zien van haar bezorgde gezicht. ‘Het geeft niets. Er staan veel straffen op de keus om het Heiligdom te verlaten. Dit is er slechts één van. Het komt wel goed, echt waar.’


  ‘Ik weiger dat te aanvaarden. Ik wil het toch proberen,’ hield ze vol.


  ‘Goed dan, mijn koppige tovenares. Probeer het maar.’ Hij trok zijn broekspijp omhoog en wikkelde het verband los. Lucia kromp ineen toen ze de snee in zijn verder smetteloze gouden huid zag. Ze schudde haar ontzetting van zich af en concentreerde zich op het bundelen van zo veel mogelijk aardmagie, die ze de wond liet binnenstromen – net zoals ze gedaan had toen ze Magnus tijdens de inname van dit koninkrijk van een vreselijke verwonding had genezen.


  Maar wat bij Magnus wel was gelukt, kreeg ze bij Alexius niet voor elkaar. Toch bleef ze het proberen tot ze niet meer kon.


  ‘Genoeg, prinses.’ Uiteindelijk greep hij haar bij de pols. ‘Onze laatste les voor vandaag is: je kunt niet iedere strijd winnen.’


  Wat haar het meest stak, was het feit dat ze had gefaald. En ze vond het vreselijk dat Alexius gewond was en dat ze niets kon doen om zijn pijn te verzachten. Dat was het eind van de lessen van gisteren geweest; ze was zo uitgeput en haar hoofd zat zo vol met de duisternis die altijd gepaard ging met het gebruik van haar magie dat haar lichaam pijn deed. Ze wilde het liefst een week slapen.


  Maar tegelijkertijd was ze opgetogen en in een soort roes omdat Alexius hier in levenden lijve bij haar was. Het nam haar zo in beslag dat ze, toen ze die avond in bed lag en naar de zijden baldakijn boven haar hoofd staarde, plotseling besefte dat ze Alexius nauwelijks iets gevraagd had over... nou ja, over wat dan ook. Behalve over haar lessen en haar beloften om hem de stad te laten zien, hadden ze nergens over gepraat. Ze nam zich heilig voor dat de volgende dag recht te zetten.


  Kort na haar lichte ontbijt van thee en yoghurt met schijfjes perzik kwam hij binnen. Het dienstmeisje dat het dienblad naar haar kamer had gebracht, nam zowel haar als Alexius nieuwsgierig op, dus stuurde Lucia haar snel weg en vergrendelde de deur achter haar zodat ze niet meer gestoord konden worden.


  Zijn blik gleed over haar gezicht. ‘Je ziet er vandaag nogal... vastberaden uit.’


  ‘Dat ben ik ook,’ beaamde ze. ‘Heb je mijn vader gisteravond nog gesproken?’


  De koning had erop gestaan dat de verbannen Hoeder elke dag verslag zou uitbrengen over het verloop van de lessen. Waarschijnlijk zou hij er het liefst voortdurend persoonlijk bij zijn, maar daar zou Lucia nooit mee instemmen. Gelukkig had hij dat nog niet voorgesteld.


  ‘Ja, en ik heb hem verteld dat zijn dochter het vrij goed doet, en dat hij trots mag zijn.’ Hij liep de grote kamer door en zijn blik gleed over het hemelbed, de kaptafel, het lees- en studeerhoekje achter een boog aan de linkerkant, en de geopende balkondeuren die frisse lucht en zonneschijn binnenlieten. ‘Vandaag werken we hier nog, maar morgen wil ik buiten lesgeven om dichter bij de natuur te zijn. Dichter bij de elementen.’


  ‘Hoe zit het met Melenia?’ vroeg Lucia.


  Hij zweeg even en keek haar toen met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Heeft ze contact met je opgenomen?’


  ‘Ja, toevallig wel. Ze heeft vannacht mijn dromen bezocht, voor het eerst sinds ik het Heiligdom heb verlaten. Ze was zeer verheugd te zien dat ik hier veilig ben aangekomen en contact heb gemaakt met de koning. En met jou, uiteraard.’


  Toen ze Alexius in de stad tegen het lijf liep, had hij niet verteld dat hij een boodschapper was van een andere beeldschone onsterfelijke die mysterieuze banden met haar vader onderhield. Alexius had alleen verteld dat hij zichzelf had verbannen om bij haar te zijn. Omdat hij van haar hield. Toen hij de koning in de troonzaal de ware reden van zijn komst had verteld, was ze even van haar stuk gebracht en wist ze niet zeker wat ze daarvan moest vinden.


  Ze wist dat er heel wat stukjes aan de puzzel van Alexius’ aanwezigheid ontbraken, en die wilde ze – nee, die móést ze – zo snel mogelijk verzamelen.


  ‘Wat wil ze?’ vroeg ze, en ze probeerde haar woorden met een glimlach te verzachten. ‘En hoe vaak is die beeldschone onsterfelijke van plan je op zo’n intieme manier te bezoeken?’


  Alexius liep op haar af. Zijn zilverkleurige ogen ontmoetten de hare, en ze zag dat er nu een onverwachte, plagende blik in lag. ‘Je bent toch niet jaloers?’


  Ze hief haar kin. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Melenia is mijn meerdere en mijn leidster, zelfs nu ik ben weggegaan. Ze maakt zich zorgen over mijn welzijn, vooral tijdens mijn eerste dagen als sterveling. Probeer je niet druk te maken over haar of je vaders interesse in de gebruiken van Hoeders. Richt je in plaats daarvan op wat belangrijk is: sterker worden, je krachten beheersen en versterken.’


  ‘Bedoel je daarmee dat ik me niet moet gedragen als een dom wicht dat domme vragen stelt?’


  ‘Ik zou niet durven.’ De geamuseerde glinstering in zijn ogen verdween niet. ‘We moeten aan de lessen van vandaag beginnen. We zullen wat van die waanideeën wegwerken waar je vanochtend mee wakker bent geworden.’


  Misschien had hij gelijk. ‘Goed. Laten we beginnen.’


  De tweede lesdag bleek heel anders te verlopen dan de eerste. Alexius begon met het oproepen van een vlam op de palm van zijn rechterhand, wat haar herinnerde aan de vlam die ze zelf had opgeroepen om de jongen die verantwoordelijk was voor de ontploffingen te imponeren en tegelijkertijd angst aan te jagen. Een voorval dat ze het liefst zo snel mogelijk weer vergat. Lucia had gehoord dat Amara al een paar dagen in het paleis verbleef, maar ze had haar niet willen spreken. Ze wist dat Amara vragen over haar magie had waarop Lucia nog geen antwoord wilde geven, en ze wilde de andere prinses ontwijken zo lang ze kon.


  Prinses Amara zou moeten wachten.


  ‘Ik wil dat je het volgende doet,’ zei Alexius. Zijn gezicht werd verlicht door de flakkerende vlam. ‘Concentreer je op dit vuur dat ik met mijn eigen magie heb gecreëerd – concentreer je er met elk deel van je geest op. Ik wil dat je de vlam van me afpakt zonder je eigen vuurmagie te gebruiken.’


  Het duurde even voordat ze begreep wat hij bedoelde. ‘Je wilt dat ik je magie steel.’


  ‘Inderdaad,’ zei hij. ‘Dit is iets heel anders dan wat we gisteren deden, wat niet meer was dan een eenvoudige elementaire manifestatie.’


  ‘Ja, heel eenvoudig.’ Ze trok een wenkbrauw op.


  Zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘Dat lijkt het voor jou wel te zijn. Ik kan je echter verzekeren dat dit een grotere uitdaging voor je zal zijn. Probeer je magie te zien als een onzichtbare spier die, wanneer je hem sterker maakt, je beheersing kan verbeteren. Je kunt zelf vuur oproepen, of je pakt het van iemand anders af.’


  ‘Goed. Mijn magie is een spier.’ Ze richtte haar blik strak op de vlam die op zijn handpalm danste. Ze concentreerde zich met alles wat ze in zich had, totdat de wereld zich rond dat vlammetje samentrok. Ze voelde zowel de warmte van de vlam als die van Alexius.


  Niet haar magie. Zíjn magie.


  Ze concentreerde zich totdat er zweetdruppels op haar voorhoofd parelden. ‘Dit is moeilijk,’ bracht ze met moeite uit.


  ‘Ja, dat is het zeker,’ was zijn weinig bemoedigende antwoord.


  Ze weigerde op te geven. Het duurde een aantal minuten, maar eindelijk, na heel veel inspanning, verdween de vlam van Alexius’ hand en kwam op haar hand weer tevoorschijn.


  Ze haalde diep adem en lachte toen opgelucht. ‘Het is me gelukt!’


  ‘Inderdaad. Goed gedaan, prinses.’ Hij knikte met een tevreden blik op zijn gezicht. Toen zwaaide hij met zijn hand en doofde haar vlam. Hij stak zijn hand uit en er verscheen een nieuwe vlam. ‘Doe het nu nog een keer.’


  Haar glimlach stierf weg. ‘Nog een keer?’


  ‘Ja.’


  Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Moest Eva dit soort lessen ook volgen?’


  Nu was Alexius degene die moest lachen. ‘Eva was onsterfelijk, een wezen van magie en macht. De oorspronkelijke tovenares was geen sterfelijk meisje wier elementia pas ontwaakte toen ze zestien jaar oud was. Dus nee, Eva hoefde dit soort lessen niet te volgen.’


  Lucia wist dat de les onmiddellijk gestaakt zou worden als ze zou klagen, maar dan zou ze geen steek verder komen. Haar elementia beheersen was haar enige doel, en Alexius kon haar helpen. Bovendien kon ze niet zeggen dat het een zware taak was om uur na uur door te brengen met de jongen van haar dromen, ook al was gebleken dat hij een harde leermeester was.


  Ze richtte haar aandacht op de vlam, met een diepe rimpel in haar voorhoofd van inspanning. Deze keer kostte het haar half zo lang om zijn magie te stelen. Ze hield het vuur in haar hand en grijnsde naar Alexius.


  ‘Goed zo,’ zei hij. Hij zwaaide weer met zijn hand, het vuur verdween en verscheen weer op zijn eigen palm. ‘Nog een keer.’


  Haar grijns verdween.


  En zo ging het door, keer op keer dezelfde les – tien, twintig, dertig, veertig keer – totdat ze het moeiteloos kon. Toen de ochtend bijna voorbij was, kondigde Alexius eindelijk een pauze aan en liep naar het balkon om uit te staren over het landschap achter de paleismuren.


  Ze staarde naar de vlam, gebiologeerd door de schoonheid ervan voordat ze haar hand dichtkneep en hem doofde. ‘Ik ben erachter gekomen dat er in de bibliotheek van dit paleis veel meer boeken over jouw volk staan dan in die van Limeros.’


  ‘Míjn volk?’ Alexius keek vanaf zijn plek bij de balustrade over zijn schouder. ‘Je bedoelt Hoeders?’


  ‘Het is grappig dat jullie jezelf Hoeders noemen.’


  ‘De meesten van ons doen dat niet. Alleen degenen die contact hebben gehad met stervelingen, door wie we zo worden genoemd. Een passendere benaming zou “Beschermers” zijn.’


  ‘Omdat jullie soort is gecreëerd om het Verwantschap te beschermen.’


  Hij keek haar belangstellend aan. ‘Je hebt een paar interessante boeken gelezen, nietwaar?’


  ‘Een paar, ja. Maar er zijn veel legenden die van generatie op generatie zijn doorgegeven. Generaties die al bestonden voordat er boeken waren.’ Lucia had ooit een kindermeisje gehad dat haar voor het slapen gaan verhaaltjes vertelde die de koning of koningin, als ze het hadden geweten, nooit zouden hebben goedgekeurd... verhaaltjes over beeldschone onsterfelijken die in haviken konden veranderen.


  ‘Mijn volk,’ zei hij, ‘was oorspronkelijk gecreëerd om deze hele wereld te beschermen tegen alles en iedereen die hem kwaad wilde doen. Maar niet alle plannen verlopen zoals ze zijn bedoeld.’ Lucia ging naast hem op het balkon staan en genoot van de warmte van de zon op haar gezicht. ‘Oorspronkelijk waren er zes onsterfelijken geschapen om die taak uit te voeren. Zij zijn de ouderen van onze soort, en ze bestonden al eeuwen voordat de rest van ons werd geschapen.’


  Het deed haar deugd dat hij vandaag bereid was nieuwe informatie met haar te delen. ‘Melenia is een van de zes ouderen?’


  Hij knikte. ‘En Eva ook.’


  ‘Ik heb gelezen dat zij de jongste was, en de naïefste.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei hij snel. ‘In feite was Eva de eerste onsterfelijke die werd geschapen, daarom was haar magie het allersterkst. Alle anderen die na haar kwamen, waren wat... zwakker. Dat leverde haar veel afgunst op.’


  Lucia fronste. Dit was niet wat ze al die tijd had geloofd. Het was een openbaring. Was Eva de eerste geweest? ‘Dat is niet bekend in de legenden, en ik heb het in geen enkel boek gelezen.’


  ‘Nee, dat kan kloppen. Sommigen houden dergelijke waarheden liever geheim, voor hun eigen gewin.’ Hij kromp ineen en begon over zijn borst te wrijven alsof spreken hem pijn deed.


  ‘Is er iets?’ vroeg ze.


  ‘Nee hoor.’ Een grijns verspreidde zich over zijn knappe gelaat. ‘Ik denk dat je me hebt uitgeput met onze ochtendlessen.’


  Dat gold niet voor Lucia. Ze zat vol energie en was klaar voor meer.


  Ze wierp een blik op haar handen en zei: ‘Dus... mijn magie is dezelfde magie die Eva bezat. Het lijkt wel een opzichzelfstaande entiteit, die van de ene persoon op de andere kan worden overgebracht. Zoals wat we met de vlam deden.’


  Alexius schudde zijn hoofd. ‘Het ligt een stuk ingewikkelder. Jouw magie maakt deel uit van jou, maar ze is krachtig genoeg om zelfs na de dood te overleven.’


  Ze deed haar best om dat alles te bevatten, en haar eigen rol erin. ‘Waarom ik? Waarom ben ik na al die jaren degene die is gekozen om Eva’s magie te ontvangen? Waarom niet een ander meisje?’


  Hij speurde de omgeving af alsof hij naar antwoorden zocht, en zijn blik viel op de donkere omtrek van een gouden havik die in de verte over het landschap vloog. Er gleed een weemoedige blik over zijn gezicht. ‘Jij moest het zijn, prinses. Het is jouw lot, en van niemand anders. Maar ik moet toegeven dat er geen duidelijke reden is waarom nu juist jij bent uitgekozen. Het... ís gewoon zo.’


  ‘Heb ik even geluk.’ Ze zweeg even. ‘In de dromen die we met elkaar deelden, vertelde je me dat mijn magie jou – en iedereen – van de ondergang kan redden. Je zei dat ik kan voorkomen dat de magie uit de wereld verdwijnt.’


  Alexius draaide zich naar haar toe en keek haar met diepe bewondering aan. ‘Dat kun je ook. En dat zul je ook doen.’


  ‘Hoe?’


  ‘Wanneer de tijd er rijp voor is, zullen we hier verder over praten. Dit is jouw lotsbestemming, prinses. Je bent sterker dan je denkt.’


  Ze hief haar kin, gefrustreerd over het feit dat hij weigerde haar alles meteen te vertellen. ‘Ik heb nooit gezegd dat ik niet sterk ben.’


  ‘Maar als je ooit aan jezelf begint te twijfelen, niet doen. Ja, je bent een sterfelijk meisje, en Eva was een onsterfelijke. Maar dat maakt niet uit. Het is voorbestemd dat jij deze kracht bezit. Dat geloof ik met heel mijn hart.’


  Zijn woorden verwarmden haar en joegen haar twijfels weg. ‘Dank je.’


  ‘Dat betekent echter niet dat ik het je vanmiddag makkelijk zal maken. We gaan heel hard werken. Misschien heb je aan het eind van de dag wel een hekel aan me.’


  ‘Onmogelijk,’ zei ze tegen hem, eindelijk weer glimlachend. Ze keek naar de zwevende havik die scherp afstak tegen de blauwe lucht. ‘Waarom haviken?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Onsterfelijken – Hoeders, Beschermers, hoe je ze ook noemt – kunnen de gedaante van een havik aannemen. Waarom geen adelaars? Of mussen? Of zelfs hagedissen?’


  ‘Het verhaal gaat dat toen de maker van het heelal Eva schiep, er een havik langsvloog op hetzelfde moment waarop de elementaire magie haar lichaam vormde. De geest van de havik versmolt met haar ziel, en met de ziel van iedere onsterfelijke die daarna werd geschapen.’ Hij zocht in haar ogen naar een reactie, met een lichte glimlach. ‘Wat moet ik er verder van zeggen? Zelfs mijn volk vertelt elkaar legenden.’


  ‘Dus met andere woorden: je weet het niet zeker.’


  ‘Nee, niet helemaal. Maar het gevoel van de gedaante van een havik aannemen en hoog in de lucht vliegen om een oogje op alle stervelingen te houden, is als geen ander gevoel ter wereld.’


  ‘Dat geloof ik graag.’ Ze kon zich niet eens voorstellen hoe ongelofelijk het moest zijn om hoog in de lucht te vliegen, weg van alle aardse problemen. ‘Wat erg voor je dat je dat moest opgeven.’


  Een glimp van een schaduw gleed over zijn gezicht. ‘Zit daar maar niet over in. Er is geen andere plek waar ik zou moeten zijn dan hier, nu, bij jou. Geloof dat, prinses, want het is de onvervalste waarheid.’ Hij pakte haar hand en kneep erin. Haar hart sloeg een slag over toen ze elkaar in de ogen keken. ‘Zullen we nu dan maar verdergaan met de lessen?’


  Voordat ze antwoord kon geven, werd er op haar deur geklopt. Geërgerd vroeg ze: ‘Wie is dat?’


  ‘Er is maar één manier om daar achter te komen,’ zei Alexius.


  ‘De bedienden weten dat ze ons niet mogen storen.’ Onwillig liet ze Alexius op het balkon achter en liep de kamer door om de deur te ontgrendelen en open te doen.


  ‘Jíj,’ zei Cleo zonder te wachten tot Lucia haar welkom zou heten. ‘Ik ben heel boos op je.’


  Lucia trok verrast haar wenkbrauwen op bij die onverwachte begroeting. ‘O?’


  ‘Ik heb je al twéé dagen niet gezien! Geen woord sinds die chaos bij de terechtstellingen. Ik moest van bedienden horen dat je levend en wel in het paleis was teruggekeerd. Ik kon geen tel langer wachten om mezelf daarvan te overtuigen, dus ben ik hierheen gekomen. En zo te zien gaat het goed met je. Je ziet er vandaag zelfs uitermate stralend uit. Je weet niet half hoe opgelucht ik ben.’ Ze schonk Lucia een oogverblindende glimlach.


  Lucia was Cleo inmiddels als ontwapenend levenslustig en vriendelijk gaan beschouwen. Toch bleef ze op haar hoede voor haar. Ze kon echter niet ontkennen dat Cleo, na een lange, inspannende ochtend, een welkome aanblik vormde, ook al had ze haar onderonsje met Alexius onderbroken.


  ‘Het gaat goed met me,’ zei Lucia. ‘Wat lief dat je bent langsgekomen om te kijken hoe het met me gaat.’


  Een deel van haar had Cleo de vorige avond een bezoek willen brengen nadat Alexius haar goedenacht had gewenst, in de hoop dat zij het gevoel van duisternis zou verlichten dat haar was overvallen na het gebruik van zoveel meer magie dan ze gewend was. Ze wist dat slechts een kort samenzijn met de prinses die duisternis zou kunnen verjagen.


  Maar in plaats van naar haar toe te gaan, had ze gewacht. Ze had besloten dat het nog te vroeg was om de andere prinses volledig te vertrouwen. Uiteindelijk was de duisternis uit zichzelf opgetrokken en was ze in slaap gevallen.


  ‘Ik heb gehoord dat je een knappe nieuwe leraar hebt,’ zei Cleo terwijl ze langs Lucia de kamer in keek. ‘En daar is hij.’


  Lucia keek over haar schouder naar Alexius, die zwijgend midden in de kamer stond. ‘Ja, daar is hij.’


  ‘Hij heet Alexius,’ zei Cleo.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Dat is de naam van de Hoeder over wie je me hebt verteld.’ Lucia draaide haar hoofd met een ruk terug naar Cleo en keek haar scherp aan. Lucia’s hart begon wild te bonzen. ‘Blijkbaar is hij echt, en niet slechts een droom,’ voegde Cleo eraan toe.


  Lucia greep Cleo bij de arm en trok haar de kamer binnen. Ze had Cleo dat geheim in een moment van zwakte toevertrouwd. Ze had nooit gedacht dat Alexius werkelijk zou opduiken. ‘Ik had je niet over hem moeten vertellen.’


  ‘Wees maar niet bang.’ Met een rustige glimlach pakte Cleo Lucia’s hand. Onmiddellijk trok er een gevoel van kalmte door haar heen. ‘Ik zweer dat ik het niemand zal vertellen.’


  Lucia keek Cleo onderzoekend aan en zag niets dan oprechtheid in haar gezicht. ‘Mooi zo.’


  Alexius liep op de twee meisjes af. ‘Stel je ons even aan elkaar voor?’ vroeg hij aan Lucia.


  ‘Natuurlijk.’ Snel hervond ze haar manieren. ‘Alexius, dit is prinses Cleiona – Cleo – de vrouw van mijn broer. Cleo, dit is Alexius.’


  Cleo glimlachte hem liefjes toe en stak haar hand uit. ‘Aangenaam kennis te maken.’


  ‘Insgelijks.’ Alexius pakte Cleo’s hand en keek er fronsend naar.


  Lucia vond het schattig om te zien dat een eeuwenoude jongen niet precies leek te weten hoe hij een onbekende prinses moest begroeten.


  ‘Is er iets?’ vroeg Cleo toen Alexius haar hand bleef vasthouden.


  Zijn frons werd dieper. ‘Het is alleen... je ring.’ Zijn vorsende ogen zochten de hare.


  Cleo rukte haar hand los en stak hem achter haar rug. ‘Ik moet gaan. Ik wilde jullie niet storen.’


  Lucia keek het tweetal verward aan. ‘Haar ring? Waar heb je het over?’


  Alexius bleef Cleo aanstaren. ‘Hoe kom je daaraan? Waar heb je hem gevonden?’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt. Dit is mijn moeders ring, van generatie op generatie doorgegeven. Het is een erfstuk.’


  ‘Natuurlijk,’ mompelde Alexius alsof hij in zichzelf sprak. ‘Het is allemaal een kwestie van lotsbestemming. Jij bent hier. Lucia is hier. Melenia moet dit al hebben geweten, daar ben ik van overtuigd. Maar ík wist het niet.’


  ‘Ik moet maar weer eens gaan,’ onderbrak Cleo hem met een koele glimlach om haar lippen. ‘Een fijne dag nog.’


  Ze draaide zich om naar de deur en opende hem op een kier, maar Alexius dook voor haar en versperde haar de weg. Hij deed de deur weer dicht en schoof de grendel erop. ‘Niet zo snel, prinses.’


  ‘Alexius, verklaar jezelf nader,’ zei Lucia, geschokt door zijn onverwachte onbeschoftheid. ‘Wat is er met Cleo’s ring dat je je plotseling zo vreemd gedraagt?’


  Zijn blik schoot naar haar gezicht en hij haalde diep adem terwijl hij weer over zijn borst wreef, alsof het gouden merkteken op zijn borst hem ongerief bezorgde. Met moeite wist hij zijn gezicht weer in bedwang te krijgen.


  ‘Eva was ooit in het bezit van een ring die haar hielp haar overdaad aan macht in toom te houden. Die ring zou van pure elementia zijn gemaakt, onttrokken aan het Verwantschap zelf. Daardoor kon ze de kristallen aanraken zonder ernstige gevolgen. Maar na haar dood was de ring onvindbaar.’ Hij wierp een blik op Cleo, die haar handen nog steeds achter haar rug hield. ‘En nu is hij hier. Aan de hand van de vrouw van je broer.’
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  CLEO


  AURANOS


  Cleo had hetzelfde gevoel als toen ze naast het schavot op het podium stond op het moment van de ontploffingen, die felle, vurige pluimen voor haar ogen veroorzaakten.


  Haar wereld ontplofte om haar heen.


  Ze vocht met elk restje kracht dat ze bezat om onaangedaan te blijven onder de openbaringen van de Hoeder.


  Hij wist het. Ze kon dit niet ontkennen en ongeschonden uit deze situatie komen. Ze had het eind van de weg bereikt.


  Wat was ze stom geweest om te denken dat ze deze ring kon dragen zonder dat iemand ooit te weten zou komen wat hij vertegenwoordigde, dat hij aan haar vinger veiliger was dan verborgen achter een steen in de muur van haar eigen kamer.


  Maar ze mocht niet wanhopen, want dan was alles verloren. Ze mocht niet verraden dat ze het geheim van de ring al die tijd al kende, dat ze er zelfs een afbeelding van had gezien in een heel oud boek over de oorspronkelijke tovenares. Cleo had die afbeelding uit het boek gescheurd en verbrand, zodat niemand anders hem ooit zou zien, hoewel het haar pijn deed als ze eraan dacht hoe geschokt Emilia zou zijn geweest als ze wist dat ze zelfs maar een klein stukje van een van de zeldzame boeken in het paleis had vernietigd. Haar zusje was dol op boeken geweest.


  En Cleo was dol op Emilia geweest.


  Ze klampte zich nu aan die liefde vast en putte er kracht uit in dit moment van wanhoop.


  Lucia zweeg even terwijl ze Cleo geschokt en verward aankeek. ‘Wist jij dit?’ vroeg ze uiteindelijk.


  Rustig blijven, maande Cleo zichzelf. Raak niet kwijt wat je met zoveel moeite hebt verkregen.


  Ze keek op haar ring neer en veinsde een frons. Toen trok ze haar wenkbrauwen op en keek de andere prinses recht aan. ‘Wist ik dat de ring die mijn vader me gaf, vlak voordat hij in mijn armen stierf, ooit heeft toebehoord aan een legendarische tovenares? Nee, dat wist ik niet.’ Ze draaide haar gezicht naar de Hoeder en stak haar hand naar hem uit. ‘Denk je werkelijk dat dit – mijn moeders ring – dezelfde ring is als waar jij het over hebt?’


  Ook op zíjn gezicht zag ze verwarring, wat haar angst een heel klein beetje temperde. Als ze zou worden ontmaskerd als bedrieger en manipulator in haar pogingen om vriendinnen met Lucia te worden, dan zou dat het einde van alles zijn.


  En eigenlijk was het ironisch, aangezien ze werkelijk op Lucia gesteld was geraakt, ondanks haar afschuwelijke familie.


  Niet haar echte familie, dacht ze toen ze zich Magnus’ dronken bekentenis herinnerde. Ze is alleen in naam een Damora, niet van geboorte.


  ‘Het ís de ring,’ zei Alexius vol overtuiging. ‘Ik voel zijn kracht. Die ring – samen met jouw magie, prinses’ – hij sprak nu tegen Lucia – ‘kan het Verwantschap doen ontwaken.’


  Lucia keek hem met opengesperde ogen aan. ‘Dat meen je niet.’


  Cleo had nog nooit iemand iets zo oprecht zien menen als Alexius op dit moment.


  ‘Je zei dat je meer wilt weten over Melenia; over wat ze me vertelt en wat ze met de koning heeft besproken. Ik wilde wachten, maar nu... dit maakt deel uit van je profetie. De koning weet dat jouw magie de sleutel is tot datgene wat hij het meest begeert: het bezit van het Verwantschap, waarvan hij gelooft dat het hem eindeloze macht over deze wereld zal geven. Melenia heeft hem op veel manieren geholpen, maar ze heeft een geheim dat hij niet kent. Dat hij niet kán kennen.’


  Cleo stond als aan de grond genageld, als een standbeeld. Alexius praatte door alsof ze niet in de kamer aanwezig was, alsof het hem niets kon schelen dat ze dit allemaal hoorde.


  Misschien beschouwde hij haar niet als een bedreiging, maar slechts als een argeloos meisje dat in het bezit was van een ring met een lange en magische geschiedenis.


  Mooi zo.


  ‘Wat is er?’ Lucia pakte zijn hand en keek op naar zijn gespannen gezicht. Ook zij leek er geen moeite mee te hebben dat Cleo getuige was van deze openbaringen.


  Cleo durfde nauwelijks adem te halen terwijl ze op zijn antwoord wachtte.


  ‘De koning kan het Verwantschap niet voor zichzelf opeisen,’ zei Alexius. ‘Dat is niet toegestaan. Ik heb je verteld dat Hoeders beschermers zijn. We hebben duizend jaar naar de verloren kristallen gezocht, tevergeefs, met als enige doel de vier elementen van het Verwantschap terug te brengen naar het Heiligdom, waar ze thuishoren en waar hun magie veilig en beschermd zal zijn. Hun lange afwezigheid heeft tot gevolg gehad dat de werelden – zowel de jouwe als de mijne – langzaam wegkwijnen. Magie – het leven zelf – is weggesijpeld. Dat is te zien aan Limeros, dat in ijs verandert, en aan Paelsia, waar het boerenland verpietert en het volk verhongert. En hier in Auranos is de temperatuur langzaam gestegen. Nu lijkt het allemaal nog niet zo ernstig, maar het zal niet lang duren voordat de hitte ondraaglijk wordt. Daarna zullen ook de landen – en werelden – voorbij de kusten van Mytica vervagen. Duizend jaren van wegsijpelende magie, en de enige oplossing is dat het Verwantschap terugkeert naar de plek waar het thuishoort. Al die tijd was jij het ontbrekende stukje, prinses. En deze ring zal je helpen.’


  Cleo’s hoofd tolde. Ze wist niet zeker of ze Alexius’ verhaaltje geloofde, hoewel zijn voorspelling van de toekomst van Auranos meer dan verontrustend was. Het Verwantschap behoorde háár toe, om haar de magie te geven die nodig was om haar koninkrijk terug te krijgen.


  Maar als wat hij zei waar was, had ze veel om over na te denken.


  ‘Zou ik de kristallen ook zonder de ring kunnen vinden?’ vroeg Lucia na een beladen stilte.


  ‘“Vinden” is misschien niet het goede woord. Maar het antwoord is ja, je magie is krachtig genoeg. Maar omdat die magie nog zo nieuw voor je is, zou je maanden lang hard moeten werken en oefenen om de benodigde vaardigheden te verkrijgen. Maar nu... is alles veranderd.’ Alexius wreef over zijn borst en begon zwijgend door de kamer te ijsberen, met een diepe frons op zijn voorhoofd. Uiteindelijk keek hij Cleo aan, met een blik die eerder nieuwsgierig dan beschuldigend was. ‘Wist jij hier iets van?’


  Nu de aandacht weer op haar was gericht, hief ze haar kin en deed alsof ze over zijn vraag nadacht. Ze vroeg zich af hoe eerlijk ze moest zijn. Hoe goed waren Hoeders in het aanvoelen van leugens?


  ‘Ik weet uiteraard van het bestaan van het Verwantschap, uit legenden en verhalen. Een paar maanden geleden heb ik in Paelsia zelfs een verbannen Hoeder ontmoet. Ik was daar om een geneesmiddel te vinden voor de ziekte van mijn zus.’ Het was beter om het bedrog met een laagje waarheid te bedekken. De herinnering veroorzaakte echter een steek in haar hart. ‘Ze heeft me een verhaal verteld, een werkelijk ongelofelijk verhaal...’


  ‘Waarover?’ vroeg Alexius toen haar stem wegstierf; ze wist niet zeker hoeveel ze wilde vertellen.


  Ze likte over haar droge lippen en dwong zichzelf tot een zelfverzekerde toon, hoewel ze zich allesbehalve zelfverzekerd voelde. ‘Over Eva en de sterfelijke jager van wie ze hield, over het kind dat ze samen kregen en dat na haar dood spoorloos verdween. En over de godinnen; dat ze niet echt godinnen waren, maar onsterfelijken die het Verwantschap hadden gestolen en Eva hadden vermoord. Toen ze elkaar, jaren later, vernietigden in een strijd om de macht, stal de jager de kristallen en verspreidde ze over heel Mytica, waar niemand ze tot nu toe heeft kunnen terugvinden.’ Ze deed een poging tot een glimlach. ‘Ik weet niet hoeveel ik ervan moet geloven.’


  ‘Een deel ervan,’ zei Alexius. ‘Maar zeker niet alles. Het verbaast me niet. Slechts weinigen van mijn soort weten de hele waarheid, op de legende na die we onszelf vertellen, zelfs na al die tijd.’


  ‘Wat is de waarheid?’ vroeg Lucia. ‘En waarom is het nog niemand gelukt om de kristallen te vinden?’


  ‘Omdat de elementen van het Verwantschap hier, in de duizend jaar sinds Cleiona en Valoria ophielden te bestaan, niet in vaste vorm aanwezig waren. Niet begraven, niet verborgen, nergens in deze wereld. Maar nu kunnen ze weer worden opgeroepen. Melenia heeft zo hard gewerkt om de basis voor die queeste te leggen. Niemand is zo toegewijd als zij.’


  Cleo herkende de naam “Melenia” van het gesprek tussen de koning en Magnus dat ze had afgeluisterd. Die Melenia moest ook een Hoeder zijn. Cleo wilde dolgraag om opheldering vragen, maar ze hield haar mond.


  ‘Ik ben er klaar voor, Alexius,’ zei Lucia opgewonden, alsof dit vreemde gesprek haar nieuwe energie had gegeven. ‘Als dat werkelijk mijn lotsbestemming is, dan ben ik er klaar voor om alles te doen wat nodig is. Ik kan het allemaal maar moeilijk bevatten, maar ik wil je helpen, en Melenia. Mijn magie kan ten goede worden gebruikt, zoals je zei. Om te helpen de wereld van de ondergang te redden. Dat is precies wat je bedoelde, nietwaar?’


  ‘Ja.’ Alexius’ gezicht stond nog steeds gespannen, gepijnigd zelfs. ‘Misschien morgen...’


  ‘Nee, vandaag. Onze ochtendlessen hebben me niet uitgeput. Ik ben er klaar voor. Als we iets gaan doen, laten we het dan nu doen. Waarom zouden we een dag langer wachten dan nodig is? Je hebt al zo lang gewacht.’ Ze glimlachte en haar hemelsblauwe ogen schitterden van opwinding. ‘Laat me zien wat ik moet doen. Jij bent mijn leraar. Leer het me.’


  ‘Goed dan.’ Zijn kaken waren op elkaar geklemd. ‘Wil je dat zij erbij blijft?’


  Lucia keek naar Cleo en er viel een gespannen stilte. ‘Dat hangt ervan af,’ zei ze uiteindelijk. ‘Wil je eigenlijk wel blijven, na alles wat je zojuist hebt gehoord?’


  Was dat een strikvraag? Om te peilen hoe groot Cleo’s interesse in dit onderwerp was?


  Ze mocht de moed nu niet verliezen.


  ‘Ja,’ zei Cleo kordaat. ‘Dit is allemaal zo ongelofelijk fascinerend. Ik wil graag blijven, als je het goedvindt.’


  Lucia zweeg even en keek haar scherp en onderzoekend aan. ‘Ja, je mag blijven,’ zei ze uiteindelijk. ‘Die ring van jou schijnt hier tenslotte een belangrijk deel van uit te maken.’ Ze stak haar hand uit. ‘Mag ik hem hebben?’


  ‘Natuurlijk.’ Zonder aarzelen schoof Cleo de ring van haar vinger en gaf hem aan Lucia, die er vol ontzag naar staarde.


  ‘Hij is prachtig,’ zei ze.


  Ja, dat was hij. En het brak Cleo’s hart om hem in het bezit van iemand anders te zien.


  Ademhalen, zei ze tegen zichzelf. Gewoon ademhalen. Alles is nog niet verloren.


  Alexius deed de luiken voor de ramen en sloot de balkondeur, zodat de kamer in schaduwen gehuld werd. Daarna stak hij een aantal kaarsen aan, die hij in het midden van de vloer in een groepje bij elkaar zette.


  ‘Melenia heeft deze spreuk, die alle vier de delen van je elementia zal bundelen, tot in den treure met me doorgenomen,’ zei hij. ‘Ga zitten, jullie allebei.’


  Cleo ging op de grond zitten, zo’n vijf passen bij Lucia vandaan. Alexius nam tegenover hen plaats en vormde een driehoek met de kaarsen in het midden.


  ‘Ik moet je wel waarschuwen, prinses,’ zei Alexius tegen Lucia, ‘dat dit zowel je magie als je energie zal uitputten. Ik weet nog niet hoeveel. Maar zodra ik merk dat het je te veel wordt, stop ik ermee.’


  Lucia knikte. ‘Begrepen. Ik ben niet bang. Hoe beginnen we?’


  ‘Melenia heeft je vader geholpen bij het aanleggen van zijn Keizersweg,’ zei hij. Cleo’s mond viel open toen Alexius een gebaar met zijn hand maakte en een zee van licht zich tussen hen over de vloer verspreidde. Uiteindelijk vormde het licht een zinderende kaart, die Cleo onmiddellijk herkende als een kaart van Mytica. Bergketens, boerenland, stranden, steden, dorpen, meren en rivieren – allemaal tot in de kleinste details vertegenwoordigd in dit magische landschap. Het leek op iets uit een droom.


  Alexius bestudeerde de kaart. Toen verscheen er een nieuwe streep van licht, die zich in het landschap nestelde.


  ‘Dat is de weg,’ zei Lucia met opengesperde ogen. ‘Ik herken hem van de kaarten die mijn vader elke dag bestudeert.’


  ‘De weg is belangrijk,’ legde Alexius uit. ‘Hij werd ontworpen door een verbannen Hoeder, iemand net zoals ik. De weg is doordrenkt van zijn magie, precies zoals Melenia had opgedragen. Er zijn vier punten op deze weg, vier belangrijke locaties die Melenia heeft aangewezen; plekken die meer geconcentreerde elementaire magie bevatten dan welke andere plek dan ook in Mytica. Ze heeft de weg gebruikt om die magische plekken met elkaar te verbinden, ze aan elkaar te rijgen als parels aan een ketting. Drie van die locaties zijn het toneel geweest van noodlottige manifestaties van bloedmagie. Bloed dat op of vlak bij de weg is vergoten, wekte natuurrampen op die bevestigden dat het de ideale locaties waren.’


  Cleo staarde nu met ingehouden adem naar Alexius. Natuurrampen – ze had er zelf eentje meegemaakt. Een zware aardbeving op haar huwelijksdag, vlak nadat Jonas’ rebellengroep was afgeslacht.


  Bloedmagie. Kon het echt waar zijn?


  ‘Klinkt ingewikkeld,’ zei Cleo.


  Hij knikte. ‘Het herstellen van het Verwantschap is een ingewikkeld, gelaagd proces. Iets wat zo belangrijk is als dit, is nooit gemakkelijk.’


  Dat moest ze beamen.


  ‘Waar zijn ze?’ vroeg Lucia. ‘Die magische plekken?’


  ‘Dat kan ik niet onthullen. Je moet in staat zijn ze zelf te zien, met behulp van je eigen magie. Wanneer je ze hebt gevonden, zul je in staat zijn de kristallen te doen ontwaken en ze naar die magische plekken te leiden. Jouw magie is net zo puur als de magie die het Verwantschap zelf bezit, en alleen met die vonk magie kunnen ze in vaste vorm worden opgeëist, stuk voor stuk.’ Hij wierp een blik op Cleo. ‘Dat opeisen is iets minder ingewikkeld dan het doen ontwaken.’


  ‘Hoe worden ze opgeëist?’ vroeg ze, in een poging om zo veel mogelijk kennis te vergaren.


  ‘Met behulp van bloedmagie. Om de kristallen te laten verschijnen, moeten de symbolen van elk deel van het Verwantschap in bloed worden getekend op de magische plekken.’


  Ongelofelijk. Haar hoofd tolde, maar toch wilde ze meer weten. ‘Ik heb gehoord dat de kracht van een kristal zo groot is dat degene die het aanraakt erdoor aangetast kan worden,’ zei ze. Een van de dingen die Cleo over haar ring geloofde, was dat het dragen ervan zou voorkomen dat ze zelf zou worden aangetast.


  ‘Die waarschuwing geldt voor Hoeders,’ zei Alexius. Zijn gezicht stond afstandelijk in het flakkerende licht van de landkaart en de kaarsen. ‘Een waarschuwing die in het verleden helaas vaak in de wind is geslagen.’


  Dus stervelingen werden niet door de kristallen aangetast. Was dat waar? Kon je ook maar iets wat deze jongen zei geloven?


  Misschien loog hij wel. Ze kon met geen mogelijkheid bepalen wat waar was en wat niet.


  ‘Hoe moet ik het doen?’ vroeg Lucia, die nu fronsend naar de kaart staarde. ‘Hoe laat ik de kristallen ontwaken?’


  ‘Dit zal je helpen. Kijk.’ Alexius boog zich voorover en pakte de ring uit Lucia’s hand. Hij zette hem voor haar neus rechtop op zijn vinger en knipte hem toen met zijn duim weg zodat hij tollend op de grond terechtkwam. ‘Zolang je je op de ring concentreert, blijft hij draaien. Maak je geest leeg en denk alleen aan de ring en de magie die hij bevat. Zijn kracht zal je eigen kracht versterken.’


  ‘Heeft Melenia je dit allemaal verteld?’ fluisterde ze.


  ‘Ja,’ antwoordde hij eenvoudigweg.


  ‘Ze klinkt als een bijzondere vrouw. Zo wijs.’


  ‘De ring, prinses,’ drong hij aan. ‘Zorg ervoor dat hij blijft draaien, anders moeten we opnieuw beginnen. Ik help je wel.’


  ‘Goed dan.’ De opwinding was uit Lucia’s ogen verdwenen en had plaatsgemaakt voor stalen wilskracht. Cleo was onder de indruk van haar bereidheid om deze onverwachte wending zo grif te omarmen. Hoewel, het was nu eenmaal haar lotsbestemming.


  Onze lotsbestemming, verbeterde Cleo zichzelf.


  Lucia richtte zich op de ring die razendsnel rondtolde. De amethist wierp zijn paarse licht op de kaart en wierp een waterval van glinsterende lichtjes op hun gezichten en de stenen muren.


  ‘Goed zo, prinses,’ zei Alexius. ‘Het werkt.’


  ‘Wat moet ik nu doen?’ vroeg Lucia met een geknepen stem van inspanning.


  ‘Denk aan het Verwantschap. Vier kristallen die de zuiverste essentie van elementaire magie bevatten. Amber voor vuur, maansteen voor lucht, aquamarijn voor water en obsidiaan voor aarde. Zie ze voor je in je geest. Kijk ernaar.’


  ‘Ik zie ze,’ fluisterde Lucia.


  ‘Nu zou je moeten voelen waar elk kristal thuishoort – de gekozen magische plek in Mytica waar het element moet worden gewekt.’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  Cleo keek gespannen naar het tweetal; haar blik dwaalde heen en weer tussen tovenares en leraar.


  ‘Vertrouw op je magie, prinses. Ze is eeuwenoud, net zo oud als het Verwantschap zelf. Ze weet wat ze moet doen. Laat je door haar leiden.’ Hij aarzelde. ‘En als het je niet lukt, dan weten we dat de tijd nog niet rijp is. We kunnen een dag wachten, een week...’


  ‘Ik kan dit,’ hield Lucia vol. Ze hield haar blik strak op de ronddraaiende ring gericht. ‘Ik zie het. Ik zie het aardkristal... waar het zal ontwaken...’


  En Cleo zag het ook. De draaiende ring bewoog zich over de kaart van Mytica. Toen veranderde het licht voor Cleo’s ogen en kreeg het beeld meer dimensie en diepte. Ze had plotseling het gevoel alsof ze haviken waren die hoog boven het land vlogen en op de aarde neerkeken. De draaiende ring volgde de lijn van de Keizersweg totdat hij stopte op een punt vlak bij het begin van de weg in Auranos. Cleo herkende de plek onmiddellijk.


  ‘Daar,’ fluisterde Lucia. ‘De Tempel van Cleiona... dat is de gekozen plek voor de kracht van aarde.’


  De aardbeving. Aardmagie.


  ‘Ik beveel het aardkristal te ontwaken,’ zei Lucia zacht, maar met een zelfverzekerde klank in haar stem.


  Verbijsterd keek Cleo naar de kaart, waar nu de omtrek van de tempel zelf op was verschenen. Toen verscheen er een symbool, brandend, alsof het met de hand op het magische landschap was geëtst.


  Een cirkel binnen een cirkel.


  Alexius haalde sissend adem en zijn blik schoot naar Lucia. ‘Het is je gelukt, prinses. Je hebt het aardkristal van het Verwantschap doen ontwaken.’


  Lucia’s mond vertrok tot een beverige glimlach. ‘Dat voelde heel natuurlijk aan. Het kostte me bijna geen moeite.’


  Cleo zag dat ze loog. Wat Lucia zojuist had gedaan, had het uiterste van haar gevergd. De tovenares trilde en zweetdruppels parelden op haar voorhoofd.


  Cleo kon niet anders dan onder de indruk zijn.


  ‘Dus het enige wat er nog moet gebeuren,’ zei Cleo, ‘is wat jij zei – het bijbehorende symbool in bloed op de magische plek tekenen – om het kristal op te eisen.’


  ‘Ja,’ zei Alexius, maar hij hield zijn volle aandacht op Lucia gericht. ‘Kun je doorgaan, prinses, of wil je stoppen?’


  ‘Ik kan doorgaan.’ Lucia knipperde niet met haar ogen en had haar aandacht nog steeds op de ronddraaiende ring gericht. Cleo besefte plotseling geschokt dat Lucia’s ogen paars waren geworden – de kleur van de amethist, en dat ze licht leken te geven.


  De kaart verschoof naar een andere plek op de weg, deze keer in het midden van Paelsia. Het zag eruit als een klein dorp, omringd door een muur.


  ‘Het voormalige kamp van hoofdman Basilius,’ zei Lucia.


  ‘Ken je die plek?’ vroeg Cleo verrast. Haar eigen kennis van aardrijkskunde was niet zo gevorderd.


  ‘Ik kende hem niet.’ Lucia glimlachte beverig. ‘Maar nu wel. Ik ken hem door en door... Cleo, ik kan het niet eens uitleggen.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Lucia, dit is wonderbaarlijk.’


  ‘Ja...’ Er verscheen een frons op Lucia’s voorhoofd en haar ogen begonnen te schitteren. ‘Het luchtkristal moet hier worden gewekt, in de nasleep van een tornado die over deze plek is geraasd. Lucht, hoor me. Ik beveel u te ontwaken.’


  Het luchtsymbool – een spiraal – etste zich in het oppervlak.


  Aarde en lucht, dacht Cleo. Ze had zo lang gewacht, en nu gebeurde alles zo snel.


  ‘Prinses,’ zei Alexius, die Lucia bezorgd aankeek. ‘Doe voorzichtig. Je verbruikt meer magie dan ik dacht dat nodig zou zijn, en dat zou tegen je kunnen werken. Laten we ermee ophouden voor vandaag.’


  ‘Nee. Dit is mijn lotsbestemming.’ Lucia’s ogen lichtten fel op. ‘Ik kan dit. Ik doe het. We zullen het Verwantschap vinden. Alle vier de kristallen zullen worden teruggebracht naar het Heiligdom, en mijn profetie zal worden vervuld. En deze strijd zal voorbij zijn. Ik zal vrij zijn. Laat me alsjeblieft doorgaan.’


  Ze wachtte niet op zijn toestemming. De kaart verschoof weer terwijl de draaiende ring zich over de felle lijn van de weg bewoog, naar het oosten van Paelsia, in de buurt van de Verboden Bergen.


  ‘Dit,’ zei ze met hese stem, ‘is de plek waar Magnus tegen de rebellen vocht. Een wegwerkerskamp... waar een hevige brand woedde. Vuur is het element van het kristal dat hier kan worden gewekt...’ Haar stem stierf weg en ze fronste. ‘Wacht. Dat is vreemd...’


  Cleo bestudeerde de kaart, waarop nu een stuk land zichtbaar was dat leek te roken en te smeulen. In het licht van de kaart was al een symbool geëtst. Een driehoek.


  Vuur.


  ‘Het is hier anders. Ik voel dat dit kristal al is ontwaakt.’ Lucia schudde haar hoofd. ‘Maar dat kan toch niet?’


  ‘Natuurlijk kan dat niet.’ Alexius bestudeerde de kaart met een bezorgde blik. ‘Prinses, het zou een teken kunnen zijn dat je magie verzwakt...’


  ‘Vuur,’ zei Lucia, hem negerend. ‘Ik beveel u te ontwaken. Ik wek het vuurkristal hier op deze aangewezen magische plek.’


  Drie kristallen. Cleo kon het niet geloven. Maar het was waar: drie kristallen waren ontwaakt, klaar om te worden opgeëist.


  ‘Nog eentje,’ fluisterde Lucia. Haar stem klonk nu zwakker, hoewel haar ogen schitterden als sterren. ‘Ik kan dit.’


  ‘Lucia.’ Alexius stak zijn hand uit en greep haar pols vast. ‘Dit vergt te veel van je.’


  ‘Niet waar.’ Ze probeerde zich los te trekken, maar dat mislukte. ‘Ik ben sterk genoeg!’


  ‘Ja, je bent sterk. Maar dit is genoeg voor nu. Luister naar me.’


  Cleo keek toe terwijl Alexius’ hand begon te gloeien. Lucia haalde hortend adem en eindelijk werd haar concentratie verbroken. Het paarse licht in haar ogen doofde terwijl ze zich met een woedende blik tot Alexius wendde. Maar het volgende moment zeeg ze in zijn armen ineen en verloor het bewustzijn.


  De ring stopte met draaien en het magische licht doofde.


  De kaart verdween alsof hij er nooit was geweest.


  ‘Dat heb jij gedaan,’ zei Cleo zacht. ‘Jij hebt ervoor gezorgd dat ze stopte.’


  Alexius keek haar aan. ‘Ze bracht zichzelf in gevaar door te veel van zichzelf te vergen. Dat kon ik niet laten gebeuren.’


  Lucia begon weer bij te komen. Ze knipperde met haar ogen en keek naar Alexius op, die zijn armen om haar heen had geslagen. ‘Hoelang heb ik geslapen?’


  ‘Een paar tellen maar. En voordat je het vraagt: néé, we proberen het vandaag niet nog een keer.’


  ‘Maar we waren er zo dichtbij! Het waterkristal...’


  ‘Kan wachten totdat ik vind dat het tijd is om deze betovering opnieuw uit te voeren,’ zei hij, strenger dan elke leraar die Cleo ooit had gehad.


  Cleo boog zich voorover en raapte haar ring op. Ze hield het kleinood stevig vast terwijl ze alle drie opstonden. Alexius ondersteunde Lucia. Ze wilde zichzelf in de arm knijpen, om zeker te weten dat dit echt was gebeurd, dat het niet slechts een droom was geweest.


  Aarde, lucht, vuur. Ze wist waar ze waren en hoe ze moesten worden opgeëist.


  Drie van de vier was helemaal niet slecht.


  Maar ze wist dat ze iets moest doen wat niet langer kon worden uitgesteld.


  ‘Lucia,’ zei Cleo terwijl ze naar de prinses toe liep. ‘Ik heb met eigen ogen gezien dat Alexius de waarheid heeft gesproken. Ik weet niet hoe deze ring in mijn familie terecht is gekomen, maar nu ik weet wat hij werkelijk is, waar hij toe in staat is... wil ik dat jij hem draagt.’


  Ze drukte de ring in Lucia’s hand. De andere prinses keek er verbaasd naar.


  Lucia had Cleo de ring met gemak kunnen afnemen, maar het was beter als ze hem uit vrije wil afstond voordat de tovenares daar de kans toe kreeg.


  Het was het moeilijkste wat ze ooit had moeten doen.


  Lucia keek haar aan, met een blik van oprechte dankbaarheid in haar ogen. ‘Deze ring is het bewijs dat we elkaar moesten tegenkomen. Het was het lot dat onze paden elkaar op deze manier hebben gekruist. Je hebt vandaag bewezen een ware en trouwe vriendin te zijn. Dank je.’


  Ja, het was zeker het lot. Daar twijfelde Cleo niet aan. ‘Ik vraag slechts één ding in ruil.’


  ‘Wat?’


  Cleo dwong zichzelf moedig en zelfverzekerd over te komen. Ze weigerde zwakheid te tonen.


  ‘Dat je mij meeneemt wanneer je het eerste kristal gaat opeisen,’ zei ze.


  Lucia schoof de ring aan de middelvinger van haar rechterhand en staarde er als gebiologeerd naar.


  Toen pakte ze Cleo’s handen vast en trok haar in een stevige omhelzing. ‘Natuurlijk. Je zult erbij zijn, dat zweer ik.’
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  JONAS


  AURANOS


  Tarus’ ouders, nog in diepe rouw om hun jongste zoon die was gestorven nadat hij werd gedwongen mee te vechten in de strijd om het Auranische paleis, ontvingen hem met tranen in hun ogen en woorden van dankbaarheid voor Jonas en zijn vrienden.


  Na een reis van ruim een week naar Paelsia en terug, keerden Jonas, Felix en Lysandra terug naar het dorp Viridia, en begaven zich rechtstreeks naar de Zilveren Pad. Na een aantal nachten in de openlucht onder de sterren te hebben doorgebracht, blootgesteld aan weer en wind, had Jonas besloten dat ze vannacht in de herberg zouden slapen.


  ‘Dit doen jullie voor mij, hè?’ zei Lysandra toen ze in de gang bij haar kamerdeur stonden. ‘Ik heb geen zacht bed en een dak boven mijn hoofd nodig. Ik hoef niet in de watten te worden gelegd.’


  Dat was Jonas niet met haar eens. Hoewel ze heldhaftige pogingen had gedaan, wist hij dat ze veel meer tijd nodig zou hebben om haar beproevingen in de kerkers te boven te komen.


  ‘Spreek voor jezelf,’ zei hij. ‘Misschien heb jij er geen behoefte aan om een beetje in de watten te worden gelegd, maar ik wel. Dus we blijven hier, punt uit. Probeer wat te slapen. Ik kom later nog wel even bij je kijken.’


  Hij deed de deur achter zich dicht en liep de trap af naar de taveerne, die op dat moment verlaten was. De eigenaar, een man die Galyn heette, was er deze avond niet, maar zijn witharige vader, Bruno, stond achter de toog, die hij driftig met een doek aan het oppoetsen was.


  Felix zat aan hetzelfde tafeltje als waaraan ze op de Dag der Vlammen hadden gezeten, toen ze Petros voor hun zaak hadden geronseld. Jonas wist niet wat er na de aanval van de jongen was geworden, maar hij hoopte hem nooit meer tegen te komen. Onverantwoordelijke idioot.


  ‘Gaat het goed met de schone slaapster?’ vroeg Felix, met zijn hand om een kroes bier geslagen.


  Jonas knikte. ‘Zo goed als te verwachten valt.’


  ‘Mooi. Ga zitten, we moeten praten.’


  Jonas ging tegenover zijn reisgezel op een harde stoel zitten en zette zich schrap voor het gesprek dat hij al enige tijd vreesde. ‘Wat is er?’


  ‘Je weet wat er is. Zij. Ze is een blok aan ons been.’


  En daar was het. Wat tijdens de week met Tarus onuitgesproken was gebleven, borrelde eindelijk op als de stank van een rotte aardappel. ‘Dat is niet waar.’


  Er verscheen een grimmige blik op Felix’ gezicht. ‘Luister, ik snap dat ze belangrijk voor je is. Maar ze is een wrak, Jonas. Wat er ook in die kerker met haar is gebeurd... we hebben niets aan haar.’


  Jonas’ maag trok samen. ‘De koning heeft haar gedwongen toe te kijken terwijl haar oudere broer werd onthoofd. Ken jij iemand die onmiddellijk van zoiets gruwelijks zou herstellen? Ze is in de rouw, ook al weigert ze het toe te geven. Ze heeft meer tijd nodig om te genezen en er overheen te komen.’


  ‘En hoeveel tijd ben je van plan haar daarvoor te geven?’


  Jonas wist dat Felix ongeduldig was, maar hij moest begrijpen dat Lysandra niet de eerste de beste rebel was. Ze was zijn vriendin. En ze was nuttig, al had ze nog niet de kans gekregen dat te bewijzen. ‘Zo lang als nodig is.’


  Bruno kwam op hun tafeltje af lopen, met in elke hand een kroes. ‘Deze zijn voor jullie, jongens. Van het huis! Mijn zoon heeft veel bewondering voor alles wat jullie voor de rebellen hebben gedaan, en dat is wat mij betreft wel een gratis biertje waard. Iedereen die zijn leven wijdt aan de ondergang van de koning, is in mijn ogen een held!’


  Jonas keek licht geschrokken naar hem op. ‘Eh, bedankt?’


  De glimlachende kastelein zette de kroezen op tafel en gaf Jonas een klap op zijn rug. ‘Graag gedaan, jongen. Graag gedaan!’


  Zonder nog iets te zeggen trok hij zich weer terug achter de toog.


  ‘Denk je dat hij dat allemaal zou hebben gezegd als we niet de enige gasten waren geweest?’ vroeg Felix.


  ‘Ik mag hopen van niet.’


  ‘Ik ook. Maar terug naar waar we het over hadden.’ Hij zweeg even. ‘Die avond dat we elkaar ontmoetten. Weet je nog?’


  Jonas knikte. ‘Als de dag van gisteren.’


  ‘Ik heb het je nooit verteld, maar die avond heb ik een belangrijk besluit genomen. Een levensveranderende beslissing. Ik zei tegen mezelf: “Ik heb de kans om de beruchte Jonas Agallon te helpen en de wereld te veranderen.” De wereld te veranderen, Jonas. Maar wat hebben we tot nu toe meer gedaan dan een paar rebellen redden en heel veel lopen?’


  ‘We hebben veel meer gedaan dan dat.’ Jonas nam een grote slok van zijn bier, in een poging zijn ergernis samen met het sterke, bittere vocht weg te spoelen. Waarom bracht Felix voor het eerst sinds ze elkaar hadden ontmoet zijn verleden ter sprake?


  ‘En nu ziet het ernaar uit dat jouw meesterplan bestaat uit het wachten tot de koning zijn paleis uit komt wandelen en je zijn keel aanbiedt. Geniaal.’


  Jonas kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Bedankt dat je me aan mijn tekortkomingen helpt herinneren. Denk je niet dat ik me al een grote mislukkeling voel na alles wat er is gebeurd?’


  ‘Ik weet niet wat jij denkt.’


  ‘Ik heb ogen en oren in het paleis – drie gewillige spionnen die me maar al te graag alles vertellen wat ik moet weten om die Limerische schoft te verslaan en mijn volk te bevrijden van een toekomst onder het juk van dat monster. Ik zal hem te grazen nemen, twijfel daar nooit aan. Mijn plan om prins Magnus te ontvoeren, zou nog steeds een goed plan kunnen zijn – of misschien prinses Lucia. De koning zou zijn veilige koninkrijkje verlaten om haar te redden als hij dacht dat ze gevaar liep, denk je niet?’


  ‘Ja, ja. Heb je zoiets niet al eerder geprobeerd? Prinses Cleo zelf ontvoerd? En hoe is dat uitgepakt?’ Voordat Jonas op zijn hatelijke opmerking kon reageren, mogelijk met een vuist op zijn kaak, zwierf Felix’ blik langs hem. ‘Kijk aan. De schone slaapster is ontwaakt. Welkom, schatje.’


  Jonas draaide zich om en zag Lysandra achter hem staan. Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, maar ze stak haar hand op om hem tegen te houden.


  ‘Ik kon niet slapen,’ zei ze.


  ‘Ik denk niet dat je het echt hebt geprobeerd,’ antwoordde Jonas.


  ‘Misschien bedacht ik dat het slimmer zou zijn om wakker te blijven en naar beneden te komen om te luisteren wat jullie achter mijn rug om zeggen.’


  ‘Hoe meer zielen, hoe meer vreugd, zeg ik altijd maar. Kom erbij.’ Felix klopte op zijn knie. ‘Waarom kom je hier niet zitten?’


  Ze keek hem met een verveelde blik aan. ‘Waarom kus je mijn kont niet?’


  ‘Kom dichterbij, dan wil ik dat met alle plezier overwegen.’


  ‘Over mijn lijk.’


  ‘Ook dat kan worden geregeld als je het heel lief vraagt.’ Gelukkig voor Felix zei hij dat met een joviale grijns en niet op kwaadaardige toon.


  Jonas kreunde inwendig. Dit tweetal kibbelde al de hele week. Zodra het eenmaal was begonnen, was er geen houden aan. Hij meende de ware reden te weten waarom Felix Lysandra er niet bij wilde hebben; het had weinig te maken met hoe snel ze herstelde van haar gevangenschap, maar meer met zijn afkeer om zich met een meisje te moeten meten.


  Lysandra trok een stoel bij en keek Jonas geërgerd aan. ‘Waarom duld je hem eigenlijk?’


  En weer moest hij de bemiddelaar zijn, een rol waar hij nooit om had gevraagd. ‘Felix is een rare snuiter, maar net zoals jij is hij een aanwinst en een vriend.’


  ‘Dat hij een rare snuiter is, wil ik wel beamen.’ Ze nam Felix van top tot teen op. ‘Maar wat weet je eigenlijk over hem?’


  ‘Genoeg,’ antwoordde Jonas, hoewel dat niet helemaal waar was. Hij wist bijna niets over de jongen die tegenover hem aan tafel zat.


  ‘Wat zal ik zeggen? Ik ben nogal gesloten. Maar als je ergens mee zit, Lys,’ zei Felix, ‘dan beantwoord ik met alle plezier je vragen. Of je blijft over me doorpraten alsof ik er niet bij ben.’


  Lysandra kneep haar lippen op elkaar en keek hem vuil aan. ‘Goed dan. Om te beginnen, waar kom je vandaan?’


  Felix grijnsde. ‘Overal en nergens, liefje.’


  ‘Zie je wel?’ Lysandra wierp een blik op Jonas. ‘Hij is gesloten en gewiekst. En vrijpostig.’


  Felix’ grijns verdween. ‘Vrijpostig?’


  ‘Hij heeft mijn leven gered,’ wierp Jonas tegen. ‘En het jouwe ook.’


  ‘Dat is mooi. Maar we weten nog steeds niet waar hij vandaan komt of wat zijn ware beweegredenen waren om zich bij jou aan te sluiten.’


  ‘Hé,’ zei Felix. ‘Ik zit hier nog steeds, hoor.’


  ‘Nou, wat is je verhaal, Felix?’ Hoewel Felix keer op keer had bewezen betrouwbaar te zijn, moest Jonas toegeven dat hij graag meer van hem zou willen weten. ‘Vooruit. Vertel ons eens wat.’


  ‘Over mezelf? Uitzonderlijk knap. Erkend onruststoker. Onderhoudend en zeer prettig in de omgang. Ietwat vrijpostig, hoor ik net. Wat wil je nog meer weten?’


  Op dat moment verscheen Bruno met een glas voor Lysandra. ‘Alsjeblieft, meisje. Een lekker wijntje voor een leuke jonge meid.’


  Lysandra staarde vol afkeer in haar glas. ‘Jullie twee krijgen bier en ik krijg wijn. Ik hou helemaal niet van wijn.’


  Jonas keek nog steeds naar Felix, die net zo onderzoekend terugkeek. Het onderwerp was aangesneden, maar Felix had alleen maar vage antwoorden op duidelijke vragen gegeven. Nu wilde hij meer dan ooit alles weten.


  ‘Ik moet meer over je achtergrond weten, Felix,’ zei Jonas. ‘Vertel me iets concreets. Je bent niet veel ouder dan ik. Hoe ben je in dit alles verzeild geraakt? Waar is je familie? Vrienden?’


  ‘Meen je dat nou? Wil je weten waar mijn vrienden zijn?’ Het laatste glimpje geamuseerdheid was uit Felix’ ogen verdwenen. ‘Die zitten op dit moment aan deze tafel. Alle twee.’ Hij nam een slok bier voordat hij verderging. ‘Triest, ik weet het. Maar ik heb nooit vrienden gehad. Zo ben ik niet opgevoed.’


  Lysandra fronste. ‘En je familie?’


  ‘Dood,’ zei hij zonder haar aan te kijken. ‘Mijn ouders en broers zijn vermoord door een bende dieven en moordenaars in dienst van een zeer belangrijke en zeer gevaarlijke man. Ze braken in onze villa in toen ik zes was. Wonder boven wonder hebben ze mijn leven gespaard en brachten ze me groot als een van hen. Leerden me stelen, vechten, doden, en hoe ik die vaardigheden moest hanteren om geld te verdienen voor de grote baas.’ Hij zweeg even en keek Jonas gespannen aan. ‘En ze leerden me hoe ik geld moest binnenhalen met het vangen van Paelsiaanse rebellenleiders en mensen die van moord beschuldigd werden.’


  Jonas’ mond werd kurkdroog. ‘Dus zo heb je me gevonden.’


  Hij knikte. ‘Ik ben een kei in het opsporen van mensen. Ik vind iedereen, waar dan ook. Maar nee, ik was nooit van plan die beloning op te strijken, anders was je nu al dood geweest.’


  Het kostte Felix duidelijk veel moeite om dit allemaal met een ander te delen. Dit was het soort herinneringen dat de meeste mensen liever verdrongen.


  ‘En waar zijn die mensen die je hebben grootgebracht nu?’ vroeg Jonas. ‘En die opdrachtgever van je?’


  ‘Ik heb geen flauw idee. Ik ben vorig jaar weggelopen en heb sindsdien in mijn eentje rondgezworven, op zoek naar werk. Op zoek naar problemen.’ Zijn glimlach keerde eindelijk terug en deed zijn mondhoeken opkrullen. ‘Ik heb er een handje van om die te vinden zonder daar al te veel moeite voor te hoeven doen.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei Lysandra, die hem nog steeds behoedzaam opnam.


  ‘Was dat voldoende informatie voor één avond?’ vroeg Felix. ‘Vond je het leuk om een stukje met me mee te lopen op mijn reis door het verleden?’


  Lysandra zweeg even. ‘Voorlopig is het genoeg.’


  ‘Mooi zo.’


  ‘Ik mag je nog steeds niet.’


  ‘Dat gevoel is helaas niet geheel wederzijds.’ Felix’ grijns werd breder. ‘Je bent net iets te leuk om een hekel aan je te hebben, hoewel je een lastpost bent. Maar wees maar niet bang, ik zal me inhouden. Ik weet dat Jonas je helemaal voor zichzelf wil.’


  Jonas verslikte zich en stikte bijna in een slok bier. ‘Wat?’


  Felix haalde zijn schouders op. ‘Je bent verliefd op haar.’


  Verliefd op Lys? Hij keek vanuit zijn ooghoeken naar haar. ‘Dat ben ik niet.’


  ‘We hebben ons leven op het spel gezet om haar veilig van dat schavot af te krijgen. Je was net boven om haar in te stoppen en een slaapliedje voor haar te zingen. En je hebt haar vurig verdedigd om haar bij dit drietal te houden. Alsjeblieft. Ik ben niet blind, vriend.’


  Lysandra lachte, laag gegrinnik achter in haar keel. ‘Het spijt me dat ik je uit de droom moet helpen, Felix, maar Jonas is niet verliefd op me. Hij heeft het veel te druk met verliefd zijn op prinses Cleo.’


  Felix knipperde verrast met zijn ogen. ‘Je bedoelt hare koninklijke hoogheid, prinses Cleo, de vrouw van prins Magnus? Die je in die tempel had ontmoet, omhuld door schaduwen en mysteries? De prinses die je... hoe vaak was het ook alweer... drie keer hebt ontvoerd?’


  ‘Twéé keer.’ Jonas keek Lysandra kwaad aan omdat ze dit onderwerp ter sprake had gebracht.


  Ze keek met een onschuldige blik terug. ‘Is er iets?’


  ‘Ik ben niet verliefd op de prinses.’


  ‘Waarom niet?’ Felix lachte en dronk zijn kroes leeg. ‘Half Auranos is verliefd op haar. Waarom zou je niet aan de voeten van de gouden prinses willen knielen en om haar aandacht smeken, zoals alle anderen.’


  ‘Ik kan me Jonas eerlijk gezegd niet knielend voorstellen,’ zei Lysandra met een opgetrokken wenkbrauw.


  Jonas kon een wrange grijns niet voorkomen bij die plotselinge en nogal onwelkome verandering van onderwerp. ‘Voor het juiste meisje zou ik dat misschien wel doen. Wat prinses Cleo betreft, valt er echter niets te bespreken. Zij is een prinses en ik ben een... wat ik dan ook ben.’


  Lysandra trok haar neus tot rimpeltjes. ‘Ze is van koninklijken bloede. Dat zal nooit veranderen.’


  ‘En ze is getrouwd,’ voegde Felix eraan toe.


  ‘Bedankt dat je me daaraan helpt herinneren.’ Jonas dacht terug aan het briefje dat de prinses hem had gestuurd en besloot dat het tijd was om de inhoud ervan met de anderen te delen.


  ‘Gelooft een van jullie in legenden?’ vroeg Jonas nadat er een stilte was gevallen.


  ‘Wat voor soort legenden?’ Felix wenkte de kastelein om nog een rondje te bestellen. Lysandra tuurde in haar wijnglas en nam eindelijk een aarzelend slokje.


  ‘Over magie – de magie die haar oorsprong hier in Mytica zou hebben,’ zei Jonas. ‘En... over Hoeders. En het Verwantschap.’


  Lysandra haalde beverig adem. ‘Wat precies over Hoeders?’


  ‘Dat ze echt bestaan.’ Lysandra begon te trillen bij dat antwoord en Jonas stak zijn arm over de tafel heen om een kneepje in haar hand te geven. ‘Wat is er? Is er iets?’


  Ze nam een grote slok wijn. ‘Ik heb je dit niet eerder verteld, omdat ik heb geprobeerd het te verdringen. Maar Gregor beweerde dat hij in zijn dromen werd bezocht door een Hoeder – daarom heeft de koning hem zo lang in leven gelaten. Zodat hij hem kon ondervragen. De koning geloofde zijn verhaal; ik zag het in zijn ogen. Hij gelooft in magie, en hij hunkert ernaar. Toen Gregor hem niet de antwoorden kon geven die hij wilde horen, liet de koning hem doden.’


  Jonas staarde haar geschokt aan. De koning was inderdaad op zoek naar magie, precies zoals Cleo hem had geschreven.


  Felix keek hen beiden zwijgend aan.


  ‘Zijn hart brak toen Phaedra hem niet meer in zijn dromen bezocht,’ fluisterde Lysandra.


  Jonas voelde zijn keel dichtknijpen bij het horen van die naam.


  ‘Ik dacht toen dat hij gek was geworden,’ vervolgde Lysandra, ‘maar misschien was het waar. Misschien bestond ze echt.’


  ‘Zei je... Phaedra?’ vroeg Jonas.


  ‘Ja. Hoezo?’


  Phaedra. De naam van de Hoeder die Jonas had genezen toen hij zijn laatste adem dreigde uit te blazen. ‘Dit is onmogelijk.’


  Felix leunde achterover op zijn stoel en haalde zijn hand door zijn korte zwarte haar. ‘Wauw. We hebben echt meer drank nodig. Kastelein! Meer drank voor mijn vriend hier, alstublieft. Hij heeft het heel hard nodig.’


  Bruno kwam met zijn eeuwige glimlach op de lippen aanhobbelen. Maar in plaats van kroezen bier had hij alleen een opgevouwen stuk papier, met was verzegeld, in zijn hand. ‘Dit was ik bijna vergeten! Je lieftallige vriendin Nerissa heeft deze boodschap een paar dagen geleden afgegeven. Ze was bang dat het nog weken zou duren voordat jullie zouden terugkeren! Wat zal ze blij zijn dat jullie hier waren om hem in ontvangst te nemen. Ze zei dat het vrij dringend was. Jullie hebben een goed tijdstip uitgekozen.’


  Lysandra keek behoedzaam naar de man, die het stuk papier op tafel smeet en zonder nog een woord te zeggen wegwandelde. ‘Beminnelijk type, vind je niet?’


  ‘Zeer beminnelijk,’ beaamde Felix. ‘Maar kijk eens. Nog een boodschap, met hetzelfde zegel als de eerste. Een geparfumeerde liefdesbrief van de prinses wellicht?’


  Na een snelle blik op Lysandra pakte Jonas het stuk papier op.


  ‘Maak open,’ drong ze aan.


  Hij knikte, waarna hij het zegel verbrak en de brief openvouwde.


  ‘Wat is het?’ vroeg Felix. ‘Wat staat erin?’


  Jonas’ ogen begonnen bij elk woord dat hij las meer te schitteren. ‘Het is een verzoek.’


  ‘Een verzoek van hare koninklijke hoogheid,’ zei Lysandra, en voor het eerst klonk er geen onverholen vijandigheid in haar stem door toen ze het over Cleo had. ‘En ben je van plan het in te willigen?’


  Ooit zou hij het briefje hebben weggegooid en hard hebben gelachen om zo’n bespottelijk verzoek.


  Nu lachte hij niet.


  ‘O ja,’ zei hij. ‘Wij alle drie. Morgen vertrekken we bij het krieken van de dag om te doen wat hare koninklijke hoogheid wenst.’
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  Alexius. De naam die Lucia als een gebed had gepreveld tijdens haar maandenlange slaap.


  Alexius. De Hoeder die Lucia’s dromen was binnengedrongen toen ze buiten bewustzijn en hulpeloos was.


  Alexius. Nu hier met volledige toestemming van de koning, en officieel aangesteld als Lucia’s privéleraar. Ze hadden Lucia’s vertrekken nauwelijks verlaten sinds hij hier een week geleden arriveerde.


  Die jongen vormde een probleem en een bedreiging. Maar niemand behalve Magnus leek dat te geloven. Hij had zichzelf ten doel gesteld een oogje op de Hoeder te houden en ervoor te zorgen dat hij zich gedroeg.


  Vandaag had de koning Alexius, Lucia en haar nieuwe vriendin Cleo toestemming gegeven om het paleis te verlaten om een feest in een nabijgelegen dorp bij te wonen.


  Magnus was niet verbaasd dat hij niet was uitgenodigd om hen te vergezellen. Maar dat had hem er niet van weerhouden toch te gaan en hen op gepaste afstand te volgen op zijn paard.


  Het was geen geheim dat hij Alexius niet vertrouwde – en Cleo trouwens ook niet. Het was stom van Lucia dat ze ook maar een van hen vertrouwde, zelfs al was het in het bijzijn van lijfwachten.


  Hij volgde hun rijtuig urenlang totdat het eindelijk tot stilstand kwam. Magnus reed naar de beschutting van de bosrand, zodat hij ongezien kon toekijken terwijl het drietal uit het rijtuig het zonlicht in stapte. Lucia zei iets tegen een van de lijfwachten en verdween toen met de Hoeder en de andere prinses het bos in. De lijfwachten volgden hen niet.


  Vreemd.


  Magnus wachtte totdat ze uit het zicht waren verdwenen en liep toen op de lijfwacht af met wie Lucia had gesproken. De man verstijfde toen hij hem zag aankomen.


  ‘Hoogheid,’ zei hij op gespannen toon.


  ‘Wat gebeurt hier?’ vroeg Magnus. ‘Waar gaan ze heen?’


  ‘Prinses Lucia wilde dat we hier stopten en vroeg ons toen hier te wachten zodat zij een stukje konden gaan... gaan wandelen.’


  ‘Wandelen.’


  ‘Ja, hoogheid. Ze gaf ons duidelijk te verstaan dat we hier moesten blijven, en zei dat ze zouden terugkeren zodra ze klaar waren met...’


  ‘Wandelen,’ maakte Magnus zijn zin af. ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Als u wilt dat we achter hen aan gaan...’


  ‘Nee, laat maar. Ik ga zelf wel. Jullie blijven hier.’


  Hij liet zijn paard bij de lijfwachten achter en liep met grote passen het bos in, over een pad van vertrapt gras en gebroken twijgjes. Met elke stap die hij zette, nam zijn achterdocht over de aard van het dagtochtje van zijn zus toe. Vooral omdat ze werd begeleid door Alexius en Cleo, die beiden dubieuze motieven hadden om het gezelschap van de jonge tovenares op te zoeken.


  Hij haastte zich. Hij moest achter de waarheid komen.


  Het duurde niet lang voordat hij in de buurt van Lucia en haar metgezellen kwam. Ze waren in gesprek, maar de woorden waren onverstaanbaar, dus besloot hij dichterbij te komen. Plotseling zwegen ze alle drie abrupt.


  Een vreemde stilte.


  Wat gebeurt hier allemaal?


  Hij bleef stilstaan en luisterde aandachtig.


  ‘Jij! Kom tevoorschijn!’ Het was Lucia. ‘Wie je ook bent, als je het lef hebt om ons te volgen, heb dan ook het lef om je gezicht te laten zien en te bewijzen dat je geen lafaard bent.’


  Zijn pleegzusje klonk vandaag uitzonderlijk fel. Misschien was dat de invloed van het gezelschap waar ze zich tegenwoordig in bevond.


  Magnus was geen lafaard. Hij was bereid tekst en uitleg te eisen over waarom ze een onbekend bos in waren gelopen, ver bij hun eigenlijke bestemming vandaan.


  Magnus kwam tussen de bomen vandaan en bleef op het pad staan. Ze keken hem alle drie met verschillende gradaties van verbazing aan.


  ‘Ik wist niets over een dagtochtje,’ zei hij terwijl zijn blik van Cleo naar Lucia gleed. De vuist van zijn zus stond in vuur en vlam. Vuurmagie. Haar nieuwe en ergerlijk knappe leraar stond met rechte rug naast haar. ‘Je kunt dat vuur wel doven, zusje. Maak je maar geen zorgen. Ik heb geen kwaad in de zin.’


  Het duurde even, maar tenslotte doofde ze de vlam. Ze keek hem aan met een blik waaruit zowel behoedzaamheid als achterdocht sprak.


  ‘Wat doe je hier?’ wilde ze weten.


  ‘Ik volg jou natuurlijk.’ Hij beantwoordde de blikken van het drietal onvervaard. ‘Ik had gehoord dat je naar een dorpsfeest ging. Je weet het misschien niet, maar het is vanaf hier een flink eind lopen naar welk dorp dan ook.’


  Lucia wisselde een blik met Alexius. ‘We gaan niet naar een feest.’


  ‘Ik ben geschokt. Misschien zijn jullie hier met z’n drietjes naartoe gegaan om één te zijn met de natuur. Is dat het?’


  Hij voelde dat Cleo hem woedend aankeek, maar hij keurde haar geen blik waardig.


  De stilte tussen hen sprak boekdelen. Wat probeerden ze te verbergen?


  ‘En jij.’ Hij wendde zich tot Alexius. ‘Wat haal jij je in je hoofd, om twee jonge meisjes het bos in te lokken, ver weg van hun aangewezen bestemming? Moet ik raden? Of moet ik je hier ter plekke doden?’


  ‘Magnus!’ riep Lucia uit.


  ‘Ben ik onbeschoft? Dat spijt me, zusje. Maar je zult me vast vergeven dat ik wél enige voorzichtigheid in acht neem. Wat weet je eigenlijk van deze jongen, behalve dat hij beweert afkomstig te zijn uit het Heiligdom als Melenia’s afgevaardigde?’


  Ze hief haar kin. ‘Ik weet genoeg.’


  ‘Maar ik niet.’ Magnus keek naar Alexius, die er passief bij stond, met een ontspannen uitdrukking op zijn gezicht. ‘Jij laat je niet snel bang maken, of wel soms?’


  ‘Nee,’ antwoordde Alexius, die de brutaliteit had om verveeld te kijken bij Magnus’ nauwelijks bedwongen ergernis. ‘Waarom? Was dat je bedoeling dan? Mij bang maken?’


  Er verscheen een spottende glimlach om Magnus’ lippen. ‘Ik heb Lucia’s voormalige aanbidders minstens een paar zweetdruppels ontlokt. Want dat ben je toch? Behalve haar zogenaamde leraar? Ik zie hoe je naar haar kijkt en dat bevalt me niets. Zij mag je dan vertrouwen, maar ik niet.’


  ‘Je kent me niet eens.’


  ‘Ik weet genoeg.’ Magnus liep een rondje om Alexius heen. Hij zag geen reden om nog langer om de hete brij heen te draaien. ‘Wat doen jullie hier? Er is hier niets in de wijde omtrek, behalve de Tempel van Cleiona.’


  Het drietal wisselde een blik, nog een bevestiging voor Magnus dat ze iets in hun schild voerden.


  Uiteindelijk verbrak Lucia de stilte. ‘We moeten het hem vertellen.’


  ‘Lucia,’ protesteerde Cleo.


  ‘Hij mag dan grof en onbeschoft zijn, maar ik vertrouw hem – ik vertrouw hem net zoveel als ik jullie vertrouw.’ Lucia wendde zich tot Magnus. Ze keek hem onderzoekend aan en haalde diep adem. ‘We zijn hier om een deel van het Verwantschap op te eisen.’


  Elk greintje moed en zelfvertrouwen waarmee Magnus zich in deze situatie had begeven, spoelde in één klap weg. Het enige wat hij kon doen, was haar aanstaren, en zich afvragen of hij haar verkeerd had verstaan.


  ‘Weet je wel wat je zegt?’ vroeg hij schor.


  ‘Het is de waarheid.’ Ze knikte. ‘Vader wil het voor zichzelf houden, maar dat mag niet gebeuren, Magnus. Daarom moest ik vandaag liegen. Hij kent de waarheid niet.’


  Zijn keel was dichtgeknepen, zijn mond gortdroog. Hij besefte plotseling hoe warm het vandaag was, en hij kreeg het gevoel alsof zijn zware zwarte jas hem probeerde te verstikken.


  ‘Welke waarheid?’ vroeg hij.


  ‘Dat het Verwantschap moet worden gevonden en onmiddellijk moet worden teruggebracht naar het Heiligdom. Als dat niet gebeurt, dan zal de wereld...’


  ‘Wat?’ Hij dwong zichzelf zich te vermannen. ‘Dan zal de wereld vergaan? Is dat wat je nieuwe leraar je heeft verteld?’


  ‘Daar komt het uiteindelijk wel op neer,’ zei Alexius.


  Natuurlijk. Geen betere manier om Lucia te manipuleren dan haar ervan te overtuigen dat de wereld zonder haar hulp verloren was.


  Magnus wierp een blik op Cleo. Ze had haar armen over elkaar geslagen voor het lijfje van haar roze jurk, die veel te mooi was voor een wandeling door een dicht bos op een warme dag. Ze keek met een zure blik terug – een blik die niet nieuw voor hem was.


  ‘En wat doe jíj hier?’ vroeg hij haar.


  ‘Ik wil helpen,’ antwoordde ze.


  ‘Ja, ja. Want je bent zo behulpzaam.’ Als Lucia werkelijk geloofde dat dit onbetrouwbare wezen haar vriendin was, dan was ze dommer dan hij dacht. Ondanks haar strenge opvoeding en het gebrek aan liefde en begeleiding van haar kille en berekenende moeder, kon Lucia onvergeeflijk naïef zijn. ‘Het kwam je vast goed uit om vandaag mee te gaan, gezien je interesse in het Verwantschap en zo.’


  ‘Natuurlijk ben ik geïnteresseerd in het Verwantschap,’ antwoordde Cleo snel. ‘Ik woon in Mytica en hoor de legenden en verhalen al mijn hele leven. Ik wist tot voor kort echter niet dat het allemaal waar was.’


  Ze zei het met zoveel overtuiging dat zelfs Magnus haar bijna geloofde.


  Bijna.


  Magnus keek naar Lucia. ‘Je had me dit moeten vertellen.’ Het was niet zijn bedoeling zo fel te klinken. Maar ze deelden vroeger zoveel met elkaar, en het deed hem pijn dat ze hem niet in vertrouwen had genomen.


  ‘Het spijt me. Ik had het je moeten vertellen. Maar ik weet hoe goed je de laatste tijd met vader kunt opschieten. Jullie zijn bijna onafscheidelijk.’


  ‘Dat is behoorlijk overdreven.’


  ‘Magnus heeft gelijk,’ zei Cleo. ‘Hij brengt niet al zijn tijd met de koning door. Een deel van zijn tijd – of in ieder geval een deel van zijn nachten – brengt hij met prinses Amara door.’


  Lucia keek hem geschokt aan. ‘Jij en Amara?’


  Hij had slechts één nacht met de Kraeshiaanse prinses doorgebracht. Hij had niets meer van haar gehoord sinds ze was teruggekeerd naar haar villa, en dat vond hij helemaal niet erg. Ze was een aangename afleiding geweest, meer niet. Maar dat hoefde verder niemand te weten.


  ‘Ik kon het niet helpen,’ zei Magnus. ‘Amara is onweerstaanbaar. We hebben zoveel met elkaar gemeen. Dat meisje zit vol mogelijkheden.’


  Hij had half verwacht dat Cleo een venijnige opmerking zou maken, maar ze bleef zwijgen.


  ‘Als jij het zegt.’ Er verscheen een nieuwe frons op Lucia’s voorhoofd. Ze wendde zich tot Alexius. ‘Ik wil dat Magnus hier deel van uitmaakt. Ik vertrouw erop dat hij niets tegen vader zegt.’


  Lucia’s woorden beroerden Magnus’ hart. Ze gaf nog steeds om hem, ze vertrouwde hem, ook al kon hij daar niet veel redenen voor verzinnen.


  Alexius zei niets, maar hij bleef Magnus strak aankijken. Er was iets in de ogen van de Hoeder, iets wat veel ouder leek dan zijn anderszins zo jonge verschijning. ‘Zoals je wilt,’ zei hij ten slotte.


  Lucia knikte en richtte haar aandacht op Magnus. ‘Vader mag het niet weten. Beloof het me, Magnus. Hij mag hier niets van weten.’


  ‘Dat beloof ik,’ antwoordde Magnus. ‘Vader zal nooit ook maar één kristal in bezit krijgen nu ik weet dat ze een belangrijkere bestemming hebben.’


  Waarmee hij uiteraard niet de bestemming bedoelde waar Lucia in geloofde.


  Maar eerst moest hij het zien en aan zichzelf bewijzen dat het echt was. Vervolgens zou hij moeten bedenken wat hij daarna moest doen. Als dit tochtje nergens toe zou leiden, kon hij het gebruiken als middel om van Alexius af te komen, om de reputatie van de Hoeder te bezoedelen in de ogen van de koning. Niet meer dan een nutteloze jongen die zijn pijlen op de koningsdochter had gericht.


  Hij wist dat Alexius en Lucia uitermate gevaarlijk konden zijn als ze werden gehinderd of verraden. En Cleo... nou, die was ook niet te onderschatten.


  ‘Laten we verder lopen,’ zei Alexius. ‘We zijn er bijna.’


  Alexius en Lucia liepen voorop en Magnus volgde met Cleo, die langzaam liep, alsof het pad met glasscherven was bezaaid.


  ‘Last van je schoenen? Zitten ze te krap voor zo’n lange wandeling?’ vroeg hij met een blik op de fraaie gouden sandaaltjes die onder haar rok vandaan kwamen.


  Haar kaak verstrakte. ‘Helemaal niet.’


  ‘Gelukkig maar. Ik zou niet willen dat je pijn leed als gevolg van je slechte keuzes.’


  Ze liepen zwijgend verder. Magnus probeerde de drukkende hitte te negeren en weerstond de aandrang om zijn jasje uit te trekken. En om eerlijk te zijn, zaten zijn laarzen ook allesbehalve gemakkelijk.


  Het was een onaangename dag, die echter uitermate draaglijk zou worden als hij tot grootse resultaten zou leiden.


  Ze waren er zo dichtbij, en nu zou de koning datgene wat hij het allerliefst wilde nooit meer in handen krijgen. Die enkele gedachte schonk Magnus meer voldoening dan hij in maanden – jaren zelfs – had gevoeld.


  Uiteindelijk bereikten ze hun bestemming. De Tempel van Cleiona was ooit een reusachtig witmarmeren bouwwerk geweest, met grote zuilen en artistiek beeldhouwwerk. Het was het prachtigste en meest indrukwekkende gebouw dat Magnus ooit had gezien. Toen hij hier voor het eerst kwam, had het hem letterlijk de adem benomen.


  Nu lag het in puin. Het grote standbeeld van de godin bij de ingang was tijdens de aardbeving omgevallen en lag nu aan diggelen. In het midden van de marmeren vloer liep een grote scheur. Het dak was grotendeels ingestort.


  De plek waar zijn huwelijk met Cleo had plaatsgevonden, was nu verlaten. Ooit kwamen heel veel mensen hierheen om te bidden, maar nu waren alleen zij vieren hier.


  ‘Weet je zeker dat hier een kristal ligt?’ vroeg Magnus, die nog nauwelijks kon geloven dat ze er zo dichtbij konden zijn.


  ‘Ik weet het zeker.’ Lucia stak haar hand uit en Magnus zag dat ze een bekende ring droeg – de ring die hij zo vaak aan Cleo’s vinger had gezien. ‘Ik heb deze ring gebruikt om het te doen ontwaken op deze magische plek. En nu kunnen we het door middel van een ritueel opeisen.’


  De ring.


  Magnus wist zijn gezicht maar met moeite in de plooi te houden. Phaedra, de Hoeder in Paelsia, had hem verteld over een ring die Lucia kon helpen haar magie in toom te houden.


  Dat was deze ring. Zijn hart bonsde bij dat besef. Ze had hem gevonden, hij was haar letterlijk in de schoot geworpen, terwijl hij geen idee had gehad waar hij moest beginnen met zoeken.


  Magnus wierp een duistere, vragende blik op de blonde prinses, en Lucia keek hem aan. ‘Cleo heeft hem aan me gegeven,’ zei ze. ‘Om me te helpen. Om ons allemaal te helpen.’


  Cleo had de ring al die tijd in haar bezit gehad. Dat kon geen toeval zijn. ‘O ja?’


  ‘Ik help graag zoveel ik kan,’ zei Cleo effen.


  Hij dwong zichzelf tot een glimlach en zei: ‘Als jullie het goedvinden, wil ik graag even onder vier ogen met mijn vróúw praten.’


  Lucia keek hem met een onzekere blik aan. ‘Ja, natuurlijk.’


  Toen pakte ze Alexius bij de hand en trok hem met zich mee naar de ingang van de tempel om het echtpaar hun privacy te geven.


  Magnus liet zijn blik over de ruïnes voor hem glijden en dacht, met een verkrampt gevoel in zijn buik, aan de laatste keer dat hij hier was. Cleo stond vlak bij hem, net zo stil en roerloos als het verwoeste standbeeld van de godin naar wie ze was vernoemd.


  ‘Ik weet wat je van plan bent,’ zei Magnus uiteindelijk tegen haar. ‘En je krijgt het niet.’


  ‘Wat krijg ik niet?’


  Frustratie borrelde in hem op. Cleo was als geen ander in staat om zijn zelfbeheersing op de proef te stellen. ‘Het Verwantschap behoort aan mijn familie toe, en niet aan jou.’


  ‘Dat is vreemd. Heb je Lucia zojuist niet horen zeggen dat het Verwantschap aan het Heiligdom toebehoort? En ik meende te horen dat je het met haar eens was.’


  ‘Alsof ik moet geloven dat jij er vrijwillig afstand van zou doen.’


  ‘Om mijn aandeel te leveren in het redden van de wereld? Waarom niet?’


  ‘Luister goed naar me.’ Hij boog zich naar haar toe. ‘Als je probeert het kristal te stelen, dan hebben jij en ik een heel groot probleem.’


  Ze slaakte een ongeduldige zucht. ‘En dat zouden we niet willen, vooral niet aangezien we tot nu toe zo goed met elkaar kunnen opschieten.’


  ‘Pas op je tellen, prinses, anders loopt dit slecht voor je af.’


  Haar blik werd ijzig. ‘Ik schaam me diep dat ik ooit ook maar even heb gedacht dat je iets meer was dan wat je op het eerste gezicht lijkt.’


  ‘En dat is?’


  ‘Een verachtelijk, zelfingenomen monster zonder enige goedheid in zijn hart.’


  Hij moest moeite doen om niet ineen te krimpen, en verfoeide het feit dat de scherpe woorden van dit meisje in staat waren hem te kwetsen. ‘Luister goed, prinses. Ik zeg dit maar één keer. Blijf van elke schat af die we vandaag vinden, anders zweer ik dat ik je dusdanig te grazen zal nemen dat er weinig van je overblijft.’


  Voordat Cleo een weerwoord kon geven, liep hij weg, in de richting van Lucia en Alexius, die bij de ingang van de tempel stonden te wachten. Hij had een scherpe en sarcastische reactie verwacht, maar ze zei niets.


  Dit was zijn gebruikelijke manier van doen, bedacht hij. Wanneer mensen hem uitdaagden, boorde hij hen meedogenloos de grond in.


  ‘We moeten naar binnen,’ zei Alexius.


  Magnus’ blik ging over het half ingestorte dak en de versplinterde balken boven aan de trap. ‘Om bedolven te raken?’


  ‘Magnus,’ zei Lucia streng. ‘We gaan doen wat Alexius zegt.’


  Dat Lucia de Hoeder zonder aarzelen verdedigde, ergerde hem mateloos. ‘Goed dan. Ga ons maar voor, Alexius.’


  De Hoeder leidde hen de verbrokkelde trap op naar de hoofdingang. Zonlicht scheen door het beschadigde dak. Cleo keek met een gespannen blik op haar gezicht om zich heen.


  ‘Dat ritueel, wat houdt dat in?’ vroeg Magnus.


  Alexius haalde een dolk tevoorschijn. ‘Het is een bloedritueel.’


  Magnus barstte bijna in lachen uit. ‘Ik had het kunnen weten.’


  Zonder aarzelen haalde Alexius het mes over zijn handpalm, zodat zijn karmozijnrode bloed op de grond druppelde.


  Het bloed van Hoeders had dezelfde rode kleur als dat van stervelingen. Interessant.


  Alexius knielde op de grond neer en gebruikte zijn bloed om een teken op de tempelvloer te maken. Een cirkel in een cirkel.


  Het was het symbool van aarde, het element dat werd toegekend aan de magie van de godin Valoria. Magnus herkende het onmiddellijk.


  Toen Alexius het symbool had voltooid, verbond Lucia zijn hand met een zakdoek.


  ‘En wat nu?’ vroeg Magnus.


  ‘Nu wachten we.’ Alexius keek fronsend om zich heen.


  ‘Waarop?’ drong Magnus aan, maar de anderen zwegen.


  Ze wachtten. Vlak bij hen brak een stuk marmer van een zuil af en stortte op de grond. Het viel Magnus op dat het vakkundig in de vorm van een roos was uitgehouwen. Een blik om hem heen bevestigde dat dergelijke rozen een groot deel van de tempel sierden. Vreemd genoeg viel dat detail hem nu pas op, nu alles naar beneden kwam.


  Magnus keek bezorgd op naar het dak. ‘Hoelang moeten we wachten?’ bromde hij.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Alexius.


  ‘Ik zou denken dat een wijze en magische Hoeder als jij dat soort dingen wel zou weten.’


  ‘En toch weet ik niet alles.’ Alexius leek ongeduldig, ietwat wanhopig zelfs, alsof hij had verwacht dat alles anders zou verlopen.


  Toen viel Magnus’ oog ergens anders op. Een merkteken op een vrij stuk vloer achter Cleo.


  ‘Wat is dát?’ Het weeë gevoel in zijn maag was voldoende om hem duidelijk te maken dat hij het antwoord op zijn eigen vraag al wist.


  ‘Onmogelijk,’ mompelde Alexius. ‘Dat kán niet. Hoe konden ze het weten?’


  Op het smetteloze oppervlak was eenzelfde symbool getekend als dat van Alexius. Het bloed was nog rood en glanzend.


  Iemand anders was hen voor geweest.
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  JONAS


  AURANOS


  Ik kan alleen maar hopen dat dit bericht je op tijd bereikt. Ga zo snel mogelijk naar de Tempel van Cleiona. Gebruik daar je bloed om het symbool van aarde op de grond te tekenen. Dat zal het aardkristal van het Verwantschap zichtbaar maken. Hoe moeilijk je het ook vindt om dit te geloven, je moet me vertrouwen en doen wat ik zeg.


  Eis het kristal op en bescherm het totdat we elkaar weer zien.


  



  Jonas, Lysandra en Felix waren de volgende ochtend vroeg afgereisd naar de tempel. Jonas voelde zijn benen slap worden bij de aanblik van de ruïnes op de plek van de eerste rebellenstrijd, toen alles zo vreselijk mis was gegaan. Van de ruim twintig rebellen die hem die dag vrijwillig waren gevolgd, was hij de enige die was weggekomen, al was het kruipend geweest.


  Lysandra raakte zijn schouder aan. ‘Jonas, gaat het wel?’


  ‘Ja hoor.’


  ‘Waarom geloof ik dat niet?’


  Hij grijnsde zwakjes bij het zien van haar bezorgde blik. ‘Het is vreemd...’


  ‘Wat?’


  ‘Je hebt nooit zo naar me gekeken als nu. Je keek altijd naar me alsof je me wilde vermoorden.’


  ‘Ik wilde je ook vermoorden. En dat wil ik soms nog.’ Ze glimlachte.


  ‘Vooruit, jullie,’ spoorde Felix hen aan. Hij liep tien passen voor hen uit. ‘Laten we een schat gaan zoeken.’


  Lysandra greep Jonas bij zijn arm. ‘Weet je echt zeker dat je hem kunt vertrouwen?’


  ‘Ik weet het zeker. Ondanks zijn bekentenissen van gisteravond heeft hij zijn trouw bewezen, Lys. Keer op keer.’


  Ze knikte. ‘Goed dan. Als jij hem vertrouwt, zal ik dat ook doen. Jouw gouden prinses daarentegen...’


  Hij begon achter Lysandra de tempeltrap te beklimmen. ‘Ik weet dat je Cleo niet mag, maar dat ze mij heeft gevraagd dit voor haar te doen... is het stom dat ik dat als een eer beschouw?’


  ‘Nee, dat is niet stom.’ Ze keek hem over haar schouder aan en haar lichtbruine ogen ontmoetten de zijne. ‘En wat gebeurt er als we het vinden?’


  Een maand geleden had hij noch in Hoeders, noch in het Verwantschap geloofd, maar nu konden ze al het verschil van de wereld maken. Alleen maar om een paar magische stenen.


  ‘Eerlijk? Ik heb geen idee.’ Hij grijnsde. ‘Ik probeer niet te veel vooruit te denken.’


  Toen ze de tempel betraden, verdween Jonas’ glimlach. Een golf van herinneringen spoelde van alle kanten over hem heen en benam hem de adem.


  Hij was die dag zo blind geweest, zo vreselijk arrogant. Heel even was hij verblind geweest en had hij gedacht dat het werkelijk mogelijk was om koning Gaius en prins Magnus te vermoorden en zijn volk te bevrijden. Er leken zo weinig soldaten bij het huwelijk aanwezig te zijn om de koninklijke familie te beschermen, maar in werkelijkheid hadden de bewakers zich vermomd als bruiloftsgasten, klaar om een rebellenaanval af te slaan.


  Het bloed van die dag lag er nog, opgedroogd tot roodbruine vlekken op de bleke, marmeren vloer. De tempel was een ruïne, en bij elke stap die ze zetten, ontstonden er meer scheuren en gaten, alsof door één verkeerde beweging alles om hen heen kon instorten. Het indrukwekkende bouwwerk dat ooit een heilige plek was om de Auranische godin te aanbidden, was nu een gevaarlijk beest dat wachtte om indringers te kunnen verslinden.


  ‘We moeten snel zijn,’ zei Felix. ‘Voordat alles om ons heen instort.’


  Jonas zocht een onbedekt stukje vloer en schopte wat stukken puin weg.


  Hij haalde zijn met juwelen bezette dolk tevoorschijn en sneed in zijn hand. De pijn was fel en scherp, maar hij vertrok geen spier. Hij kneep zijn vuist dicht en het bloed begon op de grond te druppelen. Hij hurkte neer en smeerde het uit tot een cirkel, met daarin een tweede cirkel.


  Toen hij klaar was, stond hij op. Zijn maag verkrampte van de zenuwen.


  ‘Oké prinses,’ mompelde hij. ‘Wat nu?’


  De grond begon te rommelen. Kleine stukjes marmer stortten om hen heen neer.


  Lysandra keek angstig omhoog. ‘Je moet iets in werking hebben gesteld. De boel staat op instorten.’


  ‘Wacht.’ Felix greep Jonas zo stevig bij de arm dat het pijn deed. ‘Kijk daar.’


  Op het gangpad, dat besmeurd was met het bloed van zijn gesneuvelde rebellen, scheen een smalle lichtstraal door een gat in het dak en verlichtte een klein voorwerp. Jonas volgde het licht en staarde met verbijsterd ongeloof naar het voorwerp.


  ‘Het heeft gewerkt,’ zei Felix ademloos. ‘Het is niet te geloven, maar het heeft gewerkt.’


  Het was een bol van obsidiaan, zo groot als een kleine pruim, en zo glad en gepolijst dat hij de beeltenis weerspiegelde van het drietal dat op hem neerstaarde.


  Plotseling hoorde Jonas stemmen, en hij verstijfde. Hij griste de zwarte bol van de grond en stak hem in zijn zak.


  ‘We moeten hier weg,’ zei hij. ‘Nu.’


  ‘Geen tijd,’ siste Lysandra. ‘We moeten ons verschuilen.’


  De drie rebellen doken achter een zuil en gluurden eromheen. Ze zagen vier mensen binnenkomen.


  Het waren niemand minder dan prinses Cleo, prinses Lucia, prins Magnus en een jongen die Jonas niet herkende – lang en slank, met een goudgebruinde huid en koperbruin haar.


  Jonas en zijn metgezellen hielden gezamenlijk hun adem in terwijl het viertal verder de tempel in liep.


  ‘Dat ritueel, wat houdt dat in?’ vroeg Magnus.


  De andere jongen haalde een dolk tevoorschijn. ‘Het is een bloedritueel.’


  ‘Ik had het kunnen weten.’


  Terwijl de jongen op het punt stond in zijn hand te snijden, gebaarde Jonas naar Lysandra en Felix dat ze moesten wegglippen terwijl de anderen waren afgeleid. Met Jonas voorop renden ze de half ingestorte trap af en ze bleven rennen totdat ze de beschutting van het bos hadden bereikt.


  ‘Doorlopen,’ zei Jonas. ‘We moeten zo veel mogelijk afstand zien te scheppen.’


  Had hij de blik op Magnus’ gezicht maar kunnen zien toen hij besefte dat het kristal was verdwenen.


  ‘Geen vrienden van jou, neem ik aan?’ zei Felix.


  Jonas moest bijna lachen. ‘Heb je zijne hoogheid prins Magnus niet herkend? En prinses Lucia, zijn zus?’


  ‘En vergeet prinses Cleo niet,’ voegde Lysandra eraan toe. ‘Jonas’ liefje.’


  Felix liep voorop en hakte met zijn zwaard in op het dichte struikgewas. ‘Net zo mooi als ik heb gehoord.’


  Lysandra kreunde. ‘Het zal wel, als je van dat type houdt.’


  ‘Rijk, bevoorrecht en beeldschoon? Ja, dat is mijn type wel.’


  Ze hielden een korte stop op een open plek, waar het op een koor van tjilpende vogels en zoemende insecten na stil was. Lysandra ging op een omgevallen boomstam zitten.


  ‘Het verscheen gewoon. Als bij toverslag,’ grijnsde Felix hoofdschuddend. ‘Wat natuurlijk niet zo vreemd is als je bedenkt dat het een magisch voorwerp is. Laat eens zien?’


  Het kristal voelde zwaar aan in Jonas’ zak. Hij liet zijn hand over het koele, gladde oppervlak glijden voordat hij het tevoorschijn haalde. De bol van obsidiaan glansde in het zonlicht dat door het dikke bladerdak boven hun hoofd scheen.


  Jonas schudde verbijsterd zijn hoofd. ‘Ik heb in mijn leven heel wat gestolen, maar dit is de eerste magische steen die ik ooit in handen heb gehad.’


  Lysandra liep naar hem toe. ‘Hij is prachtig.’


  ‘Wat is dát?’ zei Felix, die zich dichter naar het kristal toe boog. ‘Er beweegt iets binnenin.’


  In de bol bevond zich iets wat nóg donkerder was, een flard inktzwarte rook die in een eindeloze lus rondwervelde.


  Er trok een huivering over Jonas’ ruggengraat. ‘Ik weet het natuurlijk niet zeker, maar... maar misschien is dat de magie?’


  ‘Wat doet het?’ vroeg Lysandra.


  ‘Geen flauw idee.’


  ‘Mag ik het zien?’ vroeg Felix.


  Jonas gaf hem de bol en Felix liep ermee naar de andere kant van de open plek, waar hij het kristal omhooghield in het schamele licht om het beter te kunnen zien.


  ‘Het is allemaal zo ongelofelijk,’ zei Lysandra terwijl ze Jonas’ hand pakte en erin kneep. ‘Vind je niet?’


  Verdraaid, wat was ze mooi wanneer ze glimlachte. Hij was even afgeleid, maar toen kwam Felix teruglopen, het kristal opgooiend in zijn hand. Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen idee hoe dit ding werkt. Weet iemand hoe je die magie moet gebruiken?’


  ‘Geen idee, maar misschien kun je er beter niet mee spelen. Straks breek je het nog.’ Jonas stak zijn hand uit.


  Felix legde de zwarte bol op zijn handpalm, maar bleef ernaar kijken. ‘Ik weet niet of je dat ding zomaar aan de prinses moet geven. Heb je enig idee wat zoiets waard zou kunnen zijn? Ik ken mensen, Jonas. Toegegeven, het zijn geen aardige mensen, maar ze hebben eindeloos diepe zakken.’


  ‘Verleidelijk,’ moest Jonas toegeven terwijl hij in de steen kneep en probeerde iets van magie te voelen. Maar hij voelde zelfs geen tinteling. ‘Maar deze kristallen dienen een hoger doel.’


  ‘Je wilt het dus aan je prinses geven.’


  ‘Nogmaals, ze is mijn prinses niet, maar inderdaad, daar neig ik wel toe.’


  Lysandra had haar armen over elkaar geslagen en keek hem fronsend aan. ‘Zei je kristallen? Als in meervoud?’


  ‘Ja, dat zei ik, hè?’


  Ze keek hem streng aan. ‘Is er iets wat je ons niet hebt verteld?’


  De dag voelde nu al aan als een overwinning, maar deze strijd was nog maar net begonnen. Jonas had zich in geen weken zo goed gevoeld. ‘In haar boodschap sprak de prinses over meer dan alleen déze locatie.’


  ‘Je weet dus waar je er meer moet vinden?’


  Jonas kon zijn grijns niet onderdrukken. ‘Ik weet er drie van de vier te vinden.’


  ‘Waar?’ vroeg Lysandra ademloos.


  Jonas gooide het aardkristal in de lucht, ving het weer op en stopte het terug in zijn zak. ‘Twee ervan bevinden zich thuis, in Paelsia. Een passende plek voor de kracht om de koning te vermorzelen, dacht ik zo.’
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  LUCIA


  AURANOS


  Als er één les was die Lucia van haar moeder had geleerd, dan was het deze: alles wat minder dan volmaakt is, is onaanvaardbaar.


  De koningin was geobsedeerd geweest door uiterlijk vertoon, en had het tot haar prioriteit gemaakt om te zorgen dat haar aangenomen dochter er te allen tijde uitzag om door een ringetje te halen en zich gedroeg als de perfecte prinses. Ze had Lucia als kind moeilijke opdrachten laten uitvoeren en haar gedwongen om naast haar gewone lessen lange stukken uit de Boeken van Valoria uit haar hoofd te leren. En wanneer de Damora’s belangrijke gasten en de plaatselijke adel ontvingen, werd Lucia opgevoerd als een soort pronkstuk en moest ze laten horen wat ze had geleerd. En als Lucia ook maar over een woord struikelde of even moest nadenken over een zin, kneep de koningin haar lippen stijf op elkaar, maar ze zei niets.


  Althans, niet meteen.


  ‘Dom wicht,’ placht de koningin haar toe te snauwen zodra de gasten eenmaal waren vertrokken. ‘Je hebt me te schande gemaakt.’


  ‘Het spijt me, moeder. Ik dacht dat ik het wist – het was niet mijn bedoeling het te vergeten.’


  ‘Je moet meer oefenen. Geef niet toe aan luiheid. Het plaatst ons allemaal in een slecht daglicht. Je was vanavond een grote teleurstelling voor me.’


  Dat soort kleinerende woorden hadden ervoor gezorgd dat Lucia’s genegenheid voor de vrouw steeds verder afnam, totdat ze haar was gaan haten.


  Die harde, maar belangrijke les was haar bijgebleven. Perfectie was het enige wat ertoe deed, koste wat kost.


  Met steken in haar hart van teleurstelling over de nederlaag in de tempel keerde Lucia terug naar haar vertrekken om alleen te zijn met haar gedachten. Ze stond op het balkon en liet de warme bries door haar haren en over haar huid dansen.


  De ring aan haar vinger – Cleo’s ring – schonk haar slechts in beperkte mate troost. Zonder de ring zou ze misschien al iets in brand hebben gestoken om haar frustratie te uiten.


  Maar de dag was nog niet voorbij.


  Ze had gelijk gehad wat de tempel betrof. Het aardkristal was daar ontwaakt – ze wist het zeker. Maar ze waren te laat geweest.


  Iemand had het gestolen voordat zij arriveerden.


  Maar dat sloeg nergens op. Wie anders kon de magie bezitten om erachter te komen waar ze het moesten zoeken en wat ze moesten doen?


  Ze had onmiddellijk naar Paelsia willen afreizen om het luchtkristal en het vuurkristal op te eisen, maar Alexius had geweigerd en had haar laten beloven dat ze Magnus geen geheimen meer zou toevertrouwen. Hij wist al te veel, had hij gezegd. Bovendien had de koning toestemming gegeven voor een dagtochtje, niet voor een lange reis naar gevaarlijke buurlanden.


  Schoorvoetend had Lucia erin toegestemd om voorlopig te blijven waar ze was.


  En degenen die het eerste kristal hebben gestolen, zullen ook daar eerder zijn dan jij om de andere twee op te eisen, zei een vals stemmetje in haar. Wat aardig van je om hun een voorsprong te geven.


  Alexius had haar tegengehouden voordat ze het vierde kristal kon opsporen. Hij had gezegd dat ze moest wachten, dat ze eerst sterker moest worden en haar lessen moest vervolgen zonder gebruik te maken van de diepere magie die nodig was voor de spreuk die het vierde kristal zou doen ontwaken.


  Ook daar had ze mee ingestemd. Die spreuk vergde veel meer van haar dan ze had verwacht, maar het was haar gelukt. En nu bracht Alexius haar aan het twijfelen over haar kunnen. Misschien had hij gelijk. Misschien was ze er inderdaad nog niet klaar voor.


  Maar nee. Ze was er wél klaar voor.


  Zou ze het laatste kristal in haar eentje kunnen laten ontwaken?


  Je moet oefenen. Nog een keer. Niet ophouden, niet toegeven aan zwakte. Maak me niet te schande, dom wicht.


  Het was haar moeders stem, die na al die jaren nog steeds in haar hoofd zat.


  De koningin had Lucia’s magie als kwaadaardig beschouwd, maar dat was niet zo. Haar magie was puur. Ze was het leven zelf. Alexius had dat keer op keer tegen haar gezegd en ze was het gaan geloven.


  En nu, met Eva’s ring aan haar vinger, kon ze haar magie in zekere mate beheersen. Lucia was niet langer slachtoffer van haar magie. Haar magie maakte deel uit van haar. Zij en haar magie waren één.


  Dat besef schonk haar nieuwe kracht. Ze deed de luiken voor de ramen, stak een tiental kaarsen aan die ze midden in de kamer op de grond zette. Met een rebels en opstandig gevoel ging ze in kleermakerszit op de grond zitten en schikte haar rok om haar heen. Ze schoof de ring met de amethist van haar vinger en bestudeerde hem even zwijgend, waarna ze hem voor zich op de grond liet tollen. Net zoals Alexius haar had opgedragen, richtte ze haar volle aandacht op de ring om ervoor te zorgen dat hij bleef ronddraaien.


  De vorige keer was Alexius haar gids geweest, haar leraar. Maar zijn aanwezigheid was niet vereist. Ze kon de magie ook in haar eentje oproepen.


  Geconcentreerd creëerde ze een kaart van Mytica uit magie en licht, en spreidde hem als een tapijt voor zich uit op de vloer.


  Heel goed.


  Ze richtte al haar gedachten op het laatste stukje van het Verwantschap – het zeegroene waterkristal – en liet alle restjes twijfel en angst varen.


  ‘Waar ben je?’ vroeg ze hardop.


  De rondtollende ring schoot over de Keizersweg, langs de tempel in Auranos, voorbij het luchtkristal in het zuiden van Paelsia en verder naar het oosten, in de richting van de Verboden Bergen, waar hij bleef stilstaan op de locatie van het vuurkristal. De ruwe bergtoppen waren hoog en angstaanjagend, zelfs in deze magische voorstelling.


  ‘Nee, die niet. Die heb ik al gezien,’ mompelde ze.


  Plotseling lichtte er een reusachtige driehoek op in de bergen. Hij gloeide rood op, als sintels, waarna er blauwe, oranje en witte vlammen oplaaiden, zo fel dat Lucia bijna haar concentratie verloor.


  Vuur.


  Ze voelde hoe ze tot het symbool werd aangetrokken, zo dichtbij dat ze ervan overtuigd was dat ze zich zou branden aan de vlammen.


  Toen duwde iets haar naar achteren, en ze tolde zo snel en wild bij het symbool vandaan dat ze er duizelig van werd. Ze deed haar uiterste best om haar magie in haar greep te houden, zodat de kaart niet zou verdwijnen. De ring hield bijna op met draaien, maar ze wist hem nog net op tijd weer vast te pakken met haar geest.


  Ze weigerde een nederlaag te aanvaarden. Ze was sterk – zeker met de ring in haar bezit. Ze kon dit.


  Haar elementia overspoelde haar weer en greep haar vast, als een wild beest dat zijn poten strekte en zijn klauwen scherpte. Maar deze keer koos ze ervoor dat beest te omarmen. Het was wild en gevaarlijk, maar met haar ring als anker wist ze dat het haar zou gehoorzamen.


  De landkaart lichtte nu zo fel op dat haar ogen ervan brandden. De draaiende ring schoot weer over de Keizersweg totdat hij het meest noordelijke punt ervan bereikte.


  Ze herkende de locatie van de laatste magische plek onmiddellijk. De Tempel van Valoria in Limeros.


  Voordat ze naar Auranos was gekomen, was de tempel als Lucia’s tweede huis geweest. Ze ging er gedurende haar hele jeugd wekelijks naartoe om de godin te aanbidden.


  Het deed haar deugd dat de tempel de locatie van het laatste kristal van het Verwantschap was.


  ‘Waterkristal, ik beveel u te ontwaken,’ fluisterde ze.


  Op de tempel tekende zich nu het symbool van water af. Twee evenwijdige, golvende lijnen begonnen rond te tollen en werden met elke beweging feller en helderder.


  Maar dit voelde anders aan dan toen ze het vuurkristal wekte. Het klopte niet. Ze kon haar blik niet afwenden; haar ogen bleven gericht op het symbool dat fel opgloeide onder de amethisten ring. Tranen stroomden over haar wangen.’


  ‘Hou op,’ hijgde ze. ‘Hoe stop ik dit?’


  De vorige keer had Alexius haar uit de betovering bevrijd. Hoe moest ze dat in haar eentje doen? Kon ze dat wel? Of zou dit schelle licht haar ogen uit haar hoofd branden en haar blind maken?


  Haar hart bonsde luid in haar oren. Het pijnlijke licht voor haar ogen nam toe totdat een schreeuw zich achter in haar keel opbouwde...


  Toen werd alles zwart.


  Er viel niets te voelen, niets te zien of te horen. Alleen stilte en duisternis omringden haar gedurende wat een eeuwigheid leek.


  Doodsbang knipperde ze snel met haar ogen toen vier gestalten vorm kregen voor haar ogen. Ze konden niet echt zijn; de gedaanten zinderden net zoals de kaart van Mytica had gedaan. Alsof ze van licht en magie waren gemaakt.


  Wat gebeurt er?


  Een van de gestalten, een verbluffend mooie jonge vrouw met lange gouden haren en saffierblauwe ogen, sprak: ‘Dus zo eindigt het. Geef ze aan me terug, Eva. Ik heb gewonnen. Jij hebt verloren. Maak dit niet erger dan nodig is.’


  Eva.


  Lucia hield haar adem in bij het horen van de naam van de oorspronkelijke tovenares.


  Eva was net zo beeldschoon als het zinderende gouden wezen, maar zij had donker haar en ogen van middernachtelijk blauw. Ze schudde haar hoofd. ‘Je zult ze van me moeten afpakken.’


  ‘Als je erop staat.’ De gouden vrouw knikte naar twee meisjes die naast haar stonden – eentje met licht en eentje met donker haar. ‘Pak ze van haar af.’


  Er was iets mis met Eva; ze was bleek en huiverde. Maar hoewel ze voor de gouden vrouw op haar knieën zat, keek ze met een uitdagende blik naar haar op.


  De meisjes kwamen naar voren en gristen de voorwerpen op die voor Eva op de grond lagen – vier kleine kristallen bollen.


  Lucia keek in verbijsterd stilzwijgen toe.


  ‘Zo’n domme fout.’ Eva schudde haar hoofd. ‘Jullie zullen er spijt van krijgen dat jullie haar bevelen opvolgen.’


  ‘Hou je mond, feeks,’ snauwde het donkerharige meisje. ‘Jij wilde alle macht voor jezelf houden.’


  ‘Nee, ik wilde jullie ertegen beschermen. Maar nu is het te laat.’


  Elk meisje had twee kristallen gepakt, die steeds feller gingen schijnen totdat ze als zonnetjes gloeiden in hun handen.


  ‘Wat gebeurt er?’ Het blonde meisje hapte naar adem en staarde naar de bollen van amber en maansteen die ze vasthad. ‘Nee! Dit kan niet gebeuren!’


  ‘Ik heb je gewaarschuwd, Melenia. Keer op keer.’ Eva balde haar vuisten naast haar lichaam. ‘Maar je wilde niet luisteren.’


  Lucia’s blik schoot naar het gouden wezen, alsof ze haar voor het eerst zag.


  ‘Ik... Ik kan ze niet loslaten!’ riep het donkerharige meisje, dat de bollen van aquamarijn en obsidiaan vasthield. ‘Het doet pijn!’


  Melenia dook op Eva af en greep haar bij de keel. Haar vingers groeven genadeloos in het vlees. ‘Maak hier een eind aan.’


  ‘Dat kan ik niet. Het is te laat. Dit was jouw keus. Vergeet dat nooit.’


  ‘Ik heb je magie gestolen. Je hebt niets meer over. Je zou al dood moeten zijn. Dit is je einde.’


  Eva keek haar vol minachting aan, maar ze probeerde zichzelf niet te bevrijden. ‘Denk je echt dat het zo makkelijk is? Mijn magie is eeuwig. Mijn bloed aan jouw handen bezegelt je lot.’


  ‘Ik wil hem terug!’ Melenia sloeg Eva in het gezicht. Het scherpe geluid deed Lucia ineenkrimpen. ‘Hij is van mij!’


  Bloed druppelde uit Eva’s mondhoek. ‘Hij is van niemand. Hij is nooit van iemand geweest en dat zal hij ook nooit zijn. Hij heeft je gebruikt, en jij liet het toe, Melenia. Als ik hem niet op tijd had tegengehouden, zou hij alles hebben vernietigd.’


  Melenia trilde van woede. Tranen stroomden over haar wangen. ‘Ik hou van hem.’


  ‘Dat is je grootste vergissing. De liefde die je voor hem voelde, was geen echte liefde – het was een obsessie. Echte liefde betekent opoffering, geen zelfzuchtigheid.’


  De twee meisjes begonnen te schreeuwen, kreten van pijn die een golf van medeleven in Lucia opwekten. Maar Eva zag er tevreden uit, alsof hun geschreeuw haar als muziek in de oren klonk.


  Uiteindelijk stierf het geschreeuw weg, en Lucia sperde haar ogen open van verbazing.


  De kristallen waren verdwenen. Wat overbleef, waren vier symbolen die in de palmen van de uitgestoken handen van de meisjes waren gebrand.


  Aarde en water.


  Vuur en lucht.


  Lucia kon nauwelijks ademhalen. Die meisjes waren de godinnen Valoria en Cleiona...


  Plotseling, voordat dat besef verder tot haar kon doordringen, werd ze weer overspoeld door volledige duisternis. Ze viel achterover, draaiend en draaiend, in een bodemloze, inktzwarte put.


  ‘Lucia,’ klonk een stem vanuit de duisternis. ‘Lucia! Word wakker!’


  Ze probeerde zich aan de stem vast te klampen en hem te gebruiken om zichzelf weer de echte wereld in te trekken. Ze hield stevig vast, totdat ze uiteindelijk besefte dat ze echt iets vasthield: de zachte stof van een hemd.


  ‘Ik ben hier. Ik laat je niet alleen, dat beloof ik,’ zei de stem.


  Magnus? Magnus was er altijd geweest om haar te beschermen, had haar altijd aangemoedigd wanneer ze in een diep dal zat, wat zij ook altijd voor hem had geprobeerd te doen.


  Ze wrikte haar ogen open en zag dat het niet Magnus was die haar vasthield. In plaats daarvan zag ze donkere, zilverkleurige ogen die haar bezorgd aankeken.


  ‘Alexius,’ wist ze uit te brengen.


  Ze lag nog op de grond, met de kaarsen voor haar. Alexius hield haar tegen zich aan en streek haar haar uit haar gezicht.


  ‘Je sliep. Zo te horen had je een nachtmerrie.’


  De droom begon al te vervagen in haar herinnering, maar het besef van waar ze getuige van was geweest, bleef hangen.


  ‘Ik droomde over Melenia,’ zei ze. ‘En Eva. En de godinnen.’


  Er verscheen een rimpel tussen zijn wenkbrauwen. ‘Allemaal tegelijk? Dat was nogal een droom.’


  ‘Melenia was...’ Maar de woorden stierven weg op haar lippen. Melenia was een vreselijk, manipulatief monster. Een moordenares.


  Maar ze was ook Alexius’ leidster, iemand die hij vertrouwde, en de reden waarom hij hier was. Ze wilde dat het Verwantschap terugkeerde naar het Heiligdom om de wereld te redden.


  Lucia wilde nog niet aan Alexius bekennen wat ze had gedaan. Ondanks dat ze er zeker van was dat het haar was gelukt het waterkristal te doen ontwaken, was er iets vreselijks gebeurd. Ze besefte dat ze ernstig gewond had kunnen raken.


  Alexius zou woedend zijn als hij erachter kwam dat ze had geprobeerd de spreuk zonder hem uit te voeren.


  Ze zou het hem weldra vertellen, maar niet vandaag. Vandaag zou het haar geheimpje zijn.


  ‘Je hebt me aan het schrikken gemaakt,’ zei Alexius toen ze niets meer zei.


  De ernst in zijn stem ontlokte haar een glimlachje. ‘Was je bezorgd?’


  ‘Heel erg. Ik wil niet dat er iets met je gebeurt. Je bent veel te belangrijk voor me, prinses.’ Hij boog zich over haar heen en streek met zijn lippen over de hare.


  Haar hart zwol op, en de duisternis die in haar was opgeweld, alle angst en wanhoop die ze had gevoeld, werden weggespoeld in dat moment van tederheid.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij. ‘Wat er ook gebeurt, twijfel daar alsjeblieft nooit aan.’


  Toen hij haar weer kuste, stegen de vreselijke herinneringen aan de spreuk en de nachtmerrie op en verdwenen als sneeuw voor de zon.


  



  Er gingen twee dagen voorbij zonder dat er iets gebeurde. Lucia hield het heimelijke gebruik van haar magie voor zich, maar ze wist dat ze binnenkort haar trots zou moeten inslikken en het zou moeten vertellen. Ze zou moeten aanvaarden dat Alexius boos op haar zou worden om haar onbezonnen besluit om de spreuk zonder zijn begeleiding en bescherming uit te voeren.


  De lessen van vandaag bestonden onder andere weer uit het stelen van magie. Alexius had erop gestaan, ondanks haar protesten.


  ‘We verspillen tijd,’ zei ze. ‘We moeten een smoes verzinnen om het paleis te kunnen verlaten en de andere kristallen op te eisen. We kunnen niet langer wachten. Waarom ben je niet bezorgder? Straks steelt iemand anders de andere ook!’


  Hij keek haar geduldig aan. ‘Ik was ook bezorgd, prinses. Maar vannacht heeft Melenia me in mijn dromen bezocht. Ik heb haar over onze vooruitgang verteld, over wat er in de tempel is gebeurd. Ik heb voorgesteld dat ze haviken zou sturen om de andere locaties te bewaken.’


  ‘En wat zei ze?’


  ‘Ze zei dat ze dat al had gedaan.’ Hij glimlachte toen Lucia’s mond openviel.


  ‘Dus ze worden bewaakt door haviken?’


  ‘Dat is wat wij Hoeders doen.’


  Lucia liet die gedachte even door haar hoofd spelen voordat ze weer iets zei. ‘Betekent dat dat ze weet wie het aardkristal heeft?’


  Hij knikte.


  ‘Wie?’ drong ze aan toen hij het niet meteen uit zichzelf vertelde.


  ‘Jonas Agallon.’


  Ze herkende de naam onmiddellijk en haar ogen werden groot. ‘De rebellenleider.’


  Alexius keek haar rustig aan. ‘Je bent een tovenares, prinses, met krachtige magie tot je beschikking. Wat is gestolen, kan en zal worden teruggestolen. Daarom ben ik niet al te bezorgd. En dat zou jij ook niet moeten zijn.’


  ‘Maar Jonas zou het kristal kunnen gebruiken om...’


  ‘Eerst moet hij erachter zien te komen hoe,’ onderbrak hij haar. ‘En vertrouw maar op mij, prinses, dat is nog niet zo eenvoudig.’


  Vertrouw maar op mij.


  Ze moest toegeven dat ze hem inderdaad vertrouwde. Ondanks zijn ergerlijke gewoonte om informatie achter te houden die haar volgens hem van streek kon maken, vertrouwde ze Alexius met hart en ziel.


  ‘Maar wie kan Jonas hebben verteld waar hij heen moest en wat hij moest doen?’ zei ze, half in zichzelf, half tegen Alexius.


  ‘Is het antwoord op die vraag echt zo moeilijk?’ antwoordde hij. ‘Er waren slechts drie personen aanwezig toen je die kristallen deed ontwaken, prinses.’


  Voordat ze antwoord kon geven op die akelige beschuldiging, verscheen Cronus bij de deur om Alexius naar zijn dagelijkse onderhoud met de koning te begeleiden. Hij was vroeger dan gewoonlijk, maar het was geen wonder dat de koning hem zo dringend nodig had; het paleis was vandaag in rep en roer, in voorbereiding op het huwelijk van een Limerisch meisje uit een adellijke familie. Haar vader, heer Gareth – een van de meest gewaardeerde raadsmannen en vrienden van de koning – had koning Gaius verzocht hem te vereren met zijn aanwezigheid bij de ceremonie. Hoewel de koning normaal gesproken niet aan dergelijke lichtzinnige verzoeken voldeed, had hij besloten dat de bruiloft een uitstekend excuus zou zijn om een groot feest te houden, en opdracht gegeven om het zo snel mogelijk te organiseren.


  Sinds haar vader naar Auranos was gekomen en zijn nieuwe, gouden troon had ingenomen, leek hij elke kans aan te grijpen om een feest te geven. Ze wist niet zeker of het slechts uiterlijk vertoon was, een manier om zijn nieuwe onderdanen een rad voor de ogen te draaien, of dat hij werkelijk plezier beleefde aan dergelijke frivole aangelegenheden.


  Alexius nam afscheid van haar en liet Lucia ijsberend achter in haar kamer, met een hoofd dat omliep door alles wat hij haar zojuist had verteld. Plotseling werd er op de deur geklopt, en toen ze opendeed, stond Cleo daar.


  ‘Stoor ik?’ vroeg Cleo.


  Even wist Lucia geen woord uit te brengen. Cleo bezocht haar nu dagelijks voor een praatje, over jongens en over het leven in het algemeen. Ze had alleen belangstelling voor luchtige onderwerpen en lange wandelingen in de binnentuin en door de paleisgangen. In de dagen nadat Cleo zo gul was geweest om haar de ring te geven, was Lucia daar volledig in meegegaan. Ze was blij en opgelucht dat ze eindelijk een goede vriendin had aan wie ze haar geheimen kon toevertrouwen.


  Nu wist ze niet meer wat ze moest denken.


  Ze deed de deur verder open om de prinses binnen te laten. ‘Je stoort niet. Alexius is er niet.’


  Cleo liep langs haar en liet haar blik over de brandende kaarsen en de honderden bloemen in de kamer glijden. ‘Zo te zien zijn jullie hier meer met romantiek bezig geweest dan met lessen in elementia.’


  ‘Geloof me, die kaarsen en bloemen zijn alleen maar lesmateriaal.’


  Cleo trok een wenkbrauw op. ‘Wat een teleurstelling.’


  Lucia keek de andere prinses onderzoekend aan. ‘Ik ben blij dat je er bent. Ik wil graag even met je praten.’


  ‘Dan ben ik ook blij dat ik ben gekomen. Is er iets?’


  ‘Ik heb de spreuk opnieuw uitgevoerd, in mijn eentje. Ik heb het waterkristal doen ontwaken.’


  Cleo hapte naar adem en haar blik schoot naar Lucia’s gezicht. ‘Waar is het?’


  Zo’n snel antwoord. Zo gretig, zo begerig.


  Was Lucia stom geweest om haar ook maar een moment te vertrouwen? Om te denken dat Cleo een echte vriendin kon zijn in een koninkrijk vol vijanden?


  Alexius’ woorden galmden door haar hoofd. ‘Je bent een tovenares, prinses, met krachtige magie tot je beschikking. Wat is gestolen, kan en zal worden teruggestolen.’


  Hij had gelijk.


  ‘In Limeros,’ zei ze. ‘Bij de Tempel van Valoria.’


  Ze wilde Cleo’s reactie op de waarheid zien, om te kijken of ze enig bedrog kon ontdekken. Was het mogelijk dat haar verdenkingen ongegrond waren? Want wanneer kon de prinses contact hebben gehad met een gezochte misdadiger zoals Jonas Agallon?


  Maar het feit bleef – en Lucia was opgevoed met feiten en de waarheid hoog in het vaandel – dat er behalve zijzelf slechts twee andere mensen op de hoogte waren van de locatie van het aardkristal voordat ze erachter kwamen dat het gestolen was.


  Slechts twee. En een van die twee stond nu voor haar – een meisje wier koninkrijk, haar vrijheid zelfs, haar door Lucia’s familie was ontstolen.
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  Cleo’s plan had gewerkt, en hoe.


  Haar toekomst zag er rooskleuriger uit dan ooit, en als ze het voor elkaar kon krijgen, zou Lucia deel uitmaken van die toekomst. Ze had geprobeerd het te voorkomen – had slechts de schijn willen ophouden – maar ze mocht de prinses graag. Ze mocht haar écht en waardeerde haar vriendschap.


  Door Lucia’s aderen vloeide niet het ijswater dat bij de Damora’s voor bloed moest doorgaan, dus omarmde Cleo deze verrassende uitkomst.


  Iets in haar kromp ineen wanneer ze tegen Lucia moest liegen, maar het was een noodzakelijk kwaad.


  De Tempel van Valoria. Daar lag het waterkristal, het vierde en laatste deel van het Verwantschap.


  Lucia had het kristal doen ontwaken, en weldra zou Cleo het in bezit hebben.


  Ze zou wachten tot ze weer iets van Jonas had gehoord alvorens Nerissa een boodschap door te geven met dit nieuws. Eén gedachte bleef echter aan haar knagen. Waarom had hij haar nog niet laten weten dat hij geslaagd was bij de Tempel van Cleiona?


  Je moet geduld hebben, sprak ze zichzelf streng toe. In haar laatste bericht aan de rebel had ze alle drie de locaties onthuld, en Nic had haar geschokt aangekeken toen ze hem had toevertrouwd wat ze had gedaan.


  ‘Je vertrouwt hem echt,’ had hij gezegd.


  ‘Inderdaad.’ Jonas iets belangrijks als dit toevertrouwen, was een risico dat ze bereid was te nemen. Het was een sprong in het diepe, en ze hoopte met heel haar hart op een zachte landing.


  ‘Het is verbazingwekkend,’ zei Cleo nu hoofdschuddend tegen Lucia. ‘Je elementia... het is ongelofelijk.’


  ‘Je ring doet wonderen voor mijn beheersing ervan.’ Lucia staarde naar de amethist en Cleo voelde een scherpe steek van jaloezie. De ring was niet alleen een bron van magie die met het Verwantschap was verbonden. Hij was van haar moeder geweest, en haar vader had hem haar vlak voor zijn dood gegeven.


  Haar hart hunkerde ernaar, maar ze wist dat het slechts een nieuw verlies was dat ze moest verwerken.


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei ze met een gedwongen glimlach.


  Een frons ontsierde Lucia’s voorhoofd. ‘Je wist al wat deze ring was voordat Alexius het je vertelde.’


  Er viel een gespannen stilte tussen de twee prinsessen, waarin Cleo moeite deed om precies te begrijpen wat Lucia suggereerde. Het was geen vraag geweest, maar de constatering van een feit. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Lieg niet, Cleo. Het is te toevallig om geloofwaardig te zijn.’


  Een steek van angst doorboorde Cleo. ‘Ik lieg niet.’


  ‘Hoelang had je die ring al? Maanden? Het geheim van de ring is de reden waarom je me die eerste keer benaderde om me je vriendschap aan te bieden. Je wist, nog voordat je het aan den lijve had ondervonden, dat je aanwezigheid me rust zou geven. En je hebt die kennis gebruikt om me te manipuleren.’


  Terwijl Cleo’s maag verkrampte, zochten haar hersenen naarstig naar een uitweg, naar een manier om Lucia’s argwaan weg te nemen. De prinses had waanvoorstellingen, wat niets nieuws was.


  Het was nog te vroeg om in paniek te raken.


  ‘Lucia.’ Cleo schonk haar een stralende glimlach. ‘Hoe kon ik weten dat ik een magische ring bezat? Hij heeft míj nooit enige magie gegeven. En als je het nog niet wist, ik ben pas zestien. Ik kende Eva niet persoonlijk, zoals jouw vriendje. En moet ik je eraan herinneren dat ik je de ring vrijwillig heb aangeboden zodra ik wist dat hij je kon helpen? Doe niet zo gek.’


  ‘Gek?’ Lucia’s gezicht verduisterde. ‘Ik kan je verzekeren dat “gek” het laatste is wat ik op dit moment ben.’


  Misschien was het toch bijna tijd om in paniek te raken.


  ‘Ik zal je alleen laten met je studie. Je bent vandaag duidelijk in een slechte bui en daar wil ik niet aan bijdragen, vooral niet nu er vanavond een bruiloft wordt gehouden.’ Ze draaide zich om en deed de deur open.


  Maar die sloeg weer dicht voordat ze kon vertrekken.


  Langzaam draaide ze zich om naar de tovenares. Haar hart bonsde zo hard dat ze het kon horen.


  ‘Ik heb je over het waterkristal verteld omdat ik je reactie wilde zien,’ zei Lucia zacht. ‘Ik hoopte dat ik het mis had, maar ik zie het in je ogen. Ik zie hoe graag je het Verwantschap zelf in bezit wilt krijgen.’


  ‘Ik weet niet wat je bedoelt. Laat me nu gaan.’


  ‘Waarom? Zodat je Jonas Agallon kunt waarschuwen en hem naar Limeros kunt sturen? Ik raad hem aan bont te dragen. Het is daar bijzonder koud, zelfs in hartje zomer.’


  Cleo was plotseling vergeten hoe ze moest ademhalen. Ze zocht verwoed naar haar stem, of een excuus dat het meisje dat met gebalde vuisten in haar zij voor haar stond tevreden zou stellen.


  ‘Je beschuldigt me van iets wat je helemaal niet zeker weet,’ zei Cleo, op een toon die scherp genoeg was om glas te snijden. ‘En hoe zit het met je vriendje? Gaat er geen enkele verdenking naar hem uit? Alleen naar mij? Misschien ben je blind wat hem betreft. Hij is eeuwenoud, nietwaar? Waarom zou hij zich inlaten met een halfvolwassen meisje, als het niet is om misbruik te maken van haar krachten om het Verwantschap te vinden en zelf te houden?’


  De lucht om hen heen knetterde en zinderde, en de ring om Lucia’s vinger begon een felle paarse gloed uit te stralen.


  Cleo had te veel gezegd.


  ‘Lucia,’ begon ze terwijl ze haar handen opstak. ‘Niet...’


  Lucia stak met een ruk haar arm uit, en Cleo vloog achterwaarts tegen de muur aan. De klap sloeg de lucht uit haar longen en ze hapte naar adem, maar ze kon niet genoeg lucht binnenkrijgen. Het wás lucht, pure luchtmagie, die Lucia nu gebruikte om haar tegen de muur te drukken, om een onzichtbare hand om haar keel te slaan en haar te verstikken.


  Cleo’s voeten verloren het contact met de vloer toen de magie haar omhoogdrukte.


  ‘Ik haat leugenaars,’ zei Lucia. ‘En jij doet niet anders dan liegen.’


  De ring leek nu wel in brand te staan. Hij zou Lucia moeten helpen haar magie in toom te houden, maar misschien wás dit wel in toom gehouden magie. De in toom gehouden waanzin van een tovenares.


  ‘Alsjeblieft, niet doen!’ hijgde Cleo. ‘We zijn vriendinnen! Ik geef om je, Lucia. Echt waar!’


  Een hevige wervelwind raasde plotseling door de kamer, die alles op zijn pad op de grond deed storten. Lucia stond met wapperende haren voor Cleo.


  Ze was een tot leven gekomen nachtmerrie – een demon die uit de hel was opgestegen om alles op zijn pad te vernietigen.


  ‘Magnus was mijn enige echte vriend op deze aarde,’ zei Lucia. ‘En nu liegt ook hij tegen me, net zoals mijn vader. Net zoals iedereen.’


  ‘Ik heb niet tegen je gelogen! Ik heb niets verkeerd gedaan. Niets!’


  En dat zou ze tot aan haar laatste adem blijven volhouden. Zelfs al wist Lucia inderdaad dat het Jonas was die het aardkristal had opgeëist, dan nog was het onmogelijk dat ze met enige zekerheid wist dat Cleo degene was geweest die hem erover had verteld. Dit was maar een raadspelletje, en Cleo weigerde mee te spelen.


  Maar ze kon wel haar eigen spelletje spelen.


  Wat er op dit moment ook door Lucia’s hoofd ging, waar deze gewelddadige reactie ook uit voortkwam, het maakte niet uit. Ze hadden momenten van ware vriendschap met elkaar gedeeld, en Lucia’s hart was niet zo kil en zwart als dat van haar vader. Ze had goedheid in zich.


  ‘Je vader heeft mijn leven verwoest en mijn familie uiteengerukt, maar desondanks heb ik je mijn vriendschap aangeboden. Ik gaf je mijn moeders ring zonder daar iets voor terug te verwachten. Je vergist je in me – ik was je trouw en ik zweer bij de godin dat ik niemand heb verteld wat ik hier heb gehoord of gezien. Maar als je me desondanks wilt doden, doe dat dan maar.’


  Plotseling verdween de wind, en Cleo viel als een steen van de muur zodat ze haar knieën kneusde op de marmeren vloer. Ze bleef ineengedoken zitten en keek met een angstige blik op naar de tovenares.


  Lucia’s gezicht vertoonde geen medeleven of begrip. Alleen haat.


  ‘Maak dat je wegkomt, leugenachtig kreng,’ zei Lucia. Haar vuisten stonden in vuur en vlam. ‘Ik wil je nooit meer zien.’


  Cleo rende zo snel ze kon de kamer uit en vloog struikelend de gang op in haar haast om te vluchten. Ze moest Nic vinden en hem vertellen dat de plannen gewijzigd moesten worden. Ze moest zo snel mogelijk contact met Jonas opnemen om de andere kristallen van hem te krijgen. In de tussentijd moest ze hopen dat de Kraeshianen nog steeds openstonden voor een bondgenootschap.


  Cleo veegde de tranen net zo snel weg als ze op haar wangen drupten.


  ‘Gaat het wel goed met u, prinses?’ vroeg een bewaker. Hij en een andere bewaker hadden hun post bij Lucia’s deur verlaten om haar te flankeren terwijl ze door de lange gang liep.


  ‘Het gaat uitstekend met me.’ Ze keek hem argwanend aan. ‘Ga terug naar je post. Ik heb geen begeleiding nodig.’


  ‘Ik vrees dat u zich vergist.’ De bewaker pakte haar bij de arm. ‘U komt met ons mee.’


  ‘Wat?’ Ze probeerde zich los te rukken. ‘Laat me onmiddellijk los!’


  ‘Het is voorbij, prinses.’ Hij keek haar met een kille blik aan. ‘We nemen geen bevelen meer van u aan. Niet dat we dat ooit hebben gedaan.’


  ‘Laat me los!’ gilde ze. Ze schopte en sloeg om zich heen in een poging zich los te rukken. Ze keek de gang door, op zoek naar hulp, maar er was verder niemand. ‘Bruut! Ik zal de koning hierover inlichten!’


  ‘De koning is degene die ons heeft gestuurd.’


  Ze staarde hem geschokt aan. Toen dook ze op hem af en zette haar tanden in zijn arm tot ze bloed proefde. Hij liet haar met een grom van pijn los. Ze draaide zich om en zette het op een lopen, maar de andere bewaker kreeg haar te pakken voordat ze erg ver was gekomen.


  ‘We hebben u de kans gegeven om zonder verzet mee te gaan,’ zei hij. ‘Had die kans maar gegrepen.’


  Hij drukte een grote hand op Cleo’s gezicht en smeet haar met haar rug tegen de stenen muur. Duisternis daalde onmiddellijk op haar neer.
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  Zodra Cleo was gevlucht, viel Lucia op de grond en drukte haar handen tegen de vloer terwijl de kilte uit haar lichaam verdween en slechts de hitte van haar woede overbleef. Zelfs nu ze de ring in bezit had, brandde haar elementia in haar. En hoe meer verzet ze bood, hoe meer pijn het deed.


  Je had haar moeten doden, siste haar magie met de stem van haar overleden moeder.


  Nee. Ze mocht niemand meer doden.


  Ze verdient het. Ze heeft tegen je gelogen. Ze liegen allemaal tegen je en ze gebruiken je. Ze geven niets om je. Ze willen alleen het Verwantschap. En jij bent slechts een middel om hun doel te bereiken.


  De koning zal nemen wat je hem geeft en je daarna zonder aarzelen weggooien.


  Het enige wat je voor hen – de koning, Cleo, Magnus – bent, is een middel om je magie voor hun eigen doeleinden te kunnen gebruiken.


  Die vreselijke gedachten waren stuk voor stuk een dolk in haar hart omdat ze wist dat ze waar waren.


  En hoe meer ze dat besefte, hoe bozer ze werd. Ze stond op en keek omlaag naar haar lichaam. Ze was van top tot teen in vlammen gehuld: een blauw vuur dat haar jurk, haar schoenen, haar haar en haar huid op een of andere manier niet aantastte. Ze staarde half gefascineerd, half geschokt naar haar handen.


  Ze liep naar het raam en zag een volmaakte dag. Ze concentreerde zich totdat donkere wolken zich samenpakten in de zo-even nog blauwe hemel – een verbintenis van watermagie en luchtmagie. Toen de hemel openbrak en er een wolkbreuk ontstond, liep ze het balkon op, waar ze haar ogen stijf dichtkneep en zich door de regen liet doorweken. Het water bluste haar vlammen, maar kon de duisternis die zich in haar verzamelde niet verjagen.


  De duisternis die haar begon te verteren.


  Je zou hen allemaal moeten doden om alles wat ze je hebben aangedaan.


  Haar ogen schoten open. Heel even stelde ze zich voor dat ze het daadwerkelijk deed, dat ze haar magie gebruikte om de mensen te vernietigen die hadden beweerd van haar te houden, maar die haar alleen maar gebruikten. Heel even genoot ze van die gedachten.


  Maar toen besefte ze hoe afgrijselijk ze waren.


  Haar haren en haar jurk waren inmiddels doorweekt. Ze duwde zich bij de balustrade vandaan en rende door de kamer, zodat de bloemen die ze tijdens haar lessen eerder die dag had gebruikt alle kanten op vlogen.


  In een roes liep ze de deur uit en strompelde door de gang, zonder te kijken of er iemand in de buurt was. Ze liet een spoor van water achter en wist dat ze vreemde reacties op haar verschijning zou krijgen als ze gezien werd, maar dat kon haar niets schelen.


  ‘Prinses, gaat het wel goed met u?’ vroeg een dienstdoende bewaker toen ze langs hem liep.


  ‘Nee,’ fluisterde ze. Hij volgde haar en bood haar zijn hulp aan, maar ze riep luchtmagie op om hem tegen de muur te drukken, zodat ze zonder enige tegenstand kon wegglippen.


  Ze wist niet precies waar ze heen ging totdat ze de kamer in de personeelsvleugel bereikte die Alexius toegewezen had gekregen. Ze was ertegen geweest dat ze hem bij de bedienden onderbrachten en niet in een van de veel mooiere gastenverblijven, maar hij had gezegd dat het hem niet uitmaakte. Hij had het begrepen en gezegd dat het hem daar uitstekend beviel.


  Lucia duwde de deur open en liep naar binnen, rillend van zowel het koude water op haar huid als de magie die er vlak onder zinderde.


  Ze wachtte in de donkere kamer en probeerde zichzelf te vermannen en te voorkomen dat ze nog meer gebruik van haar krachten zou maken, uit angst voor wat er dan zou gebeuren.


  Uiteindelijk drong een sprankje licht van de toortsen op de gang de kamer binnen toen Alexius de deur opende.


  ‘Lucia,’ zei hij. ‘Wat doe je hier?’


  Zijn aanblik bezorgde haar niet de opluchting waar ze op had gehoopt; de pijn die ze voelde door wat ze bijna had gedaan, werd er zelfs door versterkt. ‘Ik weet niet wat er met me aan de hand is.’


  De toortsen aan de muren laaiden plotseling hoog op en leidden haar even af. Dat had zij niet gedaan; Alexius had ze aangestoken met zijn magie.


  En toen nam hij haar in zijn armen, met een bezorgde blik op zijn knappe gezicht.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik heb haar bijna vermoord.’


  ‘Wie?’


  ‘Cleo. Ze heeft al die tijd tegen me gelogen. Ze heeft ons beiden verraden. Ik geloofde werkelijk dat ze mijn vriendin was.’ Ze haalde hortend adem. Dat verraderlijke wicht bezorgde haar meer pijn in haar hart dan ze voor mogelijk had gehouden. ‘Ik ben dom geweest. Dom om haar ook maar een moment te vertrouwen. Ik kan niemand vertrouwen!’


  ‘Lucia. Kijk naar me. Probeer alsjeblieft adem te halen.’


  ‘Ik wilde dat ze doodging. Ik wilde haar laten schreeuwen van pijn om wat ze heeft gedaan. Ik weet dat dat fout is. Het is afschuwelijk!’


  ‘Nee,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Dat is niet fout.’


  ‘Hoe kun je dat zeggen? Ik begon net te geloven dat mijn magie goed was, maar als ze me zo kan laten voelen als nu... die duisternis die ik zelfs met de ring nauwelijks kan beheersen... hoe kan ze dan goed zijn?’


  ‘Je moet ophouden aan jezelf te twijfelen. Natuurlijk, er is duisternis in de wereld, maar er is altijd een evenwicht. Jij bent het levende bewijs van dat evenwicht. Om het goede te kunnen aanvaarden, zul je ook het slechte moeten omarmen. Als je je daartegen blijft verzetten, zal het je alleen maar verscheuren.’ Zijn gezicht vertrok. ‘Verdraaid. Ik wil je niet verliezen. Ik wil je nooit verliezen. Begrijp je dat?’


  ‘Maar Alexius...’


  Hij trok haar naar zich toe, legde zijn handen aan weerszijden van haar gezicht en kuste haar hartstochtelijk. Verrast hapte ze naar adem tegen zijn lippen, en slaakte toen een zucht van verlichting. Dit was wat ze nodig had – zijn aanraking, zijn verzekering dat alles goed was. Zijn mond tegen de hare in een kus die nooit ophield en zich alleen maar verdiepte.


  Het was een kus als geen andere die ze met elkaar hadden gedeeld, alleen vergelijkbaar met die eerste kus in haar dromen, die haar bewusteloze wereld om haar heen had doen uiteenspatten.


  Deze kus bezat dezelfde passie als die eerste kus, maar deze was echt, van vlees en bloed. Maar ook deze kus gaf haar het gevoel dat haar wereld uiteenspatte, en deze keer bleef er niets anders achter dan Alexius.


  ‘Alsjeblieft,’ fluisterde hij tegen haar lippen. ‘Twijfel nooit aan jezelf. Ik vind je volmaakt, in elk opzicht. Ik hou van je, Lucia. Ik hou zoveel van je.’


  Hij drukte zijn lippen weer op de hare en deze keer beantwoordde ze zijn kus zonder aarzelen. Ze stelde zich open voor de felle gloed diep in haar, die hielp het laatste restje duisternis in haar hart te verjagen.


  Het voelde zo goed. Ze wilde meer.


  Lucia zocht naar de koordjes van zijn hemd en trok ze open om de gouden krul op zijn borst te onthullen. Het merkteken was vandaag donkerder dan toen ze het voor het eerst in haar dromen had gezien, en de tweede keer in de troonzaal, en leek meer op een tatoeage dan op het lichamelijke bewijs van zijn oorsprong als Hoeder. Ze liet haar lippen eroverheen glijden en voelde het snelle kloppen van zijn hart eronder.


  Hij ademde scherp in en zijn handen grepen haar armen vast om haar tegen te houden.


  ‘Prinses...’


  Ze keek met plotselinge twijfel in haar ogen naar hem op. ‘Wil je dat ik wegga?’


  Hij grinnikte zacht. ‘Nee. Ik wil niet dat je weggaat.’


  ‘Dus je wilt dat ik blijf?’


  ‘Ja.’


  Dat ene woordje klonk haar als muziek in haar oren. ‘Hoelang?’


  Een schaduw trok over zijn gezicht. ‘Hier in deze kamer, alleen met mij?’


  Ze knikte.


  ‘Als het aan mij lag, ging je hier helemaal niet meer weg,’ fluisterde hij. ‘Nooit meer.’


  Ze glimlachte. Zijn woorden waren als balsem voor haar onzichtbare wonden. Ze genazen haar en deden haar vreugde en hoop opleven.


  ‘Goed zo,’ fluisterde ze.


  In zijn blik lag verwarring en pijn, zoveel leed dat ze wilde verzachten. Maar naast het lijden zag ze ook iets anders, diep en eindeloos, wat alleen op haar was gericht.


  ‘Weet je dit zeker?’ vroeg hij op gedempte toon toen ze zijn hemd van zijn schouders liet glijden en het op de grond liet vallen. ‘Je was net nog zo van streek; ik wil niet dat je iets doet waar je niet klaar voor bent.’


  ‘Ik weet het zeker,’ zei ze tegen hem, zekerder dan ze ooit ergens over was geweest. ‘En ik ben er klaar voor.’


  ‘Je bent zo jong...’


  ‘Mijn magie en ik zijn één, en mijn magie is zo oud als de sterren.’ Ze glimlachte, niet bereid nu terug te krabbelen. ‘En ik heb lang genoeg gewacht. Ik hou van je. Bedrijf de liefde met me, Alexius.’


  ‘Zoals je wenst, prinses.’


  Deze keer lag er geen enkele terughoudendheid in zijn kus. Net zoals de hemel zich op haar bevel had geopend en het had laten stortregenen in het gematigde Auranos, creëerde zijn kus een doorgang naar een dieper en mooier chaotisch hoekje in haar ziel.


  Alexius was de hare, op haar bevel... in lichaam en ziel.


  



  Ze kon hier niet over liegen, zelfs niet tegen zichzelf. Ze had er al over gefantaseerd hoe het zou zijn om met Alexius samen te zijn, maar haar fantasie had hem geen enkel recht gedaan.


  Haar moeder had haar vaak gewaarschuwd hoe het zou zijn om voor het eerst het bed met iemand te delen. Ze had haar gewaarschuwd voor de vreselijke dingen die mannen van meisjes verwachtten, met of zonder hun toestemming. Kuisheid moest koste wat kost worden beschermd – vooral de kuisheid van een prinses.


  Wat een berg leugens waren die waarschuwingen geweest. Liefde maakte al het verschil van de wereld – zoals altijd. Er was niets smerigs of verkeerds aan wat Alexius en zij met elkaar deelden.


  Eén zijn met hem, hier, nu, in zijn kleine kamertje, op zijn smalle bed, met zijn prachtige gouden lichaam tegen het hare. Een zeer aangename huivering trok door haar heen terwijl zijn vinger een spoortje over haar naakte schouder trok. Ze lag dicht tegen hem aan, met haar hand tegen zijn borst gedrukt. Zijn aanraking maakte het onmogelijk om zich ergens op te concentreren.


  ‘Laten we samen weglopen,’ fluisterde hij.


  ‘Maar waarheen dan?’ vroeg ze terwijl ze zich nog dichter tegen hem aan drukte, met haar neus in zijn nek om zijn hals te beroeren met haar lippen.


  ‘Waarheen je maar wilt.’


  Alexius bood zulke ongelofelijke mogelijkheden, een eindeloze en opwindende verzameling aan opties. ‘Mijn vader zou gek worden als ik van huis zou weglopen.’


  ‘Ongetwijfeld.’


  ‘Aan de andere kant zou hij ook gek worden als hij wist dat ik hier op deze manier bij jou ben.’


  Zijn hand kwam tot rust op de welving van haar heup. ‘Ik denk zelfs dat zijn hoofd zou ontploffen.’


  Ze moest glimlachen bij dat idee. ‘Cleo werd bijna verbannen omdat ze eenzelfde keus had gemaakt, hoewel zij het verlies van haar maagdelijkheid aan te veel wijn wijt. Zoiets zou ik niet tot mijn verweer kunnen aanvoeren.’


  Hij streelde haar lange donkere haar en draaide een dikke lok om zijn vingers, die hij bestudeerde alsof hij erdoor gefascineerd was. Maar toen fronste hij en zijn blik zocht de hare weer. ‘Heb je spijt?’


  Ze trok hem dichter naar zich toe en kuste hem weer. ‘Ik heb er alleen spijt van dat we zo lang hebben gewacht. Je bent hier al bijna twee weken. Zoveel verspilde tijd.’


  Hij kreunde diep in zijn keel. ‘Je bent gevaarlijk, prinses. Maar dat heeft weinig met je magie te maken.’


  Ze grinnikte. Ze voelde zich zowel ondeugend als gelukkig. Ze had nooit geweten dat ze die twee dingen tegelijkertijd kon voelen. ‘Dat soort gevaar kan ik wel aanvaarden.’


  Een bronskleurige lok van zijn haar viel over zijn voorhoofd. ‘Ik moet je eraan herinneren dat ik nu een sterveling ben. Ik kan worden vermoord door boze koningen die hun onschuldige dochter in bed vinden met haar leraar.’


  Lucia trok een wenkbrauw op en haar grijns verbreedde zich. ‘Dan moeten we ervoor zorgen dat hij er nooit achter komt.’


  Alexius duwde haar op haar rug en hield haar armen naast haar hoofd vast. ‘Trouw met me.’


  De adem stokte in haar keel. ‘Wat?’


  ‘Je hebt me wel verstaan. Als we zouden weglopen en trouwen, zou de koning weinig anders kunnen doen dan ons geluk wensen.’


  Hij had geen idee wat – en hoeveel – hij van haar vroeg, vooral met het oog op de invloed die het op haar familie zou hebben. ‘Mijn vader zou je nog steeds kunnen vermoorden.’


  ‘Dat is een risico dat ik wel wil nemen.’ Hij grijnsde toen hij haar verbijsterde blik zag. ‘Wat? Je zei dat je van me houdt. Je hebt jezelf zojuist op de meest intieme manier aan me gegeven, zonder enige terughoudendheid of spijt.’


  Ze schudde haar hoofd voordat hij haar geschokte blik verkeerd kon uitleggen. ‘Je hebt gelijk. Ik hou van je, echt waar. Ik ben alleen... Er gebeurt nu zoveel tegelijk...’ Haar hoofd liep om van alle problemen, alle twijfels. ‘Ik kan niet vergeten wat er met Cleo is gebeurd. Ik... Ik voel me nu veel beter. Ik weet dat ik te heftig heb gereageerd.’ Een schaduw viel over haar heen toen hij haar wang aanraakte en er met zijn vinger overheen streek. ‘Maar ik vertrouw hen nog steeds geen van allen. Ik weet dat ze me willen gebruiken. Ze zullen me nooit laten gaan.’


  Een bezorgde blik flitste over zijn gezicht. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Er zijn waarschijnlijk heel wat mensen die misbruik zouden maken van je gaven, van je profetie. Je moet voorzichtig zijn.’


  Zijn bevestiging verraste haar. ‘Alexius, ik had je dit al eerder moeten vertellen, maar ik heb de spreuk opnieuw uitgevoerd, in mijn eentje, om het laatste kristal te doen ontwaken.’


  Hij verstijfde. ‘Wat?’


  ‘Ik weet dat je erbij wilde zijn, maar het is me in mijn eentje gelukt. Zonder enig probleem,’ loog ze.


  Een schaduw trok over zijn gezicht. ‘Ik heb je gevraagd te wachten, prinses.’


  ‘Dat weet ik. Maar het is goed gegaan. De spreuk heeft gewerkt. Het waterkristal wacht om te worden opgeëist.’


  Hij blies langzaam zijn adem uit, nog steeds met een gespannen gezicht. ‘Niets aan te doen, het is gebeurd. Vertel me waar je het hebt doen ontwaken.’


  ‘De Tempel van Valoria.’ Ze zag geen glimpje verbazing in zijn ogen, wat haar duidelijk maakte dat ze gelijk had. De tempel was zonder enige twijfel Melenia’s vierde magische plek.


  Het klopte allemaal. Op de kaarten die ze haar vader had zien bestuderen, eindigde de Keizersweg vlak bij de tempel.


  ‘Er heeft daar geen natuurramp plaatsgevonden,’ zei Alexius. ‘Er is geen bloed vergoten. Maar jij gelooft dat dat de plek is?’


  ‘Ik weet het zeker,’ zei ze. Maar toen werd haar zelfvertrouwen overschaduwd door bezorgdheid. ‘Ik heb deze informatie met Cleo gedeeld, om haar reactie te peilen. Om het bewijs in haar ogen te zien dat zij degene is die ons heeft verraden.’


  ‘Wat als dat zo is, en haar rebellenvriend Jonas het kristal opeist?’


  ‘Dan steel ik het terug.’ Zodra ze het had gezegd, voelde ze hoe overtuigd ze daarvan was. Haar twijfel verdween weer.


  ‘Goed zo.’ Er speelde een glimlachje om zijn lippen voordat zijn blik weer nadenkend werd. ‘De Tempel van Valoria is trouwens ook een uitstekende plek voor andere belangrijke gebeurtenissen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Het is de perfecte plek voor ons om te trouwen.’


  Ze kon niet anders dan lachen om zijn volharding. ‘Je meent het echt, hè?’


  ‘Natuurlijk. Tenzij jij wilt wachten op een formele verloving met de een of andere heer. Daar kan een eenvoudige leraar natuurlijk nooit tegenop.’


  Ze wilde Alexius liever dan welke heer ook ter wereld. ‘Je bent onmogelijk.’


  Hij legde zijn handen weer om haar gezicht. ‘Zeg het. Zeg dat we vandaag nog kunnen weglopen naar Limeros om te trouwen en het laatste kristal voor onszelf op te eisen. Niemand hoeft het te weten totdat wij het willen.’


  Vandaag? Ze staarde hem aan terwijl duizenden gedachten door haar hoofd buitelden. Duizenden twijfels, duizenden vragen, rondwervelend in een storm van verwarring.


  Maar er was één ding waar geen enkele verwarring over bestond.


  ‘Ja. Ja. Ik wil met je trouwen, Alexius.’
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  MAGNUS


  AURANOS


  ‘De koning wil u spreken.’


  Cronus stond als de opdoemende schaduw van een berg in de overwelfde ingang van de paleisbibliotheek. Magnus was daar om tussen de vele boeken te zoeken naar meer informatie over het Verwantschap, maar ook om, na zijn vaders laatste uitlatingen over zijn biologische moeder, wat nader onderzoek te doen naar heksen.


  ‘O, werkelijk? Nu onmiddellijk of wanneer het mij uitkomt?’


  Cronus sloeg zijn armen over elkaar. ‘Nu onmiddellijk.’


  ‘Dat was een grapje, Cronus.’ Magnus gooide het boek dat hij aan het doorbladeren was op een grote stapel midden op de lange eikenhouten tafel. De bibliothecaresse – een vreemd klein vrouwtje met knalrood haar en hoge, ronde wenkbrauwen – zou ze uiteindelijk wel weer op de juiste plek terugzetten.


  ‘Natuurlijk. Gaat u mee, hoogheid?’


  ‘O, heb je opdracht gekregen me hoogstpersoonlijk naar hem toe te brengen? Dan moet het wel heel belangrijk zijn.’


  Cronus keek hem scheef aan. ‘U bent vandaag in een wonderlijke stemming.’


  ‘Vind je?’ Eigenlijk voelde Magnus zich vrij lusteloos. Hij had twee dagen lang gekookt van woede, tot hij eindelijk naar de tempel toe kon, om er daar achter te komen dat de schat was verdwenen.


  Nu probeerde hij zich te richten op dingen die hij wel in de hand had. Hij had gezworen Alexius sinds die dag nauwlettend in de gaten te houden. Hij wist dat de verbannen Hoeder verantwoordelijk was voor het verdwenen kristal – dat moest wel. Wie anders kon het zijn geweest?


  De koning mocht dan nog vertrouwen hebben in Melenia en de jongen die ze als afgezant had gestuurd, maar Magnus niet. Hij vertrouwde hem voor geen koperstuk.


  ‘Ga maar voor,’ zei Magnus tegen het hoofd van de paleiswacht.


  Het zou vandaag nog een goede dag kunnen worden, als hij de koning kon overtuigen om Alexius en Lucia voorlopig van elkaar te scheiden. Nou ja, een goede dag tot aan het moment waarop hij werd geacht samen met Cleo op het huwelijksfeest van heer Gareths dochter te verschijnen.


  Hij zou die verplichting net zo lief aan zijn laars lappen. Weer een ‘kans’ voor hem om zich onder honderden gasten te mengen die waarschijnlijk overal liever waren dan hier. Nou, dat hadden ze dan in ieder geval met elkaar gemeen.


  Zodra de troon eenmaal van hem was, zou hij niet om de haverklap feesten organiseren voor de dochters van alle edelmannen die het maar vriendelijk vroegen. Hij gaf de voorkeur aan rust en eenzaamheid, aan een leven waarin slechts zelden openbare toespraken hoefden te worden gehouden en die al ruim van tevoren gepland waren.


  Het kostte hen tien minuten om de troonzaal via de doolhof van gangen in het paleis te bereiken. Magnus zou het nooit aan iemand bekennen, maar hij was maar al te vaak in deze gangen verdwaald voordat hij uiteindelijk de tijd had genomen om een kaart te tekenen die hem had geholpen zijn weg te vinden.


  Elke gang zag er precies hetzelfde uit. Verlicht door lantaarns, met marmeren vloeren of felgekleurde mozaïektegels op de grond, en schilderijen en wandtapijten aan de muren.


  Magnus richtte zich op zijn stappen en bleef zwijgend naast Cronus staan toen ze de troonzaal bereikten. De wachtposten in de gang duwden de deuren open om hen binnen te laten. Magnus naderde het podium met een zelfverzekerde, kordate tred.


  ‘We moeten over Lucia’s leraar praten,’ zei Magnus voordat de koning een woord kon zeggen.


  De wachtposten sloten de deuren en lieten hen alleen. Cronus bleef in het vertrek nadat de koning had gebaard dat hij moest blijven.


  Koning Gaius keek hem onbewogen aan. ‘Moeten we dat?’


  ‘Ik vertrouw hem niet.’


  De koning stond op en liep de treden af om tegenover Magnus te gaan staan. ‘Het verbaast me niets dat je aanstoot aan hem neemt, gezien je gevoelens voor Lucia. Hij is erg knap en, hoeveel macht ze ook bezit, zij is nog steeds gewoon een beeldschoon jong meisje.’


  Magnus’ borst verkrampte bij het benoemen van zijn ‘gevoelens’. ‘Daar hebben mijn bedenkingen niets mee te maken.’


  ‘Als jij het zegt. Maar ik wil nu niet over Alexius praten.’ De koning liep langs hem heen om iets voor zichzelf in te schenken. ‘Ik heb een spion naar Kraeshia gestuurd, die me heeft laten weten dat de keizer plannen aan het smeden is om een vloot van schepen naar onze kust te sturen. Hij wil ons veroveren. Míj veroveren.’


  Magnus’ mond werd droog bij die gedachte. Keizer Cortas kon Mytica binnen een paar dagen verpletteren met zijn omvangrijke vloot, zoals hij al met talloze andere landen had gedaan in de twintig jaar dat hij op zijn troon zat. Het Limerische leger was ervaren en trouw, maar zou een grootscheeps georganiseerde aanval niet kunnen tegenhouden. ‘Waarom nu?’


  ‘Omdat hij iets wil wat ik heb, natuurlijk.’ De koning leek ijzig kalm onder dit alles, wat Magnus er niet geruster op maakte. ‘Wat wíj hebben.’


  ‘Hoe kunnen we hem verslaan?’


  ‘Lucia zal ons helpen, maar de magie van één meisje tegenover een macht van duizenden – tienduizenden?’ Zijn knokkels sloegen wit uit toen hij zijn handen om zijn bokaal klemde en een slok nam. ‘Ze is sterfelijk. Eén gelukstreffer en een pijl zou een eind aan haar leven kunnen maken. Ik kan niet alleen op haar rekenen. En mijn geduld wat betreft nieuws over het Verwantschap raakt uitgeput. Alexius verzekert me dat alles volgens plan verloopt, maar ik kan niet anders dan me zorgen maken.’


  De koning had zojuist toegegeven dat hij zich zorgen maakte. Dit begon waarlijk een gedenkwaardige dag te worden.


  Magnus wist zijn gezicht met veel moeite in de plooi te houden. ‘En wat doen we nu?’


  ‘Ik moet mijn plannen wijzigen. En die plannen moeten meer omvatten dan vertrouwen op Lucia en het Verwantschap. Ik heb al iets anders in gedachten, en ik wil graag je mening horen.’


  ‘Wat dan?’ Hoewel zijn vader hem altijd eindeloos had bekritiseerd, waren ze het wat dit betreft met elkaar eens. Magnus zou alles doen wat in zijn vermogen lag om Mytica tegen invallers te beschermen.


  ‘Er gaan geruchten onder het personeel dat prinses Amara het bed met je heeft gedeeld. Klopt dat?’


  Er viel een ongemakkelijke stilte tussen hen.


  Er bestonden echt geen geheimen in dit paleis. Magnus wierp een snelle blik op Cronus, wiens gezicht niets verried. ‘Ja.’


  Er lag geen oordeel in de ogen van de koning, alleen bedachtzaamheid. ‘Als ik een verloving tussen jou en prinses Amara zou kunnen aanbieden, om Amara’s vader ervan te overtuigen dat het verenigen van onze koninkrijken door middel van een huwelijk makkelijker zou zijn dan door Mytica met geweld in te nemen, dan zal dat me meer tijd geven om het Verwantschap te vinden en hem als eerste te vernietigen.’


  Magnus staarde hem wezenloos aan terwijl zijn vaders voorstel tot hem begon door te dringen. Toen begon hij hard te lachen.


  De blik van de koning veranderde binnen een tel in ijs. ‘Wat is er zo grappig?’


  ‘Nóg een verloving?’ Magnus wist zijn lachen te onderdrukken. ‘Dat kunt u niet menen.’


  ‘Zie ik eruit alsof ik het niet meen?’


  Magnus riep zichzelf snel tot de orde. Hij wierp nog een blik over zijn schouder op de zwijgende Cronus, die iets verderop met zijn handen achter zijn rug ineengeslagen stond, als een standbeeld. ‘Voor het geval u het bent vergeten, ik ben al met prinses Cleiona getrouwd. Op uw bevel.’


  ‘Die regeling kan met één knip van mijn vinger worden teruggedraaid.’


  Magnus blies gefrustreerd zijn adem uit. ‘De keizer zal hier hoe dan ook nooit mee instemmen.’


  ‘Zijn dochter is bijna negentien en ongehuwd. Jij bent de zoon van een koning en de erfgenaam van mijn troon. Je hebt het bed al met haar gedeeld. Ik zie geen enkele reden waarom hij zou weigeren.’


  Zoals altijd wanneer hij met deze onmogelijke man te maken had, kostte het Magnus de grootste moeite om rustig te blijven. ‘U moet luisteren naar wat ik zeg, vader. Geloof me, als ik zou denken dat het een goed plan was, dan zou ik het omarmen. Maar dat is het niet, dus doe ik dat niet. Het is een schamele poging om een reusachtig probleem op te lossen. Amara is geen onnozel wicht dat zwijmelt bij de aanblik van een prins. Wat wij met elkaar hebben gedeeld was... nou, geloof me, het was niet het soort samenzijn waardoor ze haar vader zal smeken om met mij te mogen trouwen. Als de keizer zijn zinnen op Mytica heeft gezet, dan krijgt hij het. Een huwelijk – zo’n protserige vertoning als u vandaag voor heer Gareth hebt geregeld – zou niets voor hem betekenen. Ga gerust uw gang en leg de keizer dit plan voor als u zo vastbesloten bent, maar wees niet verrast als hij u uitlacht.’


  Woede flitste op in de ogen van de koning, en Magnus verwachtte half dat hij hem zou slaan om zijn openhartigheid. Maar de vuist van koning Gaius bleef gebald naast zijn lichaam.


  De woede maakte bijna onmiddellijk plaats voor een peinzende blik. Was het mogelijk dat hij, voor het eerst, voor rede vatbaar zou zijn?


  ‘Ik weet dat er een oplossing moet zijn,’ zei Magnus, die weigerde het kleine beetje terrein dat hij had gewonnen op te geven. ‘Maar ik geloof niet dat dit het is.’


  De koning zette zijn lege bokaal op een tafeltje en liep terug naar de trap die naar de troon leidde. ‘Misschien heb je gelijk.’


  Een kleine overwinning. Maar een des te grotere verrassing.


  ‘Bovendien,’ zei Magnus, wiens zelfvertrouwen toenam, ‘zou het volk van Auranos het vreemd vinden als u mijn huwelijk met de prinses zo snel na die schijnvertoning tijdens onze huwelijksreis zou ontbinden.’


  De koning keek Magnus onderzoekend aan, waardoor hij inwendig ineenkromp, als een kind dat op een ondeugende streek was betrapt. ‘Heb je gevoelens voor Cleiona ontwikkeld?’


  Een lachwekkende vraag, zeker gezien zijn laatste en zeer onaangename aanvaringen met de prinses. ‘Ze is een middel om een doel te bereiken. Dat is alles wat ze ooit voor u en voor mij is geweest.’


  ‘Ze is een probleem geworden.’


  ‘Wanneer is ze ooit géén probleem geweest?’


  ‘Een voormalige heer van Auranos,’ begon de koning, ‘die beweert mij onvoorwaardelijk trouw te zijn, heeft me eerder vandaag bekend dat hij twee weken geleden getuige was van een ontmoeting tussen prinses Cleiona en Jonas Agallon in een tempel in de stad. Hij was in die tempel om tot de godin te bidden toen hij de rebellenleider het gebouw zag betreden, gevolgd door de prinses. Ze spraken onder vier ogen met elkaar, waarna ze afzonderlijk vertrokken. Als deze informatie niet zo essentieel was, had ik hem waarschijnlijk ter plekke laten terechtstellen omdat hij zo lang heeft gewacht voordat hij ermee voor de draad kwam.’


  Magnus moest een golf van onbehaaglijkheid wegslikken. ‘En u gelooft die heer?’


  ‘Ja, ik ben geneigd de mogelijkheid te overwegen dat je vrouw geheime informatie aan de rebellen heeft doorgespeeld om ons te kunnen vernietigen.’


  ‘En wat voor bewijs hebt u daarvoor? Het woord van een man die twee weken heeft gewacht om iets te zeggen?’


  ‘Het is voldoende om me aan haar onschuld te doen twijfelen.’


  Magnus was niet blind wat Cleo betrof. Hij hield het onbetrouwbare meisje al met arendsogen in de gaten.


  Jonas Agallon. Die naam, steeds weer die naam. Magnus had hem moeten vermoorden toen hij de kans had.


  ‘Heeft ze iets hiervan bekend?’ vroeg hij.


  ‘Ze is nog niet ondervraagd. Eigenlijk wil ik dat jij dat doet, Magnus. Nu meteen.’


  Het was een bespottelijk verzoek dat Magnus’ maag deed omdraaien. ‘Hoe stelt u zich dat voor? Moet ik haar een beleefdheidsbezoekje brengen en tijdens een kopje thee tussen neus en lippen door over de rebellen beginnen? Of zal ik tot vanavond wachten, wanneer we tijdens het huwelijksfeest van heer Gareths dochter aan het feestmaal zitten?’


  ‘Ze zal niet bij het huwelijksfeest aanwezig zijn. Ze zit opgesloten in een cel in de kerker.’


  Magnus zweeg. Natuurlijk zat ze opgesloten. Een verrader en een spion, zelfs al was er nog niets bewezen, zou nooit toegestaan worden om vrij rond te lopen.


  Magnus wist niet precies waarom dit hem zo overviel – hij had het meisje zelf ook nooit vertrouwd – maar dít? De gedachte dat ze contact met Jonas had gehad zonder dat hij daar ook maar een flauw vermoeden van had...


  Of misschien was zijn vader alleen maar paranoïde en klampte hij zich bij zijn zoektocht vast aan antwoorden die nog lichter waren dan lucht.


  De koning legde zijn hand tegen het litteken op Magnus’ wang en keek hem scherp aan. ‘Ik wil dat je vandaag je kracht toont – een kracht waarvan ik weet dat je hem bezit. Een kracht die we met elkaar delen. Dit gaat ons beiden aan. Doe wat je moet doen om de antwoorden die ik nodig heb uit haar leugenachtige tong te wringen. Hoewel het uiteindelijk weinig uitmaakt of ze ervoor kiest te zwijgen. Verdacht worden van heulen met de rebellen is al voldoende voor de doodstraf. Ik heb Cronus opdracht gegeven haar onmiddellijk na je ondervraging terecht te stellen. We zullen eindelijk van haar verlost zijn.’


  Een drukkende stilte overspoelde de zaal. Magnus kon zijn stem maar met moeite terugvinden. ‘Haar terechtstellen? Is dat werkelijk nodig?’


  ‘Ja, dat is het. De inwoners van Auranos zullen om haar rouwen, maar uiteindelijk zullen ze begrijpen dat het in het geval van hoogverraad de enige beslissing was die we konden nemen.’ Hij klopte Magnus op de arm. ‘Ga met Cronus mee. Ik heb vertrouwen in je vaardigheden en je kracht, mijn zoon. Je toekomst – de toekomst van ons állen – hangt hiervan af.’


  En met die woorden verliet de koning de troonzaal. Magnus bleef even doodstil staan om tot zich door te laten dringen wat er was gezegd, wat hem was opgedragen.


  ‘Hoogheid?’ drong Cronus aan.


  De koning had een bevel gegeven. Tegenspraak was uitgesloten. ‘Laten we opschieten. We kunnen hiermee klaar zijn tegen de tijd dat de bruiloftsgasten arriveren.’


  Magnus had nog nooit eerder een gevangene ondervraagd, maar hij was er wel vaak bij geweest. Hij had de gevolgen van martelingen gezien. Meestal kostte het weinig moeite om gevangenen elk geheim te laten opbiechten. Bij sommigen was slechts de dreiging van pijn al voldoende om hun eigen moeder te verraden als ze daarmee ook maar enig lijden konden vermijden.


  Een andere wachtpost onderschepte hen toen hij met Cronus in de richting van de kerkers liep.


  ‘Kapitein,’ zei hij tegen Cronus terwijl hij een vel perkament omhooghield. ‘Een bediende heeft dit gevonden. Ik vond dat u het onmiddellijk moest zien.’


  Cronus pakte het perkament aan en las de boodschap. ‘Heeft iemand anders dit gezien?’


  ‘Nee, heer. Ik ben rechtstreeks naar u toe gekomen.’


  ‘Hoogheid,’ zei Cronus, die zich omdraaide naar Magnus. ‘U moet dit lezen.’


  Magnus pakte het perkament van Cronus aan en begon te lezen. Met elk woord ging zijn hart sneller kloppen en zonk de moed hem verder in de schoenen.


  



  Alexius en ik lopen samen weg. Ik doe dit uit vrije wil, dus kom me niet achterna. Alles gaat goed. Beter dan goed zelfs. Ik ben gelukkiger dan ooit, dus wees niet boos op me. Ik hou meer van Alexius dan van wie of wat ook ter wereld, en het heeft zo moeten zijn. Ik beloof zo spoedig mogelijk terug te keren.


  Lucia


  



  Met trillende handen van woede scheurde Magnus het perkament doormidden. Hij had geweten dat er iets tussen hen speelde, maar het besef dat het zich zo snel had opgebouwd dat het dit onverteerbare punt had bereikt...


  ‘Stuur zoveel soldaten als je kunt missen. Kam de stad uit en vind ze,’ gromde hij. ‘En wanneer je ze gevonden hebt, wees dan zo goed het mij als eerste te laten weten, zodat ik die schoft hoogstpersoonlijk kan vermoorden.’


  ‘Jawel, hoogheid,’ zei Cronus.


  ‘Geef deze informatie nog niet aan de koning door. Vertel het hem pas na zijn huwelijkstoespraak. Ik zou niet willen dat mijn zusters dwaze beslissing hem van streek maakt voordat het absoluut onvermijdelijk is.’


  Cronus knikte tegen de andere wachtpost, die zich weghaastte om een ploeg samen te stellen voor de zoektocht.


  Magnus verfrommelde het perkament tot een prop en vloekte binnensmonds. ‘Ik zou wel met ze mee willen gaan, maar ik heb andere belangrijke taken, nietwaar?’


  Cronus’ toon kreeg een scherpe klank. ‘Wat die taak betreft, hoogheid, zult u moeten aanvaarden dat de koning een bevel heeft gegeven en dat ik dat zal opvolgen. Dit kan slechts op één manier aflopen.’


  Magnus knikte met een ferme beweging van zijn hoofd. ‘Ik verwacht niet anders van je dan dat je het bevel van de koning zult opvolgen. Ik weet niet of hij het zelf wel eens tegen je heeft gezegd, maar mijn vader mag zich heel gelukkig prijzen dat hij al die jaren zo’n trouwe paleiswachter heeft gehad. Kom, laten we de prinses niet langer laten wachten.’


  



  Magnus was al vaker in de grote kerker geweest, en had al heel wat van de gevangengenomen rebellen en andere dieven, moordenaars en zwervers gezien die de cellen van deze stinkende put bevolkten. Maar vandaag werd hij naar een ander gedeelte gebracht; door een duistere gang liepen ze naar een zware, houten deur aan het eind. De bewaker die bij de deur stond, knikte naar Cronus en de prins en deed de deur open om hen binnen te laten.


  De rest van de kerker stonk naar een beerput, maar dit gedeelte, dat werd gebruikt voor hoogstaande gevangenen, rook alleen naar het droge zaagsel dat de grond bedekte.


  Het ronde vertrek was verrassend groot, zo’n twintig passen in doorsnee. Overal in de cel lagen en hingen kettingen en boeien. Aan de muren hingen toortsen en lantaarns die alles een flakkerende, onheilspellende gloed verleenden.


  En daar was ze. Midden in het vertrek, met haar handen boven haar hoofd geheven en haar polsen vastgebonden met touwen die aan een haak in de zoldering waren bevestigd. Magnus liep op haar af, en ze hief haar kin toen ze hem zag naderen.


  Hij zag bloed bij haar mondhoek, dat langs haar kin liep en op haar turkooizen jurk druppelde. Toen hij om haar heen liep, merkte hij tot zijn ongenoegen op dat ook haar lichtblonde haren met bloed waren besmeurd.


  Iemand had haar behoorlijk toegetakeld.


  ‘Heeft ze jullie moeilijkheden bezorgd toen jullie haar in hechtenis namen?’ vroeg Magnus aan de bewaker die naast hem stond.


  ‘Ja, hoogheid. Ze heeft me tot bloedens toe in mijn arm gebeten. Ze heeft vlijmscherpe tanden.’


  Dat verbaasde Magnus niets. Dat meisje zou een vechter blijven tot aan haar laatste snik. Hij kon niet anders dan daar bewondering voor hebben. ‘Dat geloof ik graag.’


  Cleo bleef zwijgend naar hem kijken, waar hij zich ook bevond. Hij dwong zichzelf haar niet te zien als een meisje – als zijn vróúw – met bloed op haar gezicht, maar als zijn vijand. De vijand van zijn vaders troon. Van zíjn troon.


  Als het aan haar had gelegen, waren ze nu allemaal dood geweest.


  ‘Zo, hier zijn we dan,’ begon hij. ‘Heb je iets te zeggen, prinses?’


  ‘Ik eis onmiddellijke vrijlating en duizend verontschuldigingen,’ zei ze snibbig, ‘maar ik betwijfel dat je die eis zou inwilligen.’


  Dit was gewoonlijk het moment waarop een gevangene om genade zou gaan smeken. Maar Cleo niet.


  ‘En dan te bedenken dat sommige mensen zeggen dat je niet zo slim bent.’ Hij probeerde het bloed op haar gezicht te negeren. ‘Zullen we ter zake komen?’


  ‘Dat lijkt me een uitstekend plan.’


  ‘Werk je samen met de rebellen?’


  Ze keek hem woedend aan. ‘Heeft je vader je opgedragen hierheen te komen en me te ondervragen? En heb je daar onmiddellijk gehoor aan gegeven, in de wetenschap dat je de kans zou krijgen me te mishandelen?’


  ‘Ik heb je niet mishandeld.’


  ‘Kijk naar me,’ beet ze hem toe. ‘Je ziet toch zelf wat de wachtposten van je vader me zonder enige reden hebben aangedaan? Het enige wat ik heb gedaan sinds jouw familie mijn vaders troon heeft gestolen, is proberen om zo goed mogelijk met je overweg te kunnen. Ik heb gedaan wat je van me vroeg, zodat het Auranische volk niet tegen jullie in opstand zou komen, en dit is mijn dank?’


  Hij vroeg zich af hoe ze zich zou hebben gedragen als de koning hier was geweest in plaats van zijn zoon. ‘Ik geloof niet dat je mijn vraag hebt beantwoord, prinses.’


  ‘Waarom zo formeel, Magnus? Waarom die moeite om een beschaafde houding te veinzen terwijl ik op deze afgrijselijke plek ben vastgebonden en mezelf niet langer kan verdedigen?’


  ‘Goed dan, Cleo,’ antwoordde hij. ‘Maar wat dat onschuldige gedrag betreft, heb je het mis. Je bezorgt ons al van meet af aan problemen. Mijn vader had zich al maanden geleden van je moeten ontdoen, maar toch ben je hier nog. Je hebt elk moment gewijd aan het zoeken naar een manier om mijn familie te vernietigen.’


  ‘Niet je hele familie. Tot aan vanochtend beschouwde ik je zus als een vriendin, totdat ze me probeerde te vermoorden.’


  Het noemen van Lucia’s naam raakte hem als een stomp in zijn maag. ‘Hoe weet je wat mijn zus vandaag heeft gedaan?’


  Haar ogen flitsten. ‘Ze is krankzinnig. Haar magie heeft haar van haar verstand beroofd en ze zoekt alleen nog maar naar een reden om de mensen die om haar geven pijn te doen.’


  Verbijsterend. Ze bleef die schijnvriendschap volhouden. ‘Dus jij beschouwt jezelf als een van die mensen?’


  ‘Dat deed ik, totdat ze me bijna wurgde met haar magie terwijl haar leraar op bezoek was bij de koning.’


  Wát? Cleo moest bij haar zijn geweest vlak voordat ze er met Alexius vandoor ging. De gedachte dat Lucia met die verbannen Hoeder was weggelopen, maakte hem uitzinnig van woede. ‘Wat heb je tegen haar gezegd om haar nog verder in zijn armen te drijven?’


  Cleo trok haar wenkbrauw op. ‘In Alexius’ armen? Wat bedoel je?’ Toen kneep ze haar ogen tot spleetjes, alsof ze plotseling iets besefte. ‘Het verteert je dat ze verliefd op hem is en niet op jou, nietwaar? Wat ontzettend triest.’


  Hij balde zijn rechterhand zo stevig tot een vuist dat zijn kortgeknipte nagels pijnlijk in zijn vlees drongen. ‘Laten we terugkeren naar het onderwerp waarvoor ik ben gekomen. Wat heb je de rebellen verteld?’


  ‘Niets,’ zei ze. ‘Ik heb geen rebel gezien. Ik ben al maandenlang een gevangene in dit paleis.’


  ‘Nietwaar. Je hebt toestemming gekregen om naar de tempel te gaan, en daar ben je twee weken geleden gezien met Jonas Agallon.’


  Haar stalen blik bleef vastberaden. Ze sloeg geen moment haar ogen neer. ‘Leugens. Wie heeft me gezien? Jij? De koning? Een wachtpost?’


  ‘Het maakt niet uit wie je heeft gezien.’


  ‘Dat maakt wel degelijk uit. Als iemand me van zoiets ernstigs beschuldigt, verdien ik het de naam van mijn aanklager te weten.’


  Cronus en de andere bewaker keken zwijgend toe terwijl Magnus zo dicht bij haar ging staan dat hij in haar oor kon fluisteren, zo zacht dat alleen Cleo hem kon verstaan. ‘Heb je hem over het aardkristal verteld? Is dat de reden waarom het was verdwenen toen wij daar aankwamen?’


  ‘De laatste keer dat ik Jonas Agallon zag, was toen ik uit zijn rebellenkamp in het Woestland ontsnapte, waar hij me vasthield als gijzelaar.’


  Ze klonk heel overtuigend; een begenadigd leugenaar. Hij vroeg zich af of ze dat altijd al was geweest, al voordat haar troon haar was ontnomen, of dat dit een vaardigheid was die ze pas sinds kort had ontwikkeld.


  Of misschien sprak ze de waarheid en was de koning degene die paranoïde was en zocht naar een goed excuus om voor eens en altijd van haar verlost te zijn.


  ‘Je zei dat Lucia je vandaag probeerde te vermoorden.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Waarom zou ze zoiets doen? Vermoedde ze dat je een verrader was en geen oprechte vriendin?’


  ‘Ze deed het omdat ze haar magie niet kan beheersen wanneer híj in de buurt is.’ Een nieuwe emotie flitste in haar ogen, met een felheid die hem verraste. ‘Zelfs nu ze de ring heeft, worstelt ze nog met de duistere kant van haar elementia. En ik zie het in zijn ogen – hij geniet ervan dat ze ermee worstelt. Hij wil dat ze de beheersing verliest.’


  ‘Je vertrouwt Alexius niet.’


  ‘Voor geen koperstuk.’


  ‘Alexius en Lucia zijn vandaag samen weggelopen om in het geheim te trouwen. Ik kan alleen maar aannemen dat hij degene is die haar heeft overgehaald,’ zei Magnus.


  Cleo sperde haar ogen open. ‘Wat? Nee, hij wil niet met haar tróúwen. Hij... hij gebruikt haar om de rest van het Verwantschap te vinden. Jij bent haar broer. Je moet haar helpen!’


  ‘Ik ben haar broer niet. Niet echt. En ze heeft me haarfijn duidelijk gemaakt dat ze niets meer met me te maken wil hebben.’ Hij wierp een blik over zijn schouder op de bewakers en richtte zijn aandacht toen weer op de vastgebonden prinses. ‘Ik denk dat jij en ik hier klaar zijn. Je vertelt me toch niets meer wat ik moet weten.’


  ‘Ik weet waar ze naartoe gaan,’ zei ze met opgeheven kin. ‘En het is niet hier in de paleisstad of in welke andere stad dan ook in Auranos. Haal me hieruit en ik beloof je dat ik het je zal vertellen.’


  Hij zweeg even terwijl zijn blik van het zaagsel aan zijn voeten naar de prinses gleed die voor hem stond en hij zijn mogelijkheden overwoog. Dat waren er bedroevend weinig.


  ‘Bent u klaar met uw ondervraging, hoogheid?’ vroeg Cronus, wiens zwaard het licht van een toorts weerkaatste.


  Magnus keek naar Cleo. Angst flitste in haar ogen toen ze besefte hoe dit zou aflopen.


  ‘Inderdaad,’ zei hij afgemeten. ‘Je bent door de koning ter dood veroordeeld op beschuldiging van het helpen van een rebel. Het vonnis zal onmiddellijk worden voltrokken.’


  Ze begon te beven. ‘Nee, doe dit niet. Jij staat hier boven, Magnus. Je bent niet zoals je vader. Jij bent in staat tot goedheid, ik heb het in je ogen gezien. Ik weet het in mijn hart.’


  ‘In je hart?’ Hij lachte. Het was een droog, broos geluid dat pijn deed in zijn keel. ‘Dat zijn nogal bloemrijke woorden voor een moment zoals dit, maar bespaar je de adem. Het wordt tijd om hier een eind aan te maken.’


  Zodra hij de woorden had uitgesproken, veranderde Cronus’ gezicht in een strijdmasker: kille, slangachtige en van elke emotie gespeende ogen, net zoals op de dag waarop hij Gregor had vermoord. Zelfs voor de taak om een hulpeloos zestienjarig meisje ter dood te brengen, deinsde hij niet terug.


  De toekomst van Mytica, van de koning en van Magnus zelf hing af van Cleo’s dood, hier en nu.


  Toen Cronus op haar af liep, begon ze aan de touwen te rukken waarmee haar polsen waren vastgebonden, alsof ze nog enige hoop had zichzelf te kunnen bevrijden. Maar zelfs terwijl ze haar onvermijdelijke dood in de ogen keek, schreeuwde ze niet. Ze huilde niet, smeekte niet.


  Cronus hief zijn zwaard en maakte zich op om het door de fraaie zijde van haar jurk te stoten. Hij zou ervoor zorgen dat het een snelle dood zonder onnodig lijden zou zijn – snel voorbij, in een oogwenk, met slechts een vluchtig ogenblik van pijn.


  Maar voordat Cronus zijn zwaard door Cleo’s hart kon steken, bleef hij stokstijf staan.


  Want een ander zwaard had zíjn hart als eerste gevonden.


  Cronus hapte naar adem en keek neer op de punt van het zwaard dat hem van achteren had doorboord. Hij liet zijn wapen vallen en viel op zijn knieën.


  Magnus rukte zijn wapen los en liet Cronus languit op de grond vallen terwijl het hoofd van de paleiswacht sissend zijn laatste adem uitblies.


  De tweede bewaker deed een greep naar zijn wapen, maar Magnus was hem voor. Zijn met bloed besmeurde zwaard was niet meer dan een flits van metaal in het flakkerende toortslicht toen het doel trof. De verbijsterde bewaker zakte geruisloos ineen en was al dood voordat hij de grond raakte.


  Met gespannen spieren keek Magnus even naar het dode lichaam terwijl het bloed van zijn zwaard droop. Langzaam draaide hij zich weer om naar de prinses, die hem met een geschokte blik aankeek. Hij hief zijn zwaard, en er ontsnapte eindelijk een gil aan haar lippen toen hij de touwen boven haar hoofd doorhakte.


  Hij greep haar bij de arm en trok haar de cel door naar de deur, die hij opentrapte.


  ‘Wat ben je...’


  ‘Hou je mond,’ siste hij. ‘Geen woord.’


  ‘Je hebt hen vermoord!’


  Hij had geen keus gehad. Dit was de enige manier waarop dit vandaag had kunnen aflopen. Hij wist geen andere uitweg meer. Hij was tegen zijn vaders bevelen ingegaan en had de trouwste bewaker van de koning gedood, een man die Magnus al van kleins af aan had gekend.


  Cronus zou gemist worden, maar zijn dood was onvermijdelijk geweest. Hij zou Magnus’ bevel om zich terug te trekken niet hebben opgevolgd boven het bevel van de koning om Cleo terecht te stellen.


  Hij deed de deur achter hen dicht om het bloedbad binnen aan het oog te onttrekken en ze haastten zich door de vochtige en smalle kerkergang.


  Slechts weinigen in het paleis wisten wie er in die speciale cel gevangen werd gehouden. Nu de bruiloft weldra zou plaatsvinden en alle bedienden en wachtposten druk doende waren om de laatste regelingen te treffen, bedacht Magnus dat het wel eens uren zou kunnen duren voordat iemand achter de waarheid zou komen.


  Hij had dus wat tijd. Niet veel, maar hij hoopte dat het genoeg zou zijn.


  Eindelijk waren ze de kerker uit en stonden ze buiten. Magnus wendde zich tot Cleo, die omhoogstaarde naar de heldere middaghemel alsof ze had verwacht die nooit meer te zullen zien.


  ‘Je zei dat je wist waar Lucia en Alexius naartoe zijn gegaan,’ zei hij.


  Ze knikte. ‘Ik moet bekennen dat het maar een gok is, maar ik weet zo goed als zeker dat ik gelijk heb.’


  ‘Waar?’ Toen ze niet onmiddellijk antwoord gaf, greep hij haar bij de armen en schreeuwde bijna. ‘Wáár?’


  ‘Limeros,’ antwoordde ze uiteindelijk.


  Limeros? Zijn thuisland was hier ver vandaan; het zou dagen kosten om het per schip te bereiken. ‘Waarom Limeros?’


  In plaats van hem vol dankbaarheid aan te kijken voor het redden van haar leven, keek Cleo Magnus met dezelfde tartende blik aan als altijd. ‘Omdat het waterkristal kan worden opgeëist bij de Tempel van Valoria. Als ik gelijk heb, en als Alexius inderdaad meer van Lucia wil dan alleen haar hart, dan denk ik dat ze daarheen gaan. Bovendien is er geen betere manier om haar bij haar familie weg te lokken dan met de belofte om weg te lopen naar het land dat ze al maanden mist.’


  Nog een kristal dat was ontwaakt en kon worden opgeëist. Elke vezel in Magnus’ lichaam vertelde hem dat Cleo gelijk had.


  ‘Dan gaan we daarheen,’ zei hij vastberaden. ‘Naar Limeros.’


  Haar mond viel open. ‘We?’


  ‘Ja, prinses. We.’
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  NIC


  AURANOS


  Vijfhonderd genode gasten woonden de bruiloft van heer Gareths dochter bij die in het Auranische paleis werd gehouden – alle belangrijke inwoners van dit koninkrijk die hun nieuwe koning trouw hadden gezworen, en degenen die de reis vanuit Limeros hierheen hadden gemaakt. Een uitnodiging voor zo’n belangrijke gebeurtenis kon niet worden genegeerd.


  Zelfs prins Ashur en prinses Amara bevonden zich onder de aanwezigen die zich hadden verzameld voor de ceremonie van het onopvallende meisje in de rijkelijk met kralen versierde geborduurde jurk. Haar nieuwe echtgenoot was een magere, maar knappe jongeman uit Noord-Limeros, wiens gezicht – zo merkte Nic op vanaf zijn positie bij de ingang van de troonzaal – gekweld stond tijdens het uitwisselen van de huwelijksgeloften.


  Aansluitend vond de feestmaaltijd plaats in de grote zaal, wat een massale verhuizing betekende voor de aanwezigen van de ene ruimte naar de andere, begeleid door paleiswachters.


  Toen Nic zich in de richting van de prins en prinses van Kraeshia begaf, merkte hij op dat het tweetal zich tegen de menigte in bewoog, als zalmen die stroomopwaarts zwommen.


  ‘We hebben de ceremonie bijgewoond,’ zei Ashur tegen een van zijn persoonlijke lijfwachten in een groen uniform. ‘We wensen terug te keren naar de villa. We willen ons bezoek hier niet langer laten duren dan absoluut noodzakelijk is. Het zal de koning waarschijnlijk niet eens opvallen dat we zijn vertrokken.’


  ‘Jawel, hoogheid.’


  Zonder nog een woord of ook maar een blik in Nics richting verlieten de Kraeshianen de zaal onopvallend door de dichtstbijzijnde uitgang.


  Zij wel.


  Nic vatte post bij de ingang van de grote zaal en keek gelaten toe terwijl de bruiloftsgasten bergen eten wegwerkten, naar saaie toespraken luisterden en heildronken uitbrachten op een bruid en bruidegom die hen geen zier interesseerden.


  Cleo was nergens te bekennen. Het was in ieder geval één van hen gelukt om te ontsnappen aan deze pijnlijke avond, die eindeloos leek te gaan duren.


  Koning Gaius hield zijn toespraak voor de bruid, een langdradig verhaal waarin hij vertelde dat hij haar al kende sinds ze een klein meisje was en dat ze altijd als een tweede dochter voor hem was geweest. Toen de gasten op de jonggehuwden proostten, voelde Nic zijn karige en haastig genuttigde maaltijd in zijn maag omhoogkomen bij de onoprechtheid van dit hele toneelstuk.


  Na zijn toespraak liep koning Gaius de treden van het podium af. Nic keek toe terwijl een wachtpost de koning naderde en zich dicht naar hem toe boog om met hem te kunnen spreken zonder dat iemand anders hen kon horen.


  De volmaakte glimlach op het gezicht van de koning bevroor.


  Hij beende zonder nog een woord te zeggen de zaal uit, met de plichtsgetrouwe wachtpost op zijn hielen.


  Hij had overduidelijk slecht nieuws te horen gekregen.


  Mooi zo, dacht Nic hatelijk.


  Kort daarna merkte Nic op dat verschillende wachters hun post verlieten. Vreemd... De bruiloft zou nog tot laat in de avond doorgaan, en de koning had erop gestaan dat de beveiliging werd aangescherpt. Hij wilde geen herhaling van de rampspoed die de bruiloft van Cleo en Magnus had bezoedeld. Maar waarom vertrok iedereen?


  Nic besefte al snel dat hij een van de weinige wachtposten was die nog in de zaal over waren.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij aan Idas, een van de paar wachtposten die hem niet als een hoop stront behandelden. Idas behandelde Nic ook niet echt vriendelijk, maar vergeleken met Burrus en Milo, die op dit moment beiden in de kerkers zaten op verdenking van hulp bij de ontsnapping van de rebellen, kwam Idas dichter bij een vriend dan wie dan ook in dit paleis.


  ‘Problemen,’ antwoordde Idas.


  ‘Wat voor problemen?’


  ‘Cronus is dood.’


  Nic haalde sissend adem. ‘Wat?’


  ‘Zijn lichaam is in de kerker gevonden, samen met dat van een andere bewaker. Ze zijn allebei neergestoken.’


  ‘Wie heeft het gedaan?’


  ‘Schijnbaar een gevangene die heeft weten te ontsnappen. Maar vanavond is het onze taak om de bruiloft te bewaken. We laten de jacht op voortvluchtigen aan de anderen over.’


  Cronus? Vermoord door een eenvoudige gevangene? Cronus had Nic altijd de indruk gegeven nagenoeg onoverwinnelijk te zijn, een ervaren krijger, gesmeed uit staal, praktisch onverwoestbaar.


  Blijkbaar was dat slechts een illusie geweest.


  ‘Doe me een plezier, wil je?’ vroeg Idas. ‘Als je prins Magnus onder de gasten ziet, laat het me dan weten. De koning wil dat de prins over Cronus’ dood wordt geïnformeerd zodra hij zijn gezicht laat zien.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Toen liep Idas weg om fluisterend met een andere lijfwacht te praten.


  Er was een gevangene ontsnapt die het voor elkaar had gekregen twee bewakers te doden? Dat gebeurde domweg niet. Natuurlijk probeerde er wel eens iemand te ontsnappen – zoals Jonas’ vrienden. Maar voor zover Nic wist, was het nog nooit een gevangene gelukt om daadwerkelijk de kerkers uit te komen.


  Tot vandaag.


  Maar wie was die gevangene geweest?


  Toen Nic nog drie bewakers de zaal zag verlaten, was zijn nieuwsgierigheid dusdanig geprikkeld dat hij zijn post verliet. Niet dat het iets uitmaakte. Want wie zou er vanavond in de gaten houden of de wachtposten hun plicht wel vervulden? Cronus in ieder geval niet.


  Niemand schonk enige aandacht aan hem toen hij terugliep naar de troonzaal. Koning Gaius stond in de gewelfde ingang, omringd door minstens tien wachtposten.


  ‘... naast jullie hoofddoel, dat voorrang heeft,’ zei de koning, ‘gaan jullie op zoek naar prins Ashur en prinses Amara nu ze zich nog onder mijn dak bevinden, en nemen hen in hechtenis, met zo min mogelijk ophef om de feestmaaltijd niet te verstoren. Is dat begrepen?’


  ‘Ja, hoogheid,’ antwoordden de mannen in koor.


  ‘De keizer zal wel twee keer nadenken voordat hij in de buurt van mijn koninkrijk komt wanneer hij te horen krijgt dat zijn geliefde zoon en dochter aan mijn genade zijn overgeleverd.’


  Nic kon zijn oren niet geloven. Hij had verwacht een reactie van de koning op Cronus’ dood te horen, geen bevel om de Kraeshianen in hechtenis te nemen.


  Het sloeg nergens op.


  Hoewel... als koning Gaius geloofde dat de keizer van Kraeshia hem wilde vernietigen, om Mytica toe te voegen aan zijn lange lijst met veroverde koninkrijken, dan was dit een slimme zet. Mogelijk de enige zet die de koning kon doen.


  De koning leek echter niet te weten dat de Kraeshianen het paleis al ruim een uur geleden hadden verlaten.


  Nic glipte weg zonder door de koning te worden opgemerkt. Zomaar een van de bewakers. Hetzelfde uniform, dezelfde taken.


  Andere loyaliteiten.


  Nic was nu immers een rebel.


  



  Hij wilde op zoek gaan naar Cleo om haar over zijn plannen te vertellen, maar er was geen tijd.


  Het zou niet lang duren voordat het nieuws dat Ashur en Amara zich niet langer in het paleis bevonden de koning zou bereiken. En dan zouden er onmiddellijk soldaten naar de villa worden gestuurd om hen in de kraag te vatten.


  Hij verliet het paleis zonder toestemming, in de wetenschap dat elke beslissing die hij nu maakte zijn toekomst zou veranderen. Ten goede of ten kwade, dat wist hij niet zeker. Het enige wat hij wist, was dat hij informatie had, en mogelijk machtige bondgenoten die die informatie nodig hadden om te overleven.


  Een verschrikkelijk beeld van Ashur dook voor zijn geestesoog op: gevangen in een duistere kerker, overgeleverd aan de genade van de koning, om nooit meer vrij te komen...


  Dat zou niet gebeuren. Niet als het aan Nic lag.


  Het was een uur rijden naar de villa. Voor zover hij wist, werd hij niet gevolgd. Het was al donker toen hij er aankwam, maar de maan scheen helder aan de hemel.


  Hij sprong van zijn paard en liep naar de ingang van de villa. Een wachtpost in een groen uniform versperde hem de weg. Zijn lelijke smoelwerk drukte diepe minachting uit voor de jongen in het rood.


  ‘Is de prins al terug? Ik moet hem onmiddellijk spreken,’ zei Nic. ‘Ik heb een bericht van de koning.’


  Geen leugen – het wás een bericht. Hoewel het een boodschap was waarvan de koning niet zou willen dat hij voortijdig werd overgebracht.


  ‘Ik lever dat bericht wel af,’ gromde de wachtpost, die zijn hand uitstak. ‘Geef maar aan mij.’


  ‘Het is te belangrijk – te persoonlijk – om op te schrijven.’ Nic sloeg zijn armen over elkaar. Hij weigerde zich vanavond door wie dan ook te laten intimideren. ‘Ik ben de enige die het kan overbrengen.’


  De stugge uitdrukking van de wachtpost sloeg om in onverschilligheid. Hij haalde zijn schouders op en liet Nic binnen. Een bediende bracht hem naar dezelfde patio in de binnentuin waar de prins en de prinses hem een bondgenootschap hadden aangeboden, alleen was de prachtige tuin nu in schaduwen gehuld.


  Nic begon te ijsberen terwijl duizend gedachten en zorgen door zijn hoofd tolden – gedachten en zorgen die hij tijdens zijn door de rebellie gevoede rit niet had toegelaten.


  Het duurde niet lang voordat prins Ashur met een flauwe glimlach om zijn lippen aan de rand van de tuin verscheen. ‘Nic. Ik kreeg zojuist te horen dat je er was. Wat een aangename verrassing. Ik had gedacht dat je het vanavond veel te druk zou hebben met de bruiloft om ons te bezoeken.’


  Nics mond werd droog en zijn hart ging tekeer als een grote trom. ‘Ik heb het ook druk, maar ik wilde – nee, ik móést – u spreken.’


  ‘Intrigerend.’ Ashur wierp een blik op een dienstmeisje dat bij de deur stond te wachten. ‘Breng ons iets te drinken.’


  Het meisje boog en verdween.


  ‘Ga alsjeblieft zitten.’ Ashur gebaarde naar de met een pluchen kussen bedekte tuinstoel op de door toortsen verlichte patio. ‘De wachtpost vertelde me dat je een boodschap van koning Gaius hebt?’


  ‘Ja, dat klopt...’ Maar toen stierf zijn stem weg.


  Hoogverraad. Dat was wat hij op het punt stond te plegen.


  Een verraderlijke tong zou hem regelrecht naar het schavot kunnen leiden. Zou hij Cleo in gevaar brengen door hier te komen? Had hij een vreselijke vergissing begaan?


  Ashur keek hem aandachtig aan. Zijn gezicht stond ernstig. ‘Ik heb het gevoel dat je je niet op je gemak voelt in mijn nabijheid, daarom heb ik het nog niet ter sprake gebracht, maar wat er die avond in die steeg tussen ons heeft plaatsgevonden... ik weet dat het ongewenst was. Ik wil me verontschuldigen voor mijn vrijpostige gedrag.’


  Daar wilde Nic nu helemaal niet over praten. Hij wist zelfs niet of hij er ooit over zou willen praten. Toch borrelden er vragen in hem op, vragen die hem al sinds die avond kwelden en die hij nu niet langer kon binnenhouden. Hij had hier geen tijd voor, maar hij moest het vragen. ‘Waarom ik? Waarom hebt u... Ik bedoel, behalve dan om me uit te horen over Cleo... dat snap ik. Het is hier niet ongebruikelijk om elk middel aan te grijpen dat nodig is om iemand aan het praten te krijgen. Maar heb ik u de indruk gegeven dat ik wilde dat...’ Hij kromp ineen en merkte dat hij die zin niet kon afmaken.


  Dit was écht niet de reden waarom hij hier vanavond naartoe was gekomen.


  Hij moest zijn hoofd erbij houden. Hij moest beslissen of hij Ashur over de plannen van de koning zou vertellen in de hoop dat dat het juiste besluit was, of dat hij een onbeduidende boodschap van de koning zou verzinnen en daarna zou maken dat hij wegkwam voordat iemand in het paleis zijn afwezigheid had opgemerkt.


  Er waren nu waarschijnlijk al soldaten onderweg hierheen.


  ‘Ik had er niet over moeten beginnen,’ zei Ashur met een schuldige blik. ‘Je hoeft je niet ongemakkelijk te voelen in mijn bijzijn. Ik heb geen kwaad in de zin.’


  Nic kreunde; zijn emoties schoten alle kanten op. ‘Ik geloof ook niet dat u kwaad in de zin hebt. En u hebt ongelijk. Ik vond het niet erg dat u me kuste.’


  ‘Niet?’


  Verdraaid. Zo kan het wel weer.


  Nics wangen gloeiden. Hij was het beu om schuchter, bang en onzeker te zijn. Dat mocht hij ooit zijn geweest, maar nu niet meer.


  Hij keek Ashur onvervaard aan. ‘Ik heb de koning het bevel horen geven om u en prinses Amara in hechtenis te nemen. Hij denkt dat u beiden nog in het paleis bent, maar ik zag u vertrekken, dus ben ik hier persoonlijk naartoe gekomen om u te waarschuwen. Hij is van plan u in de kerkers op te sluiten om te voorkomen dat uw vader een vloot op ons afstuurt.’


  Zo, dat was eruit.


  En nu voelde hij zich misselijk worden.


  ‘Aha.’ Ashur leunde achterover in zijn stoel, ogenschijnlijk onaangedaan door het wereldschokkende feit dat Nic zojuist hoogverraad had gepleegd door hem dit te vertellen. ‘Waarom vertel je me dit?’


  ‘Omdat ik hem haat,’ zei hij eenvoudigweg en oprecht. ‘Omdat hij mijn zus heeft vermoord. Omdat hij alles heeft vernietigd waar ik van hield, en tot aan de dag van vandaag het lot van mijn dierbaarste vriendin in zijn handen heeft. Hij is de duivel zelf. En hij moet worden verslagen.’


  Ashur keek hem nog even scherp aan en knikte toen. ‘Je hebt de juiste beslissing genomen.’


  ‘U moet onmiddellijk vluchten met de prinses.’


  ‘Kraeshianen vluchten niet.’ Hij wierp Nic een trage glimlach toe. ‘Nooit.’


  ‘Vergeef me, hoogheid, maar wanneer die eenheid soldaten hier is, zullen ze zwaar in de meerderheid zijn – en dan hebben ze u zo te pakken. De koning zal winnen.’


  ‘Je onderschat me. En je onderschat mijn zus. Mijn grote dank, Nic, dat je ons hierheen bent gevolgd om ons te waarschuwen.’ Hij stak zijn arm over de tafel uit en legde zijn hand op die van Nic. ‘Je weet niet half hoezeer ik het waardeer.’


  Nic bestudeerde Ashurs hand: donker en smetteloos op zijn eigen bleke, met sproeten overdekte huid. ‘Geen dank.’


  Ashur keek naar de deur, waar het dienstmeisje net terugkeerde met een blad waarop een kruik appelcider en twee zilveren bokalen stonden. Nic rukte zijn hand onder die van Ashur vandaan toen ze het blad tussen hen in op tafel zette. Toen het dienstmeisje wegliep, drong iemand anders zich langs haar.


  ‘Als je het over de duivel hebt,’ zei Ashur.


  Amara kwam de patio op lopen en haar blik viel op Nic. ‘Heeft prinses Cleo besloten zich bij ons aan te sluiten?’


  ‘Nee, Amara. Nic is hier om ons te waarschuwen voor de koning. Het is precies zoals we al verwachtten. Hij wil ons beiden vanavond gevangennemen.’


  Ze zuchtte geërgerd. ‘Dat komt vreselijk ongelegen.’


  Waarom leek broer noch zus bang voor het vooruitzicht om de rest van hun leven in een kerker door te brengen?


  Ashur schonk de bokalen vol met cider en schoof er eentje naar Nic toe. ‘Ik wil een heildronk uitbrengen.’


  ‘Waarop?’ vroeg Nic. Hij hief zijn glas en merkte dat zijn hand nog steeds trilde van opwinding, ondanks de onverwacht serene sfeer in de villa.


  ‘Ik heb een voorstel,’ zei Amara. ‘Laten we drinken op prinses Lucia, de herboren tovenares. Het meisje dat ons naar het Verwantschap zal leiden.’


  Nics maag draaide zich om bij het horen van de geheimen die Cleo hem had toevertrouwd. ‘Op prinses Lucia,’ fluisterde hij.


  Hij nam een snelle slok van de zoete drank.


  ‘Magnus was van geen enkel nut voor me,’ zei Amara geërgerd. ‘Jammer. Ik had plannen met hem, maar die zullen nu moeten veranderen. Of hij weet niets, of hij weigert gewoonweg om ook maar het kleinste beetje informatie prijs te geven.’


  ‘Dat klinkt als de prins,’ gaf Nic toe.


  ‘Vertel ons meer, Nic. Vertel ons alles wat je weet over de zoektocht naar het Verwantschap.’ Amara ging naast hem zitten en nam zijn handen in de hare, waarna ze hem diep in de ogen keek. ‘De koning is evenzeer onze vijand als de jouwe. Hij is bang voor onze vader. Sluit je bij ons aan, dan zullen we zowel jou als Cleo absolute bescherming bieden.’


  Hij was nu al zover gekomen dat hij net zo goed door kon gaan.


  Na nog een gulle slok uit de bokaal haalde hij diep adem en vertelde hun alles wat hij wist, alles wat Cleo hem had verteld – over de ontwaakte kristallen, over het magische bloedritueel dat nodig was om ze op te eisen. Toen hij uitgepraat was, voelde hij zich gezuiverd van alle duisternis.


  ‘Dus Cleo heeft nog geen van de kristallen in haar bezit,’ zei Amara.


  ‘Nee, nog niet.’


  ‘Aha.’ Daar leek ze even over na te denken. Toen kwam er een bediende naar haar toe om haar iets in haar oor te fluisteren. ‘Ja, uitstekend. Stuur hem maar hierheen.’


  ‘Alstublieft, hoogheid,’ zei Nic, nu tegen Ashur. ‘Ik raad u dringend aan deze villa onmiddellijk te verlaten.’


  ‘Je maakt je te veel zorgen,’ antwoordde Ashur met een glimlach.


  ‘En u lijkt zich helemaal geen zorgen te maken.’


  ‘Ik kies mijn zorgen nu eenmaal heel zorgvuldig uit.’


  Vanuit zijn ooghoeken zag Nic iets roods opduiken. Hij draaide zich om om te zien wie de patio op was komen lopen, en sprong van schrik overeind, waarbij hij zijn bokaal omstootte, zodat de rest van zijn cider over tafel stroomde.


  Voor hem stond Burrus, zijn vijand.


  ‘Wat doe jij hier?’ wilde Nic weten. ‘Jij zou in de kerker moeten zitten.’


  ‘Niet meer,’ antwoordde de bullebak.


  Een gedachte schoot als een goed gerichte pijl door Nics hoofd. ‘Jij bent de ontsnapte gevangene die Cronus heeft vermoord, of niet soms?’


  Burrus snoof. ‘Ik dacht het niet. Ik ben gisteren al bevrijd. Milo zit nog daarbinnen en mag er wat mij betreft wegrotten. Hou nu je bek, worm. Ik ben hier niet voor jou.’ Hij keek naar de prinses. ‘Ik heb informatie.’


  Ze knikte. ‘Mooi zo. Vertel het ons.’


  Nic keek geschokt toe terwijl een onaangenaam besef bij hem begon te dagen.


  De Kraeshianen hadden meer dan één Limerische paleiswachter in hun zak.


  ‘Prins Magnus en prinses Cleo zijn vanmiddag laat gezien toen ze aan boord gingen van een schip dat naar Limeros vaart. Ze zitten prinses Lucia op de hielen, die met haar leraar van huis is weggelopen.’


  ‘Limeros?’ zei Ashur.


  ‘Ja. Ze hadden behoorlijk veel haast. Wat ik weet, is dat prinses Cleo eerder vandaag van verraad is beschuldigd. Ze zou worden terechtgesteld. En toch zit ze nu springlevend op een schip.’


  Nics wereld kwam met een schok tot stilstand. ‘Wat bedoel je, ze zou worden terechtgesteld?’


  ‘Stotter ik soms? Ben je dom? O, wacht, ik wist al dat je dom bent.’ Burrus sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Prinses Amara, doet u geen moeite te proberen informatie uit deze nutteloze stommeling te krijgen. Ik zal u alles vertellen wat u moet weten. Tegen de juiste prijs, uiteraard.’


  ‘Uiteraard.’ Amara glimlachte naar hem en stak haar hand uit om een klopje op zijn arm te geven. ‘En daar ben ik je dankbaar voor. Wat weet je nog meer?’


  ‘Op dit moment niets, prinses.’


  ‘Dus iedereen die op jacht is naar het Verwantschap, behalve de koning zelf, is naar Limeros vertrokken. Dat is wel heel toevallig, vind je niet?’ Ze wierp een blik op Ashur.


  ‘Ik denk dat het helemaal geen toeval is,’ antwoordde hij.


  ‘Het spijt me dat ik u onderbreek,’ zei Burrus, ‘maar zei u het Verwántschap? Is dat niet de legendarische schat van de Hoeders?’


  ‘Bewaker!’ riep Amara. Een tel later verscheen de bewaker die bij de hoofdingang had gestaan in de gewelfde deuropening.


  ‘Hoogheid,’ zei hij.


  ‘We zijn klaar met onze vriend Burrus hier. Hij weet te veel; ik kan hem niet laten vertrekken. Neem hem mee en dood hem, zo geruisloos mogelijk.’


  Burrus haalde sissend adem. ‘W-Wat? Hoogheid, ik heb alles gedaan wat u van me gevraagd hebt.’


  ‘En je bent zeer behulpzaam geweest. Maar nu zijn we klaar met je.’


  Er verschenen nog twee bewakers om te helpen Burrus van de patio te verwijderen terwijl Nic verbijsterd toekeek.


  Hij haatte Burrus tot in de grond van zijn hart, maar dit had hij nooit verwacht.


  Nic besefte dat Amara hem aandachtig aankeek, alsof ze erover dacht zijn portret te schilderen. ‘Vertel eens, broer,’ zei ze. ‘Is hij van enig nut voor je geweest?’


  ‘Wel iets,’ antwoordde Ashur. ‘Echter niet zoveel als ik had gehoopt.’


  Zijn stem klonk vreemd kil, wat Nic in verwarring bracht. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij.


  Amara stond op en gaf Nic een kneepje in zijn schouder. ‘Ik weet dat het moeilijk moet zijn te beseffen dat dingen niet altijd zijn zoals je denkt dat ze zijn. En ik weet dat mijn broer waanzinnig innemend kan zijn. Hij kan een wild zwijn nog verliefd op hem maken als hij er zijn best voor doet. Jij was nauwelijks een uitdaging voor hem. Was het die eerste verboden kus die je lot bezegelde? Deed hij je dromen van meer?’ Ze wierp een geamuseerde blik op Ashur toen Nic alleen maar zwijgend met zijn tanden knarste. ‘Wat nu? Zullen we hem ook doden?’


  Nic stond op het punt op te springen van zijn stoel toen hij de koude druk van scherp staal tegen zijn keel voelde en Amara hem plotseling met zijn rug tegen zich aan trok.


  Wat zou Cleo teleurgesteld zijn in hem. Hij had haar verraden in een poging haar te redden door dit tweetal informatie te verschaffen. Dit was allemaal zijn schuld.


  ‘Nee. Hij kan nog nuttig voor ons zijn.’ Ashur schoof zijn stoel dichter naar die van Nic toe. ‘Als je gelijk hebt over Cleo en de anderen, zullen we iets achter de hand moeten hebben om haar te overtuigen ons te helpen, nietwaar?’


  ‘Ja,’ zei ze na een korte stilte. ‘Daar zit wel iets in.’


  Ashur stak zijn hand in de zak van zijn overjas en haalde er een klein glazen flesje uit. ‘Toevallig heb ik dit bij de hand, voor het geval dat.’


  Amara lachte zacht. ‘Mijn slimme broer, overal op voorbereid.’


  De prins zette Nics omgevallen bokaal rechtop en vulde hem weer met cider, waarna hij de kurk uit het flesje wipte en de inhoud in de bokaal goot. ‘Dit is een slaapdrankje. Het is erg sterk, maar volledig smaakloos. Drink op, alsjeblieft.’


  Nic staarde hem aan, met stomheid geslagen door zijn ongeloof over dit verraad. Natuurlijk had prins Ashur hem al die tijd gemanipuleerd. Hij was dit spelletje die avond in de taveerne begonnen, met het plan in de loop der tijd langzaam meer zaadjes te planten. Ashur had hem net genoeg gegeven, een klein voorproefje, en had bewezen zeer deskundig in dit spel te zijn.


  ‘Drink, Nic,’ zei Ashur op afgemeten toon. ‘Anders snijdt mijn zus je de keel af.’


  Trillend van woede en teleurstelling pakte Nic de bokaal, zette hem aan zijn lippen en dronk hem in drie slokken leeg.


  Het spijt me, Cleo.


  ‘Goed zo.’ Ashur knikte terwijl Nics wereld donker werd. ‘Zullen we nu dan verdergaan?’
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  Door haar overhaaste vlucht uit het paleis had Cleo geen tijd om op zoek te gaan naar Nic en hem te vertellen wat er aan de hand was.


  De gedachte dat hij geen idee had of ze nog leefde of dood was, deed haar pijn. Ze bad dat hij veilig zou zijn. Ze moest zich vasthouden aan de wetenschap dat Nic net zo slim was als trouw, en dat hij een manier zou vinden om te overleven totdat ze elkaar weer zouden zien.


  Zonder begeleiding van lijfwachten die de koning over hun onverwachte plannen zouden kunnen inlichten, reisden de prins en de prinses haastig naar de dokken van Koningshaven. Na een dokwerker wat goud in de hand te hebben gedrukt, kreeg Magnus te horen dat Lucia en Alexius daar een paar uur eerder waren geweest en aan boord waren gestapt van een schip dat nu onderweg was naar Limeros.


  Dat was de bevestiging die ze nodig hadden.


  Met nog meer goud verzekerden ze zich van een plaats op een volgend zeilschip dat langs de oostkust naar het meest noordelijke koninkrijk van Mytica zou varen.


  De kapitein van het schip had Magnus onmiddellijk herkend. De prins vertrouwde hem toe dat Cleo en hij Lucia volgden om haar ervan te weerhouden in het geheim met haar leraar te trouwen, en dat niemand het mocht weten.


  Tijdens de reis probeerde Cleo Magnus keer op keer te strikken voor een gesprek onder vier ogen over wat er in de kerker was gebeurd, maar ondanks dat het maar een klein schip was, wist hij haar steeds weer te ontwijken.


  Dagen na hun vertrek bereikte het schip eindelijk zijn bestemming. De kapitein voer het Niveaskanaal op, dat oostwaarts door Limeros liep, en meerde uiteindelijk aan in Ravenkam, de grootste stad in het koninkrijk.


  Eindelijk. Nog een dag op dit krappe schip met alleen haar gedachten om haar gezelschap te houden, en ze was knettergek geworden.


  Cleo stapte van boord. Ze trok haar donkergrijze cape dichter om zich heen en zorgde ervoor dat de met bont afgezette kap haar gezicht zo veel mogelijk bedekte om haar identiteit te verhullen. Haar adem bevroor in wolkjes voor haar gezicht.


  In de rest van Mytica was het hartje zomer, maar in Limeros leek de winter zich eeuwig uit te strekken. Hoewel het er op het eerste gezicht prachtig uitzag, zo maagdelijk en wit, moest het vreselijk zijn om in een land te wonen waar het het hele jaar door zo ijzig koud was.


  Het was net gaan sneeuwen en de grond was glibberig onder de gladde zolen van Cleo’s schoenen, die voor warmere oorden waren gemaakt.


  ‘Laten we gaan,’ zei Magnus. Ook hij had zijn kap diep over zijn gezicht getrokken. Hoewel ze een geldige reden hadden om in Limeros te zijn, was het beter om herkenning zo veel mogelijk te voorkomen.


  Net toen ze op het punt stonden te vertrekken, hield een stem hen tegen. ‘Prins Magnus? Nee maar! Bent u het echt? Wat heerlijk om u en uw lieftallige echtgenote weer te zien!’


  Dat niet herkend worden konden ze dus wel vergeten.


  Magnus kreunde en zijn voetstappen vertraagden terwijl een van top tot teen in bont gehulde oudere vrouw hen naderde. Cleo herkende haar van hun huwelijksreis. Ze hadden elkaar vluchtig in het Limerische paleis ontmoet, vlak voordat Magnus zijn toespraak had afgestoken, maar ze kon zich de naam van de vrouw niet herinneren. Het onthouden van de namen van hoogstaande lieden was altijd een gave van haar oudere zus geweest, niet van haar.


  ‘Vrouwe Sophia,’ zei Magnus, die zijn tanden ontblootte in iets wat vrij aardig op een glimlach leek. ‘Het is me een genoegen, zoals altijd.’


  De wangen van vrouwe Sophia vertoonden rode blosjes van de kou, en haar brede glimlach veroorzaakte rimpeltjes bij haar ooghoeken. ‘Ik had geen idee dat u in de stad was.’


  ‘We zijn zojuist aangekomen.’


  ‘Om te blijven, hoop ik? Of bent u zo aan het warme klimaat van Auranos gewend geraakt dat u uw thuisland bent afgevallen?’ zei ze luchtig, zonder ook maar een zweempje van een beschuldiging.


  ‘Ik zou Limeros nooit voor altijd kunnen verlaten.’


  Hij klonk zo beheerst, maar dat kon hij onmogelijk zijn. Ze waren herkend, en Cleo wist dat dat het laatste was wat hij had gewild.


  ‘Waar wilt u de nacht doorbrengen? Het wordt al donker en het gaat steeds harder sneeuwen. Ik vrees dat er een zware sneeuwstorm op komst is.’


  De donker wordende lucht boven hun hoofd zag er inderdaad zeer dreigend uit. Als er een sneeuwstorm opstak, zou het haast onmogelijk zijn om te voet verder te gaan.


  Cleo schrok toen vrouwe Sophia haar handen ter begroeting vastpakte en er een kneepje in gaf.


  ‘Prinses!’ riep ze geschokt voordat Cleo iets kon zeggen. ‘Wat zijn uw handen koud! Hoogheid, uw beeldschone vrouw bevriest hierbuiten! We moeten haar onmiddellijk ergens heen brengen waar het warmer is. Ik verblijf vannacht in mijn villa in de stad na een bezoek aan mijn zus. Mag ik u alstublieft de gastvrijheid van mijn huis aanbieden voor de nacht? Tenzij u al een ander onderkomen op het oog hebt?’


  Cleo kon het niet helpen dat ze gecharmeerd was door het spontane en gastvrije aanbod van vrouwe Sophia. En nu er een sneeuwstorm op komst was, vroeg ze zich af waar Magnus van plan was geweest de nacht door te brengen. Buiten, waar ze in ijsblokken zouden veranderen?


  ‘Dat is heel gastvrij van u,’ zei Cleo toen Magnus bleef zwijgen. Zij zou de beslissing moeten nemen. ‘Maar natuurlijk nemen we uw vriendelijke aanbod aan. Hartelijk dank. We moeten echter weer vertrekken zodra het licht wordt.’


  ‘Natuurlijk,’ zei vrouwe Sophia stralend. Toen gebaarde ze naar haar bedienden, die het rijtuig voorreden. ‘Waar zijn jullie koffers?’


  ‘Die kunnen voorlopig op het schip blijven,’ zei Magnus. Het weinige wat ze voor hun vertrek hadden kunnen inpakken, nam niet veel ruimte in. ‘Ik heb mijn vrouw hier mee naartoe genomen om haar de plaatselijke winkels te laten zien, en om haar te laten zien dat Auranische kleermakers niet de enigen zijn die in staat zijn om schitterende jurken te maken.’


  Zijn vróúw. Elke keer dat hij dat woord uitsprak, trok er een huivering over haar ruggengraat.


  En ze moest toegeven dat hij een goede leugenaar was – bijna net zo goed als zij.


  ‘Dat lijdt geen enkele twijfel.’ Vrouwe Sophia knikte geestdriftig. ‘O, wat enig! Ik vind het heerlijk om gasten in mijn villa te ontvangen.’


  O ja, enig.


  



  De villa van vrouwe Sophia was veel groter dan Cleo had verwacht. Hij was net zo groot als de meeste villa’s in de Gouden Stad, alleen veel soberder ingericht. Gladde, witte muren, nauwelijks snuisterijen en kale, onversierde vloeren. Maar desondanks heel gerieflijk.


  En behaaglijk. Ze was vergeten hoe heerlijk de warmte binnen kon zijn wanneer het buiten zo koud was. Het was iets waar ze in Auranos nooit over nadacht, omdat open haarden daar alleen als decoratie dienden.


  Al snel werden ze door bedienden naar de eetzaal gebracht, waar ze plaatsnamen aan een grote tafel.


  ‘Mmm. Ik heb de smaak van kaana de afgelopen maanden gemist,’ zei Magnus tijdens het eten met een nogal strak gezicht.


  ‘Mijn kok verricht er wonderen mee,’ zei vrouwe Sophia vanaf het andere uiteinde van de lange tafel. ‘Het zou uw vader ongetwijfeld plezier doen te weten dat we deze Limerische lekkernij nog steeds bij de meeste maaltijden nuttigen. Wat vindt u ervan, prinses?’


  Cleo keek naar de gele brij die naast een stukje te lang gebakken kip en slappe asperges op haar bord lag. Limerische lekkernij? Kaana smaakte naar slijmerig, rottend zeewier.


  ‘Heerlijk,’ antwoordde ze.


  ‘Hoe maakt uw zus het, prins Magnus?’ vroeg vrouwe Sophia terwijl de bedienden hun bokalen bijvulden met perziknectar.


  Magnus depte zijn mondhoek met een servet. ‘Fantastisch, zoals altijd.’


  ‘Nog steeds niet verloofd?’


  Hij kneep zijn lippen op elkaar. ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’


  Dat was waar. Om in het geniep te trouwen, hoefde je niet verloofd te zijn.


  Cleo nam nog een hapje van de smerige kaana en dwong zichzelf het door te slikken.


  ‘Geloof het of niet, maar Bernardo, mijn zoon, is ook nog steeds ongetrouwd,’ zei vrouwe Sophia met een stralende glimlach. ‘Ik zal mijn droom om onze families door middel van een huwelijk met elkaar te verbinden nooit opgeven.’


  ‘Ik ook niet, vrouwe Sophia.’


  Cleo was verrukt over deze vrouw. Ze leek niets door te hebben van wat er om haar heen gebeurde, maar haar opmerkingen en vragen waren oprecht. Cleo had meer mensen zoals vrouwe Sophia in haar leven nodig.


  Toen betrok het gezicht van de vrouw, alsof er een wolk voor haar innerlijke zonnetje schoof. ‘Ik wil u mijn diepste medeleven betuigen met het overlijden van uw moeder, hoogheid. Koningin Althea is jarenlang een goede vriendin van me geweest en een lieve en toegewijde moeder voor u en prinses Lucia.’


  Magnus knikte stijfjes en richtte zijn aandacht strak op zijn bord. ‘Dank u voor uw vriendelijke woorden. Ze was inderdaad een opmerkelijke vrouw.’


  Cleo keek hem over tafel aan. Het noemen van de koningin had een glimp van verdriet in zijn ogen doen verschijnen, maar hij wist het te onderdrukken, zoals hij met alles deed.


  Ze geloofde nog steeds dat het de koning moest zijn geweest die Aron opdracht had gegeven de koningin te vermoorden. Geloofde Magnus dat ook? En zo ja, had hij zijn vader daarmee geconfronteerd? Ze kon zich voorstellen dat de koning nog meer leugens had opgedist om Magnus’ verdenkingen te weerleggen.


  De koning loog om te krijgen wat hij wilde, tegen iedereen, wie dan ook.


  Cleo loog alleen om zichzelf en degenen om wie ze gaf te beschermen. En dat zou ze blijven doen zolang het nodig was, zonder enige schaamte of berouw.


  Ze zou alles doen wat nodig was om dit te overleven. Haar strijd was nog niet voorbij. Nog lang niet.


  



  ‘Ik hoop dat het niet al te zeer tegenvalt,’ zei vrouwe Sophia terwijl ze Cleo en Magnus naar hun slaapkamer begeleidde. Het met fijne rimpeltjes overdekte gezicht van hun gastvrouw begon eindelijk tekenen van bezorgdheid te vertonen, en ze streek zenuwachtig over haar peper-en-zoutkleurige haar terwijl ze een deur opende. ‘Als ik had geweten dat u zou komen, had ik veel betere voorbereidingen kunnen treffen.’


  ‘Nee, het is perfect.’ Cleo greep vrouwe Sophia’s handen vast en kneep erin. ‘Dank u voor uw overweldigende gastvrijheid.’


  ‘Altijd tot uw dienst, prinses. Altijd!’ Vrouwe Sophia straalde. ‘Goedenacht.’


  ‘Goedenacht.’


  Ze deed de deur dicht en liet hen alleen.


  ‘Dit is gewoonweg belachelijk,’ mopperde Magnus. ‘We zouden hier helemaal niet moeten zijn. We verspillen kostbare tijd.’


  ‘Het sneeuwt,’ herinnerde Cleo hem.


  Hij keek naar het raam. ‘Het sneeuwt altijd in Limeros.’


  ‘Morgen gaan we op zoek naar Lucia. Ik ben er trouwens van overtuigd dat Alexius en zij ook onderdak hebben gezocht voor de nacht.’


  ‘Ja, hartelijk dank dat je me eraan helpt herinneren dat mijn zus ergens alleen is met hém.’


  Was dit jaloezie? Of alleen maar bezorgdheid om haar welzijn? Cleo wist het niet helemaal zeker.


  ‘Het wordt al laat. Ik wil je schoonheidsslaapje niet in de weg staan.’ Magnus’ blik zwierf door de kamer en kwam tot stilstand bij het hemelbed. ‘De vloer staat geheel tot je beschikking.’


  Ze was ervan overtuigd dat vrouwe Sophia niet zou verwachten dat de vraag wie het bed kreeg een onderwerp van gesprek zou zijn voor een pasgetrouwd stel, maar het zou vannacht zeker een probleem vormen.


  Toen Cleo geen antwoord gaf, fronste Magnus. ‘Geen scherp weerwoord, prinses? Ik ben teleurgesteld.’


  Aan kibbelen hadden ze nu geen van beiden iets, het zou alleen maar tijdverspilling zijn. ‘Wat gebeurt er morgen?’


  ‘Dat is eenvoudig. We vinden Lucia. We voorkomen dat ze de vreselijke vergissing begaat om met Alexius te trouwen of hem te helpen het kristal op te eisen. En daarna vermoord ik hem.’


  Ze staarde hem aan. Was dat zijn oplossing voor elk probleem? ‘Is dat niet wat overdreven?’


  ‘Vind je? Hij gebruikt haar; dat heeft hij al die tijd gedaan. Dat is één ding waar we het over eens zijn.’


  ‘Dat betekent niet dat hij de dood verdient.’


  ‘Daar zullen we het dan over oneens moeten zijn. Waarom verbaast dat me niet?’


  Hij was vanavond uiterst onaangenaam, nog meer dan gewoonlijk, wat heel wat zei. ‘En het kristal?’


  ‘Ik vertrek niet uit Limeros zonder dat kristal.’


  ‘Jíj?’


  ‘Ja, ik. Wat?’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Dacht je dat ik het aan jou zou geven? Het is van mij. Het is altijd van mij geweest.’


  ‘En van je vader, bedoel je.’


  ‘Nee. Dit niet.’ Magnus liep naar het raam en tuurde naar buiten. ‘Zo te zien had vrouwe Sophia het mis. De wolken trekken over en het houdt op met sneeuwen. En de volle maan komt op. Die zal ons pad verlichten wanneer we vannacht naar de tempel gaan. Vrouwe Sophia zal me mijn onbeschofte afwijzing van haar gastvrijheid niet in dank afnemen, maar dat is haar probleem.’


  Cleo besefte plotseling dat Magnus en zij eindelijk alleen waren zonder dat iemand hen kon horen. Absolute privacy.


  Het was tijd om de waarheid boven tafel te halen.


  ‘Waarom heb je het gedaan?’ vroeg Cleo. Haar maag was verkrampt, en niet alleen als gevolg van de maaltijd die ze uit beleefdheid naar binnen had moeten werken.


  Hij draaide zich niet om. ‘Wat, prinses?’


  Ze dwong zichzelf zelfverzekerd te klinken en haar kin hoog te houden. ‘Ik snap het niet. Ik denk er al dagenlang over na, maar het slaat nergens op. Afgaande op je norse houding en het feit dat je me nauwelijks een blik waardig hebt gekeurd sinds we Auranos hebben verlaten, is het enige wat ik zeker weet dat je spijt hebt dat je mijn leven hebt gered. En waarom ook niet? Het was de stomste en meest onverantwoordelijke beslissing die je had kunnen nemen, en ik weet zeker dat je vader je dit nooit zal vergeven.’


  Magnus draaide zich om om haar aan te kijken. Op zijn gezicht lag een ergerlijk masker van onverschilligheid, alsof ze iets bespraken wat niet belangrijker was dan het weer. ‘Mijn vader zou me alles vergeven als hij er maar genoeg tijd voor kreeg. Zijn kinderen zijn een van zijn weinige zwakheden. Dat is iets waar ik me pas sinds kort van bewust ben.’


  Naar Cleo’s mening overschatte Magnus de vergevingsgezindheid van de koning danig. ‘Je hebt Cronus vermoord. De koning had meer waardering voor hem dan voor welke andere paleiswachter dan ook.’


  ‘Ik had geen andere keus. Hij zou je leven niet hebben gespaard, zelfs niet als ik daar bevel toe had gegeven. Hij had al een rechtstreeks bevel van de koning gekregen en Cronus heeft mijn vader altijd gehoorzaamd. Zonder uitzondering. En die andere bewaker... nou ja, die was op de verkeerde plaats op de verkeerde tijd. Jammer voor hem.’ Magnus schudde zijn hoofd. ‘Ik wil hier niet over praten.’


  Het kon haar niet schelen of hij er wel of niet over wilde praten. Ze had antwoorden nodig en ze zou niet opgeven. ‘Hoe vreselijk ik het ook vind om het toe te geven, je leven zou een stuk makkelijker zijn als je me door hem had laten doden. Geen schijnhuwelijk, geen zorgen over geheimen die kunnen uitlekken, geen bedreiging meer voor je vaders troon.’


  Hij richtte zijn aandacht op de mouw van zijn jas en veegde een pluisje weg alsof het de belangrijkste taak van de wereld was. ‘Je wist waar ik zowel Lucia als het waterkristal kon vinden. Ik had die informatie nodig. En als ik met beide terugkeer, zal mijn vader begrijpen waarom ik heb gedaan wat ik heb gedaan.’


  ‘Ik heb je pas naderhand over het kristal verteld.’


  ‘Dan kan ik alleen maar zeggen dat ik verder geen verklaring heb die jou volledig tevreden zal stellen.’


  Cleo kreunde. ‘Je bent de meest irritante man die ik ooit heb ontmoet.’


  ‘Irritanter dan Jonas Agallon?’ Magnus fronste. ‘Ik heb hem ontmoet, weet je, dus dat kan ik maar moeilijk geloven. Hij is behoorlijk irritant.’


  Ondanks haar vurige ontkenning geloofde hij nog steeds dat ze met Jonas had afgesproken – dat ze Jonas en de rebellen had geholpen. Ze kon nu onmogelijk de waarheid vertellen; dat zou geen enkele zin hebben. Haar omgang met de rebel zou haar geheim zijn... en dat van Nerissa en Nic.


  ‘Je denkt dat ik een rebel heb geholpen, en toch heb je mijn leven gered. Je moet iets willen – iets anders dan dat kristal. Iets anders dan mijn hulp bij het vinden van Lucia.’


  Woede flitste plotseling op in zijn ogen. ‘Wat kan Lucia jou trouwens schelen? Je zei dat ze probeerde je te vermoorden.’


  Cleo was er die keer in Lucia’s kamer van overtuigd geweest dat ze zou sterven. Ze had niet kunnen ademhalen en zich niet kunnen bewegen; ze was hulpeloos geweest ten overstaan van de woede van de tovenares. Toch kon ze Lucia niet haten. Ze begon zelfs medelijden met het meisje te krijgen. Ze had zoveel magie in zich, genoeg om erin te verdrinken als ze niet oppaste. ‘Ik geef om Lucia. Echt waar. En ik wil niet dat haar iets slechts overkomt. Geef antwoord op mijn vraag, Magnus. Wat wil je van me?’


  ‘Helemaal niets.’


  ‘Maar waaróm dan? Geef me één goede reden waarom je me niet door Cronus hebt laten vermoorden.’


  In tegenstelling tot wat ze had verwacht, stormde Magnus de kamer niet uit en sleurde hij haar ook niet naar buiten om de deur achter haar dicht te smijten. Hij stond daar maar, met zijn armen naast zijn lichaam en zijn blik gericht op iets op de muur achter haar. Zijn gezicht stond gepijnigd, alsof hij het niet kon verdragen haar recht aan te kijken.


  ‘Wil je het echt weten?’ vroeg hij.


  ‘Ja, dat wil ik.’


  Hij zweeg zo lang dat ze niet zeker wist of hij ooit nog iets ging zeggen.


  ‘Mijn hele leven wilde ik alleen maar net zo zijn als mijn vader,’ begon hij op vlakke toon. ‘Ik wilde in zijn voetsporen treden, sterk zijn. Slim. Vindingrijk. Gewiekst. Intimiderend. Meedogenloos. Ik wilde gerespecteerd en gevreesd worden. Ik wilde dezelfde macht en invloed als hij. Wat moet iemand zoals ik – de erfgenaam van zijn troon – anders? Zonder die dingen om naar te streven, heb ik niets, ben ik niets.’


  Wat vreselijk om zoiets te zeggen. Hij was opgevoed als een prins, had een bevoorrecht leven geleid – hij zou een groter gevoel voor eigenwaarde moeten hebben. ‘Dat is niet waar.’


  Hij stak een hand op om haar tot zwijgen te brengen. ‘Ik heb altijd gehoord dat ik op hem leek, dat ik net zo klonk als hij... in wezen bén ik hem. Maar hoe hard ik mijn best ook doe, ik faal altijd. Omdat ik in mijn hart, waar ik het sterkst moet zijn, zwak ben.’


  Cleo zweeg nu en luisterde aandachtig. Ze haalde nauwelijks adem.


  ‘Wil je weten waarom ik heb gedaan wat ik heb gedaan?’ Er verscheen een rimpel tussen zijn donkere wenkbrauwen, alsof hij het zichzelf nu pas toestond om over die vraag na te denken. ‘Eigenlijk is het heel eenvoudig. Omdat zonder jou, zonder jouw onverschrokkenheid bij alles wat je is overkomen, zonder jouw voortdurende gekonkel achter mijn rug, zonder dat vuur van haat en minachting en hoop in je ogen wanneer je naar me kijkt...’ Hij blies zijn adem uit. ‘In de schaduw die mijn vader over mijn hele leven heeft geworpen, ben jij nog het enige licht dat ik kan zien. En ik weiger koste wat kost dat licht te laten doven.’


  Het enige wat ze kon doen, was hem aanstaren totdat hij geërgerd zijn blik afwendde.


  ‘Tevreden, prinses? Hou nu op met het stellen van stomme vragen.’


  Zodra haar geschoktheid begon af te nemen, barstte ze in schaterlachen uit. Hij keek naar haar, en een schaduw van pijn trok over zijn gezicht voordat hij het kon afschermen.


  ‘Welja, prinses. Lach me maar uit. Het is tenslotte ontzettend grappig.’


  Ze lachte zo hard dat de tranen over haar wangen stroomden en ze naar adem moest happen. ‘Het is alleen... wat Nic ooit zei...’


  ‘O, vertel me alsjeblieft wat Nic heeft gezegd.’


  Cleo ontnuchterde razendsnel toen een onzichtbare hand haar naar de keel greep en zo hard kneep dat ze nauwelijks kon ademen. ‘Dat hij dacht dat ik verliefd op je was geworden.’


  Magnus staarde haar aan. ‘Wat een belachelijke opmerking.’


  ‘Ik weet het. Want dat ben ik niet. Nooit. Hoe zou ik dat kunnen? Ik haat je.’


  En toen kuste ze hem, en ze wist niet eens zeker wie zich naar wie toe had gebogen. Het gebeurde zo snel, en er was geen houden aan. Zijn lippen kneusden de hare, haar handen grepen in zijn hemd, gleden over zijn schouders en vlochten zich in zijn haar. Hij trok haar dichter naar zich toe totdat er geen ruimte meer tussen hen over was.


  Het was een wanhopige kus. Gewelddadig zelfs.


  Maar dat was natuurlijk geen wonder. Dit had zich al zo lang tussen hen opgebouwd, terwijl de innerlijke strijd over deze jongen die haar leven had verwoest in haar voortwoedde. Deze jongen die haar leven had gered, die wreed en aardig was, sterk en zwak. Die zelfzuchtig en onbaatzuchtig tegelijk was.


  Deze jongen, die haar in een enkel moment van angst en zwakheid iemand had ontnomen die haar dierbaar was. Ze wist dat ze hem dat nooit zou kunnen vergeven. Dit was de jongen met wie ze tegen haar zin was getrouwd in een geruïneerde tempel, omringd door dode lichamen en een zee van bloed.


  Dit was de jongen die haar nu wanhopig kuste, alsof hij stervende was en zij de lucht was die hem moest redden.


  Een scherp klopje op de deur deed haar naar adem happen, en ze maakte zich van hem los. Ze staarde op in zijn ogen terwijl ze haar gezwollen lippen aanraakte. Hij keek terug, nu zonder een onzichtbaar masker op zijn gezicht dat zijn geschoktheid kon verhullen.


  Uiteindelijk draaide hij zich om en liep naar de deur, die hij met zoveel geweld openrukte dat het haar verbaasde dat hij hem niet uit de scharnieren trok.


  In de deuropening stond prinses Amara, met een glimlach om haar lippen. Ze keek langs Magnus naar Cleo.


  ‘Stoor ik ergens bij?’ vroeg ze. ‘Dat spijt me dan, maar dit kon niet wachten.’


  Het duurde even voordat Cleo volledig besefte dat de prinses voor hen stond. Hier, aan de andere kant van Mytica, in het huis van een vrouw die ze bij toeval hadden ontmoet.


  Dit kon niet echt zijn.


  ‘Wat doe je hier?’ vroeg Magnus. ‘Hoe heb je ons gevonden?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben heel goed in onderhandelen. Mensen verklappen heel wat geheimen voor de juiste hoeveelheid goud. En hier ben ik dan. Als jullie met me mee naar beneden zouden willen komen, zou dat heel fijn zijn.’


  ‘Wat is er beneden?’ vroeg Cleo argwanend, hoewel ze wist dat het niets goeds kon zijn.


  Ze besefte dat Amara hen had gevolgd, net zoals zij Lucia hadden gevolgd.


  ‘Kom maar mee, dan zie je het vanzelf.’


  Dat beviel Cleo allerminst, maar ze had geen andere keus dan aan het verzoek van de prinses te voldoen.


  In de grote hal van de villa van vrouwe Sophia stonden zes Kraeshiaanse soldaten in groene uniformen, samen met prins Ashur en... Níc?


  Daar stond hij, met gebogen schouders en zijn handen op zijn rug gebonden.


  ‘Nic!’ Cleo schoot op hem af, maar een soldaat stak zijn arm uit om te voorkomen dat ze dichterbij kwam. ‘Wat hebben ze met je gedaan? Gaat het wel goed met je?’


  ‘Cleo,’ bracht hij moeizaam uit, met een blik vol haat op Ashur en Amara. ‘Ik leef nog, dat is in ieder geval wat.’


  Een andere soldaat hield de bleke en trillende vrouwe Sophia bij de arm vast. Cleo’s hart draaide zich om bij de aanblik van de lieve vrouw die niets had gedaan om zo’n ruwe behandeling te verdienen.


  ‘Wat gebeurt hier?’ vroeg Magnus met een waarschuwende klank in zijn stem.


  ‘Nog een van mijn onderhandelingen.’ Amara liep naar Ashur toe. ‘Waarvoor we jammer genoeg helemaal naar Limeros moesten komen. Dit is geen plek waar ik ooit heen zou gaan als ik het voor het zeggen had. Maar hier zijn we dan.’


  ‘Onderhandelingen waarover?’


  ‘We hebben geprobeerd dit op de vriendelijke manier te doen. We hebben Cleo een bondgenootschap aangeboden, maar we konden niet eeuwig op haar antwoord wachten. En Magnus... Ik heb gedaan wat ik kon om je vertrouwen te winnen, maar ik wist dat je er met je hart niet bij was. Jammer. Ik verspil mijn tijd of aandacht niet aan jongens die ik niet om mijn vinger kan winden. Ik had misschien wel een liefdesdrankje kunnen regelen, maar dan is de uitdaging weg.’


  ‘We zijn allemaal op zoek naar hetzelfde,’ zei Ashur. Zijn grijsblauwe ogen stonden ijzig en waren voornamelijk op Cleo gericht. ‘Het Verwantschap.’


  De prins was al net zo kil en berekenend als zijn zus, en net zo hebzuchtig. Zelfs als Cleo met hun voorwaarden had ingestemd, zou ze hen niet hebben kunnen vertrouwen. Zodra ze in handen zouden hebben wat ze wilden, zouden ze haar hebben verraden.


  Ze ving Nics blik op en zocht zijn gezicht af naar verwondingen, maar zag niets. Zelfs de kneuzingen en snijwonden van dat vreselijke pak slaag dat hij van de paleiswachters had gekregen, waren in de tussentijd vervaagd.


  Het spijt me zo, Nic, zei ze in gedachten tegen hem. Dit is allemaal mijn schuld.


  De Kraeshianen wisten hoe belangrijk hij voor haar was. Nu maakten ze schaamteloos gebruik van die wetenschap om haar te manipuleren.


  ‘Het Verwantschap?’ zei Magnus. ‘Het spijt me jullie te moeten teleurstellen, maar we zijn op zoek naar mijn zus, die zo onverstandig was om samen met haar leraar van huis weg te lopen. We wilden voorkomen dat ze iets zou doen waar ze de rest van haar leven spijt van zou krijgen.’


  ‘Natuurlijk. Haar leraar.’ Amara knikte. ‘Laat één ding duidelijk zijn: ik weet wat Lucia is en waar ze toe in staat is. En ten tweede weet ik over het aardkristal bij de Tempel van Cleiona en dat het jullie niet is gelukt het als eerste op te eisen. Zullen we dat gedeelte dus maar overslaan?’


  ‘Nic...’ zei Magnus langzaam. ‘Je bent blijkbaar niet erg goed in het bewaren van geheimen.’


  Nic negeerde hem. ‘Laat Cleo gaan. Ik zal alles doen wat jullie willen.’


  ‘Dat heb je al gedaan,’ zei Ashur op kille toon. ‘Jij doet er niet meer toe.’


  ‘Nou nou,’ zei Amara, nu weer glimlachend. ‘Het is nergens voor nodig om ruzie te maken. We zijn ervan overtuigd dat jullie hier zijn voor een ander kristal dat Lucia heeft opgespoord. Wij willen het hebben, en jullie gaan ons erheen leiden.’


  ‘Nic blijft hier met de vrouw,’ zei Ashur met een knikje naar vrouwe Sophia. ‘We laten een bewaker achter om op hen te letten en ervoor te zorgen dat ze geen problemen veroorzaken.’


  ‘Over bewakers gesproken,’ zei Magnus. ‘Daar heb ik er ook een paar van. Ze kunnen hier elk moment zijn.’


  Cleo keek hem aan, maar ze zei niets. Hij blufte. Er waren geen bewakers met hen meegekomen naar Limeros. Ze waren hier in hun eentje zonder enige bescherming.


  ‘Laat ze maar komen,’ zei Amara. ‘Ik zal ze zoveel goud bieden dat ze me geen reden zullen geven om vanavond meer bloed te vergieten dan noodzakelijk is.’


  Magnus’ gezicht betrok, maar hij onthield zich van een weerwoord.


  ‘Dit heeft lang genoeg geduurd.’ Ashur knikte naar een van de soldaten.


  De man hield de snede van zijn zwaard tegen Nics keel, en Cleo kon niet voorkomen dat ze een gilletje slaakte. ‘Niet doen! Spaar zijn leven, alsjeblieft.’


  ‘Breng ons naar het kristal,’ zei Ashur.


  Ze stond op het punt haar mond open te doen, om hun alles te vertellen om haar vriend te redden, maar Magnus was haar voor.


  ‘Goed dan. We vertrekken morgenochtend zodra de zon opkomt,’ zei hij.


  ‘Nee,’ antwoordde Ashur. ‘We gaan nu. Het enige wat we moeten weten, is waar we heen moeten.’


  Magnus wierp hem een dodelijke blik toe, maar zei niets.


  Amara knikte naar de soldaat die Nic vasthield. ‘Snij hem de keel door.’


  ‘Nee, wacht!’ gilde Cleo. ‘Doe hem geen kwaad, alsjeblieft! De Tempel van Valoria, daar bevindt het kristal zich. Maar we kunnen niet garanderen dat Lucia daar niet al is geweest om het op te eisen.’


  ‘Dat is een risico dat we zullen moeten nemen.’ Ashur gebaarde naar de soldaat, die Nic eindelijk losliet.


  Ze had het wel moeten zeggen, ze kon niet anders dan hun vertellen wat ze wilden weten. Nics leven was haar meer waard dan een kristal.


  ‘Dan gaan we maar eens.’ Amara liep naar Magnus toe. Ze pakte hem bij de kin en trok zijn hoofd naar beneden totdat hij haar blik beantwoordde. ‘Onderschat niet wat ik bereid ben te doen om te krijgen wat ik wil. En wat ik wil, is het Verwantschap – voorlopig neem ik zelfs genoegen met een kwart ervan. Ik zal niemand sparen om het te krijgen. Begrijp je me?’


  ‘O ja, prinses,’ beet hij haar tussen zijn opeengeklemde kaken door toe. ‘Ik begrijp meer dan je weet.’


  Amara wierp Cleo een giftige blik toe. ‘Zie je hoeveel beter het had kunnen zijn als je mijn vriendschap had aanvaard?’


  ‘Ik neem nog liever een wrattenzwijn tot vriend,’ antwoordde Cleo. ‘Wat een aangenaam alternatief voor jou zou zijn.’


  Amara lachte en knikte toen naar de soldaat die vrouwe Sophia vasthield. ‘Jij blijft hier. De rest gaat met ons mee. En Cleo, Magnus... als jullie je gedragen, zien jullie de zon morgen misschien nog opkomen.’
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  JONAS


  PAELSIA


  Onmiddellijk na het opeisen van het aardkristal voor de prinses hadden Jonas, Lysandra en Felix hun zinnen op de volgende twee kristallen gezet.


  Jonas had Cleo nog geen bericht gestuurd. Hij wilde alle drie de kristallen in handen hebben, om haar te tonen dat hij haar vertrouwen waard was.


  Het opeisen van het luchtkristal in het verlaten kamp van hoofdman Basilius was net zo vlotjes verlopen als het opeisen van het kristal bij de tempel, hoewel het kamp net zulke pijnlijke herinneringen opriep. Dat was de plek waar de Paelsiaanse slaven in opstand waren gekomen tegen hun bewakers en een bloedbad hadden ontketend, vlak voordat een tornado over het stoffige land had geraasd.


  Maar dat was verleden tijd. Jonas wist dat hij zich op de toekomst moest richten.


  In het kamp leidden ongeplaveide paden naar een doolhof van kleine stenen huisjes, met de grote villa van de hoofdman in het midden. Ze kozen de open plek waar de hoofdman zijn vreugdevuren en feesten had gehouden om het symbool te tekenen.


  ‘Ik wil het deze keer doen,’ had Felix aangedrongen.


  Hij hield het mes tegen zijn onderarm en maakte een kleine snede, waarna hij zijn arm strekte zodat het bloed op de droge, gebarsten aarde druppelde. Met zijn vingertoppen smeerde hij het uit tot een spiraal, waarna hij opstond en een doek om zijn arm wikkelde.


  Lysandra greep Jonas’ schouder vast toen er een bries opstak, die in een plotselinge wervelwind om hen heen tolde en Jonas de adem benam.


  ‘Daar.’ Lysandra wees naar de vuurkuil van de hoofdman, die nu niet meer was dan een geblakerde cirkel in het midden van de open plek.


  Er was een kleine bol verschenen. Zonlicht weerkaatste op het parelwitte oppervlak.


  Maansteen.


  Het luchtkristal.


  Alleen de aanblik ervan was al vergelijkbaar met de zoete smaak van de overwinning na zoveel bittere nederlagen.


  Felix raapte het zonder enige aarzeling op, grijnzend van oor tot oor. ‘Te gek.’


  Hij gooide het naar Jonas, die het opving en naar het gladde oppervlak van de bol keek. Net zoals bij het aardkristal was er een flard duisternis zichtbaar in het hart, die in een eindeloze cirkel rondwervelde.


  Lysandra wierp een blik op Jonas. ‘Waar gaan we nu heen?’


  ‘De bergen,’ zei Jonas, vastberadener dan ooit.


  Jonas leidde hen over het pad van de Bloedweg naar het kamp in de dreigende schaduw van de Verboden Bergen dat hij met zijn groep rebellen had aangevallen. Het was nu verlaten, en alleen de verkoolde grond langs de weg herinnerde hem nog aan zijn verpletterende nederlaag.


  Daar stond Lysandra erop haar bloed te gebruiken om het symbool van vuur te tekenen.


  Maar er gebeurde niets.


  Jonas probeerde het, en daarna Felix.


  Niets.


  ‘Het lijkt erop dat iemand ons voor is geweest,’ zei Felix.


  Maar wie? Het enige wat Jonas wist, was dat hij nog niet bereid was op te geven. Ze moesten het blijven proberen. En dus deden ze dat. Twee dagen bleven ze daar in het ruige en verlaten oosten van Paelsia, totdat al hun mogelijkheden uitgeput waren. Uiteindelijk gaven ze het op en keerden ze terug naar Auranos, teleurgesteld over hun nederlaag.


  Twee van de drie kristallen, dacht Jonas. Ze zouden het ermee moeten doen.


  



  Jonas wist dat ze de Zilveren Pad niet als ontmoetingsplek konden blijven gebruiken. Maar hij moest er nog één keer heen om te kijken of er berichten waren achterlaten in de week dat hij weg was geweest.


  ‘Ik verga van de honger,’ zei Felix terwijl hij de voordeur openduwde. ‘Laten we even blijven en een hapje eten. Daar in dat donkere hoekje staat een onopvallend tafeltje. Hou alleen allebei de kap van je cape omhoog.’


  ‘En jij denkt dat het niet verdacht overkomt als we met onze kap op in een taveerne zitten?’ antwoordde Lysandra.


  Jonas wilde het eigenlijk niet, maar de taveerne was bijna verlaten, op twee tafeltjes na die bezet waren door laveloze stamgasten.


  Ze zouden wat eten en daarna weer verder trekken.


  ‘We gaan met ons gezicht naar de muur zitten,’ zei Jonas, die zich dwong tot een grijns. ‘Felix, aangezien jij niet het geluk hebt om net zo beroemd te zijn als Lys en ik, mag jij op de uitkijk staan.’


  Lysandra zou herkenbaar zijn voor iedereen die op de dag van de geplande executies dichtbij genoeg had gestaan om haar gezicht te zien. En dit was de tweede keer dat ze met z’n drieën de taveerne bezochten.


  ‘Met alle plezier.’ Felix ging zitten en wenkte de kastelein om wat te drinken te bestellen. ‘We moeten het vanavond maar eens hebben over wat we met die twee kristallen gaan doen nu we weer in Auranos zijn. We kunnen onszelf een welvarend leven bezorgen met die twee juweeltjes.’


  ‘Ook al weten we niet hoe ze werken.’


  ‘Een klein ongemak,’ gaf Felix toe.


  Ze hadden de twee kristallen urenlang bestudeerd en geprobeerd erachter te komen hoe ze hun magie konden gebruiken. Maar het enige wat het ze had opgeleverd was een verspilling van tijd en energie.


  Jonas twijfelde niet aan de oorsprong van de kristallen, maar toegang krijgen tot hun magie ging hem te ver.


  Wat hem overigens uitstekend beviel. Dat hij in magie geloofde, betekende nog niet dat hij er iets mee te maken wilde hebben.


  Hij keek niet uit naar het gesprek met Felix. Hij wist dat de discussie over het al dan niet verkopen van de kristallen aan een van Felix’ mysterieuze vrienden, of ze te overhandigen aan prinses Cleo, eerder een verhitte woordenwisseling dan een gesprek zou worden.


  Zijn hand gleed over het leren zakje met de twee kristallen dat hij aan zijn pols had gebonden. Hij zou ze geen tel uit het oog verliezen.


  Hun lot lag in zijn handen, en van niemand anders.


  Galyn, de eigenaar van de taveerne en een vriend van de rebellen, bracht hun drankjes: drie bier en geen wijn deze keer, wat Lysandra plezier deed.


  ‘Welkom terug,’ zei Galyn zacht. ‘Het is goed jullie weer te zien.’


  ‘Jou ook.’ Het was een opluchting de jongere, gezette man te zien in plaats van zijn luidruchtige, witharige vader Bruno. ‘Heb je nog berichten voor me?’


  Galyn schudde zijn hoofd. ‘Nee, hoewel jullie knappe, jonge vriendin hier de afgelopen dagen een paar keer is geweest. Gezien de geruchten die ik heb gehoord over de laatste ontwikkelingen in de Gouden Stad, weet ik zeker dat ze nieuwe informatie voor jullie heeft, maar ze heeft geen enkele boodschap bij me achtergelaten.’


  Jonas staarde hem aan. ‘Welke laatste ontwikkelingen?’


  Galyn ging nog zachter praten. ‘Het schijnt dat prinses Lucia uit het paleis is weggelopen met haar leraar. De koning is woedend en kamt elke stad en elk dorp in het koninkrijk uit om haar te vinden.’


  ‘Dus de lichtzinnige romantische beslissingen van de prinses zullen pijn en de dood voor velen betekenen,’ zei Lysandra vol walging. ‘Ik word misselijk van de zelfzuchtige beslissingen van dat ijdele koninklijke volk.’


  Niemand zei iets om haar tegen te spreken.


  ‘Het paleis is in rep en roer,’ vervolgde Galyn. ‘Hierom, en uiteraard om de verdwijning van prins Magnus en prinses Cleo.’


  Jonas was opeens zijn stem kwijt.


  ‘Wat bedoel je met “verdwijning”?’ vroeg Felix.


  ‘Ik bedoel dat het gerucht gaat dat ze spoorloos zijn verdwenen. Sommigen zeggen dat de koning door het lint is gegaan en hen beiden – zijn erfgenaam en de vrouw van zijn erfgenaam – ter dood heeft gebracht. Eerlijk gezegd zie ik hem daar best voor aan.’


  Cleo verdwenen... misschien zelfs dood? Onmogelijk.


  Was ze ontmaskerd als spion? Ze had hem twee berichten gestuurd, het laatste slechts een week geleden. Kon dat hier iets mee te maken hebben?


  Jonas moest meer weten. Als dit waar was, en als ze nog in leven was, dan moest hij haar vinden.


  Hij sprong op van zijn stoel.


  ‘Ga zitten,’ zei Felix.


  Zijn keel zat dicht en voelde pijnlijk aan. ‘Ik moet gaan.’


  ‘Nog niet.’


  ‘Wat?’


  ‘Er komt net iemand binnen die je ongetwijfeld graag zult willen spreken.’


  Jonas draaide zich om en gluurde om de rand van zijn kap heen. Hij zag Nerissa de taveerne betreden. Haar blik zwierf door het vertrek en er verscheen grote opluchting op haar gezicht toen ze hem zag. Ze snelde op hun tafeltje af terwijl Galyn zich verontschuldigde en wegliep.


  ‘De godin zij dank dat je hier bent,’ zei ze terwijl ze zijn handen vastpakte.


  Zijn hart bonsde. ‘Ik heb het net gehoord... dat de prinses is verdwenen. Is het waar?’


  ‘Kan ik onder vier ogen met je praten?’


  Jonas stond op het punt te protesteren, te zeggen dat zijn vrienden alles mochten horen wat ze te vertellen had, maar hij hield zijn mond. Er zouden tenslotte ook andere mensen kunnen meeluisteren.


  ‘Schiet op,’ zei Lysandra. ‘Maak het niet te lang.’


  Hij loodste Nerissa de taveerne uit naar het trappenhuis dat naar de herberg leidde.


  ‘Dit is veilig genoeg.’ Ze keek zenuwachtig om zich heen in de kleine ruimte.


  ‘Is het waar wat ze over prinses Cleo zeggen?’ vroeg Jonas.


  ‘Ze is weg, Jonas. Niemand weet waarheen.’


  ‘En prins Magnus?’


  ‘Hij ook. Het is een raadsel, maar één ding weet ik wel. Twee bewakers zijn in de kerkers vermoord, onder wie het hoofd van de paleiswacht. Het is gebeurd terwijl ze hun plicht vervulden: Cleo bewaken, die door de koning was opgesloten wegens verraad.’


  De wereld vervaagde en verduisterde voor Jonas’ ogen. ‘En nu is zowel zij als de jongen met wie ze tegen haar zin moest trouwen verdwenen.’


  ‘Ja.’


  ‘En de koning? Wat is zijn reactie hierop?’


  ‘Ik heb geen idee. Hij heeft zich volledig teruggetrokken. Maar ik heb gehoord dat hij bang is dat prins Magnus wellicht in gijzeling is genomen of vermoord is door degene die de prinses heeft helpen ontsnappen, wie dat ook was. En Jonas... nou ja, jij bent de hoofdverdachte.’


  Elke andere dag zou hij dit wellicht vermakelijk hebben gevonden. Hier stond hij dan, opnieuw beschuldigd van een misdaad die hij niet had gepleegd.


  Nerissa’s bleke gezicht stond bezorgd. ‘Ik kan niet blijven, Jonas. En ik zal je voorlopig niet meer kunnen ontmoeten. Iedereen in het paleis wordt met achterdocht bekeken.’


  ‘Dank je wel dat je me bent komen vertellen wat je weet. Ik weet hoe gevaarlijk dit voor je is.’ In zijn hoofd heerste chaos; hij wist niet hoe hij deze informatie moest verwerken. Ooit had hij die verwende prinses meer gehaat dan wie dan ook... en nu merkte hij dat zijn wereld op zijn kop stond bij de gedachte dat ze ernstig gevaar had gelopen – dat ze nog steeds ernstig gevaar liep – en dat hij niet in staat was geweest ook maar iets te doen om haar te helpen.


  Nerissa greep hem bij de arm en bracht hem weer terug uit zijn overpeinzing. ‘Ik moet je nog iets vertellen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Het gaat over je nieuwe vriend Felix.’


  ‘Felix?’ Jonas fronste en probeerde zijn aandacht erbij te houden. ‘Wat is er met hem?’


  ‘Onze eerste ontmoeting gaf me een slecht gevoel.’


  ‘En ik dacht nog wel dat jullie het vrij goed met elkaar konden vinden.’


  ‘Ik ken mannen, Jonas. Ik weet wanneer ze iets verbergen. En dat zag ik in zijn ogen. Ik zag ook dat jij hem vertrouwde, wat me zorgen baarde. Dus heb ik wat speurwerk verricht, en ik heb informatie gevonden.’ Ze aarzelde. ‘Je zult dit niet leuk vinden.’


  Jonas keek haar recht in de ogen en zette zich schrap voor nog meer slecht nieuws.


  ‘Vertel het me maar,’ zei hij.


  



  Nerissa deelde haar informatie met hem en vertrok daarna onmiddellijk.


  Jonas keerde terug naar de taveerne en liet zijn blik door de grote zaal zwerven. Felix stond bij de toog met Galyn te praten. Lysandra zat nog aan tafel in het donkere hoekje de muur te bestuderen en van haar kroes bier te nippen.


  ‘Lys,’ riep hij haar toe. Ze keek in zijn richting en hij gebaarde dat ze hem moest volgen.


  Hij liep samen met haar naar hetzelfde vertrek waar hij met Nerissa had gesproken, maar deze keer liep hij de trap op. Hij vond een lege kamer op de eerste verdieping en trok Lysandra met zich mee naar binnen, waarna hij de deur achter zich dichttrok.


  Ze keek hem achterdochtig aan. ‘Wat is er gebeurd? Had Nerissa slecht nieuws over de prinses?’


  ‘Ja, maar dat zal moeten wachten. We hebben een dringender probleem.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Nerissa vertrouwt Felix niet.’


  ‘Dan is ze niet de enige,’ zei ze, maar toen betrok haar gezicht. ‘Het spijt me. Ik weet dat je hem als een echte vriend bent gaan beschouwen. Ik moet leren dat te respecteren. En hij is eigenlijk lang niet zo’n gladjanus als ik in eerste instantie dacht.’


  Hij blies zijn adem uit. ‘Hij werkt voor koning Gaius.’


  Lysandra staarde hem geschokt aan. ‘Wat?’


  Ze leek net zo van haar stuk als hij toen Nerissa het hem vertelde. ‘Hij zei toch dat hij was opgevoed door een groep moordenaars die voor een rijke baas werkten? Nou, die rijke baas was de koning. Hij is een huurmoordenaar van de Bloedkoning.’ Jonas’ woede had zich langzaam opgebouwd van kille geschoktheid tot iets wat bijna tastbaar was, iets waaraan hij zich kon vastklampen. ‘Zo heeft hij me gevonden. Vijf weken geleden was hij in het paleis om zijn laatste opdracht te ontvangen: mij opsporen en de koning mijn hoofd brengen.’


  ‘Ja maar... dat heeft hij niet gedaan. Je bent al die tijd al bij hem, en hij heeft geen enkele poging ondernomen, of wel soms?’ Lysandra greep Jonas bij de armen. ‘Misschien heeft ze het mis.’


  Hij was woedend op zichzelf dat hij zo stom was geweest om iemand te vertrouwen die hij nauwelijks kende.


  Nerissa’s informatie over zijn nieuwe vriend weergalmde in zijn hoofd en vulde uiteindelijk alle lege plekken op die Jonas had geprobeerd te negeren.


  Hij geloofde Nerissa.


  ‘Hij wacht ergens op.’ Jonas schudde zijn hoofd. ‘Nu ik de kristallen in bezit heb... Cleo heeft me verteld dat de koning achter de kristallen aan zit... achter magie. Dat is zijn doel. Heb je enig idee wat de koning zelfs maar voor één kristal zou betalen? En weet je wat hij met dat soort macht zou doen als hij erachter zou komen hoe hij de magie moet beheersen?’


  ‘Jonas, blijf alsjeblieft rustig. We hebben er niets aan als jij je kop er niet bij houdt.’


  ‘Leuke woordkeuze.’ Hij kreunde en wreef met zijn handen over zijn gezicht. ‘Je had gelijk dat je hem niet vertrouwde. Jij voelde iets, hè? Iets wat niet klopte.’


  ‘Inderdaad. Maar... ik bedoel, ik moet toegeven dat ik niet snel van vertrouwen ben.’


  ‘Dat geldt normaal gesproken ook voor mij. Verdraaid, ik heb hier helemaal geen tijd voor. Ik moet op zoek gaan naar de prinses...’


  ‘Vergeet de prinses even. Wat doen we met Felix? Gaan we de confrontatie met hem aan?’


  Jonas begon door de kamer te ijsberen. ‘Ik zal de confrontatie met hem aangaan, maar niet nu.’


  ‘Waarom niet? Waar wacht je op?’


  Hij keek haar aan. ‘Omdat ik eerst wil dat jij vertrekt.’


  Ze keek hem verward aan. ‘Waarom zou ik dat doen?’


  Het zou zo fijn zijn, al was het maar één keer, als iemand zonder tegensputteren zou doen wat hij zei. ‘Omdat hij gevaarlijk is.’


  ‘Ik ben óók gevaarlijk, mocht je dat zijn vergeten.’


  Hij moest haar overtuigen, maar er was niet veel tijd. ‘Ik zal het maar gewoon ronduit zeggen. Ik maak me al zorgen over je sinds je ontsnapping uit het paleis. Ik wil je herstel niet in gevaar brengen. Ik weet wat er is gebeurd. Het was... zwaar voor je. En je broer...’ Zijn kaak verstrakte. ‘Ik weet dat je tijd nodig hebt om te herstellen.’


  Ze staarde hem aan. ‘Het gaat uitstekend met me.’


  ‘Dat is niet waar.’


  Haar gezicht liep rood aan en haar ogen flitsten van woede. ‘Jawel, het gaat héél goed met me. Hou op me als een teer poppetje te behandelen, want dat ben ik mijn hele leven nog nooit geweest. Je hoeft me niet te beschermen. Ik kan aan je zijde staan wanneer je Felix confronteert met wat je hebt gehoord. En als hij ook maar probeert je een haar te krenken, vermoord ik hem.’


  Ze was prachtig wanneer ze zich zo liet gaan. ‘Hou jij ooit wel eens op met tegenspreken?’


  Ze kreunde gefrustreerd. ‘Ik ga nergens heen, en je kunt me niet dwingen...’


  Hij pakte haar gezicht tussen zijn handen, drukte haar met haar rug tegen de muur en perste zijn mond op de hare. Zijn emoties liepen vanavond hoog op, en juist nu zag ze er zo vurig uit, zo vreselijk aantrekkelijk...


  Hij kon zich niet inhouden. In feite wilde hij haar al heel lang kussen. En het voelde net zo goed als hij het zich had voorgesteld.


  Ze greep de voorkant van zijn hemd vast, alsof ze hem wilde wegduwen, maar in plaats daarvan gleden haar handen over zijn schouders en trok ze hem dichter naar zich toe om zijn kus te beantwoorden. En heel even kon hij alles vergeten behalve de ziltzoete smaak van haar lippen.


  Toen hij zich van haar losmaakte, hijgde hij en was zijn gezicht net zo rood aangelopen als het hare.


  ‘Dat verwachtte ik niet,’ fluisterde ze.


  ‘Dan ben je niet de enige.’


  ‘Nou, het maakt geen enkel verschil. Ik ga niet bij je weg.’


  ‘Goed dan.’ Hij liet zijn vingers door haar lange donkere haar glijden. Zijn hoofd tolde. ‘We gaan samen de confrontatie met Felix aan. Twee tegen één vergroot onze kansen.’


  ‘O ja?’


  De woorden kliefden als een mes door hun intieme samenzijn. Lysandra verstijfde in Jonas’ armen en ze keken allebei om naar de ingang. Felix leunde met over elkaar geslagen armen tegen de post van de nu openstaande deur.


  ‘Kom maar op met die confrontatie,’ zei hij zonder een sprankje humor in zijn stem of ogen. ‘Waar wachten jullie nog op?’


  De woede laaide fel als een vuur in Jonas op. ‘Waar moet ik beginnen?’


  ‘Je kunt je de samenvatting besparen. Ik heb alles door de deur heen gehoord. Toen ik besefte dat mijn vrienden allebei plotseling als sneeuw voor de zon waren verdwenen, ging ik ze zoeken. En hier zijn jullie dan.’


  Jonas zette een stap bij Lysandra vandaan en vervloekte zichzelf inwendig omdat hij niet op zijn hoede was geweest. De muren waren hier flinterdun; hij had voorzichtiger moeten zijn.


  ‘Je hebt tegen me gelogen,’ gromde Jonas.


  ‘Ik heb nooit gelogen. De waarheid achtergehouden? Een beetje misschien.’


  De zelfingenomen blik in Felix’ ogen werkte op Jonas als een rode lap op een stier. Hij ging in de aanval en greep de jongen bij de armen, waarna hij hem achterwaarts de kamer uit en de gang in duwde.


  Felix maakte zich met gemak van hem los en ramde zijn vuist in Jonas’ gezicht. Jonas viel achterover op de grond, maar Felix greep hem bij de voorkant van zijn hemd en rukte hem weer overeind.


  ‘Ik vermoord je,’ snauwde Jonas.


  ‘Dat wil ik je wel eens zien proberen. Ik heb veel geruchten over je gehoord, maar ik moet zeggen dat ik niet erg onder de indruk ben van je vechtkunsten. Die van mij zijn echter op professioneel niveau.’


  ‘Is dat waarom de koning je zo hoog in het vaandel heeft staan?’


  ‘Ja, dat denk ik wel.’


  Jonas staarde hem vol walging aan. ‘Nerissa heeft me verteld dat de ingehuurde krachten van de Bloedkoning een merkteken hebben om aan te tonen waar hun loyaliteit ligt.’


  ‘Die lieve Nerissa zit vol interessante feitjes, nietwaar?’ Felix schoof de linkermouw van zijn tuniek omhoog en Jonas’ blik ging naar zijn onderarm, naar een tatoeage die hij al eerder had opgemerkt, maar waar hij verder geen aandacht aan had geschonken. Dergelijke versieringen waren niet ongebruikelijk voor Paelsianen.


  Deze tatoeage bestond uit twee in elkaar gedraaide slangen.


  ‘Slangen voor een slang,’ wist Jonas door zijn kurkdroge keel te persen. ‘Wat toepasselijk.’


  ‘Hou op,’ gromde Lysandra. ‘Jullie allebei.’


  ‘Nee,’ zei Felix, die haar een kille blik toewierp. ‘Jonas is hiermee begonnen, en ik maak het af. Het moest er eens van komen. Het verbaast me eigenlijk dat het zo lang heeft geduurd.’


  De zelfingenomen blik was verdwenen en had plaatsgemaakt voor iets wat op Jonas overkwam als pijnlijke teleurstelling.


  Zonder nog een woord te zeggen duwde Felix Jonas de trap af. Hij struikelde en viel, niet in staat zijn evenwicht te herstellen voordat hij met een klap op zijn rug op de grond viel. Hij krabbelde overeind en strompelde de taveerne binnen, met Felix op zijn hielen.


  Jonas greep naar zijn dolk, maar Felix had hem al ingehaald. Hij mepte het wapen uit Jonas’ hand en sloeg hem met de rug van zijn hand in het gezicht. Terwijl Jonas probeerde op te staan, stompte Felix hem hard in zijn maag. Jonas spuwde een mondvol bloed uit en merkte dat hij nauwelijks kon ademhalen; de lucht was volledig uit zijn longen geslagen.


  Lysandra was met haar mes in de hand de trap af gestormd, maar Felix draaide zich om, greep haar bij de keel en gaf haar een harde duw, zodat ze met haar rug tegen een tafel klapte.


  Jonas probeerde op te staan, maar merkte dat Felix’ knie op zijn borst drukte en dat zijn mes tegen zijn keel lag.


  ‘Hier zijn we dan,’ zei Felix. ‘Mijn geheimpje is uitgelekt. Jammer, ik hou mijn geheimen graag geheim.’


  ‘Ik vertrouwde je,’ gromde Jonas.


  ‘Vertrouwen moet van twee kanten komen, vriend.’


  ‘Dood me dan gewoon.’


  ‘Heb je verdomme ook maar één moment overwogen dat ik misschien niet zo slecht ben als je plotseling denkt?’


  ‘Je werkt voor de koning.’


  ‘Ik heb voor de koning gewerkt, dat klopt. Ik heb zelfs heel wat slechte dingen voor de koning gedaan, en daar ben ik goed voor betaald. Al sinds mijn zevende heb ik mensen voor hem vermoord. Ik was een innemend kind. Ik kon op plaatsen komen waar andere moordenaars niet konden komen. Ik hield de straten van Limeros schoon, zonder problemen. Maar er zijn dingen veranderd sinds de oorlog. Ik ben zélf veranderd.’


  Jonas staarde met teleurstelling – bijna met pijn in zijn hart – naar de jongen die hij als een vriend was gaan beschouwen. ‘Je meent het.’


  ‘Ik heb je verteld hoe ik ben opgegroeid, alleen niet waar en wie mijn baas was. Ik heb altijd geleerd niemand te vertrouwen die geen deel uitmaakte van mijn eigen kringetje. Ik ben die mensen gaan haten.’ Felix’ blik was nu verwilderd. ‘Ik kreeg mijn laatste opdracht van de koning: jou opsporen en infiltreren in je bende rebellen. Maar wie schetst mijn verbazing? Je had helemaal geen bende toen ik je vond. Je was net zo alleen als ik. Misschien was het stom van me, maar ik besloot op dat moment dat het tijd was voor verandering. Het voelde aan als het juiste tijdstip om het pad van de verlossing in te slaan.’


  Jonas fronste. Hij wist niet wat hij moest geloven.


  ‘Inderdaad. Ik was niet van plan je te verraden of te vermoorden.’ Felix’ stem klonk vol overtuiging. ‘Maar zodra jij iets hoort wat je niet bevalt, verraad jij míj, besluit je míj te vermoorden. Zonder er nog een gedachte aan te verspillen. Dat klinkt me niet in de oren als iets wat een echte vriend zou doen.’


  Jonas wierp een blik in de richting van Lysandra en zag tot zijn afgrijzen dat ze bewusteloos op de grond lag. Felix volgde zijn blik. ‘Het was niet mijn bedoeling haar zo’n harde duw te geven. Maar soms kwetsen we de mensen van wie we houden. Zo is het leven.’


  Toen stootte hij zijn dolk door Jonas’ schouder, zodat hij aan de houten vloer vastgenageld werd. Jonas schreeuwde het uit.


  ‘Maar je geen zorgen, je gaat er niet aan dood, ook al voelt het misschien wel zo aan.’ Felix rukte het leren zakje van Jonas’ pols los en haalde de kristallen eruit. Hij hield ze even vast, alsof hij ze woog om de waarde ervan in goud te bepalen, en sloot zijn vingers toen om de maansteen. ‘Mijn bloed, mijn kristal. Dat is niet meer dan eerlijk.’ De bol van obsidiaan gooide hij naar Jonas toe; hij belandde met een plof op zijn borst en rolde toen op de grond. ‘We zijn klaar hier.’


  Door een gordijn van pijn keek Jonas toe terwijl Felix zich omdraaide en de taveerne verliet zonder nog één blik achterom te werpen.


  Lysandra kreunde en begon te bewegen. Galyn kwam achter de toog vandaan rennen om haar overeind te helpen.


  Jonas lag nog steeds op de grond, letterlijk vastgenageld, totdat Lysandra hem hielp Felix’ dolk te verwijderen en zijn wond te verbinden.


  ‘Het is goed zo,’ zei ze met een gepijnigde blik tegen hem. ‘We zijn beter af zonder hem.’


  Daar was Jonas niet zo van overtuigd. Vertrouwen was een kwetsbaar iets. En op dit moment kon hij zichzelf niet eens meer vertrouwen.


  Hij had vanavond een paar belangrijke, maar zeer pijnlijke lessen geleerd.


  De eerste was dat hij het had verknald.


  De tweede was dat echte vrienden zeldzaam waren. En dat degenen met een duister verleden niet altijd hunkerden naar een duistere toekomst.


  Hij had Felix de kans kunnen geven het uit te leggen, hem het voordeel van de twijfel kunnen geven nadat hij zijn trouw keer op keer had bewezen.


  Het leek erop dat Felix niet de enige was die er klaar voor was om het pad van de verlossing in te slaan.


  



  31


  ALEXIUS


  LIMEROS


  Hoewel veel van Alexius’ herinneringen waren vervaagd sinds Melenia haar gehoorzaamheidsspreuk over hem had uitgesproken, was er eentje kristalhelder gebleven. Het was de herinnering aan een met sterren en maanlicht overgoten nacht in Paelsia, toen hij in de gedaante van een havik had toegekeken terwijl twee zusters door bloed en dood versterkte magie gebruikten om een pasgeboren zuigeling uit haar wiegje te roven.


  Hij had gezien hoe ze het donkere bos in glipten, met het in doeken gewikkelde kindje tussen hen in. Vlak daarna had hij gezien hoe de ene zus de andere verried om het kind af te leveren bij een man die haar daar opdracht toe had gegeven, een man op wie ze verliefd meende te zijn – een man die op een dag koning zou zijn.


  De heks was jong en dom, en bereid om vreselijke dingen te doen uit naam der liefde – zelfs haar eigen zus vermoorden.


  Maar wat Alexius het levendigst voor de geest stond, was het moment waarop hij naar het gezichtje van de zuigeling had gekeken en zich had afgevraagd of het waar kon zijn wat de heksen zeiden: dat dat onschuldige kind de herboren tovenares was, na al die jaren van wachten.


  Hij had in zijn hart geweten dat het waar was. Daarom had hij het kindje al die jaren bezocht, zodat hij haar kon zien opgroeien tot het beeldschone, machtige en gevaarlijke meisje dat ze nu was.


  En in die nacht waarin Lucia van haar echte moeder was gestolen, had Alexius de stille belofte gedaan dat hij er altijd zou zijn om haar te beschermen. Dat had hij destijds met heel zijn hart gemeend.


  Nu waren ze samen in Limeros, en Lucia’s hand klemde zich om de zijne toen ze dichter bij de tempel kwamen.


  ‘O, Alexius.’ Haar adem bevroor voor haar in de koude lucht toen ze sprak. ‘Ik heb dit zo gemist.’


  Alexius had weinig goeds te zeggen over Valoria, dus hield hij zijn gedachten voor zich. Valoria had geloofd dat haar opvattingen beter waren dan die van ieder ander, hoewel niemand die opvattingen ooit met haar had gedeeld. Ze had alles afgekeurd wat een leven – sterfelijk of onsterfelijk – boeiender zou maken, zelfs het lezen van fabels of het zingen van liederen. Cleiona was haar tegenbeeld geweest: een lichtzinnig, ijdel schepsel dat alleen om haar eigen plezier gaf.


  Het was geen wonder dat de koninkrijken die ze hadden gesticht hun respectievelijke normen en waarden waren gaan eerbiedigen.


  Bij de ingang van de tempel stond het standbeeld van Valoria, die met een veroordelende blik toekeek op iedereen die de tempel betrad. Haar armen waren gespreid, en in haar handpalmen waren de symbolen geëtst van de elementen die ze vertegenwoordigde: aarde en water.


  Hoewel dit bouwwerk verbleekte bij de pracht van de Tempel van Cleiona, die minstens zes keer zo groot was als deze, was het toch indrukwekkend. Het bestond uit onberispelijke rechte lijnen van gladde, granieten blokken, rechte hoeken, scherpe randen, zonder dat er iets protserigs uit de toon viel. Niets was te veel of onnodig of als versiering bedoeld. De tempel was in alle opzichten zuiver en ongerept, en de deuren waren dag en nacht voor iedereen geopend.


  Maar Melenia had hier een bron van grote kracht bespeurd – net als op de andere drie locaties.


  Hij had gedacht dat het maanden zou duren, geen weken, voordat hij hier zou komen.


  Het was allemaal veel sneller gegaan dan hij zich ooit had kunnen voorstellen.


  Binnen, in het midden van de zwartgranieten vloer, laaide een hoog vuur op. Dat was in zekere zin ironisch, aangezien Cleiona werd beschouwd als de godin van dat element. Maar in Limeros was vuur nu eenmaal onontbeerlijk om niet dood te vriezen.


  Alexius zag dat het vuur in het midden van een lange, rechthoekige bak met een laagje water brandde, en dat het regelmatig werd opgestookt door tempeldienaren in rode gewaden.


  Er waren hier vanavond maar weinig mensen – een voorspelbaar gevolg van zowel de sneeuwstorm als het late tijdstip. Lucia en hij hadden al een kamer geboekt in een nabijgelegen herberg, waarbij ze haar identiteit zorgvuldig verborgen hadden gehouden.


  Zodra de wolken waren overgedreven en het felle maanlicht met bijna evenveel kracht als de zon het bevroren landschap verlichtte, had ze hem hier praktisch heen gesleept in haar opwinding om hem datgene te laten zien wat zo’n belangrijk deel van haar leven had uitgemaakt voordat ze naar Auranos verhuisde.


  Hij probeerde haar bij te houden, maar hoewel de wond die Xanthus hem had toegebracht goed genas, had hij nog steeds last van zijn been. Het was een pijnlijke herinnering aan zijn sterfelijkheid.


  Lucia trok hem een gangpad in, in de richting van het altaar achter in de tempel. Daar greep ze zijn hand vast en keek naar hem op.


  ‘Hier zullen we met elkaar trouwen,’ zei ze met een glimlach die haar hemelsblauwe ogen deed oplichten.


  ‘Hier?’ Hij trok een wenkbrauw op en keek om zich heen. ‘Ik weet niet zeker of zo’n openbare plek wel een geschikte locatie is voor prinsessen die in het geheim willen trouwen.’


  ‘Misschien wil ik niet dat het een geheim is. Misschien wil ik wel dat iedereen het weet... zelfs mijn vader.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek en trok hem naar zich toe om hem te kussen. ‘Hij zal het begrijpen. Echt waar.’


  Hij vroeg zich af of de koning zo gebrand was op het vinden van het Verwantschap dat hij zijn goedkeuring voor dit huwelijk zou geven om het in zijn bezit te krijgen. Hij was er niet zo van overtuigd. Hun laatste gesprek was redelijk goed verlopen, maar de koning was geërgerd en ongeduldig geweest over het gebrek aan vooruitgang en tijd.


  Als hij de waarheid eens wist.


  ‘En je broer?’ vroeg Alexius.


  ‘Die vormt misschien een groter probleem.’ Maar haar glimlach was niet vervaagd toen ze zich van hem losmaakte. ‘Magnus zal moeten aanvaarden dat ik van jou hou. Hij begrijpt wat liefde is, of hij het wil toegeven of niet. Hij zal in mijn ogen zien dat het de waarheid is, en dat niets daar verandering in zal kunnen brengen. Ik ben altijd voorbestemd geweest om de jouwe te zijn.’


  Zijn hart lag als een steen in zijn borst. Hij raakte haar wang aan en probeerde haar beeltenis in zijn geheugen te griffen.


  Lucia fronste nu. ‘Waarom kijk je zo bedroefd?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben niet bedroefd.’


  ‘Dit is niet je vrolijke gezicht, of wel soms? Ik moet zeggen dat het me wat bezorgd maakt. Je hebt toch geen bedenkingen?’


  Tientallen, honderden, duizenden... Over elk besluit dat hij had genomen, over elk geheim dat hij had gehad. ‘Niet over jou.’


  ‘Gelukkig. Ik weet hoe verschillend we zijn. En ik weet dat ik je nog helemaal niet zo lang ken...’


  Ik ken je al je hele leven, dacht hij. Ik heb je leven lang over je gewaakt. Je tegen de anderen beschermd. Ik heb al bijna zeventien jaar gewacht.


  ‘... maar ik weet dat het goed is,’ vervolgde ze. ‘Ik ben nog nooit in mijn leven ergens zo zeker van geweest.’


  Alexius pakte haar hand en wreef met zijn duim over de grote amethist in haar ring. Hij herinnerde zich diezelfde ring aan Eva’s vinger te hebben gezien. Uiteindelijk had hij de oorspronkelijke tovenares, ondanks alle macht die hij bezat, niet tegen haar grootste vijand kunnen beschermen.


  In de eerste dromen die ze met elkaar hadden gedeeld, had Alexius Lucia verteld dat Eva’s liefde voor de verkeerde jongen haar ondergang was geworden. Maar dat was een leugen geweest. Liefde – althans niet de liefde die Eva zelf had ervaren – had helemaal niets met de teloorgang van de tovenares te maken gehad.


  Dat was nu zo’n ironische gedachte.


  Lucia keek op naar het gewelfde plafond en naar de weinige aanbidders die op de harde, houten bankjes zaten. Toen richtte ze haar blik op het vuur dat brandde om bezoekers voor de ijzige kou buiten te behoeden. ‘Kunnen we het kristal hier opeisen? Nu?’ vroeg ze.


  ‘Nog niet.’


  Ze fronste. ‘Wat bedoel je, nóg niet? Is het omdat er getuigen zijn?’


  ‘Nee. Het is omdat hier nog één stap moet worden genomen. Er heeft hier geen bloedmagie plaatsgevonden, geen natuurramp. Het zal niet in de juiste volgorde gebeuren, maar toch moet het gebeuren. Deze plek...’ – hij keek nerveus om zich heen – ‘... is het anker. Dit is de plek waar het allemaal zal eindigen. En het einde zal het begin in gang zetten.’


  Ze glimlachte bij zijn raadselachtige woorden. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Ik wou dat ik je alles had kunnen uitleggen, maar dat is onmogelijk.’ Hij wreef over zijn borst. ‘Maar we zijn hier nu. Dit is de plek waar het lot ons al die eeuwen heeft opgewacht.’


  Ze keek hem met een geduldige blik aan, alsof zijn wartaal haar amuseerde. ‘Wat moeten we dan doen om dat lot te aanvaarden?’


  Ze was zo onverzadigbaar nieuwsgierig. Hij vroeg zich af hoe het zou zijn geweest om echt haar leraar te zijn – om haar de komende jaren met haar magie te helpen. ‘Het gaat allemaal om bloed, prinses. Bloed is magie. Het is de sleutel tot alles – de sleutel tot het leven, de sleutel tot de dood, de sleutel tot vrijheid, de sleutel tot gevangenschap.’


  Tot zijn verrassing begon ze te lachen, en ze boog zich naar hem toe om hem te kussen. ‘Je bent zo ernstig vandaag. Maak je geen zorgen, ik ben niet bang voor een beetje bloed.’


  Dacht hij daar maar hetzelfde over. De pijn in zijn borst werd heviger naarmate hij langer aarzelde – de onzichtbare merktekens onderwierpen hem aan Melenia’s wil, beheersten zijn handelingen dag en nacht. ‘Zij dwingt me hiertoe. Je moet weten dat dit niet mijn keus is.’


  Haar glimlach vervaagde en een schaduw trok over haar gezicht. ‘Wat je ook dwarszit, het komt goed. Ik ben hier.’ Toen sloeg ze haar armen om zijn schouders om hem naar zich toe te trekken en hem te omhelzen. ‘Samen komen we hier wel uit, en...’


  Ze hapte naar adem zodra de dolk in haar buik wegzonk.


  ‘Het spijt me, Lucia,’ fluisterde Alexius. ‘Dit ben ik niet. Dit is iets wat sterker is dan ik en waar ik geen weerstand tegen kan bieden.’


  Hij trok het wapen weer naar buiten. Ze wankelde achteruit en viel op haar knieën. Ze raakte haar buik aan en staarde geschokt naar haar bebloede vingertoppen. Bloed stroomde uit de wond, doordrenkte haar jurk en vormde een plas voor haar op de vloer van de tempel.


  Op de andere locaties was er veel bloed nodig geweest om het benodigde effect te bewerkstelligen: een tornado, een aardbeving, een hevige brand. Het bloed van slaven op de weg die ze in gevangenschap aanlegden. Het bloed van een rebellenstrijd in een tempel en in de bergen. Bloed van ontelbare stervelingen, drie afzonderlijke keren, om drie natuurrampen te veroorzaken.


  Het lot. Het was allemaal het lot.


  Maar het bloed van een tovenares was veel krachtiger dan dat van honderd gewonde stervelingen.


  Melenia had duizend jaar op dit moment gewacht. Met het vergieten van Lucia’s bloed – hier en nu – zou de sluier tussen twee werelden eindelijk dun genoeg worden om iemand die zo machtig was als de oudere aan haar gevangenis te laten ontsnappen en haar te laten opeisen wat ze het allerliefst wilde.


  Door de mist van afschuw heen hoorde Alexius de kreten van degenen die getuige waren geweest van zijn gewelddadige handeling. Ze renden de tempel uit, zodat hij alleen achterbleef met Lucia.


  Er waren hier geen helden om tussenbeide te komen en haar te redden.


  Alleen een ooit onsterfelijke misdadiger met een dolk in zijn hand.


  Melenia’s spreuk had ervoor gezorgd dat elke opstandige gedachte, elk opstandig woord hem pijn bezorgde – maar dat alles was niets vergeleken met de pijn die hij voelde nu hij Lucia zo zag lijden aan een pijn die het lichamelijke oversteeg.


  ‘Wat...’ Lucia hapte naar adem. ‘Wat... Waarom heb je dit gedaan? Waarom, Alexius?’


  Plotseling kletterde er een ijsregen naar beneden, opgewekt door Lucia’s bloed, die zich op de Tempel van Valoria stortte en elk raam versplinterde. IJspegels zo scherp als zwaarden en zo snel als de bliksem suisden door de open ramen en boorden zich in de vloer of spatten in duizend stukken uiteen zodra ze het marmer raakten.


  Alexius keek als aan de grond genageld en inwendig trillend toe terwijl Lucia bloedde. Ze staarde met een uitdrukking van pijn en verwarring op haar bleke gezicht naar hem op.


  Geen woede of beschuldiging, alleen verwarring.


  De gewelddadige ijsregen hield onverminderd aan. Hij twijfelde er niet aan dat iedereen die een voet buiten de tempel had gezet dood was. Ze hadden niet genoeg tijd gehad om dekking te zoeken voordat het ijs naar beneden kwam. Hun lichamen zouden rond de tempel worden gevonden, bevroren en verminkt door de scherpe ijspegels.


  Maar hun dood betekende niets. Alleen Lucia’s bloed deed er iets toe.


  Melenia had over zoveel dingen gelijk gehad. Maar niet over alles.


  Lucia kon hem vernietigen met een enkele gedachte, maar ze gebruikte haar elementia niet tegen hem om zichzelf te verdedigen. Op dit moment was ze alleen maar een meisje dat was verraden door de jongen van wie ze hield.


  Hij knielde naast haar neer en greep haar bij de schouders. Hij wist met moeite te spreken, door de pijn heen die de waarheid dreigde te blokkeren. ‘Je zult niet doodgaan aan deze wond, maar wel aan de volgende. Je moet jezelf tegen me verdedigen nu je de kans nog hebt.’


  Haar gekwelde blik zocht de zijne. ‘Alexius... hou hiermee op...’


  ‘Mijn missie is in mijn vlees gekerfd, Lucia. Melenia heeft me gedwongen haar bevelen op te volgen en ik kan hier niet mee ophouden. Ik kan alleen het onvermijdelijke uitstellen.’ Elk woord was een mes in zijn keel. ‘Melenia wil dat je sterft, hier en nu.’


  ‘Waarom?’


  ‘Jouw bloed bevat dezelfde magie als Eva’s bloed – het is krachtig genoeg om Melenia gevangen te houden, en krachtig genoeg om haar te bevrijden. Ze wil niet dat het Verwantschap terugkeert naar het Heiligdom. Ze wil het zelf hebben, en dit is haar plan. Ze heeft hier duizenden jaren op gewacht.’


  Haar ogen werden groter bij elk woord dat hij sprak. ‘Je hebt tegen me gelogen.’ Ze haalde hortend adem. ‘Hoe kon je? Ik vertrouwde je!’


  Het kostte hem elk greintje van zijn kracht om het bevel van veraf te weerstaan om zijn mes in Lucia’s hart te stoten en haar van het leven te beroven. Melenia’s gehoorzaamheidsspreuk brandde in hem, maar hij weerstond hem. Er moest een andere manier zijn...


  Hij klemde het mes stevig in zijn hevig trillende hand. ‘Je moet me doden.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Wat? Nee! Je... Je zei dat ik niet doodga aan deze wond. Ik leef nog. Alsjeblieft, welke betovering ze ook over je heeft uitgesproken... je moet ertegen vechten!’


  ‘Dat probeer ik,’ siste hij tussen zijn opeengeklemde kaken door. Maar het was een onmogelijke opgave.


  Melenia zou winnen, wat hij altijd had geweten.


  Zijn kracht was verdwenen, zijn laatste kleine beetje macht over zichzelf sijpelde weg. Alles in hem schreeuwde hem toe dat hij hier een eind aan moest maken, dat hij haar moest vermoorden. Maar hij hield stand. ‘Ze zal alles doen om hem te bevrijden,’ zei hij. ‘Ze gelooft dat ze van hem houdt, en daarmee rechtvaardigt ze alles wat ze doet.’


  ‘Wat? Wie... Melenia? Het kan me niet schelen van wie ze houdt. Ik hou van jóú. Wat er ook gebeurt. Ik hou van je, Alexius.’


  ‘Waarom doe je niet wat ik zeg en verdedig je jezelf niet tegen me?’


  ‘Omdat dit geen les in elementia is,’ siste ze. ‘En jij bent op dit moment mijn leraar niet. Je bent de jongen van wie ik hou en ik weiger je op te geven!’


  Ze dacht dat er nog een keus mogelijk was, dat er nog steeds hoop was op een toekomst samen.


  Hij wilde dat ze gelijk had.


  Ze was zo prachtig, dit jonge meisje dat zijn hart had gestolen. Zo prachtig en dapper, zelfs na alles wat hij had gedaan en waar ze hem om zou moeten haten. ‘Je begrijpt het nog steeds niet. Ze heeft al gewonnen. Nu is het alleen een kwestie van wie er morgen nog leeft: jij of ik. En ik zweer dat jij dat zult zijn.’


  Met die woorden verstevigde hij zijn greep op het heft van zijn mes en stootte het lemmet met het laatste restje kracht dat hij nog in zich had in zijn eigen hart.


  ‘Nee!’ schreeuwde Lucia. ‘Alexius! Nee!’


  De pijn was ondraaglijk, maar anders dan de pijn van zijn verzet tegen Melenia’s spreuk. Deze pijn zou hem eindelijk bevrijden van de betovering die hem tot haar slaaf had gemaakt.


  De gouden krul op zijn borst begon feller te gloeien onder het bloed dat hem nu bedekte. Zijn bloed vermengde zich met dat van Lucia terwijl de ijsregen eindelijk begon af te nemen.


  Ze trok hem tegen zich aan terwijl de tranen over haar wangen stroomden.


  ‘Ik hou van je,’ zei hij. ‘En het spijt me dat ik niet sterker kon zijn voor je.’


  Ze schudde haar hoofd en drukte haar handpalmen tegen zijn wond. Haar handen begonnen te gloeien. Ze probeerde hem te genezen.


  Dat ontlokte hem bijna een glimlach. Ze wist al dat aardmagie een verbannen Hoeder niet kon genezen, noch zijn eigen magie, noch de hare. En toch probeerde ze het.


  Een schorre kreet ontsnapte aan haar keel. ‘Je mag me niet verlaten. Ik heb je nodig.’


  Eindelijk, na zo lang onder Melenia’s bevel te hebben gestaan, was zijn geest van haar invloed bevrijd. Het betekende dat hij niet veel tijd meer had, maar hij zou die tijd gebruiken om het meisje van wie hij hield te helpen.


  Hij trok haar dichter naar zich toe. ‘Alsjeblieft, luister naar me. Luister heel goed...’


  Haar hete, zilte tranen vielen op zijn huid terwijl hij tegen haar begon te praten, maar hun warmte kon de kilte niet verdrijven die zich razendsnel door zijn lichaam verspreidde. Tijdens zijn lange leven had hij zich altijd afgevraagd hoe het moment van zijn dood zou zijn – als het ooit zou komen. Hij had nooit gedacht dat hij zo dwaas zou zijn om het Heiligdom te verlaten en zijn onsterfelijkheid op het spel te zetten voor een meisje.


  Maar voor dit meisje zou hij met alle liefde alles op het spel zetten.


  En voordat de dood hem uiteindelijk opeiste, kuste hij haar een laatste keer en vertelde haar wat ze moest weten over wat er weldra zou gebeuren...
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  MAGNUS


  LIMEROS


  Alsof zijn reis naar Limeros niet al genoeg problemen had opgeleverd, wierp het feit dat de Kraeshianen net zo onbetrouwbaar waren als zijn vader had beweerd een hele nieuwe reeks problemen op. Tijdens de rit in het rijtuig naar de tempel stelde Magnus zich voor hoe hij hen zou doden.


  Langzaam, dacht hij. Heel langzaam.


  ‘Zijn we er al?’ vroeg Amara aan haar broer, met een ongeduldige klank in haar gewoonlijk zo honingzoete stem.


  ‘Bijna,’ antwoordde Ashur.


  Het was Magnus opgevallen dat hun koetsier een grote omweg naar de tempel nam nadat Ashur hem hun bestemming had opgegeven. De tocht had bijna twee keer zo lang geduurd als nodig was.


  De lange, saaie rit bood hem voldoende tijd om over deze onfortuinlijke situatie na te denken, maar niet genoeg om een manier te vinden om eruit te komen.


  Had hij maar eerder ingezien welke bedreiging Amara vormde. Maar hij was afgeleid door haar schoonheid en haar verfrissende botheid. Hij was vast niet de eerste die die fout had gemaakt.


  Cleo zat tegenover hem in het rijtuig, met haar handen gevouwen in haar schoot terwijl ze in stilte wezenloos uit het raampje naar het voorbijglijdende sneeuwlandschap staarde. Op het eerste gezicht leek ze zo kalm en beheerst, maar hij was ervan overtuigd dat er achter die ogen een storm woedde. Cleo zou nooit hebben toegestaan dat ze Nic doodden; dat wist hij. Hij kon het haar niet eens kwalijk nemen dat ze hun onder die druk over de tempel had verteld.


  Nou ja, hij nam het haar een beetje kwalijk. Maar gedane zaken namen nu eenmaal geen keer.


  Eindelijk bereikten ze de tempel. Magnus stapte uit het rijtuig en bleef toen geschokt stilstaan. Een ijsregen, heviger dan hij ooit had meegemaakt, had de tempel verwoest. Dikke ijspegels staken uit de met sneeuw bedekte grond. Dode lichamen, waarvan sommige doormidden waren gesneden door reusachtige dolken van ijs, lagen overal. Bloed, zwart als inkt, besmeurde de bevroren grond.


  Cleo keek vol afgrijzen om zich heen. ‘Wat is hier gebeurd?’


  Met haar handen op haar heupen nam Amara het tafereel in ogenschouw. ‘Een natuurramp, zo te zien. Ik zie dit eerlijk gezegd als een teken dat we op de juiste plek zijn beland.’


  Magnus hurkte naast een dode man neer en legde zijn vingers tegen zijn hals, die bijna stijf bevroren was. Dat maakte hem duidelijk dat dit niet net pas was gebeurd. De man was al minstens een uur dood.


  De lucht was donker, maar onbewolkt, en toonde niets anders dan de felle volle maan die het gruwelijke tafereel verlichtte dat zich voor hen uitstrekte, terwijl de rest van Limeros sliep.


  ‘Zullen we naar binnen gaan?’ vroeg Ashur kordaat.


  Magnus aarzelde, en een soldaat duwde hem naar voren. Zijn handen jeukten om naar een wapen te grijpen, maar hij was volledig ontwapend in de villa van vrouwe Sophia.


  Toen hij het gebouw betrad, zag Magnus dat het ijs ook de tempelmuren had doorboord. De grond was bedekt met een koude, kristalheldere laag, waarvan een deel al aan het smelten was.


  Ze liepen het middenpad op en de soldaat gaf hem opnieuw een duw.


  ‘Pas maar op,’ gromde Magnus, ‘dat ik jou straks niet als eerste vermoord.’


  De soldaat lachte. ‘Dat zullen we nog wel eens zien, knul.’


  Knul? Die onbeduidende Kraeshiaanse soldaat nam niet eens de moeite om zijn koninklijke titel te gebruiken. Het was een belediging die zijn weerga niet kende.


  Magnus zou hem zeker als eerste vermoorden.


  Maar Magnus vergat de onbeschofte soldaat zodra hij een schrikbarende hoeveelheid bloed ontwaarde die een plas vormde op het zwarte marmer bij het altaar voor in de tempel.


  Er lagen hier geen lichamen, zelfs niet één. Alleen bloed, verlicht door het eeuwige vuur dat nog steeds in het midden van het oude gebouw brandde.


  Zijn eerste bezorgde gedachte ging naar Lucia.


  Waar ben je, zusje?


  ‘Hier zijn we dan,’ zei Magnus, terwijl hij zichzelf dwong om rustig en beheerst te klinken. ‘Welkom in de Tempel van Valoria.’


  Amara keek om zich heen en leek weinig onder de indruk. ‘Het zag er vóór die ijsregen vast beter uit.’


  ‘Niet echt.’ Cleo had haar armen om haar bovenlichaam geslagen, alsof zelfs haar dikke mantel de kou niet buiten kon houden. Haar ogen zochten die van Magnus, die snel zijn blik afwendde.


  ‘Magnus,’ zei Amara. ‘Wees eens wat trotser op je thuislandje. Mijn vader zegt altijd dat Limeriërs over het algemeen zeer deugdzaam en welgemanierd zijn. Je kunt van koning Gaius zeggen wat je wilt, maar het is hem wel gelukt om zijn volk door middel van angst en intimidatie onder de duim te houden.’


  ‘Angst en intimidatie zijn tactieken die heel goed werken bij mensen die het zichzelf toestaan bang en geïntimideerd te zijn.’


  Ashur zweeg en liet zijn zus het woord doen. De dode lichamen buiten leken hem meer van zijn stuk te hebben gebracht dan haar.


  ‘Niets te zeggen, prins Ashur?’ vroeg Magnus.


  Ashur wierp hem een minzame glimlach toe. ‘Niet echt. Voorlopig observeer ik liever.’


  ‘Zo is mijn broer nu eenmaal.’ Amara keek hem vol genegenheid aan. ‘Een waarnemer. Ik zeg wel eens voor de grap dat hij nog eens veren krijgt en wegvliegt om zich bij zijn vrienden in het Heiligdom te voegen.’


  Wat ontzettend niet grappig. ‘Goed,’ begon Magnus, ‘dit is de plek waar het waterkristal zich volgens Lucia bevindt. Laten we op zoek gaan. Dit kan wel eens de hele nacht duren.’


  De hele nacht was meer dan genoeg tijd om een manier te vinden om een wapen te stelen en met iedereen af te rekenen die hem in de weg stond, te beginnen met die onbeschofte soldaat.


  ‘Ja,’ viel Cleo hem snel bij. ‘Het wordt vast een vermakelijk spelletje schat zoeken.’


  Daar moest hij bijna hardop om lachen. Ja, heel vermakelijk, dit spel.


  ‘Ik heb een beter idee.’ Amara knikte naar de soldaat, die Cleo’s hand vastgreep en met zijn scherpe dolk in haar handpalm sneed.


  Ze slaakte een kreet van pijn en rukte haar hand los.


  Magnus moest zich bedwingen om niet naar haar toe te rennen. Aan weerszijden van hem stonden soldaten, en hij wist dat ze hem zonder aarzelen de keel zouden afsnijden.


  ‘We weten van het bloedritueel af,’ zei Amara. ‘Dus verspil mijn tijd alsjeblieft niet.’


  Cleo’s ogen gingen wijd open. ‘Hoe kun je weten...’


  Dat hoefde Magnus zich niet af te vragen. Het antwoord op die vraag zat vastgebonden in de villa van vrouwe Sophia.


  Nic wist te veel, dankzij de prinses. En hij had er moeite mee om zijn mond dicht te houden. Hoewel Magnus vermoedde dat de Kraeshianen de jongen waarschijnlijk zwaar onder druk hadden gezet om de antwoorden te krijgen die ze nodig hadden.


  ‘Laat me niet wachten,’ zei Amara, die met haar voet op de grond tikte. ‘Anders stuur ik een boodschap naar de bewaker bij de villa om me je roodharige vriend te brengen, stukje bij beetje.’


  Cleo wisselde nog een snelle, gepijnigde blik met Magnus, en knielde toen op de grond neer. Ze veegde wat ijspegels weg om een stukje van de vloer vrij te maken. Toen liet ze haar bloed op de grond druppelen en begon het symbool van water te tekenen: twee evenwijdige, golvende lijnen.


  Tijd winnen om een uitweg uit deze situatie te vinden, konden ze dus wel vergeten.


  ‘Zo.’ Cleo was klaar en stond op, met een woedende blik op de Kraeshianen.


  Amara liet haar gretige blik door de tempel zwerven, alsof ze verwachtte dat het dak open zou gaan en de magie naar binnen zou stromen.


  Maar er gebeurde niets.


  ‘Hoelang duurt het?’ vroeg Amara met een scherpe stem van ongeduld.


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Cleo op dezelfde scherpe toon. ‘Moet je nog ergens heen vanavond? Ik zou je niet van andere belangrijke verplichtingen willen afhouden.’


  Het gezicht van de Kraeshiaanse prinses betrok. ‘Heb je me ooit gemogen, Cleo? Of deed je alleen maar alsof je mijn vriendin wilde zijn in de hoop dat ik je kon redden van de grote puinhoop die je leven is geworden?’


  ‘Ondanks alle beloften en aanbiedingen die je me hebt gedaan, heb ik het gevoel dat me altijd bekroop wanneer je in de buurt was nooit kunnen negeren – alsof er spinnen over mijn huid kropen. Ik wist dat ik je niet kon vertrouwen.’


  ‘Of misschien benijdde je me alleen maar om mijn... “band” met Magnus. Je bent jaloers op mijn vastberadenheid om te krijgen wat ik wil.’


  ‘Vastberaden? Nee. Zielig en behoeftig? Dat lijkt er meer op.’


  ‘Zo is het wel genoeg,’ zei Ashur.


  ‘Nog lang niet, broer. Cleo moet me respecteren omdat ik bezit wat zij mist: het doorzettingsvermogen om te krijgen wat ik wil, koste wat kost. Als ik haar was, zou ik mijn nederlaag niet lijdzaam en met gebogen hoofd aanvaarden. De zucht naar wraak zou fel in me branden, en ik zou elk moment van elke dag en elke nacht zoeken naar een kans om verandering in mijn situatie te brengen. We hebben je die kans geboden, en jij hebt hem afgeslagen.’


  ‘Het is dus waar dat jullie drie een bondgenootschap hebben overwogen om een poging te doen mijn vader te vernietigen,’ zei Magnus.


  Het verbaasde hem eigenlijk niets, maar hij besefte wel dat hij in deze situatie de onaangename positie van buitenstaander bekleedde.


  ‘Je vader betekent niets in het grote geheel,’ zei Ashur. ‘Zijn naam is het noemen nauwelijks waard.’


  ‘Daar zal hij het vast niet mee eens zijn,’ zei Magnus. ‘Dat weet ik eigenlijk wel zeker.’


  ‘Waar is het?’ siste Amara. ‘Waarom heeft het kristal zich nog niet geopenbaard? Hoelang moeten we wachten?’


  Cleo’s gezicht bleef onaangedaan. ‘Ik heb geen idee.’


  Plotseling viel Magnus’ oog op iets kleurigs op de grond. Op het zwarte graniet tussen twee bankjes in zag hij een rode veeg.


  Hij haalde sissend adem.


  Het was het watersymbool, een tweede, getekend in bloed. Het moest Lucia zijn geweest, die gebruik had gemaakt van haar voorsprong.


  Was dat háár bloed? Ging het wel goed met haar? Was ze gelukkig met de jongen van wie ze naar eigen zeggen hield? Of had hij haar alleen maar gemanipuleerd om te krijgen wat hij wilde?


  Dat zou hij pas zeker weten wanneer hij haar weer zag.


  Magnus’ reactie op zijn ontdekking had Amara’s aandacht getrokken. Ze volgde zijn blik naar het symbool en haar gezicht betrok onmiddellijk. ‘Je zus, nietwaar? Lucia heeft het kristal meegenomen.’


  ‘Het was Lucia niet,’ klonk een stem vanaf de andere kant van het altaar, en een in een cape gehulde gestalte dook uit de schaduwen op. ‘Ik was het.’


  De jongeman schoof de kap van zijn cape naar achteren, en heel even was Magnus ervan overtuigd dat het Jonas Agallon zou zijn.


  Maar in plaats van Jonas’ zelfingenomen rebellengezicht verscheen er een verwarde rode haardos.


  Nic stak zijn arm uit om de kleine bol van aquamarijn – in dezelfde kleur als Cleo’s ogen – te laten zien die hij in zijn hand had.


  Cleo staarde hem in opperste verwarring aan. ‘Nic! Hoe... Hoe kan dit?’


  ‘Bewakers, grijp hem,’ gromde Amara. ‘Dood hem. Pak het kristal.’


  ‘Nee,’ zei prins Ashur streng voordat de bewakers in beweging konden komen. ‘Niets daarvan. Als een van jullie vannacht ook maar één bevel van mijn zus aanneemt, dan krijgt hij daar heel veel spijt van.’


  Onverwacht, dacht Magnus. Heel onverwacht.


  Nic kwam naar voren en wierp een snelle blik op Cleo’s gezicht, dat nog diep geschokt stond.


  Magnus begreep net zo weinig van deze situatie als Cleo. De jongen was vastgebonden in de villa achtergebleven met een bewaker die opdracht had gekregen hem te doden als hij problemen zou veroorzaken.


  Magnus besloot ter plekke dat hij Nicolo Cassian nooit meer zou onderschatten.
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  NIC


  VIER DAGEN EERDER


  Nic worstelde om door de dikke mist van bewusteloosheid heen te komen, door een chaos van dromen en nachtmerries totdat hij zich een weg terug had gebaand naar het land der levenden. Na wat aanvoelde als een eeuwigheid deed hij uiteindelijk zijn ogen open.


  Het door het drankje opgewekte bewustzijnsverlies was geen gewone slaap geweest. Het was zwaarder en dieper, en Nic dacht dat de dood net zo moest aanvoelen.


  Maar hij leefde nog. Voorlopig althans.


  En hij had barstende hoofdpijn.


  Hij ging rechtop zitten en merkte dat hij in een donker kamertje op een veldbed lag. Hij negeerde de duizeligheid die hem overviel en liep naar het raam rechts van hem om verward uit te kijken over de donkere buitenwereld. Donker water – zover het oog reikte – onder een zwarte nachtelijke hemel.


  ‘We zijn onderweg naar Limeros,’ zei een zachte stem. Zonder nadenken ging Nic in de aanval. Hij probeerde het knappe gezicht van de prins te raken, maar Ashur greep hem bij zijn arm en draaide die zo hard op zijn rug dat Nic naar adem hapte van pijn.


  ‘Hou je gedeisd, stommeling,’ gromde Ashur. ‘Straks hoort ze je nog.’


  ‘Je breekt mijn arm.’


  ‘Niet als je rustig blijft.’


  ‘Goed dan.’


  Ashur hield hem nog even vast en liet Nic toen los, die zich omdraaide en hem een kaakslag gaf. Het hoofd van de prins sloeg opzij, maar hij deed geen poging om terug te slaan. Hij wreef met een vertrokken gezicht over zijn kaak. ‘Dat verdiende ik.’


  Nic keek hem woedend aan. Zijn nog gebalde vuist deed pijn. ‘Ik vermoord je.’


  ‘Nee, dat doe je niet. Eerst ga je naar me luisteren.’


  ‘Naar jou luisteren?’ schreeuwde Nic. ‘Waarom? Heb je me nog meer leugens te vertellen?’


  Ashur drukte zijn hand tegen Nics mond en duwde hem met een van woede vertrokken gezicht met zijn rug tegen de muur. ‘Als ze weet dat je wakker bent en problemen veroorzaakt, zal ze iemand sturen om je weer in slaap te brengen. Voorgoed, als het aan haar ligt. Je leeft alleen nog omdat ik haar ervan heb overtuigd dat we je nodig hebben.’


  Nic duwde zijn hand weg. ‘Wat aardig van je, dank je wel.’ Deze keer sprak hij echter op gedempte toon, fluisterend bijna.


  Ashur knikte. ‘Dat is beter.’


  ‘Altijd tot je dienst.’


  ‘Ik weet dat je me haat.’


  ‘Je hebt me verraden, me verdoofd en me tegen mijn wil op een schip gegooid. Ik denk dat ik er alle reden toe heb om je te haten. Ik zou koning Gaius je hoofd op een zilveren dienblaadje hebben aangeboden als ik had geweten hoe je werkelijk bent.’


  ‘Mijn zus is eerzuchtig, en ik onderschat haar geen seconde. We hebben nooit dezelfde interesses gehad, tot voor kort. Ik ben altijd meer een ontdekkingsreiziger geweest dan zij, en mijn zoektochten hebben me naar de legenden van Mytica geleid. Ik raakte erdoor gefascineerd, genoeg om hier persoonlijk naartoe te komen om onderzoek te doen.’


  Nic staarde hem ongelovig aan. ‘Ga je me je hele levensgeschiedenis vertellen? Het lijkt erop dat ik alle tijd heb om het aan te horen, of niet soms, opgesloten op dit schip?’


  Ashur keek hem afwezig aan en nam plaats op een stoel, het enige meubelstuk in de kamer op het ongemakkelijke veldbed na waar Nic inmiddels zeer vertrouwd mee was. ‘Je moet dit horen omdat het je zal helpen je beslissing te nemen.’


  ‘Welke beslissing?’


  ‘Of je me wilt helpen of niet.’


  Nic lachte. Hij hoorde zelf hoe droog en spottend het klonk. ‘Je hebt me gebruikt. Je hebt een fraai spelletje “neem Nic in de maling” gespeeld en dat heb je gewonnen.’


  ‘Het was voor mij geen spelletje,’ verzuchtte Ashur. ‘Niets van dit alles.’


  ‘Spreek op. Zeg wat je te zeggen hebt en laat me dan met rust. Of dood me. Het een of het ander.’ Hij zou de prins eigenlijk niet op ideeën moeten brengen. Misschien was het slimmer om gewoon zijn mond dicht te houden en te luisteren.


  ‘De magie die Kraeshia tijdens zijn vele veroveringen heeft gestolen, is Amara gaan vervelen. Voor het Verwantschap echter had ze meteen interesse. Ik was zo stom haar erover te vertellen, en over de legenden van de Hoeders. Maar ik heb haar alles verteld, waarschijnlijk omdat ik op zoek was naar iemand om mee te praten. Onze vader had nooit tijd voor me en onze broers hadden het altijd te druk met de bevelvoering over vaders vloot ter meerdere glorie van zichzelf, of met het commanderen over het hof wanneer ze thuis waren. Amara luisterde altijd aandachtig, maar ik had geen idee hoe serieus ze was totdat ze hier verscheen met een plan om het Verwantschap te vinden.’


  ‘En hier zijn we dan,’ zei Nic vol afschuw. ‘Jullie twee vormen een fantastisch team.’


  ‘Nee, geen team. Ik keur haar methoden af. Ik walg van haar hang naar macht.’


  Dat was op zijn zachtst gezegd moeilijk te geloven. ‘En waarom wil jíj de kristallen? Voor de sier?’


  ‘Dat ligt meer in de lijn van wat ik vind dat ermee zou moeten gebeuren. Het Verwantschap is gevaarlijk – zowel de afzonderlijke kristallen als het geheel. Het is mijn doel te voorkomen dat de kristallen in handen komen van iemand die misbruik van hun kracht wil maken.’


  ‘Het zal wel.’


  Ashur had de gore moed te glimlachen om zijn reactie, wat Nic danig ergerde.


  ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg hij beledigd.


  ‘Jij.’


  ‘Fijn. Precies wat ik nu nodig heb: de bevestiging dat ik na zo lang bewusteloos te zijn geweest nog steeds een bron van vermaak kan zijn. Hoelang ben ik eigenlijk buiten westen geweest?’


  ‘Bijna twee dagen.’


  ‘Twee dagen. Geen wonder dat ik zo’n dorst heb.’ Nic haalde een hand door zijn haar, en wist dat het inmiddels wel alle kanten op zou staan. ‘Als jij zegt dat je zo verdraaid nobel bent...’


  Er gleed een schaduw over Ashurs gezicht. ‘Ik heb nooit gezegd dat ik nobel ben. Ik heb in mijn verleden onvergeeflijke dingen gedaan, maar ik ben veranderd. Ik probeer een beter mens te zijn.’


  Hij wilde boos blijven, maar in werkelijkheid begon hij de prins te begrijpen. Hij vond het vreselijk dat hij wilde geloven dat Ashur dit had gedaan in een poging de daden van zijn zus recht te zetten, maar het veranderde niets.


  Nic moest Cleo weer zien. Hij zou alles doen wat nodig was om dit te overleven. Hij moest weten of het goed met haar ging.


  ‘Waarom heb je prinses Amara tegengehouden toen ze me wilde doden?’ vroeg hij.


  ‘Jij mag niet sterven.’ Ashur keek hem aan alsof het een belachelijk idee was. ‘Dat sta ik niet toe. Ik heb je al gezegd dat je belangrijk voor me bent. Dat was geen leugen, Nic.’


  Hij zocht in Ashurs ogen naar bedrog, maar zag alleen oprechtheid. ‘Hoe moet ik ooit nog iets geloven wat je zegt?’


  ‘Geef me een kans en ik zal bewijzen dat ik vergiffenis verdien. Ik heb een plan om Amara tegen te houden, om haar te laten inzien dat wat ze doet fout is. Het zal werken. Ze vertrouwt me, ook al vertrouw ik háár niet.’


  ‘Vertrouwen lijkt me een terugkerend probleem bij jou.’


  Heel even verscheen er een nieuwe glimlach om Ashurs lippen, maar die vervaagde bijna onmiddellijk weer. ‘Ik weet dat ik de band heb verbroken die tussen ons aan het ontstaan was, en daar heb ik meer spijt van dan van wat dan ook.’


  Nic zweeg, uit angst iets te zeggen. Praten maakte hem kwetsbaar. Het maakte hem stom. Vooral tegenover de prins, vreemd genoeg.


  ‘Ik zal iets te eten en te drinken voor je halen. Dat kun je wel gebruiken.’ De prins stond op van zijn stoel en bleef even stilstaan bij de deur. Hij keek over zijn schouder. ‘Je moet weten dat ik die avond niet van plan was je te kussen. Ik wilde alleen met je praten. Meer niet.’


  Nic schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet wat ik daarop moet zeggen.’


  ‘Iets in jou sprak me aan – je bedroefdheid, je kwetsbaarheid – en ik nam een onbezonnen beslissing. Ik was er nog dagenlang van overtuigd dat je van me walgde.’


  Nic was in de war geweest. En onzeker, zonder enige twijfel.


  Maar hij had geen walging gevoeld.


  Ashur keek hem recht aan. ‘Wanneer dit allemaal voorbij is, zal ik je om vergeving vragen. Ik zal het nu niet vragen; ik weet dat het nog te vroeg is. Maar ik beloof je dat ik je niet weer zal teleurstellen.’


  Nic wist niet wat hij moest zeggen. ‘En wat moet ik in de tussentijd doen?’ wist hij uiteindelijk uit te brengen. ‘Doen alsof ik nog slaap?’


  ‘Nee. Amara is niet gek. Ze zal weten dat je wakker bent. Maar hou je gedeisd en trek geen aandacht. Ik kom je later opzoeken om je mijn plan te vertellen. Of in ieder geval het deel ervan dat ik met je kan delen.’


  ‘Goed.’


  Ashur zweeg even. ‘Wanneer dit voorbij is, wil ik je nog iets vragen.’


  ‘Wat dan?’


  Ashurs glimlach keerde terug. ‘Dat zul je moeten afwachten.’


  ‘Is het belangrijk?’


  ‘Heel belangrijk.’ Hij verliet de kamer en deed de deur achter zich dicht.


  Een onverwacht zaadje van hoop nestelde zich in Nics borst. ‘Dan moet ik dat maar afwachten.’
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  CLEO


  LIMEROS


  Nic had het kristal in zijn bezit. Het was echt. Eén onderdeel van het legendarische Verwantschap was hier, binnen Cleo’s bereik, en het was net zo mooi als ze zich altijd had voorgesteld.


  ‘Wat is dit, Ashur?’ Amara’s stem klonk afgemeten, maar haar gezicht was net zo ijzig geworden als de bevroren ijspegels waar de tempel mee bezaaid lag.


  ‘Ik ben nooit een voorstander geweest van geweld, zus,’ zei hij. ‘Tenzij het echt niet anders kon. In dat opzicht lijk jij meer op onze vader dan ik ooit op hem zal lijken. Als hij zelfs maar van het bestaan van één kristal af wist, dan zou hij dit koninkrijk vermorzelen om het te vinden, en hij zou iedereen hier doden die hem in de weg stond. Je lijkt zoveel op hem, ook al weigert hij dat te erkennen.’


  Ze werkten samen – Nic en Ashur. Bij die gedachte werd Cleo overspoeld door pure opluchting, net op het moment dat ze dacht dat alles verloren was. Ze wierp een snelle blik op Magnus en zag dat hij met een gespannen blik toekeek, met zijn vuisten gebald naast zijn lichaam.


  Amara leek elk moment te kunnen ontploffen van woede. ‘Ik heb niemand gedood die zich niet tegen ons keerde of geen bedreiging voor ons vormde. Maar ik begrijp het niet. Hoe kon Nic hier eerder zijn dan wij? Hij was vastgebonden!’


  ‘Vastgebonden... en in het bezit van de dolk die ik hem op het schip heb gegeven.’


  Ze haalde sissend adem. ‘En de bewaker?’


  ‘Ik ben zo vrij geweest een slaapmiddel in de veldfles te doen die hij altijd bij zich heeft. En ik heb de koetsier gevraagd een omweg te nemen om er zeker van te zijn dat Nic hier als eerste zou aankomen.’


  ‘Je vertrouwen in je drankjesmaker zal me altijd blijven verbazen.’


  ‘Hij is heel goed in zijn vak, zus. Meer dan je beseft.’


  Amara staarde hem vol ongeloof en walging aan. ‘En waarvoor, Ashur? Zodat deze jongen, deze bediende, het kristal voor je kon opeisen, als het gehoorzame slaafje dat je van hem hebt gemaakt?’


  Gehoorzaam slaafje? Cleo keek geschrokken naar Nic. Hij wierp haar een fronsende blik toe en schudde licht zijn hoofd in een poging Amara’s bewering te ontkennen.


  Ashur deed een stap naar voren, dichter naar de hitte van het vuur toe, waar gesmolten sneeuw en ijs een slotgracht omheen hadden gevormd. ‘Dat kristal is niet bedoeld om in mijn bezit of dat van welke sterveling dan ook te komen, en zeker niet in het bezit van onze vader. Hij heeft al meer dan genoeg macht.’


  ‘Maar ik wil het hebben,’ zei ze.


  ‘Nee. Deze magie moet hier blijven, achter slot en grendel. Ze is te gevaarlijk om ergens anders naartoe te worden gebracht.’


  Amara staarde naar hem alsof ze hem voor het eerst in haar leven duidelijk zag. ‘Je bent gestoord, weet je dat? Ik had er geen idee van dat mijn broer gestoord was. Ik dacht dat hij onverantwoordelijk en genotzuchtig was, maar dat hij ook sluw en listig kon zijn wanneer de situatie daarom vroeg. Dat kon ik waarderen, maar nu ben je sluw en listig geweest ten koste van mij. Ik dacht dat we meer op elkaar leken.’


  ‘Dat had je dan mis.’


  Cleo zweeg angstvallig. Was dat waar? Was hij werkelijk in opstand gekomen tegen zijn machtsbeluste zus?


  Cleo werd al misselijk bij het idee dat Amara het Verwantschap in handen zou krijgen. Het meisje dat vanavond zo onvoorspelbaar was, had tevens bewezen meedogenloos te zijn.


  ‘Voor wat het waard is,’ sprak Nic, die met het kristal in zijn hand geklemd naar Ashur toe liep, ‘en om een eerdere beschuldiging te weerleggen: ik ben niemands slaafje. Maar ik help prins Ashur – en in ruil daarvoor zal hij ons ook helpen, Cleo. Ik dacht dat hij me gebruikte, dat hij me bedroog, maar hij staat aan onze kant. Niets van dit alles was mogelijk geweest zonder hem.’


  ‘Wat schattig,’ siste Amara. ‘Broer, je hebt dus toch diepere gevoelens voor hem. Daar had ik geen idee van. Je hebt me volledig voor de gek gehouden. En dat allemaal voor een laaggeplaatste Auranische paleiswachter die het niet waard is om je laarzen aan af te vegen.’


  Diepere gevoelens? Nic had Cleo verteld over de verwarrende kus die hij met de prins had gedeeld. Misschien was die verwarring omgeslagen in iets... meer?


  Nic weigerde haar aan te kijken.


  Ashur kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Geef het op, Amara. Je hebt verloren. Het is voorbij. Maak een eind aan deze waanzin.’


  Ze schudde haar hoofd en begon toen zacht te lachen. ‘Natuurlijk. Je hebt gelijk. Ik had mezelf niet in de hand. Ik had iemand zoals jij nodig om me door elkaar te schudden, om me weer op het rechte pad te krijgen.’ Ze haalde beverig adem en liep op hem af. Toen pakte ze zijn mouw vast en keek op in zijn gezicht. ‘Het spijt me zo.’


  Cleo keek ongelovig toe terwijl Amara haar broer omarmde.


  ‘Je blijft proberen me te bedriegen,’ mompelde Ashur, ‘maar zo makkelijk is het niet, zusje.’


  ‘Dat heb je mis. Het is heel makkelijk.’ Staal flitste in haar hand toen ze een dolk tussen de plooien van haar cape vandaan haalde. Voordat Cleo kon schreeuwen of zelfs maar adem kon halen, stootte Amara het wapen omhoog tussen Ashurs ribben.


  ‘Je hebt zelf voor dit lot gekozen,’ zei ze terwijl ze het mes meedogenloos omdraaide in zijn borst. ‘Vaarwel, broer.’


  Ashur greep de armen van zijn zus vast en duwde haar van zich af. Met een kreun van pijn trok hij de dolk uit zijn borst en viel toen met een klap op zijn knieën.


  ‘Nee!’ schreeuwde Nic terwijl hij op Ashur af rende.


  Amara knikte naar een soldaat, die zijn vuist in Nics gezicht ramde. Hij viel op de grond en verloor de greep op het kristal, dat over de grond wegrolde.


  Amara boog zich voorover en raapte het op.


  Nic krabbelde op Ashur af terwijl het bloed uit zijn neus stroomde, en drukte zijn hand tegen de borst van de prins.


  Cleo en Magnus keken geschokt toe.


  Ashur greep de voorkant van Nics cape vast, zodat de stof met zijn bloed werd besmeurd. ‘Vergeet niet wat ik tegen je heb gezegd. Ik meende het.’


  ‘Ik zal het niet vergeten,’ fluisterde Nic schor. ‘Dat beloof ik.’


  Ashur viel tegen hem aan en zijn blik werd glazig en leeg.


  Bevend over haar hele lichaam keek Cleo naar Amara om haar reactie te peilen op het feit dat ze zojuist haar eigen broer had vermoord. Het gezicht van de Kraeshiaanse prinses stond strak, haar kaak was gespannen.


  ‘De keizer zal hier niet blij mee zijn,’ zei Magnus zacht.


  Amara slaakte een diepe zucht. ‘Daar heb je gelijk in. Wanneer ik hem vertel dat zijn jongste zoon is vermoord door de erfgenaam van koning Gaius, zal hij op wraak zinnen.’ Ze wierp een blik op Cleo, die haar geschokt en vol afkeer aankeek. ‘Wraak zoals wraak bedoeld is: snel en genadeloos, niets achterlatend, behalve botten. Als jullie me nu willen verontschuldigen, ik moet terug naar Kraeshia, waar ik met mijn eigen volk om mijn broer kan rouwen. Maar ik dank jullie beiden dat jullie me hierheen hebben geleid.’


  Amara liet de bol van aquamarijn onder haar cape glijden en wees naar drie van haar soldaten. ‘Blijf hier en dood hen allemaal. Verbrand hun lichamen. Laat niets achter wat kan aantonen dat we hier ooit zijn geweest. Jullie tweeën,’ ze gebaarde naar de andere twee soldaten, ‘gaan met mij mee.’


  Ze liep zo dicht langs Magnus dat Cleo heel even dacht dat hij zijn arm zou uitsteken om haar nek te breken, maar dat deed hij niet. Dat was jammer, bedacht ze. Zijn neiging om geweld te gebruiken om zijn problemen op te lossen, zou deze keer heel goed van pas zijn gekomen.


  Ze draaide zich om naar Nic, die Ashurs levenloze lichaam in zijn armen hield. Nic bewoog zich niet, haalde nauwelijks adem, zijn gezicht was een masker van pijn en verdriet.


  Cleo’s hart ging naar hem uit.


  Nic rouwde om de dood van de prins, maar dat zou niet lang meer duren.


  De prinses had haar soldaten opdracht gegeven om ervoor te zorgen dat ze prins Ashur alle drie zouden volgen naar het hiernamaals.
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  LIMEROS


  ‘Goed,’ zei Magnus op kalme toon nadat Amara en haar twee soldaten de tempel hadden verlaten. ‘Tijd om te onderhandelen. Ik ben alleszins van plan hier levend vandaan te komen, dus de enige vraag is hoeveel goud me dat gaat kosten.’


  De soldaat die hem een duw had gegeven en hem ‘knul’ had genoemd, liep naar hem toe en bekeek hem alsof hij stront was die hij op de zool van zijn laars had aangetroffen. ‘Goud?’


  ‘Ja. Voor zover ik weet, leiden de Kraeshianen net als de Auraniërs graag een overvloedig leven. Mijn vader is koning. Hij heeft bergen geld. Ik kan ervoor zorgen dat een groot deel daarvan in jullie bezit komt.’


  ‘Voor jullie alle drie?’


  ‘Amara heeft jullie bevolen ons te doden en onze lichamen te verbranden. Er liggen buiten genoeg lijken die voor ons drieën kunnen doorgaan.’


  ‘Interessant voorstel. Maar het gaat niet gebeuren.’


  Magnus kneep zijn lippen op elkaar. ‘Ze heeft zojuist haar broer vermoord en wil mij daar de schuld van geven. Denk je echt dat ze getuigen in leven zal laten?’


  ‘Ze heeft ons nodig.’


  ‘Ze heeft niemand nodig. Nu ze dat kristal in bezit heeft, heeft ze alles waarvoor ze hierheen is gekomen. We mogen haar niet aan boord laten gaan met het kristal. We moeten voorkomen dat ze Limeros verlaat.’


  De aandacht van alle drie de soldaten was nu op Magnus gericht. Buiten hun blikveld sloop Cleo naar Nic toe en knielde neer om de dolk op te rapen die Amara had achtergelaten.


  Waar was ze mee bezig? Cleo mocht dan vele verborgen talenten hebben, maar Magnus durfde te wedden dat omgaan met wapens daar niet een van was.


  Plotseling trok haar beweging de aandacht van een van de soldaten, die haar vastgreep en de dolk uit haar hand mepte. Hij sloeg haar hard in het gezicht, zodat ze een kreet slaakte en achteruitstrompelde. Ze viel tegen het altaar aan en sloeg met haar hoofd tegen de rand.


  Magnus moest al zijn wilskracht aanwenden om te blijven staan waar hij stond. Hij moest op het juiste moment wachten.


  De andere twee soldaten draaiden zich om en keken lachend naar haar.


  Magnus sloeg toe. Hij greep een van de soldaten bij de arm en gebruikte het moment van verrassing om het zwaard van de Kraeshiaan te pakken en hem in zijn zij te steken.


  Het ging hem beter af dan hij had verwacht. In ieder geval totdat de vuist van een andere soldaat zijn kaak zo hard raakte dat zijn hoofd tolde en zijn tanden klapperden. Hij liet zijn gestolen zwaard vallen, dat op de grond kletterde. Magnus dook net op tijd weg om een uithaal met een zwaard te ontwijken. Bij de tweede poging van de soldaat om hem aan zijn zwaard te rijgen, ving Magnus het metaal tussen zijn handen. Het sneed in zijn huid, maar hij wist het gevest van het zwaard in de buik van de soldaat te rammen, waarna hij het wapen uit zijn hand rukte.


  Zonder aarzelen draaide hij het zwaard vliegensvlug om en doorboorde de keel van de soldaat.


  Toen raakte iets de zijkant van zijn hoofd en viel hij op de grond, met zijn arm in een vreemde hoek. Toen hij er met zijn volle gewicht op neerkwam, hoorde hij misselijkmakend gekraak en schoot er een helse pijn door zijn arm.


  Hij stond op het punt weer overeind te springen, maar de soldaat – dezelfde die hem eerder een duw had gegeven – boog zich dreigend over hem heen en drukte de punt van zijn zwaard tegen Magnus’ borst.


  ‘Blijf liggen,’ snauwde de man. ‘En laat dat zwaard los.’


  Magnus liet het bebloede zwaard uit zijn hand vallen. ‘Je zult gemerkt hebben dat ik jou niet als eerste heb gedood, zoals ik had beloofd,’ zei hij.


  ‘Nee, dat heb je niet gedaan. En ik heb jou ook nog niet gedood.’


  ‘Wacht je soms op een persoonlijke uitnodiging?’


  De man keek spottend op hem neer, na een snelle blik op zijn gesneuvelde kameraden te hebben geworpen. ‘Ik denk dat je gelijk hebt wat prinses Amara betreft. Ze zal me niet in leven laten na wat ik hier vandaag heb gezien.’


  Magnus was nog niet dood, dus was er nog steeds ruimte voor onderhandelingen. ‘Het doet me goed om ergens gelijk in te hebben. Echt waar.’


  ‘Waar zijn de andere kristallen?’


  Magnus’ kaak verstrakte. ‘Wil je de kristallen?’


  ‘Ik geef niets om goud. Goud kan worden gestolen of uitgegeven. Die kristallen, die geven macht die ik goed kan gebruiken.’


  Het enige wat Magnus met zekerheid over de kristallen kon zeggen, was dat ze maar één persoon toebehoorden: hem. Dat hoefde deze soldaat echter niet te weten. ‘Ik kan je wel naar de volgende locatie brengen, omdat je het zo vriendelijk vraagt.’


  De soldaat porde hem met het zwaard. ‘Waar?’


  ‘Als ik je dat vertel, maak je me af. Dat klinkt niet als een goede regeling.’ Om maar te zwijgen van het feit dat Magnus geen idee had waar de andere twee kristallen zich bevonden.


  Er verscheen een hebzuchtige blik op het gezicht van de bewaker. ‘Ik zou haar kunnen vermoorden. Prinses Amara. Ik kan aan boord van dat schip glippen, het kristal stelen en haar lichaam overboord gooien.’


  ‘En ik moedig je van harte aan dat te proberen. Ga maar. Schiet op, nu je nog de kans hebt om haar in te halen.’


  ‘Eerst moet ik met jullie drieën afrekenen. Jij kunt me niets vertellen waar ik iets aan heb. Je bent nutteloos voor me.’


  Magnus’ zwaardarm was er slecht aan toe, gebroken waarschijnlijk. Hij had geen wapen. Hij lag plat op zijn rug met een zwaard tegen zijn hart gedrukt.


  Hij had zich kranig geweerd. Helaas had hij verloren en dat zou hij met zijn leven moeten bekopen.


  Nu, later... wat maakte het uiteindelijk uit?


  Magnus had tegen Cleo gelogen. Zodra de koning erachter zou komen wat hij had gedaan – Cronus vermoorden om Cleo’s leven te redden – zou zijn vertrouwen in Magnus onherstelbaar zijn geschaad. Het litteken op zijn wang herinnerde hem er voortdurend aan wat er gebeurde wanneer hij zijn vaders ongenoegen opwekte. Dat was zijn straf geweest toen hij nog maar een onschuldig kind was dat alleen maar ondeugend was geweest. Als man zou hij volledig aansprakelijk worden gehouden voor zijn daden, en een tweede litteken zou het minste zijn wat hij kon verwachten. Hij had geen spijt van wat hij had gedaan, maar hij had niet zomaar een daad van verraad gepleegd, maar van hoogverraad.


  En hij wist heel goed dat de straf voor hoogverraad de dood was.


  ‘Toe dan,’ gromde hij. ‘Waar wacht je nog op?’


  ‘Eigenlijk nergens meer op.’ De soldaat keek hem spottend aan. ‘Wat een eer dat ik degene mag zijn die de erfgenaam van de Bloedkoning mag vermoorden. Wat een grote eer.’


  Maar toen reikte een arm om de soldaat heen, en een reeds bebloede dolk sneed zijn keel door en veroorzaakte een brede, karmozijnrode jaap waaruit het bloed op zijn groene uniform spatte.


  De soldaat liet zijn zwaard vallen en greep naar de gapende wond in zijn keel, waarna hij stuiptrekkend op zijn zij op de grond stortte.


  Cleo liet de dolk vallen, die kletterend op de gladde, koude grond viel.


  ‘Zo,’ zei ze met een ijle en beverige stem. ‘Onze rekening is vereffend? Ja toch?’


  Magnus staarde in opperste verbijstering naar haar op. ‘Ja.’


  Ze hield zijn blik nog even vast en rende toen naar Nic toe, die vanaf een afstand in geschokte toestand had toegekeken. Hij pakte haar vast en trok haar in een stevige omhelzing.


  Het leek erop dat Magnus aan de dood was ontsnapt, net toen hij bereid was te aanvaarden dat hij ging sterven.


  Dat was heel onverwacht.


  Hij duwde zich met zijn gezonde arm omhoog en krabbelde overeind, waarna hij een blik in de richting van de prinses wierp. ‘We moeten Lucia vinden. En we moeten het kristal van Amara zien terug te krijgen.’


  Nic wierp nog een laatste gepijnigde blik op Ashurs dode lichaam alvorens met Cleo de tempel te verlaten. Magnus keek de prinses geërgerd aan toen ze langs hem liep.


  ‘Wat?’ wilde ze weten.


  ‘Niets,’ antwoordde hij. ‘Laten we geen tijd meer verspillen en zo snel mogelijk vertrekken.’


  Magnus was tot een verbijsterend besef gekomen, een besef waarvan hij wist dat het hem vanaf deze dag alleen maar pijn en verdriet zou bezorgen.


  Maar de waarheid kon niet worden ontkend.


  Hij was verliefd op haar geworden.
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  Lucia had het laatste muntstuk dat ze bezat, besteed aan een rijtuig om haar terug te brengen naar het Limerische paleis. De enige plek waar ze thuishoorde. Onderweg had ze haar aardmagie gebruikt om haar wond te genezen. De pijn was nu nog slechts een herinnering. Ze kon zichzelf genezen, maar ze had Alexius niet kunnen helpen.


  Ik heb het geprobeerd, dacht ze. Ik heb nog nooit iets zo hard geprobeerd. Het spijt me dat ik heb gefaald.


  De zon kwam al bijna op tegen de tijd dat ze het paleis bereikte.


  De inktzwarte, granieten torens rezen hoog op in de lucht – zwart op zwart. Ze passeerde het paleis, de warmte negerend die het haar kon bieden, en liep over de beschaduwde paden die door de doodse en verstilde tuinen kronkelden, zo anders dan de levendige en verlichte tuinen van het Auranische paleis.


  Beide zo verschillend, maar allebei zo schitterend op hun eigen manier.


  Ze zwierf in de richting van de kliffen die uitkeken op de Zilveren Zee, die nu slechts door maanlicht werd verlicht. Ze ging op het uiterste puntje staan en keek neer op het glinsterende zwarte water dat op de rotsachtige kust beukte.


  Ze had Alexius’ dolk in haar hand, die nog steeds besmeurd was met zijn bloed.


  Een paar tellen na zijn dood was zijn lichaam in een lichtflits uit haar armen verdwenen. Als dat niet was gebeurd, zou ze de tempel nooit hebben verlaten; dan zou ze daar tot in de eeuwigheid aan zijn zijde zijn gebleven. Maar er was daar niets meer voor haar.


  Vlak voordat hij zijn laatste adem uitblies, had hij tegen haar gezegd dat ze hierheen moest gaan en moest wachten.


  Dus wachtte ze.


  Plotseling hoorde ze de sneeuw achter zich knerpen, het teken dat er iemand aankwam. Maar Lucia draaide zich niet om. Ze hield haar blik op het water gericht, en op de horizon in de verte terwijl de maan lager en lager kwam te staan.


  ‘Wat een nacht.’ Een vrouwenstem, rustig en melodieus.


  ‘Dat was het zeker.’


  ‘Je weet toch wie ik ben?’


  Lucia draaide zich om naar de vrouw die alles had verwoest. Ze verwachtte een monster te zien opdoemen, maar in plaats daarvan zag ze dezelfde gouden schoonheid die ze in haar angstaanjagende visioen van het verleden had gezien.


  Melenia’s ogen waren als saffieren met flarden gesmolten goud erin. Hypnotiserend. Ze droeg een gewaad van platina en kristal. Haar huid gloeide zacht en haar haren golfden als een waterval van glanzend goud tegen de ebbenhouten duisternis achter haar.


  Haar schoonheid was zo levendig – zo onwerkelijk – dat het angstaanjagend was.


  ‘Ik weet dat je heel erg boos op me bent,’ zei Melenia, en haar blik ging naar de dolk in Lucia’s hand. ‘Maar pogingen tot wraak zullen op niets uitlopen. Ik ben onsterfelijk, zelfs hier, nu de muur tussen onze werelden eindelijk is verzwakt. Dat wapen kan mij niet deren.’


  Lucia werd overspoeld door een mist van pijn en verdriet. Ze kon er nauwelijks doorheen kijken, maar ze moest het proberen. ‘Het is niet voor jou bedoeld.’


  ‘Ik ben blij dat te horen. Maar ik begrijp hoe je je voelt. Alexius heeft je vast van alles over mij verteld, maar je moet niet alles geloven.’


  ‘Je wilde dat hij me doodde.’


  ‘Ik wilde dat hij je liet bloeden. Jouw bloed bezit zoveel kracht dat het de vloek heeft verbroken die me zo lang opgesloten heeft gehouden in mijn gevangenis. Voor het eerst in duizend jaar heb ik het Heiligdom kunnen verlaten, dankzij jou.’


  Lucia verstevigde haar greep op het gevest van de dolk. ‘Wat fijn voor je.’


  Melenia glimlachte. ‘Ik weet hoe het is om van iemand te houden, om iemand zo te missen dat je het gevoel hebt dat je hart zal breken.’


  ‘Jij weet hoe dat voelt?’


  ‘Jazeker. Ik heb het eeuwenlang gevoeld. Maar weldra zal ik herenigd zijn met mijn geliefde.’


  ‘Daarom heb je dit allemaal gedaan, voor hem. Daarom is Alexius nu dood. Daarom zijn honderden mensen gestorven en is je weg doordrenkt met hun bloed. Om jou te herenigen met je verloren liefde. Met het vuurkristal van het Verwantschap.’


  Een glimp van verrassing deed de prachtige ogen van de onsterfelijke vrouw oplichten. ‘Alexius heeft meer prijsgegeven dan ik had verwacht.’


  De stervende stem van de jongen van wie ze hield weerklonk in Lucia’s oren.


  ‘De kristallen zijn niet de ware magie van het Verwantschap, prinses. De magie bevindt zich in hun binnenste. Binnen elke bol zit een elementaire geest gevangen. Dat is ons geheim. Dat is waar we over hebben gewaakt. Dat is wat we tegen de wereld hebben beschermd... en waar we de wereld tegen hebben beschermd.’


  Melenia’s blik verhardde zich, maar haar glimlach verbleekte niet. ‘Voor ware liefde doet men wat nodig is.’


  ‘De god van vuur, de machtigste van de vier elementen van het Verwantschap, gevangen in een bol van amber,’ had Alexius haar toegefluisterd. ‘Melenia zou de wereld vernietigen om hem te bevrijden.’


  Lucia huiverde. ‘Nee, dat is niet waar. Ware liefde is niet zelfzuchtig.’


  ‘Dat is jouw mening. Er is maar één ding dat de hereniging met mijn geliefde na al die tijd in de weg staat.’


  ‘Ik,’ zei Lucia.


  ‘Ik ben bang van wel. Ik wist dat Alexius je niet zou kunnen doden. Ik zag het in zijn ogen, hoe diep ik mijn magie ook in zijn vlees brandde. Ik zag dat zijn liefde voor jou puur was. Je mag je gelukkig prijzen. De meeste mensen maken nooit zo’n onvoorwaardelijke liefde mee. Moet je nagaan, die jongen heeft ervoor gekozen om zijn eigen leven te nemen om het jouwe te sparen.’


  Even werd Lucia verblind door verdriet, maar ze riep de kracht op om het te verdringen.


  ‘Hoe ga je me doden?’ vroeg Lucia met vlakke stem.


  ‘Net zoals ik Eva heb gedood. Ik heb haar magie gestolen, en daarmee haar onsterfelijkheid – hoewel jij al sterfelijk bent. Dit zal veel makkelijker gaan, maar het zal niet minder bevredigend zijn. Welnu,’ zei ze, met nog steeds die hatelijke glimlach om haar lippen, ‘laten we dit afhandelen.’


  Iets trok Melenia’s aandacht, en ze keek naar de grond links van Lucia.


  ‘Dat is jouw bloed,’ zei ze.


  ‘Dat klopt,’ beaamde Lucia.


  Toen keek Melenia pas goed naar de besneeuwde grond en zag het symbool dat Lucia met haar eigen bloed had getekend. Een driehoek – het symbool van vuur.


  Melenia’s glimlach vervaagde en ze sperde haar ogen open. ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Alexius heeft me verteld dat ik dit symbool overal met mijn bloed kan tekenen om hem op te roepen nu hij is ontwaakt. Het is zijn beslissing of hij wenst te gehoorzamen.’


  Melenia’s verwilderde blik dwaalde over de omgeving, totdat ze een gestalte over de kliffen zag naderen.


  ‘Jij bent het,’ zei ze ademloos. Haar stem brak. ‘Jij bent het echt.’


  De grote gestalte droeg een cape. Lucia kon zijn gezicht niet zien, maar ze wist wie hij was. Een sprankje emotie wist zich een weg te banen naar haar hart, voorbij het verdovende verdriet.


  Angst.


  De gestalte schoof zijn kap naar achteren en toonde zijn donkerblonde haar en amberkleurige ogen. Hij was net zo knap als Alexius – bovennatuurlijk knap. Alle Hoeders waren mooi en eeuwig jong, had Alexius haar verteld.


  Maar deze jongeman was geen Hoeder.


  Er verscheen een onzekere blik in Melenia’s ogen toen ze besefte dat hij niet van plan was op haar af te rennen en haar in zijn armen te nemen.


  ‘Melenia,’ zei hij toen hij hen had bereikt, en hij liet zijn blik over haar heen glijden. ‘Het is je gelukt. Mijn gelukwensen.’


  Eindelijk keerde haar glimlach terug, en ze stak haar hand naar hem uit, maar haar arm viel langs haar lichaam voordat ze hem aanraakte. ‘Duizend jaar heb ik gewacht, mijn liefste. Ik heb alles gedaan wat ik kon om deze avond mogelijk te maken.’


  ‘En daar ben ik je dankbaar voor. Heel dankbaar.’ Hij stak zijn hand naar haar uit. Ze overbrugde de afstand tussen hen en drukte haar lippen op de zijne. Maar al snel maakte ze zich met een verwarde uitdrukking op haar gezicht van hem los.


  ‘Je hebt mijn kus niet beantwoord.’


  ‘Nee, dat klopt.’


  Ze leek zich te vermannen en haar masker van perfectie weer op te zetten, alsof de afwijzing van iemand op wiens kus ze duizend jaar had gewacht haar niet in het minst raakte.


  Lucia keek gefascineerd toe. Een eeuwenoude, machtige, beeldschone vrouw – bijna een godin in Lucia’s ogen – die door haar minnaar werd afgewezen, bood op zijn zachtst gezegd een ongemakkelijke aanblik.


  Had Melenia echt geloofd dat alles precies zo zou uitpakken als zij had gedacht?


  De jongeman richtte zijn blik nu op Lucia. Ze hield haar adem in bij de intense blik in zijn amberkleurige ogen. ‘Ik moet ook jou hiervoor bedanken.’


  ‘Dat is niet nodig.’


  ‘Dat is het wel. Dankzij jou ben ik vrij. De kracht van een tovenares, in het lichaam van een sterfelijk meisje... heel opmerkelijk.’ Zijn blik gleed over haar heen. ‘Jij en ik hebben veel met elkaar gemeen.’


  ‘Nee, dat hebben we niet.’


  ‘Ja, dat hebben we wel. We willen beiden omarmen wie we zijn; we willen allebei niet meer door anderen worden gebruikt en aan de kant worden geschoven wanneer zij daar zin in hebben. We willen beiden wanhopig ons eigen lot kunnen bepalen, en wraak nemen op onze vijanden.’


  Ze gaf geen antwoord, geschokt als ze was door het feit dat ze het eens was met alles wat hij zei.


  ‘Jammer genoeg,’ vervolgde hij, ‘liggen er nog wat hindernissen op mijn pad naar onbeperkte vrijheid en heeft mijn huidige kracht nog enkele beperkingen.’


  ‘Ik heb met de meeste van die hindernissen afgerekend, zei Melenia. ‘Van de ouderen is alleen Timotheus nog in leven.’


  ‘En jij, uiteraard. Dat zijn twee ouderen die de macht bezitten om me opnieuw op te sluiten. Dat zijn er twee te veel.’


  Verwarring gleed over Melenia’s gezicht, gevolgd door een flits van pijn, alsof zijn woorden haar diep hadden gekwetst.


  Dit ging helemaal niet zoals Melenia het had gepland. Was dit een andere avond geweest waarop iemand anders het leven had gelaten, dan zou Lucia daar misschien genoegen in hebben geschept.


  ‘Ik hou van je,’ zei Melenia op boze toon. Alsof dergelijke woorden er iets toe deden bij iemand zoals hij. ‘Ik heb gedood voor je. En ik heb het allemaal gedaan om jou te bevrijden, zodat we samen konden zijn.’


  ‘En daar ben ik je dankbaar voor,’ zei de jongeman. Hij leek niet ouder dan twintig, maar Lucia wist dat zijn leeftijd niet in getallen kon worden uitgedrukt.


  Hij was eeuwig.


  ‘Wanneer zij weg is, kunnen we over dit alles praten.’ Melenia draaide zich om naar Lucia, met een dreigende blik in haar ogen, en haar vuist barstte in vlammen uit.


  Ze was dus van plan Lucia te doden met vuurmagie.


  Dat leek toepasselijk.


  Lucia keek naar haar eigen hand en stak hem uit. Melenia’s vuur sprong over op haar eigen handpalm.


  Melenia hapte naar adem toen Lucia haar magie stal. ‘Wat?’


  Alexius had haar dit keer op keer laten oefenen, en ze had zich destijds afgevraagd waarom. Vanaf het moment waarop hij was verschenen, had ze nooit begrepen waarom hij er zo op gebrand was haar dit te laten oefenen totdat ze uitgeput en gefrustreerd was.


  Nu wist ze waarom: om dit te kunnen doen.


  Melenia stak haar hand uit en riep een speer van ijs op, maar Lucia keek ernaar en liet hem met een enkele gedachte smelten.


  ‘Hou daarmee op,’ siste Melenia.


  Toen zette Lucia een stap naar voren en greep Melenia bij de keel, waarna ze diep in haar saffierblauwe ogen keek.


  ‘Luister heel goed naar me,’ had Alexius gezegd vlak voordat hij voor eeuwig uit haar armen verdween. ‘Melenia zal naar je op zoek gaan. Ze zal proberen je te doden omdat jij de enige bent met genoeg magie om haar te vernietigen. Ze steelt de magie van andere Hoeders om zelf meer macht te krijgen. Jij kunt hetzelfde doen. Wanneer ze van haar magie is beroofd, zal ze tijdelijk sterfelijk zijn.’


  Melenia riep haar magie weer op, en opnieuw stal Lucia haar met niet meer dan een gedachte. Angst verscheen in de ogen van de oudere toen Lucia zich volledig concentreerde en, met behulp van wat ze van Alexius had geleerd, zo veel mogelijk magie – aarde, lucht, water, vuur – aan dit mooie, maar duivelse schepsel onttrok.


  Lucia’s handen gloeiden met gouden kracht. De koude wind en de bijtende sneeuw deerden haar niet langer. Warmte stroomde door haar aderen en haar hele lichaam zong door Melenia’s elementia.


  Toen ze alles had genomen wat in haar vermogen lag, begon Melenia te trillen.


  ‘Spaar mijn leven,’ fluisterde ze, met haar blik gericht op de man die geen vinger had uitgestoken om haar te helpen. ‘Mijn liefste, alsjeblieft, spaar mijn leven...’


  ‘Dood haar,’ zei hij terwijl hij Lucia toeknikte.


  Lucia stootte haar dolk in het hart van de Hoeder en trok het wapen met een ruk weer naar buiten.


  Lucia had gelogen. De dolk was uiteindelijk toch voor Melenia bedoeld.


  Melenia keek naar de bloedende wond alsof ze gehypnotiseerd was door ongeloof. Ze stak een trillende hand naar de jongeman uit.


  Hij stapte buiten haar bereik.


  ‘Maar ik hou van je,’ fluisterde ze.


  ‘En ik haat jou.’


  Ze staarde hem geschokt aan. ‘Hoe kun je me haten, na alles wat ik voor je heb gedaan?’


  ‘Mede dankzij jou ben ik gevangengehouden als een slaaf, Melenia. Ik ben niemands slaaf. Dat ben ik nooit geweest en dat zal ik nooit meer zijn.’


  Onder zijn angstaanjagende, woedende blik zette ze een wankele stap naar achteren en viel over de rand van het klif. Een tel voordat ze het water raakte, verdween haar lichaam in een flits van fel licht die het barre landschap om hen heen heel even fel verlichtte.


  Lucia liet de dolk vallen en richtte haar blik op het zwarte water onder aan het klif.


  Het was een groots moment om getuige te zijn van de dood van een eeuwenoude en machtige Hoeder. Dit was niet de eerste keer dat ze iemand doodde – haar eerste moord was die op de kwaadaardige Sabina geweest. Ze was destijds overmand geraakt door een schuldgevoel na dat moment van onbeheersbare woede.


  Deze keer waren haar emoties veel beheerster. Melenia verdiende het te sterven, en Lucia stond het zichzelf toe een sprankje bevrediging te voelen om het feit dat zij degene was die haar had gedood.


  Ze keek op naar de vuurgod die ze met haar eigen bloed had opgeroepen.


  ‘Ga je me doden?’ vroeg ze, verrast dat die gedachte haar niet meer met angst vervulde.


  ‘Nee,’ antwoordde hij eenvoudigweg. ‘Ik heb je hulp nodig.’


  ‘Mijn hulp?’ Wat een bespottelijke gedachte. ‘Waarom zou iemand zoals jij mijn hulp nodig hebben?’


  ‘Omdat jij daartoe in staat bent.’ Hij knikte naar het water onder hen. ‘Jij bezit de macht om degenen die mij willen overheersen te vernietigen. En ik laat me nooit, maar dan ook nooit meer overheersen of gevangenzetten.’


  Ze zweeg, met een bonzend hart.


  ‘Mijn zusters en mijn broer zwerven nu ook verloren door dit land. Ze zijn niet zo sterk als ik. Ze kunnen niet zo makkelijk de gedaante van een sterveling aannemen. Ze zijn overgeleverd aan de genade van degene die hen vindt. We moeten hen opsporen en beschermen.’


  Misschien was dit haar lotsbestemming; om hier vlak voor zonsopkomst te staan met het bloed van twee Hoeders aan haar handen. Van Melenia en van Alexius. De een had ze gehaat, van de ander had ze gehouden.


  Er was niemand meer op deze aarde die ze kon vertrouwen, niemand die geen misbruik van haar magie zou maken en haar vervolgens aan de kant zou schuiven.


  Nu Alexius er niet meer was, had ze niemand meer om haar te begeleiden en niemand om van te leren.


  Haar magie brandde in haar, haar ring spoot vuur aan haar vinger, maar ondanks de pijn en het leed dat ze vandaag had geleden, had ze zich nog nooit in haar leven zo machtig gevoeld.


  ‘Wil je me helpen?’ vroeg hij opnieuw toen er een stilte tussen hen viel.


  Hij was gevaarlijk – dat voelde ze diep in haar ziel. De prijs voor de vrijheid van deze elementaire god, zou worden gesmeed uit pijn, dood en vuur.


  ‘Ja,’ zei ze.


  En met dat ene woord bezegelde ze haar lot.


  Staand op de steile Limerische kliffen was ze er klaar voor om de wereld te doen branden.
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